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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
НАЧАЛЬНИКА ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 

             УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА   
_______________________________________________________________ 

                                                     Срок действия      с                         до 

            1 Область применения 

 
     Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 

 «Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла», Квалификационного справочника должностей руководителей, 
специалистов и служащих 1987г., в целях регламентации функций, 
обязанностей, прав и ответственности начальника цеха парогазотурбинных 
установок комбинированного цикла (ПГУ КЦ) и является обязательной для 
него. 

 
 

       2 Общие положения 
 

 
       2.1 Начальника цеха ПГУ КЦ осуществляет координацию и контроль 

производственно-хозяйственной деятельности цеха, обеспечивает 
технически правильную эксплуатацию оборудования и других основных 
средств.  
     2.2 Начальник цеха ПГУ КЦ должен иметь высшее техническое 
образование и стаж работы по специальности  на инженерно-технических и 
эксплуатационных  должностях не менее  3  лет или среднее специальное 
образование и стаж работы по специальности на инженерно-технических  и 
эксплуатационных должностях не менее 5 лет.  
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  2.3 Начальника цеха ПГУ КЦ назначается, перемещается и 
освобождается  от  занимаемой  должности     приказом  директора    
АО  «НТЭС»  по  представлению главного инженера станции  отдела  
кадров   в соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики 
Узбекистан. 
          2.4 Начальника цеха ПГУ КЦ в административном отношении и 
хозяйственной деятельности  подчиняется директору АО «НТЭС», 
производственно-технической деятельности – главному инженеру станции. 
          2.5 В случае длительного отсутствия начальника цеха ПГУ КЦ, 
обязанности возлагаются на заместителя начальника цеха ПГУ КЦ по 
эксплуатации. 
          2.6 Начальник цеха ПГУ КЦ должен  руководствоваться в своей 
работе: 
          -  Указанием РР – 56; 

-  «Положение о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
            -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
          - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
           - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетики» № 225 от 
30.09.2009;  
          - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
          -   «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент,  2011 г; 
          Раздел I       Глава I .    § 1-16;  
          Раздел II      Глава 2.    § 4;        
                               Глава 3.    § 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 13;  
                               Глава 4     § 1, 2, 12, 13, 14;  
                               Глава 5     § 1-6; 
          - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций  и  тепловых сетей», 
Ташкент 2012 г. в следующем объеме: 
    Глава I. 
    Глава 2 § 1, 2; 
    Глава 3   § 1-6, 9-14; 
    Глава 4 § 2, 3, 4, 6, 8, 9. 
    Приложение:   2-8, 9,10, 11, 13-17,19  
          - «Правилами безопасности в  газовом  хозяйстве  Республики 
Узбекистан», Ташкент 2004 в следующем объеме: 
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    Глава I .     Общие Положения.  § 1, 2, 4, 5;           
    Глава III.    Эксплуатация газового хозяйства.  § 1, 2, 3, 4,7;           
    Глава VI.    Газоопасные работы.              
    Приложения  1, 2, 31, 32. 
           - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации  трубопроводов 
пара и горячей воды», 2010 г. в объеме: 
           Глава  1.   Общие положения   §    1, 5-8; 
            Глава  2.    Проектирование      §    1; 
    Глава  5.   Регистрация, техническое освидетельствование, 
                            разрешение на эксплуатацию.  § 1, 2; 

   Глава  6.   Организация безопасной эксплуатации и     
                          ремонта §1, 2, 3, 4; 

    Глава 8.    Окраска и надписи на трубопроводах  
    Глава 9 Знаки безопасности 
    Глава 10 Авария и проверка несчастных случаев  
    Глава 11 Контроль за соблюдением правил   
    Приложения 1, 2; 
           - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий», Ташкент 2013 г.; 
          - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением»,  2011 г.,  в объеме: 
    Глава I. § 1; 
    Глава 3. § 1, 2; 
    Глава 4.   
    Глава 5  § 1, 2; 
    Приложения: 1, 2, 3, 6, 9, 10, 13, 14, 15; 
          - «Правилами  устройства и безопасной эксплуатации паровых и 
водогрейных котлов», Ташкент,1997 г., в объеме: 
             Раздел 1. 1.1. - 1.4.; 
    Раздел 2.         
    Раздел 3.  3.1. - 3.6.; 
             Раздел 4.  4.1.; 4.7.; 
             Раздел 5.  5.1.; 
             Раздел 6. 
             Раздел 7.  7.1. - 7.4.; 
             Раздел 8.  8.1. - 8.3.; 
             Раздел 9.   
             Раздел 10.    
             Приложения 1, 2, 3, 4, 6. 
        - Система стандартов безопасности труда ; 
       -  KSt 202- 032:2008 "Правила работы с малосернистым газом"; 
             -  «Инструкция  по  оказанию первой помощи пострадавшим в связи с 
несчастными случаями при обслуживании    энергетического 
оборудования"; 
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           - «Правилами безопасности при работе с  инструментом  и 
приспособлениями»;           
        - Производственные и должностные инструкции цеха; 
       - Трудовой Кодекс Республики Узбекистан, Ташкент, 1996 г.  
        -  RH 34-400:2008 «Положение о системе управления охраной труда в 
энергетической отрасли; 
       - RH 34-475:2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников исполнительного аппарата Государственно – акционерной 
компании «Узбекэнерго», её филиала «Энергосотиш» и унитарных 
предприятий  »; 
       - «Правилами  организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического  производства»,  зарегистрированные  Минюстом РУз от 
04.10.2002 N 1178; 
       - «Правилами взрывобезопасности при  использовании мазута и 
природного газа в котельных установках»; 
        - Директивными материалы,  эксплуатационные и противоаварийные 
циркуляры ГАК «Узбекэнерго»  ; 
       -  Приказы, распоряжения  АО «НТЭС», и прочие распорядительные 
документы;  
        -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»; 
  - Руководящий документ производства ремонтных работ (РДПР); 
          - KSt 202-038-2014  «Положение о выплатах стимулирующего 
характера для руководителей, специалистов, служащих и рабочих станции 
за основные результаты хозяйственной деятельности»; 
          -  KSt 202-036-2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»; 

          2.7 Начальник цеха ПГУ должен знать : 
- конструкцию  и особенности работы и эксплутационные 

характеристики всего основного и вспомогательного оборудования цеха 
ПГУ КЦ; 

- технологические схемы оборудования цеха ПГУ КЦ; 
- расположение средств пожаротушения  и  систему пожарного  

водоснабжения; 
- главную электрическую схему ПГУ КЦ; 
- суточные, месячные, квартальные и годовые технико-экономические 

показатели и плановые задания по ним; 
          - назначение и принцип работы установленных на оборудовании ПГУ 
КЦ контрольно- измерительных приборов, устройств сигнализации 
блокировок, автоматики, защиты; 
 - территориальное расположение оборудования, трубопроводов 
арматуры цеха ПГУ КЦ; 
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 - основы экономики, организации и управления.    
          2.8 Периодичность проверки знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ,  должностных и 
производственных    инструкций, правил устройства и безопасной 
эксплуатации оборудования подконтрольного «Саноатгеоконтехназорат», 
проходит в следующие сроки: 
          - первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
          - периодическая – 1 раз в 3 года; 
          - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по требованию 
органов Государственного надзора,  Госэнергоинспекции по эксплуатации 
электростанций и сетей и  вышестоящих органов управления, по решению 
специальных комиссий. 
          2.9 Периодичность прохождения аттестации: 

- первичная – по истечении 1 года работы в данной должности. 
Последующие аттестации проводятся по результатам прошедшей 
аттестации, но не реже 1 раза в 5 лет. 
 2.10 Рабочее место начальника цеха ПГУ КЦ находится в служебном 
помещении  цеха, в здании управления цеха ПГУ КЦ. 
 2.11Зона обслуживания - вся территории расположения  оборудования 
цеха ПГУ КЦ и по всем отметкам по высоты; котло-утилизатора, газо и 
паротурбины, машинный зал ПГУ КЦ, градирня, ГДКС с прилегающей 
территорией и газопроводами на территории ПГУ до задвижек подводящего 
газопровода станции, ХВО ПГУ КЦ. 

 
      
         3 Функции и обязанности 
 
 

             3.1 Контролирует работу  и состояние оборудования, механизмов, 
устройств и помещений находящихся в ведении цеха, путем обходов и 
осмотров, с целью своевременного выявления и устранения неполадок.  

             3.2 Обеспечивает  ведение заданного режима  работы  оборудования 
цеха ПГУ КЦ. 

             3.3 Производит оперативное и техническое обслуживание закрепленного  
за цехом оборудования . 

             3.4 Принимает меры по ликвидации повреждений и устранению  
аварийного состояния оборудования. 

3.5 Участвует в расследования причин аварий и отказов в работе 
тепломеханического оборудования, ведет их учет и анализ, организует 
аварийные ремонты. 

             3.6 Следит за исправным состоянием цеховых противопожарных 
средств. 

         3.7 Следит за чистотой оборудования, помещений и территории  
закрепленной за цехом. 
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          3.8  Принимает участие в разработке годовых и перспективных планов  
    ремонтов, реконструкции и модернизации тепломеханического 

оборудования цеха, в организации и внедрении мероприятий по науке и 
новой технике, охране труда и технике безопасности . 

3.9  Выполняет организационные , технические мероприятия по 
подготовке и выводу оборудования ПГУ КЦ в капитальные, средние, 
текущие  ремонты . 

3.10 Ведет контроль за качеством, объемом выполняемых ремонтных 
работ цехом централизованного ремонта, подрядными организациями, а 
также учет потребных материалов, запчастей. 

3.11 Осуществляет тщательную приемку оборудования из ремонта, 
выполненного всеми ремонтными  участками, АО «НТЭС», подрядными 
организациями и иностранными компаниями; ведет претензионную работу 
в случае некачественного ремонта со стороны подрядных организаций и 
иностранных компаний.      

3.12 Ведет   учет   и   составляет   отчетность   о    производственной 
деятельности цеха, ведет техническую документацию.                                                                                                                                     

3.13 Определяет объем знаний и инструкций  по технике 
безопасности для всех профессий и должностей рабочих, служащих и  ИТР 
цеха, представляет на согласование с профкомом и утверждение 
руководству станции, организует своевременный пересмотр их и 
обеспечивает им рабочие места, требует их соблюдения. 

3.14 Обеспечивает безопасные условия труда при эксплуатации, 
техническом обслуживании, ремонте оборудования, зданий, сооружений и 
при  ведении технических процессов.    
         3.15 Ежедневно знакомится с записями в оперативном журнале цеха, в 
журнале дефектов оборудования, о состоянии ТБ и производственной 
санитарии, визирует их, обеспечивает устранение недостатков. Требует 
доклада от заместителей начальника, начальника смены в начале дня о 
состоянии ТБ, технологических процессах оборудования, средств защиты, о 
нарушениях мер ТБ, норм и безопасных приемов труда. 

                 3.16 Своевременно организует изучение рабочими и ИТР новых и 
перемостренных инструкций и другой документации по охране труда, 
осуществляет контроль над их исполнением.Обеспечивает рабочие места 
журналами, инструкциями, картами, схемами, плакатами, знаками, 
безопасности, средствами для подготовки рабочих мест, надписями по ТБ 
контролирует их сохранность и содержание. 

             3.17 Участвует в проведении месячников техники безопасности, 
пожарной безопасности. Следит за соблюдением трудовой и 
производственной дисциплины и выполнением инструкций ПТБ, 
немедленно пресекает нарушение их оперативным персоналом.   

             3.18  Еженедельно осуществляет проверку состояния рабочих мест, 
инструмента, средств защиты, вентиляционной системы, принимает меры 
по устранению выявленных нарушений.     
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            3.19 Принимает меры по снижению уровня вредных факторов, 
обеспечение правильной эксплуатации вентиляционных и отопительных 
систем, нормального микроклимата, освещенность рабочих мест. 
Осуществляет ведение паспорта санитарно-технического состояния в цехе.     
         3.20 Обеспечивает своевременное  ведение всех видов обучения, 
инструктажа, проверку знаний персонала. Возглавляет комиссию по 
проверке знаний рабочих, издает распоряжения о допуске к 
самостоятельной работе. 

            3.21 Немедленно сообщает руководству станции о несчастном случае, 
участвует в комисси по его расследованию, составляет акты о несчастных 
случаях, разрабатывает мероприятия по их недопущению и направляет их 
на утверждение. 

            3.22 На цеховых собраниях обсуждает состояние ОТ и ТБ, 
промышленной санитарии, заболеваемости, нарушений, приказы, 
распоряжения. Ознакамливает персонал цеха с обзорами травматизма и 
другими  документами по ОТ и ТБ. 

                 3.23  Организует своевременное прохождение медосмотра персоналом 
цеха.  
         3.24  Налагает взыскания на работников цеха за нарушение ОТ и ТБ, 
инструкций. Представляет материалы на поощрение работников за активное 
содействие в соблюдении ПТБ.  

                 3.25  Проводит работы по развитию рациональной работы, изучению и 
внедрению передовых методов труда и опыта новаторов в энергетике. 

             3.26 Организует проведение дней ТБ, работу и оснащение кабинетов и 
уголков по ТБ литературой, пособиями. 

             3.27 Организует учет и анализ заболиваемости, возглавляет 
инженерно-врачебную бригаду цеха.    

              3.28 Следит за соблюдением трудовой и производственной  
дисциплины, выполнением инструкций, режимов, ПТБ, промышленной 
санитарии, немедленно пресекает их нарушение. 

             3.29 Ежедневно проверяет выборочно подготовку рабочих мест. 
  3.30 Организует обеспечение работающих средствами 

индивидуальной защиты, предохранительными приспособлениями, мылом, 
питьевой водой, талонами на молоко.     

                 3.31 Один раз в месяц совместно с председателем цехкома (старшим 
инженером по ОТ и ТБ) , в порядке осуществления II ступени контроля, 
проводит проверку состояния условий труда и ТБ в цехе, оценивает работу I 
ступени контроля. 

3.32 Останавливает работу агрегатов при создании опасных условий. 
Контролирует правильность выдачи нарядов, распоряжений на 
производство работ. 

3.33 Обеспечивает выполнение в установленные сроки предписаний, 
мероприятий по ТБ, предусмотренных актами, приказами т.п. 

3.34 Составляет годовой план мероприятий по охране труда и технике  
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безопасности, промышленной санитарии, по снижению заболеваний.     
3.35 Обеспечивает своевременное ведение всех видов обучения, 

инструктажей, проверку знаний персонала. Возглавляет комиссию по 
проверке знаний рабочих, издает распоряжения о допуске к 
самостоятельной работе. 

3.36 Ежемесячно с ИТР и общественными инспекторами по ТБ 
рассматривает выполнение мероприятий по ОТ и ТБ, анализирует работу 
общественных инспекторов. 

3.37 Организует своевременное прохождение профилактического 
осмотра персоналом цеха. 

 
        

         4 Права 
 
 

            4.1 Принимать срочные меры к останову или снижению нагрузки 
оборудования, прекращать производства работ работниками любого цеха 
при возникновении опасности для людей  и оборудования. 

            4.2 Прекращать производство работ на оборудовании  и отстранять от 
работы лиц, нарушающих правила техники безопасности, пожарной 
безопасности или при отсутствии соответствующего разрешения (наряда, 
распоряжения). 

            4.3 Выдавать наряды и отдавать распоряжения на производство 
ремонтных работ на оборудовании ПГУ КЦ. 

            4.4 Подавать заявки на вывод в ремонт оборудования. 
       4.5 Вносить предложения руководству электростанции о наложении 
взысканий на лиц, действия которых противоправны или халатное 
отношение к своим обязанностям привело или могло привести к порче или 
необоснованным отключениеям оборудования ПГУ КЦ. 

            4.6 Подписывать плановые или отчетные документы цеха.  
            4.7 Вносить предложения руководству электростанции и участвовать в 

разработке мероприятий, направленных на выполнение основных задач 
цеха, улучшениеего технико-экономических показателей, улучшение 
условий труда персонала цеха. 

        4.8 Отдавать технические и административные распоряжения 
подчиненному персоналу. 

        4.9 Контролировать соблюдение работниками цеха трудовой и 
производственной дисциплины, требований правил и норм по охране труда, 
технике, безопасности и промышленной санитарии. 

        4.10 Устанавливать по согласованию с профсоюзной организацией 
режима труда и отдыха персонала цеха в соответствии с действующим 
законодательством. 
       4.11Вносить предложения руководству АО «НТЭС» о приеме на работу,  
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      увольнении и перемещении персонала цеха в соответствии с действующим 

законодательством. 
       4.12 Поощрять или вносить предложения директору АО «НТЭС» о 

поощрении отличившихся работников цеха. 
       4.13 Налагать дисциплинарные взыскания на нарушителей трудовой и 

производственной дисциплины в пределах своей компетенции, при 
серьезных нарушениях вносить предложения директору АО «НТЭС» о 
наложении взысканий и снижения размера премии.  

 
 
        5 Взаимоотношения 
 

 
            5.1 Взаимоотношение начальника ПГУ КЦ осуществляются настоящей 

должностной инструкцией и KSt 202-810:2011 «Положение о цехе 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла», и утвержденным 
руководством АО «НТЭС» распределением границ обслуживания 
оборудования, зданий и сооружений между цехами. 

 
 
       6 Ответственность 
 

            
  6.1 Начальника цеха  ПГУ КЦ несет  ответственность за:  
- выполнение плана по производству и отпуску электрической и 

тепловой энергии; 
- выполнение диспетчерского графика нагрузок; 
- экономичность и надежность работы тепломеханического 

оборудования, закрепленного за ПГУ КЦ; 
- сохранность закрепленного за цехом оборудования и имущества; 
- рациональную организацию  труда в цехе; 
- своевременное и эффективное выполнение функций, возложенных на 

цех, полноту использования предоставленных ему прав. 
  6.2 Начальник цеха отвечает за работу всего цеха, а каждый работник за 

участок работы в пределах обязанностей, возложенных на него 
должностной инструкцией. 

  6.3 Начальник цеха и инженерно-технический персонал ПГУ КЦ несут 
персональную ответственность за отказы в работе и аварии на закрепленном 
за цехом оборудования, несчастные случаи, а также загорания, 
происшедшие по их вине или вине подчиненного персонала. 

 6.4 Начальник цеха должен соблюдать соответствие в деятельности 
подчиненного персонала требованиям действующего законодательства. 
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 6.5 Начальник ПГУ КЦ привлекается  к дисциплинарной, 
административной и другим мерам ответственности за невыполнение или 
ненадлежащее выполнение своих функциональных обязанностей, 
приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, повреждению 
имущества работодателя  и других неблагоприятных последствий, в 
соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан.       
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
ЗАМЕСТИТЕЛЯ НАЧАЛЬНИКА ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 

УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА  ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ 

__________________________________________________________________ 
                                                     Срок действия      с                         до 

            1 Область применения 

 
     Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 

 «Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного цикла», 
Квалификационного справочника должностей руководителей, специалистов и 
служащих 1987г., в целях регламентации функций, обязанностей, прав и 
ответственности заместителя начальника цеха парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла  по эксплуатации (ПГУ КЦ) и является обязательной 
для него. 

 
 

 
       2 Общие положения 
 

 
       2.1 Заместитель начальника цеха ПГУ КЦ по эксплуатации  

организует и проводит  работу с оперативным персоналом цеха в соответствии 
с «Правилами организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического производства»,  и является ответственным лицом за 
организацию труда эксплуатационного персонала;  надежную,  безопасную и 
экономичную эксплуатацию закрепленного за цехом оборудования. 
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   2.2 На должность заместителя начальника цеха ПГУ КЦ по  
эксплуатации назначается  лицо,  имеющее  высшее техническое образование 
и стаж работы   по специальности на инженерно-технических  должностях не 
менее  3  лет или среднее специальное образование и стаж работы по 
специальности на инженерно-технических должностях не менее 5 лет.  

   2.3 Заместитель  начальника цеха ПГУ КЦ по эксплуатации 
назначается, перемещается и освобождается от занимаемой должности 
приказом директора станции  по  представлению начальника цеха ПГУ КЦ, 
отдела  кадров   в соответствии с требованиями Трудового Кодекса 
Республики Узбекистан. 
          2.4 Заместитель начальника цеха по эксплуатации цеха ПГУ КЦ в 
производственно-техническом и административном отношении подчиняется 
начальнику цеха ПГУ КЦ. 
          2.5 Заместителю начальника цеха ПГУ КЦ по эксплуатации в 
административно-техническом отношении подчинен весь оперативный 
персонал цеха ПГУ КЦ.   

Руководство работой оперативного персонала осуществляется   как 
правило через начальников смен и инженера-технолога цеха  ПГУ КЦ. 
          2.6 Заместителю  начальника по эксплуатации подчинены все мастера по 
эксплуатации цеха ПГУ КЦ. 
          2.7 При отсутствии начальника цеха  и заместителя начальника 
по ремонту их замещает заместитель начальника цеха ПГУ КЦ по 
эксплуатации. 
          2.8 При отсутствии начальника цеха  и заместителя начальника 
по эксплуатации их замещает заместитель начальника цеха ПГУ КЦ по 
ремонту. 
    2.9 В  своей  деятельности  заместитель  начальника цеха ПГУ КЦ по 
эксплуатации руководствуется   должностными,   эксплуатационными 
инструкциями, методическими, нормативными документами, указаниями, 
приказами  по цеху, станции и ГАК «Узбекэнерго», Положениями по охране 
труда, Трудовым Кодексом Республики Узбекистан. 
          2.10 Заместитель  начальника цеха  ПГУ КЦ по эксплуатации 
оборудования должен   знать и руководствоваться в своей работе: 
          -  Указанием РР – 56; 

-  «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
            -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
          - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
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     - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетики» № 225 от 
30.09.2009;  
          - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования электрической 
и тепловой энергией»; 
          -   «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011 г.: 
          Раздел I       Глава I .    § 1-16;  
          Раздел II      Глава 2.    § 4;        
                               Глава 3.    § 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 13;  
                               Глава 4     § 1, 2, 12, 13, 14;  
                               Глава 5     § 1-6; 
          - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций  и  тепловых сетей», 
Ташкент 2012 г. в следующем объеме: 
    Глава I. 
    Глава 2 § 1, 2; 
    Глава 3   § 1-6, 9-14; 
    Глава 4 § 2, 3, 4, 6, 8, 9. 
    Приложение:   2-8, 10, 11, 13-17,19  
          -  «Правилами безопасности в  газовом  хозяйстве  Республики 
Узбекистан», Ташкент 2004 в следующем объеме:  
    Глава I .     Общие Положения.  § 1, 2, 4, 5;   
             Глава III.    Эксплуатация газового хозяйства.   §1, 2, 3,4,7;          
          Глава VI.    Газоопасные работы.  
            Приложения  1, 2, 31, 32.    
           - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации  трубопроводов 
пара и горячей воды», 2010 г. в объеме: 
           Глава  1.    Общие положения   §    1, 5-8; 
            Глава  2.    Проектирование      §    1; 
    Глава5.   Регистрация, техническое освидетельствование, 
разрешение на эксплуатацию.  § 1, 2; 
    Глава  6.   Организация безопасной эксплуатации и ремонта 
§1, 2, 3, 4; 
    Глава 8.    Окраска и надписи на трубопроводах  
    Глава 9 Знаки безопасности 
    Глава 10 Авария и проверка несчастных случаев  
   Глава 11 Контроль за соблюдением правил    
  Приложения 1, 2; 
           - «Правилами пожарной безопасности для энергетических предприятий», 
Ташкент 2013 г; 
           -  «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением»,  2011 г,  в объеме: 
    Глава I. § 1; 
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    Глава 3. § 1, 2; 
    Глава 4.  
    Глава 5  § 1, 2; 
    Приложения: 1, 2, 3, 6, 9, 10, 13, 14, 15; 
          -  «Правилами  устройства и безопасной эксплуатации паровых и 
водогрейных котлов», Ташкент,1997 г., в объеме: 
             Раздел 1. 1.1. - 1.4.; 
    Раздел 2.         
    Раздел 3.  3.1. - 3.6.;  
             Раздел 4.  4.1.; 4.7.;  
             Раздел 5.  5.1.; 
              Раздел 6. 
             Раздел 7.  7.1. - 7.4.; 
             Раздел 8.  8.1. - 8.3.; 
             Раздел 9.   
             Раздел 10.    
             Приложения 1, 2, 3, 4, 6.        
    -  KSt 202- 032:2008 "Правила работы с малосернистым газом"; 
                 -  «Инструкция  по  оказанию первой помощи пострадавшим в связи с 
несчастными случаями при обслуживании    энергетического оборудования"; 
             - «Правилами безопасности при работе с  инструментом  и 
приспособлениями»;  
           -  RH 34-400:2008 «Положение о системе управления охраной труда в 
энергетической отрасли; 
           - RH 34-304-258:2010 «Типовая инструкция. Содержание и применение 
первичных средств пожаротушения на объектах электроэнергетики»; 
          - «Правилами взрывобезопасности при  использовании мазута и 
природного газа в котельных установках»; 
          - Настоящей должностной инструкцией, Положением о  цехе ПГУ КЦ, 
должностными и  производственными  инструкциями всего подчиненного 
персонала;  
          -  KSt 202-036-2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»; 
          - KSt 202-038-2014  «Положение о выплатах стимулирующего характера 
для руководителей, специалистов, служащих и рабочих станции за основные 
результаты хозяйственной деятельности»; 
          -   Трудовой Кодекс Республики Узбекистан. Ташкент,1996 г; 
          -  «Инструкция по расследованию и учету    пожаров происшедших на 
объектах энергетики»;                                                                                          
          -  Приказами и распоряжениями  АО «НТЭС»; 
           - Директивными материалами ГАК «Узбекэнерго»,  эксплуатационными 
и противоаварийными циркулярами; 
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          - «Правилами  организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического  производства»,  зарегистрированные  Минюстом РУз от 
04.10.2002 N 1178; 
        -  RH 34-301-800:2006 «Типовая  инструкция.  Контроль  и продление 
срока службы металла оборудования тепловых электростанций»; 
          - «Положение о порядке установления сроков дальнейшей эксплуатации 
элементов котлов,  турбин и паропроводов, работающих при Т=540 С». 
          -  Конструкцию  и  эксплутационные характеристики основного и 
вспомогательного оборудования, технологические схемы  оборудования  цеха 
ПГУ КЦ, расположение средств пожаротушения  и  систему  водоснабжения,  
территориальное расположение оборудования, трубопроводов, арматуры; 
назначение и принцип работы, установленных на оборудовании цеха ПГУ КЦ, 
контрольно-измерительных приборов, устройств сигнализации,   блокировок, 
автоматики, защиты; правила и нормы труда, техники безопасности, 
производственной санитарии, противопожарной защиты; основы трудового 
законодательства;  суточные, месячные, квартальные и годовые технико-
экономические показатели и плановые задания по ним; 
          -   Действующие ГОСТы, ССБТ, КМК применительно к деятельности. 
          2.11 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ,  должностных и 
производственных    инструкций должна производиться: 
          - первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
          - периодическая - в установленные сроки, 
          - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по требованию 
органов Государственного надзора,  Госэнергоинспекции, вышестоящих 
органов управления, по решению специальной комиссии. 
         Периодическая проверка знаний ПТЭ, ППБ, производственных и 
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в 3 года. 
          Периодичность проверки знаний ПТБ, правила устройства и безопасной 
эксплуатации оборудования подконтрольного Агентству «Саноат-
геоконтехназорат» - 1 раз в год. 
          Первичная аттестация проводится по истечении 1 года работы  в данной 
должности;  последующие аттестации проводятся по результатам прошедшей, 
но не реже 1 раза в 5 лет. 
         2.12 Местонахождение заместителя начальника цеха ПГУ КЦ по 
эксплуатации оборудования цеха ПГУ КЦ находится в служебном помещении  
цеха ПГУ КЦ.                                                                
            2.13 Зоной обслуживания заместителя начальника по эксплуатации 
оборудования цеха ПГУ КЦ является вся территории расположения  
оборудования цеха ПГУ КЦ и по всем отметкам высоты; котел утилизатор,    
паровая турбина,    газовая   турбина,   машзал   ПГУ, водоподготовительное и 
очистное сооружения ПГУ, теплосеть, бойлерная с сетевыми насосами. 
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         3 Функции и обязанности 
 
 

             3.1 Своевременный   пересмотр  эксплуатационных  действующих схем, 
инструкций.  Разрабатывает инструкции по эксплуатации нового    
оборудования; программы   переключений  опробования  оборудования;    
ввода, вывода оборудования из ремонта;   обеспечивает рабочие места 
схемами,  инструкциями,    требует исполнения требований инструкций по 
техники безопасности и эксплуатации. 

             3.2 Обеспечивает  безопасные условия труда оперативного персонала 
при эксплуатации, техническом обслуживании оборудования и при ведении 
технологических процессов. 

             3.3 Ежедневно знакомится с записями в оперативном журнале о 
состоянии ТБ и производственной санитарии,  визирует журнал, обеспечивает 
устранение недостатков,  требует  доклада  от  начальника смены в начале дня 
о состоянии ТБ,  технологического процесса, оборудования средств защиты, о 
нарушениях безопасности. 

             3.4 Своевременно  организует изучение оперативным персоналом 
новых, пересмотренных инструкций и другой документации  по  охране труда, 
осуществляет контроль за исполнением. 

             Обеспечивает рабочие места знаками безопасности,  средствами  для        
подготовки рабочих мест, контролирует их сохранность и содержание. 

             3.5 Участвует в проведении дней техники безопасности. Следит за 
соблюдением трудовой и производственной дисциплины и выполнением 
инструкций ПТБ,  немедленно пресекает нарушение их  оперативным    
персоналом. 

              3.6  Ежедневно проверяет подготовку и состояние рабочих мест, следит 
за работой средств защиты и измерений вентиляционной системы, и 
принимает меры по устранению замечаний. 

             3.7  Принимает   меры   по   снижению   уровня    вредных   факторов, 
обеспечивает нормальный микроклимат щита управления ПГУ КЦ,  
вентиляции машзала газовой турбины и паровой турбины. 

             3.8  Обеспечивает своевременное ведение всех  видов  обучения 
    инструктажа, проверку  знаний оперативного персонала,  участвует в 

комиссии по проверке знаний рабочих, издает распоряжения о допуске к 
самостоятельной работе оперативного персонала.  

      3.9 Немедленно сообщает начальнику цеха ПГУ КЦ о несчастном  
случае, участвует  в его расследовании,  разрабатывает мероприятия по их 
недопущению.     

         3.10 На собраниях обсуждает состояние ОТиТБ,  промсанитарии, 
заболеваемости, нарушения,  приказы, распоряжения, знакомит оперативный 
персонал  с  обзорами  травматизма и другими документами по  ОТиТБ. 
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          3.11 Организует  своевременное прохождение медосмотра оперативным 

персоналом.                                                                                                                                     
             3.12 Представляет ежемесячно начальнику цеха на утверждение 

списки на премирование оперативного персонала за  безаварийную  и    
экономическую работу  оборудования  и лишение премии полностью или    
частично нарушителям ПТЭ, ПТБ, производственных инструкций, трудовой 
дисциплины. 

             3.13 Проводит  работы по развитию,  изучению и внедрению передовых 
    методов труда и опыта новаторов в энергетике. 
             3.14 Постоянно  ознакамливает персонал  со всеми изменениями, 

переделками и модернизацией схем и оборудования,  документацией по    
эксплуатации и ремонту оборудования цеха ПГУ КЦ, внесением необходимых 
изменений в соответствующие документы. 

             3.15 Обеспечивает бесперебойную, надежную и экономичную  работу  
оборудования станции в  соответствии с производственной программой, ПТЭ,  
ПТБ и действующими инструкциями и нормами. 

             3.16 Согласовывает с начальником цеха и представляет на  утверждение 
главному  инженеру  электростанции программы по обучению вновь принятых 
работников и повышению производственной  квалификации персонала цеха, 
контроль посещаемости занятий персоналом, состояние и качество 
технической учебы. 

             3.17 Устанавливает или  изменяет режим работы оборудования цеха 
ПГУ КЦ на основании результатов  испытаний  наладочных  организаций при 
согласовании изменений с начальником цеха и производственно-техническим 
отделом. 
         3.18 Контролирует обеспеченность цеха и его подразделений всем 
необходимым для выполнения производственной программы 
(производственно-технической документацией, оборудованием, инструментом, 
технологической оснасткой, материалами, комплектующими изделиями, 
транспортом, погрузочно-разгрузочными средствами т.п.). 

            3.19 Контролирует  наличие и расход  эксплуатационных материалов. 
             3.20 Организует бесперебойное движение незавершенного производства. 

        3.21 Принимает меры по предупреждению и устранению возникающих 
отклонений в ходе производственного процесса и привлекает в необходимых 
случаях для ликвидации таких нарушений соответствующие подразделения 
цеха.  
         3.22 Разрабатывает и принимает меры по снижению простоев 
оборудования.  

             3.23 Периодический  обход рабочих мест оперативного персонала 
ПГУ КЦ и контроль за работой оборудования в соответствии с режимными 
картами. Проверка выполнения персоналом ПТБ, ППБ и работоспособности 
персонала, а также чистоты рабочих мест и оборудования. 

             3.24 Участие в общестанционной комиссии по приему оборудования 
после капитальных, средных ремонтов. 

      7 



  
KSt 202- 812:2015 
 

      3.25 Контроль за пуском и остановом блоков,  анализ и проработка этих 
процессов с персоналом, заполнение журнала аварий и отказов в работе,  
разработка мероприятий по предотвращению случав и отказов в работе. 

             3.26 Контроль  за эксплуатацией зданий,  сооружений и строительных 
конструкций цеха. 

             3.27 Участие  в  работе по наладке и испытаниям оборудования цеха 
ПГУ КЦ. 

             3.28 Организация  и  участие  в  проведении противоаварийных 
тренировок и инструктажей персонала цеха,  подготовка пособий и схем по 
оборудованию. 

 
 

         4 Права 
 
 

            4.1 Непосредственное руководство работой оперативного персонала 
цеха ПГУ КЦ     через начальников смен. 

            4.2 Приостанавливание  производственных  работ и отстранение от 
работы оперативного персонала цеха ПГУ КЦ,  не имеющего 
соответствующего разрешения на работу (наряд, распоряжение) или грубо 
нарушающего ПТЭ, ПТБ, ППБ, правила внутреннего распорядка. 

            4.3 Представление на утверждение начальнику цеха  ПГУ КЦ материалов 
на прием и увольнение оперативного  персонала  согласно  Трудового Кодекса 
Республики Узбекистан и утвержденного  штатного расписания цеха. 

            4.4 Расстановка оперативного персонала по сменам. 
            4.5 Внесение предложений на поощрение персонала цеха  ПГУ КЦ или 

наложение на его административных взысканий. 
            4.6 При несогласии с  распоряжением начальника цеха ПГУ КЦ и 

получением окончательного решения, не приостанавливая выполнения 
распоряжения, доложить главному  инженеру или директору электростанции. 

 
 
        5 Взаимоотношения 
 

 
            5.1 Выполняет  все  административно-технические распоряжения 

начальника цеха. При несогласии с полученным распоряжением, заместитель 
начальника цеха ПГУ КЦ  по эксплуатации оборудования заявляет об этом,  но 
получив подверждение распоряжения,  выполняет его, если это не угрожает 
безопасности персонала или сохранности оборудования. 

            Для проверки правильности понимания полученного распоряжения 
обязательно повторяет его лицу, отдавшему данное распоряжение. 

    
 
8 



  
                                                                                                       KSt 202- 812:2015 
 

            5.2 В случае получения распоряжения непосредственно  от  директора 
или главного инженера электростанции выполняет его и доводит об этом до 
сведения начальника цеха  ПГУ КЦ. 

             5.3 Дает  распоряжения  и  указания  оперативному  персоналу цеха ПГУ 
КЦ, получает от него сообщения о всех неполадках в работе  оборудования 
цеха ПГУ КЦ, принимает меры по их ликвидации. 

            5.4 Согласовывает вопросы режима и схемы работы оборудования 
ПГУ КЦ, связанного  с работой оборудования других цехов, с начальником 
ПТО и заместителями начальников производственных цехов, разрешая 
возникшие разногласия через начальника цеха ПГУ КЦ. 

            5.5 При телефонных и радиопереговорах прежде всего  называет свою 
должность и фамилию,  а затем передает или получает распоряжение, или 
сообщение.                                                                                                                                       
            

 
        6 Ответственность 
 

            
   6.1 Заместитель  начальника цеха  ПГУ КЦ по эксплуатации должен 

соблюдать соответствие в деятельности подчиненного персонала требованиям 
действующего законодательства. 
        6.2 Заместитель  начальника цеха  ПГУ КЦ по эксплуатации ПГУ КЦ 
привлекается  к дисциплинарной, административной и другим мерам 
ответственности за невыполнение или ненадлежащее выполнение своих 
функциональных обязанностей, приведших к возникновению несчастных 
случаев и аварий, повреждению имущества работодателя  и других 
неблагоприятных последствий, в соответствии с действующим 
законодательством Республики Узбекистан.       
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Предисловие

1. РАЗРАБОТАН И ВНЕСЕН Цехом парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла АО «НТЭС»

2. УТВЕРЖДЕН И ВВЕДЕН В ДЕЙСТВИЕ Приказом АО «НТЭС» 

от S D . D ^ . A D t f u  № 2 W

3. ВЗАМЕН KSt 202- 819:2012

II



Утверждаю

Директор АО «НТЭС»

СТАНДАРТ ПРЕДПРИЯТИЯ

ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ ВЕДУЩЕГО 
ИНЖЕНЕРА-ПРОГРАММИСТА ЦЕХА 

ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК 
КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА

Срок действия с р /  О5 .20 /4  Д° О / DJ. 20 /£

1 Область применения

Настоящая инструкция разработана на основании KSt 202-810:20 П 
«Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла», Квалификационного справочника должностей руководителей, 
специалистов служащих 1987, в целях регламентации функций 
обязанностей, прав и ответственности ведущего инженера-программистз 
цеха парогазотурбинных установок комбинированного цикла (ПГУ КЦ) и 
является обязательной для него.

2 Общие положения

2.1 Ведущий инженер-программист цеха парогазотурбинных устано-
вок комбинированного цикла определяет информацию, подлежащую обра-
ботке на ЭВМ, ее объемы, структуры, макеты и схемы ввода, обработки, 
хранения и выдачи информации, методы ее контроля.
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2.2 Ведущий инженер-программист назначается, перемещается к 
освобождается от занимаемой должности приказом директора станции по 
представлению начальника цеха ПГУ КЦ, отдела кадров в соответствии с 
требованиями Трудового Кодекса Республики Узбекистан.

2.3 Ведущий инженер-программист подчиняется непосредственно на 
чальнику цеха ПГУ КЦ. Ведущему инженеру-программисту подчиняется 
инженер программист ПГУ КЦ.

2.4 На время отсутствия ведущего инженера-программиста его заме 
щает инженер-программист цеха ПГУ КЦ.

2.5 На должность ведущего инженера-программиста назначается лицо, 
имеющее высшее техническое или инженерно-экономическое образование 
без предъявления требований к стажу работы или средне - специальное обра-
зование и стаж работы в должности техника I категории не менее 3 лет либо 
на других должностях, замещаемых специалистами со средним образована 
ем, не менее 5 лет.

2.6 Ведущий инженер-программист должен знать и руководствуется в 
своей деятельности:

- RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;

- Указанием РР-56;
- «Положение о расследовании и учете несчастных случаев и иных по-

вреждений здоровья работников на производстве» утвержденным Кабинетом 
Министров от 06 июня 1997 года;

- Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999 №140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;

- Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетики» №225 о 
30.09.2009;

- Постановление Кабинета Министров Республики Узбекистан №245 
от 22.08.2009 года «Об утверждении правил пользования электрическом о 
тепловой энергией»;

- «Правилами технической эксплуатации электростанций и сетей Fee 
публики Узбекистан», Ташкент, 2011;

- «Правилами техники безопасности при эксплуатации тепломехани 
ческого оборудования и тепловых сетей»Ташкент, 2012;

- «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики Узбеки 
стан», Ташкент, 2004;

- «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, рабо-
тающих под давлением», 1990;

- «Инструкцией по оказанию первой помощи пострадавшим в связи с 
несчастными случаями при обслуживании энергетического оборудования»;

- Правилами пожарной безопасности для энергетических предприятий 
Ташкент, 2013;

2
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- Производственными и должностными инструкциями цеха ПГУ КЦ;
- Трудовым Кодексом Республики Узбекистан, Ташкент, 1996;
- RH 34 - 400:2008 «Положение о системе управления охраной труда в 

энергетической отрасли»;
- RH 34 - 475:2007 «Правила внутреннего трудового распорядка ра-

ботников исполнительного аппарата Государственно акционерной компании 
«Узбекэнерго», её филиала «Энергосотиш» и унитарных предприятий» ;

- «Правилами организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического производства», зарегистрированные Минюстом РУз от
04.1 0.2002 № 1178;

- Руководящими и нормативными материалами, касающиеся методов 
программирования и использования вычислительной техники при обработке 
информации;

- Технико-эксплуатационные характеристики, конструктивные 
особенности, назначение и режимы работы оборудования, правила его тех-
нической эксплуатации;

- Технологию механизированной обработки информации;
- Методы классификации и кодирования информации;
- Формализованные языки программирования;
- Основные принципы структурного программирования;
- Виды программного обеспечения;
- Порядок оформления технической документации;
- Директивные материалы, эксплуатационные и противоаварийные 

циркуляры ГАК «Узбекэнерго»;
- Приказы, распоряжения АО «НТЭС», и прочие распорядительные 

документы;
- KSt 202 - 038:2008 «Положение о премировании рабочих, руководи -

телей, специалистов и других работников станции за основные результаты 
хозяйственной деятельности»;

- KSt 202 - 036:2007 «Правила внутреннего трудового распорядка ра-
ботников АО «НТЭС»;

- Конструкцию и особенности работы и эксплуатационные характерно 
тики всего основного и вспомогательного оборудования цеха ПГУ КЦ;

- Основные технологические схемы оборудования цеха ПГУ КЦ;
- Расположение средств пожаротушения и систему пожарного водо-

снабжения;
- Суточные, месячные, квартальные и годовые технико-экономические 

показатели и плановые задания по ним;
- Назначение и принцип работы установленных на оборудовании цех ; 

ПГУ КЦ основные контрольно-измерительных приборов, устройств сигнали-
зации, блокировок, автоматики, зашиты;

- Территориальное расположение оборудования, трубопроводов и ар-
матуры цеха ПГУ КЦ;
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- Основы экономики, организации труда и организации производства, 
правила и нормы охраны труда, техники безопасности, производственной 
санитарии и противопожарной защиты.

2.7 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ, должностных и производст-
венных инструкций должна производиться:

- первичная - перед допуском к самостоятельной работе;
- периодическая - в установленные сроки;
- внеочередная - при нарушении правил и инструкций, потребован^- 

органов Государственного надзора, Госэнергоинспекции,вышестояпдих 
органов управления, по решению специальной комиссии.

Периодическая проверка знаний ПТЭ, ППБ, производственных и 
должностных инструкций должна про изводиться не реже 1 раза в 3 года

Периодичность проверки знаний ПТБ, правила устройства и безопас-
ной эксплуатации оборудования подконтрольного Агентству «Саноатгеокон* 
техназорат»- 1раз в год.

Первичная аттестация проводится по истечении 1 года работы е 
данной должности; последующие аттестации проводятся по результатам 
прошедшей, но не реже 1 раза в 5 лет.

2.8 Рабочее место ведущего инженера-программиста находится в 
служебном помещении здания управления цеха ПГУ КЦ.

3 Функции и обязанности

3.1 Контроль над работой сервисных организаций по обслуживанию 
программно-технических средств (далее - ПТС) АСУТП.

3.2 Корректировка настроек аппаратных средств Системы в случае их 
изменения в период эксплуатации, выполнение необходимых изменений в 
схемах коммутации измерительных приборов.

3.3 Администрирование и архивация технологической базы данных 
системы и приложений пользовательского программного обеспечения (далее
- ПО) согласно регламенту, техническое обслуживание коммуникационного 
сервера технологической базы данных, выполнение профилактических рабо 
на сервере.

3.4 Резервное копирование ПО и архива оперативных данных.
3.5 Оказание методической помощи в подготовке данных для уровня 

АСУП, по оформлению необходимых документов и расшифровке информа-
ции, обработанной средствами вычислительной техники.

3.6 На основе анализа математических моделей и алгоритмов решений 
экономических и других задач разрабатывает программы, обеспечивающие 
возможность выполнения алгоритма и соответственно поставленной задачи 
средствами вычислительной техники, проводит их тестирование и отладку
4
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3.7 Разрабатывает технологию решения задачи по всем этапам 
обработки информации.

3.8 Осуществляет выбор языка программирования для описания 
алгоритмов и структур данных.

3.9 Определяет информацию, подлежащую обработке средствами 
вычислительной техники, ее объемы, структуру, макеты и схемы ввода, об 
работки, хранения и вывода, методы ее контроля.

3.10 Выполняет работу по подготовке программ к отладке и проводит 
отладку.

3.11 Осуществляет запуск отлаженных программ и ввод исходных 
данных, определяемых условиями поставленных задач.

3.12 Проводит корректировку разработанной программы на основе 
анализа выходных данных.

3.13 Разрабатывает инструкции по работе с программами, оформляе? 
необходимую техническую документацию.

3.14 Определяет возможность использования готовых программны;; 
продуктов.

3.15 Осуществляет сопровождение внедрения программ и программ-
ных средств.

3.16 Разрабатывает и внедряет системы автоматической проверки 
правильности программ, типовые и стандартные программные средства, со 
ставляет технологию обработки информации.

3.17 Выполняет работу по унификации и типизации вычислительны 
процессов.

3.18 Участвует в проведении месячников техники безопасности 
пожарной безопасности.

3.19 Еженедельно осуществляет проверку состояния рабочих мест, 
инструмента, средств зашиты, аппаратуры РСУ, принимает меры по устра-
нению выявленных нарушений.

3.20 При несчастном случае ведущий инженер-программист должеь 
немедленно обратиться в медпункт, сообщив администрации о несчастном 
случае.

3.21На цеховых собраниях принимает участие в обсуждении состоя-
ния охраны труда и техники безопасности, промышленной санитарии, забо-
леваемости, нарушений.

3.22 Ведущий инженер-программист цеха ПГУ КЦ своевременно, со-
гласно по графику, проходит медицинский осмотр.



KSt 202- 819:2015

4 Права

4.1 Знакомиться с проектами решений руководства цеха и предпри-
ятия, касающихся его деятельности.

4.2Вносить на рассмотрение руководства предложения по совершен-
ствованию работы, связанной с предусмотренными настоящей 
инструкцией обязанностями.

4.3 Сообщать своему непосредственному руководителю о всех 
выявленных в процессе осуществления должностных обязанностей 
недостатках в деятельности цеха (его структурных подразделениях) 
и вносить предложения по их устранению.

5 Взаимоотношения

5. 1 Взаимоотношения ведущего инженера - программиста осуществ-
ляются согласно настоящей должностной инструкцией.

6 Ответственность

6.1 Ведущий инженер-программист цеха ПГУ КЦ должен соблюдать 
соответствие в деятельности подчиненного персонала требованиям дейст-
вующего законодательства.

6.2 Ведущий инженер-программист цеха ПГУ КЦ привлекается к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности за не-
выполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных обязан-
ностей, приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, повреж-
дению имущества работодателя и других неблагоприятных последствий, в 
соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан.

6
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Информационные данные

Разработан Цехом парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла АО «НТЭС»

Начальник цеха 

Согласован

Производственно-техническим отделом 
Начальник отдела

Планово-экономическим отделом 
Начальник отдела

Службой надежности и промышленной безопасн сти

Начальник отдела 

Юрисконсульт

Ответственный по стандартизации

И. X. Абдуллоев

Т. X. Солиев

Э. Э. Давова
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 

ИНЖЕНЕРА-ПРОГРАММИСТА ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 
УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 

__________________________________________________________________ 
                                                                
Срок действия с                        до 
 
             1 Область применения  
 

 
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 
202-810:2011 
 «Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла», Квалификационного справочника должностей руководителей, 
специалистов и служащих, 1987, в целях регламентации функций, 
обязанностей, прав и ответственности инженера-программиста цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла (ПГУ КЦ) и 
является обязательной для него. 

 
 

             2 Общие положения 
 

 



  

             2.1 Инженер-программист цеха парогазотурбинных 
установок комбинированного цикла определяет информацию  подлежащую 
обработке на ЭВМ, ее  объемы, структуры, макеты и схемы ввода, 
обработки,  хранения и выдачи информации, методы ее контроля. 

 
 

1 
KSt 202- 820:2015 
 
             2.2   Инженер - программист  назначается, 
перемещается и 
освобождается от занимаемой  должности  приказом генерального  
директора станции  по представлению  начальника  цеха  ПГУ КЦ, 
отдела  кадров   в  соответствии с  требованиями  Трудового  Кодекса  
Республики  Узбекистан. 
             2.3 Инженер-программист подчиняется ведущему 
инженеру-программисту и начальнику цеха ПГУ КЦ.                                                                                  
             2.4 На время отсутствия инженера-программиста его 
замещает  ведущей  инженер – программист цеха ПГУ КЦ. 
             2.5  Инженер - программист должен иметь высшее 
техническое или инженерно-экономическое образование без предъявления 
требований к стажу работы или среднее специальное образование и стаж 
работы в должности техника I категории не менее 3 лет либо на других 
должностях, замещаемых специалистами со средним специальным 
образованием, не менее 5 лет. 
             2.6  Инженер-программист должен знать и 
руководствоваться  
в своей деятельности: 
             -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной 
ответственности работников Узбекской энергосистемы»;    
             -    Указанием РР – 56; 

   -    «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и 
иных 

повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             -   Постановлением Кабинета Министров Республики 
Узбекистан от 12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»;                              
             -    Законом Республики Узбекистан «Об 
электроэнергетики» № 225 
от 30.09.2009;  
             -  Постановление Кабинета Министров Республики 
Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 



  

     -    «Правилами   технической  эксплуатации  
электростанций  и сетей  

Республики Узбекистан», Ташкент  2011;                      
             - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического   оборудования   и   тепловых   сетей», Ташкент  
2012; 
              -   «Инструкцией по оказанию первой помощи 
пострадавшим в связи с несчастными случаями при обслуживании 
энергетического оборудования»; 
             - Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий, Ташкент, 2013;   
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             -  Производственными и должностными инструкциями цеха 
ПГУ КЦ; 
            -   Трудовым Кодексом Республики Узбекистан, Ташкент, 
1996; 
             -  RH 34 - 400:2008 «Положение о системе управления 
охраной труда в энергетической отрасли»; 
             -  RН 34 - 475:2007  «Правила     внутреннего    
трудового   распорядка 
работников исполнительного аппарата Государственно - акционерной 
компании «Узбекэнерго», её филиала «Энергосотиш» и унитарных 
предприятий»; 
             -   «Правилами организации работы с персоналом на 
предприятиях 
энергетического производства»,  зарегистрированные Минюстом РУз 
от  04.10.2002  № 1178; 
             -  Руководящими и нормативными материалами, касающиеся 
методов программирования и использования вычислительной техники при 
обработке информации; 
             -   Технико – эксплуатационные     характеристики,     
конструктивные особенности, назначение и режимы работы оборудования, 
правила его технической эксплуатации; 
             -   Технологию  механизированной  обработки  
информации; 
             -   Методы  классификации  и  кодирования  
информации; 
             -   Формализованные  языки  программирования;               



  

             -   Основные  принципы  структурного  
программирования; 
             -   Виды  программного  обеспечения; 
             -   Порядок  оформления  технической  документации. 
             -   Директивные  материалы, эксплуатационные  и  
противоаварийные 
циркуляры  АК «Узбекэнерго»; 
             -  Приказы, распоряжения АО «НТЭС», и прочие 
распорядительные документы;  
             -   KSt 202 - 038 : 2008 «Положение о премировании 
рабочих, 
руководителей, специалистов и других работников станции за основные 
результаты хозяйственной деятельности»; 
             -   KSt 202 - 036 : 2007  «Правила  внутреннего  
трудового  распорядка 
работников АО «НТЭС»; 
             - Конструкцию и особенности работы и эксплуатационные 
характеристики   всего  основного  и  вспомогательного   
оборудования   цеха 
ПГУ КЦ; 
             -   Основные   технологические  схемы  оборудования  
цеха  ПГУ КЦ; 
             - Расположение средств пожаротушения и систему пожарного 
водоснабжения; 
             - Суточные, месячные, квартальные и годовые 
технико-экономические   показатели   и   плановые   задания   по   
ним; 
 

 
3 

KSt 202- 820:2015 
 
             -  Назначение и принцип работы установленных на 
оборудовании цеха  ПГУ КЦ  основные контрольно - измерительные 
приборы, устройств сигнализации, блокировок, автоматики, зашиты; 
             - Территориальное расположение оборудования, 
трубопроводов и арматуры цеха ПГУ КЦ; 
             -   Основы      экономики,       организации     труда     
и     организации производства,    правила   и  нормы  охраны   
труда,   техники    безопасности, производственной санитарии и 
противопожарной защиты. 
              2.7 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ,  должностных и 
производственных  инструкций  должна  производиться: 
             -   первичная  -  перед  допуском к самостоятельной 
работе; 



  

             -   периодическая  -  в установленные сроки; 
             - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию органов Государственного надзора,  Госэнергоинспекции, 
вышестоящих  органов управления, по решению специальной комиссии. 
             Периодическая проверка знаний ПТЭ, ППБ, 
производственных и  
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в 3 года. 
             Периодичность      проверки      знаний    ПТБ,    
правила     устройства 
и   безопасной   эксплуатации   оборудования    подконтрольного    
Агентству  
«Саноатгеоконтехназорат» - 1 раз в год. 
             Первичная аттестация проводится по истечении 1 года работы  
в 
данной должности;  последующие аттестации проводятся по результатам 
прошедшей, но не реже 1 раза в 5 лет. 
             2.8 Рабочее место инженера-программиста  находится  
в служебном помещении   здания  управления цеха ПГУ КЦ. 
 

 
             3 Функции и обязанности 

 
 
             3.1  Контроль за работой сервисных организаций по 
обслуживанию программно-технических средств (далее – ПТС) АСУТП. 
             3.2  Корректировка настроек аппаратных средств Системы в 
случае их изменения в период эксплуатации, выполнение необходимых 
изменений в схемах коммутации измерительных приборов. 
             3.3  Администрирование и архивация технологической базы 
данных системы и приложений пользовательского программного 
обеспечения (далее – ПО) согласно регламенту, техническое обслуживание 
коммуникационного сервера технологической базы данных, выполнение 
профилактических работ на сервере. 
             3.4  Резервное копирование ПО и архива оперативных 
данных. 
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             3.5  Оказание методической помощи  в подготовке данных 
для уровня АСУП, по оформлению необходимых документов и расшифровке 
информации, обработанной средствами вычислительной техники. 
             3.6 На основе анализа математических моделей и 
алгоритмов (постановок экономических и других задач) разрабатывает 
программы, реализующие решение задачи.   



  

             3.7  Разрабатывает технологию решения задачи по всем 
этапам обработки информации. 
             3.8 Осуществляет выбор языка программирования  и 
перевод на него алгоритмов задач. 
             3.9 Определяет информацию, подлежащую обработке 
средствами вычислительной техники, ее объемы, структуру, макеты и схемы 
ввода, обработки, хранения и выдачи информации, методы ее контроля. 
             3.10 Выполняет работу по подготовке программ к отладке и 
проводит отладку. 
             3.11 Осуществляет запуск отлаженных программ и ввод 
исходных данных, определяемых условиями поставленных задач. 
             3.12 Проводит корректировку разработанной программы на 
основе анализа выходных данных. 
             3.13   Разрабатывает инструкции по работе с 
программами, оформляет необходимую техническую документацию. 
             3.14 Определяет возможность использования готовых 
программных      средств. 
             3.15  Осуществляет       сопровождение      
внедренных       программ    и программных  средств. 
             3.16 Разрабатывает и внедряет методы и средства 
автоматизации программирования, типовые и стандартные программные 
средства, составляет технологию обработки информации. 
             3.17 Определяет совокупность данных, обеспечивающих 
решений максимального числа условий, включенных в программу,  
выполняет работу по ее подготовке и отладке. 
             3.18 Проводит отладку разработанных программ, 
корректирует их в процессе доработки. 
             3.19 Определяет возможность использования готовых 
программ, разработанных другими предприятиями. 
             3.20 Разрабатывает и внедряет методы автоматизации 
программирования, типовые и стандартные программы, программирующие 
программы, трасляторы, входные алгометрические языки. 
             3.21  Выполняет работу по унификации и типизации 
вычислительных процессов. 
             3.22 Участвует в проведении месячников техники 
безопасности, пожарной безопасности. 
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             3.23 Принимает участие в создании каталогов и картотек 
стандартных программ, в разработке форм документов, подлежащих 
машинной обработке в проектных работах по расширению области 
применения вычислительной техники. 



  

             3.24 Еженедельно осуществляет проверку состояния рабочих 
мест, инструмента, средств зашиты, аппаратуры РСУ, принимает меры по 
устранению выявленных нарушений.      
             3.25 При несчастном случае инженер-программист должен 
немедленно обратиться в медпункт, сообщив  администрации  о 
несчастном случае. 
             3.26 На цеховых собраниях принимает участие в обсуждении  
состояния охраны труда и техники безопасности, промышленной санитарии, 
заболеваемости, нарушений.  
             3.27   Инженер-программист цеха ПГУ КЦ  своевременно, 
согласно   графика,   проходит медицинский осмотр. 
 
 
             4 Права 

 
 
             4.1 Знакомиться с проектами решений руководства цеха и 
предприятия, касающихся его деятельности. 
             4.2 Вносить на рассмотрение руководству предложения по 
совершенствованию работы, связанные с предусмотренными настоящей 
инструкцией обязанностями. 
             4.3 Сообщать своему непосредственному руководителю о 
всех выявленных в процессе осуществления должностных обязанностей 
недостатках в деятельности цеха (его структурных подразделений) и вносить 
предложения по их устранению. 
          
  
              5 Взаимоотношения 
 
 
             5.1 Взаимоотношения     инженера - программиста 
осуществляются   согласно   настоящей   должностной   инструкцией. 
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             6 Ответственность 
 
  



  

             6.1      Инженер - программист  цеха  ПГУ КЦ   
привлекается   
к   дисциплинарной,  административной   и  другим   мерам   
ответственности  
за невыполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных 
обязанностей, приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, 
повреждению имущества работодателя  и других неблагоприятных 
последствий, в соответствии с действующим законодательством  
Республики  Узбекистан.       
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Информационные  данные 



 

 

 
 
Разработан  Цехом парогазотурбинных установок    комбинированного 
цикла  АО «НТЭС» 
 
Начальник цеха                                                                            
И. Х. Абдуллоев                                                                      
 
Согласован 
                                                                     
Производственно – техническим отделом      
Начальник отдела                                                                                 
Т. Х. Солиев 
  

   Планово – экономическим отделом 
   Начальник отдела                                                                                 
Э. Э. Давова 
 

Службой надежности техники и промышленной безопасности    
                           
Начальник отдела                                                                            
Х. О. Муминов 
 
Юрисконсульт                                                                                   
Ш. Ё. Назаров 
 
Ответственный по стандартизации                                            
Н. С. Нуруллаева  
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СТАНДАРТ  ПРЕДПРИЯТИЯ 
__________________________________________________________________ 

 
 ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ  

ИНЖЕНЕРА-ЭЛЕКТРОНЩИКА ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 
УСТАНОВОК  КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 

__________________________________________________________________ 
                                                                Срок действия с                        до 
 
 
             1 Область применения 
 
 
            Настоящая  инструкция  разработана на основании  KSt 202-810:2011 
 «Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла», Квалификационного справочника должностей руководителей, 
специалистов служащих 1987, в целях регламентации функции, обязанностей, 
прав и ответственности инженера - электронщика  парогазотурбинных 
установок комбинированного цикла (ПГУ КЦ) и является   обязательной   для   
него. 
 
 
             2 Общие положения 
 
 
             2.1 Инженер-электронщик цеха парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла ведет контроль и надежность работы аппаратуры 
АСУ ТП ПГУ.  
             2.2 Инженер-электронщик ПГУ КЦ должен иметь высшее 
инженерно – техническое    образование     без     предъявления     требований  
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к стажу работы либо среднее специальное образование и стаж 
работы в должности  техника I категории не менее 3 лет или на других 
должностях, замещаемых специалистами со средним специальным 
образованием,   не  менее   5 лет. 

2.3  Инженер-электронщик  цеха ПГУ КЦ назначается, перемещается 
и  освобождается  от  занимаемой  должности  приказом  директора  станции  
по представлению отдела кадров и начальника цеха ПГУ КЦ, в соответствии 
с требованиями Трудового Кодекса Республики Узбекистан. 
             2.4 Инженер-электронщик  цеха ПГУ КЦ в административном 
отношении подчиняется начальнику ПГУ КЦ, а в производственно–
техническом    заместителю    начальника   по  эксплуатации   цеха  ПГУ КЦ. 
             2.5 Инженер-электронщик  цеха ПГУ КЦ  должен знать  и 
руководствоваться  в  своей  работе: 
             -  Указанием РР – 56; 
             -  «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных     
повреждений   здоровья   работников   на   производстве»    утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             -  Постановлением   Кабинета   Министров   Республики    Узбекистан  
от 12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»;                              
             -  Законом  Республики  Узбекистан  «Об электроэнергетики»  № 225 
от  30.09.2009;  

     - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической   и   тепловой   энергией»; 
             -  «Правилами   технической   эксплуатации   электростанций  и  сетей  
Республики  Узбекистан», Ташкент, 2005;                      
             -  «Правилами   техники    безопасности    при   эксплуатации   
тепломеханического       оборудования    и      тепловых     сетей», 
             - «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики 
Узбекистан», Ташкент, 2004; 
             - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих  под  давлением»,  1990; 
             -  «Инструкцией  по оказанию  первой  помощи пострадавшим в связи 
с несчастными  случаями при обслуживании энергетического оборудования»; 
             - Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий,  Ташкент, 2004;      
             -  Производственными и должностными инструкциями цеха ПГУ КЦ; 
             -  Трудовым  Кодексом  Республики  Узбекистан,  Ташкент, 1996; 
             - RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
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             -  RH 34 - 400:2008 «Положение о системе управления охраной труда  
в энергетической отрасли»; 
             - RН 34-475:2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников исполнительного аппарата Государственно - акционерной        
компании «Узбекэнерго», её филиала «Энергосотиш» и унитарных 
предприятий; 
             -  «Правилами  организации  работы  с  персоналом  на  предприятиях 
Энергетического  производства»,   зарегистрированные  Минюстом  РУз 
от  04.10.2002  № 1178; 
             2.8  Инженер - электронщик цеха ПГУ КЦ должен знать: 

- нормативные документы, касающиеся эксплуатации и ремонта 
электронной  вычислительной  техники;  
             -  технико  -  эксплуатационные   характеристики,   конструктивные 
особенности,  назначение  и  режимы  работы  оборудования  АСУ ТП.  

-  технической  эксплуатации;  
             -  виды  технических  носителей  информации;  
             - методы разработки перспективных и годовых планов (графиков) 
работы  и  порядок  составления  отчетности  об  их  выполнении; 
             -  организацию ремонтного обслуживания;  
             -  технического обслуживания электронной вычислительной техники;  
             -  порядок составления заявок на оборудование, запасные части, 
             - читать схемы и проведение ремонта, взаимосвязь электронных 
блоков между другими управляющими устройства.  
             -  территориальное расположение оборудования 
             -  основы экономики, организации и управления; 
             -  правила      и    нормы      охраны    труда,    техники     безопасности, 
производственной    санитарии   и   противопожарной    защиты. 
             2.9   Проверка   знаний   ПТЭ,   ПТБ,   ППБ,  должна   производиться: 
             -  первичная   -   перед допуском к самостоятельной работе; 
             -  периодическая   -   в установленные сроки; 
             -  внеочередная   -  при  нарушении    правил   и   инструкций,   по 
требованию    органов   «Саноатгеоконтехназорат»,    «Уздавэнергоназорат», 
вышестоящих органов управления, по решению специальной комиссии. 
             Периодическая   проверка   знаний    ПТЭ,   ППБ,    производственных  
и  должностных  инструкций  должна   производиться   не   реже  одного  раза  
в  3  года. 
             Периодичность       проверки    знаний    ПТБ,     правила     устройства  
и       безопасной         эксплуатации          оборудования         подконтрольного 
ГИ   «Саноатгеоконтехназорат»   -   1 раз  в  год. 
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             2.10  Первичная аттестация проводится по истечении 1 года работы в 
данной должности; последующие аттестации проводятся по результатам 
прошедшей, но не реже 1 раза в 5 лет. 
             2.11  Рабочее место инженера-электронщика цеха ПГУ КЦ находится 
в здании управления цеха ПГУ КЦ. 
             2.12 Зоной обслуживания является распределительной щит 
управления  цеха ПГУ КЦ, а  так же  РСУ в помещениях управления  ГТ, ПТ  
ПН, ХВО, градирни и участка ГДКС.  
 
 
             3 Функции и обязанности 
 
 
             3.1  Проводить   работу   согласно    Правилам    организации   работы  
с персоналом   на  предприятиях   энергетического   производства. 
             3.2 Осуществлять контроль за работой электронной аппаратуры цеха 
ПГУ КЦ, обеспечивать бесперебойную и надежную работу и своевременное 
устранение возникших дефектов совместно, инженерами-программистами  
и инженерами КИП и А, контролировать чистоту рабочих мест. 
             3.3  Сообщать заместителю начальника по эксплуатации цеха о всех 
обнаруженных   самим   или   оперативным   персоналом    смены    дефектам  
в  работе  аппаратуры  и  принимаемых  мерах  по  их  устранению. 
             3.4 При возникновении несчастного случая, отказа в работе, 
неисправности аппаратуры, загорания в кабельных полуэтажах или 
кабельных трассах, действовать в соответствии с Правилами технической 
эксплуатации и электрических сетей Республики Узбекистан и 
инструкциями по ликвидации неисправностей, по расследованию 
несчастных случаев и аварий. 
             3.5  Регулярно пересматривать схемы, инструкции в целях проверки 
их состояния и соответствия дате пересмотра. 
             3.6 Проводить наладку элементов и  электронных блоков 
вычислительной техники, радиоэлектронной аппаратуры и отдельных 
устройств и узлов. 
             3.7  Повышать    квалификацию,   изучать    руководящие    материалы  
ГАК «Узбекэнерго» и посещать тематические курсы технической учёбы ИТР. 
             3.8 Сообщать начальнику цеха ПГУ КЦ и его заместителю 
начальника по эксплуатации обо всех внеплановых отключениях 
электронных аппаратуры цеха ПГУ КЦ. 
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             4 Права 
 
        
             4.1 В пределах своей компетенции сообщать непосредственному 
руководителю   о  всех  выявленных   в  процессе  деятельности   недостатках  
и   вносить  предложения   по   их   устранению. 
            4.2 Вносить на рассмотрение руководству предложения по 
совершенствованию работы, связанные с предусмотренными настоящей 
инструкцией   обязанностями. 
              

 
             5 Взаимоотношения 

             5.1 Выполняет все производственно - технические распоряжения 
заместителя   начальника   по  эксплуатации   цеха   ПГУ КЦ. 
             5.2  Согласовывает    распоряжения,    полученные     непосредственно  
от директора или главного инженера станции с уведомлением начальника 
ПГУ КЦ или его заместителя  начальника  по эксплуатации  и  выполняет  их. 
             5.3  Обжалует         распоряжения           заместителя          начальника  
по   эксплуатации     цеха     ПГУ КЦ     перед    начальником    цеха   ПГУ КЦ, 
не  приостанавливая    его    выполнения     до     получения     окончательного 
решения     со   стороны     руководства    цеха. 

 
 

             6 Ответственность 
 
 
             6.1 Инженер-электронщик цеха парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла должен соблюдать соответствие в деятельности 
подчиненного  персонала  требованиям  действующего  законодательства.           
             6.1 Инженер-электронщик  цеха парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла привлекается к дисциплинарной, 
административной и другим мерам ответственности за невыполнение или 
ненадлежащее выполнение своих функциональных обязанностей, приведших 
к возникновению несчастных случаев и аварий, повреждению имущества 
работодателя    и   других   неблагоприятных   последствий,   в   соответствии  
с  действующим   законодательством   Республики   Узбекистан. 
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 

ВЕДУЩЕГО ИНЖЕНЕРА ТЕПЛОЭНЕРГЕТИКА ПО ТМО  ЦЕХА 
ПАРОГАЗОВОЙ УСТАНОВКИ КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 

_____________________________________________________________________________ 
                     Срок действия с                        до  
 
 

             1 Область применения 
 
 
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 
«Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного цикла», 
Квалификационного справочника должностей руководителей, специалистов 
и служащих, 1987, в целях регламентации функций, обязанностей, прав и 
ответственности ведущего инженера теплоэнергетика по  ТМО,  и  является  
обязательной  для  него. 
             Знание настоящей должностной инструкции обязательно для 
заместителя начальника парогазовой установки комбинированного цикла по 
эксплуатации, заместителя начальника парогазовой установки 
комбинированного цикла по ремонту оборудования, начальника ПГУ КЦ и 
начальника смены ПГУ КЦ. 
                                                                                                      

 
             2 Общие положения 
 

 
             2.1  Главной задачей ведущего      инженера       теплоэнергетика        
по    ТМО  ПГУ  КЦ является разработка мероприятий по эксплуатации 
оборудования ПГУ КЦ в соответствии с Правилами технической  
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эксплуатации электрических станций и сетей, Ташкент 2005,  и другими 
нормативными документами и осуществление контроля     за    выполнением      
оперативного     персонала   ПГУ  КЦ  ПТЭ  технологических норм и 
требований завода-изготовителя, должностных,  эксплуатационных  и  
противопожарных  инструкций. 
             2.2  Ведущий инженер теплоэнергетик по ТМО ПГУ КЦ должен 
иметь высшее техническое образование требований к стажу работы не менее 
1 года или среднее специальное образование и стаж работы в должности 
техника-технолога 1 категории не менее 3 лет,  либо на других должностях,  
замещаемых специалистами со средним  специальным образованием,  не 
менее 5 лет. 
             2.3  Ведущий инженер теплоэнергетик по ТМО ПГУ КЦ  назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой  должности  приказом  
директора станции  по представлению  начальника  цеха  ПГУ КЦ, отдела   
кадров   в  соответствии   с  требованиями  Трудового  кодекса  Республики  
Узбекистан. 
             2.4 Ведущий        инженер      теплоэнергетик      по    ТМО  ПГУ  КЦ  
в  административном     отношении      подчиняется     начальнику   ПГУ КЦ,  
а в производственно-техническом непосредственно заместителю начальника 
ПГУ КЦ по эксплуатации. 
             2.5 Ведущему инженеру теплоэнергетику по ТМО ПГУ КЦ в 
производственно-технической деятельности подчинен весь оперативный 
персонал ПГУ КЦ. 
             2.6  В  случае   длительного  отсутствия    ведущего   инженера 
теплоэнергетика   по ТМО    все    функции   и   обязанности    возлагаются     
на  заместителя   начальника   ПГУ КЦ   по  эксплуатации. 
             2.7  Ведущий инженер теплоэнергетика по ТМО ПГУ КЦ должен 
знать и руководствоваться в своей работе:  
             - «Правила техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического   оборудования   электростанций   и   тепловых   сетей»,  
в  следующем  объеме: 
             Раздел  1;    
             Раздел  2.   подразделы  2.1-2.11;                
             Раздел  3.   подраздел     3.2  пункты  3.2.40-3.2.97; 
                                 подразделы  3.3; 3.6; 3.7 пункты   3.7.9-3.7.12,  
                                                       3.7.14,  3.7.17-3.7.26,  3.8,  3.8.7-3.8.22,                                             
                                                       3.8.27,  3.8.26,  3.8.29-3.8.34; 
              Раздел  4.   подразделы    4.1-4.8; 
              Приложения  1-9. 
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             -   «Правила        пожарной        безопасности      для    энергетических 
предприятий»,  Ташкент  2004,  в  следующем  объеме: 
             Глава I      § 1, 2;                         

                         § 3  пункты  33-38;                                  
             Глава II     § 1, 2;                          
             Глава III   § 1, 2, 3;                     
             Глава IV   § 1, 2, 3, 4;             

       Приложение № 1. 
       Раздел I    § 1, 2;                    
       Раздел II  § 4  пункт 99; 
                         §  6; 
       Раздел III  § 2; 
       Раздел IV  § 1;  
       Раздел V   § 2;        
       Раздел VI  § 2;  

             Приложение  5. 
             -  «Правила    технической   эксплуатации    электрических    станций  
и  сетей   Республики  Узбекистан»,  Ташкент  2005,  в  следующем   объеме: 
             Раздел I   Глава I   § 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 12, 13, 14, 15, 16; 
             Приложение № 1;                                                                
             Раздел II  Глава 1.  § 1 пункты  1-5;                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
                              Глава 2.  §  4 пункты  120-125; 
                              Глава 3.  § 1 пункты 145-147, 149, 150, 173, 174, 176, 182,  
                                                    183, 186, 201-208, 212-218; 
                                             § 3  пункты  236-252,  255-262,  265-280; 
                                             § 4;   
                                             § 5   315-330; 
                                             § 7,  § 8,  § 9,  § 11; 
                              Глава 4  § 2; 
                                             § 12 пункты 811-815; 
                                             § 14 пункты 843, 852-865; 
                              Глава 5  § 1  866-875; 
                                             § 2; 
                                             § 3  903, 904; 
                                             § 4  905 - 916; 
                                             § 5  917 - 924; 
                                             § 6  929 - 931. 
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             - «Правила устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих    под    давлением»,   Ташкент  1997,   в   следующем    объеме: 

   Раздел 1; 
   Раздел 2; 
   Раздел 3;   
   Раздел 4  подраздел  4.6;  
                    подраздел  4.8;  
   Раздел 5   подраздел  5.1;  
   Раздел 6;  
   Раздел 7;                                                              

             Раздел 10; 
   Приложение:  1, 3, 4. 

             - «Правила безопасности в газовом хозяйстве Республики 
Узбекистан»,   Ташкент 2004,  в  следующем  объеме: 
             Глава I     § 1  пункты  1, 2; 

                        § 2  пункты  5-8;     
                        § 3; 
                        § 4  пункты  11, 12, 14; 
                        § 5;  

             Глава II   § 2; 
             Глава III  § 1; 

                        § 2;  
                        § 3  пункты  47-53, 55, 59, 66, 70, 71, 73, 75, 76, 77, 81, 85; 
                        § 4  пункты  86, 88-101; 
                        § 7; 
                        § 11  пункты  265, 266, 277; 
                        § 12;  

             Глава V ;            
             Глава VI ;          

       Глава VII ;          
             Приложение:  1, 2, 8, 15, 31,  32. 
             -   «Правила устройства и безопасной эксплуатации трубопроводов 
пара и горячей воды»,  Ташкент 1992, в следующем объеме: 
             Раздел 1; 
             Раздел 2; 
             Раздел 3; 
             Раздел 4; 
             Раздел 5; 
             Раздел 6; 
             Раздел 7  

   Приложения:  1, 3, 4, 5, 6, 7. 
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        -  «Правила устройства   и   безопасной эксплуатации    
паровым и водогрейных котлов»,  Ташкент 1997,  в следующем объеме: 

             Раздел 1; 
             Раздел 2; 
             Раздел 3; 
             Раздел 4  подразделы  4.1-4.7,  4.10;  
             Раздел 5  подраздел  5.1; 
             Раздел 6; 
             Раздел 7  подразделы  7.1-7.4;   
             Раздел 8; 
             Раздел 9; 
             Раздел 10; 

 Приложения 1, 3, 4. 
             -    Указанием РР – 56; 
             -   Постановлением   Кабинета   Министров   Республики   Узбекистан  
от 12.01.1999  № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»;      
             -    Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от 30.09.2009; 
             - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
             -  «Правилами организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического     производства»,    зарегистрированными    Минюстом   РУз  
от  04.10.2002   № 1178; 

   -  «Положением о расследовании  и  учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом   Министров   от  06 июня  1997 года; 
             -   «Правилами      безопасности      при   работе    с     инструментом   
и приспособлениями». 
             -  «Правила    взрывобезопасности    при   использовании     мaзута   
и  природного   газа   в  котельных    установках». 
             -  KSt 202-032:2008  «Правила   работы   с  малосернистым  газом». 
             -  «Инструкцией по расследованию и учету пожаров,  происшедших 
на объектах энергетики»; 
             -   «Инструкцией по оказанию первой помощи пострадавшим в связи 
с несчастными случаями при обслуживании энергетического оборудования»; 
             - «Инструкцией по расследованию и учету технологических 
нарушений в работе электростанций, сетей и энергосистем»; 
             -   Настоящей должностной инструкцией; 
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             -  Типовые заводские инструкции по эксплуатации основного и 
вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 
             -   Приказами,     распоряжениями     ОАО «НТЭС»,   и прочими 
распорядительными документами; 
             -   Директивными         материалами,        эксплуатационными       и 
противоаварийными   циркулярами   ГАК  «Узбекэнерго»; 
             - KSt 202-038:2008 «Положение о выплатах стимулирующего 
характера  для  руководителей,  специалистов,  служащих  и рабочих станции 
за  основные  результаты  хозяйственной  деятельности»; 
             -  Трудовой кодекс Республики Узбекистан, Ташкент, 1996; 
             - KSt 202-057:2007 «Положение о системе управления охраной  труда 
и техники безопасности на ОАО «НТЭС» 
             -  KSt 202-810:2011 «Положение о цехе парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла». 
             2.8 Ведущий инженер цеха ПГУ КЦ  должен знать  и 
руководствоваться в своей работе  действующими    инструкциями   по  
эксплуатации    оборудования  ПГУ КЦ, а также суточными, месячными и 
годовыми технико-экономическими показателями  и  плановыми  заданиями  
по  ним. 
             2.9 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ,   должна производиться: 
             -   первичная – перед допуском к самостоятельной работе; 
             -   периодическая – в установленные сроки; 
             - внеочередная – при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию органов   «Саноатгеоконтехназорат»,     Госэнергоинспекции,     
вышестоящих органов   управления,   по    решению   специальной   комиссии. 
             Периодическая    проверка   знаний   ПТЭ,  ППБ,   производственных   
и  должностных    инструкций   должна    производиться   не   реже  одного 
раза в 3 года. 
             Периодичность  проверки  знаний  ПТБ, правила  устройства и 
безопасной         эксплуатации         оборудования         подконтрольного         
Агентству  «Саноатгеоконтехназорат» - 1 раз в год. 
             2.10  Первичная  аттестация  проводится  по истечении 1 года  работы   
в  данной   должности; последующие  аттестации  проводятся  по результатам 
прошедшей, но не реже 1 раза в 5 лет. 
             2.11 Рабочее место ведущего инженера теплоэнергетика ПГУ, 
находится в комнате ИТР здания управления ПГУ КЦ  и оборудовано в 
соответствии «Типовыми проектами организации рабочих мест инженерно-
технических работников, цехов тепловых электростанций». 
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             2.12  Зоной  обслуживания  является  вся  территория  расположения 
оборудования      цеха    ПГУ КЦ, по   всем     отметкам,        по     высоте  
котла - утилизатора,     газо   и   паротурбины,   машзал   ПГУ КЦ,    градирня,  
ГДКС   с   прилегающей   территорией  и  газопроводами  на территории ПГУ 
до  задвижек   подводящего   газопровода   станции.   

 
         
             3 Функции и обязанности 
 

 
             3.1  Составлять  графики  проверки  знаний  персонала  цеха  ПГУ КЦ  
по ПТЭ,  ПТБ,  ППБ  и  организовывать  эту  проверку. 
             3.2  Составлять  графики  опробования  оборудования  в соответствии  
с ПТЭ,   инструкциями,     руководящими     документами   по    эксплуатации  
и техническим обслуживанием завода-изготовителя и контролировать их 
исполнение, графики освидетельствования оборудования, подлежащего 
контролю ГИ «Саноатгеоконтехназорат». 
             3.3  Составлять графики, разрабатывать программу и организовывать 
проведение  цеховых  противоаварийных  и  противопожарных  тренировок. 
             3.4  Следить за правильной эксплуатацией и своевременным 
освидетельствованием объектов ГИ «Саноатгеоконтехназорат». 
             3.5  Оформлять техническую документацию по исполнению всех 
графиков     опробования    оборудования,    проверки    знаний    персоналом,  
ГИ «Саноатгеоконтехназорат». 
             3.6 Ведет  контроль  над  выполнением  оперативным  персоналом 
ПТЭ, ПТБ, должностных и производственных инструкций, технологической 
дисциплины. 
             3.7  Составляет  планы  организации  рабочих  мест. 
             3.8 Разрабатывает технологические схемы, маршрутные карты, 
инструкции, вносит изменения в техническую документацию в связи с 
корректировкой  и  изменением  технологических  процессов. 
             3.9 Принимает участие в разработке мероприятий по снижению 
аварий,  отказов  в  цехе. 
 

 
             4 Права 
  
 
             4.1 Получать от других подразделений ОАО «Навоийской ТЭС» 
документы и сведения, необходимые для выполнения производственных 
обязанностей. 
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             4.2  Отдавать через НС ПГУ указания технологического характера 
оперативному персоналу и требовать их исполнения. 
             4.3 Не выполнять распоряжений, противоречащих данной инструкции, 
требованиям ПТЭ, ПТБ, ППБ, а также создающих угрозу безопасности 
людей, сохранности оборудования. 
             4.4  Приостанавливать  производимые  работы   персоналом   ПГУ  
КЦ в случае грубых нарушений ПТЭ, ПТБ, ППБ, инструкций по 
противопожарной безопасности, правил внутреннего трудового  распорядка. 
             4.5 Запрещать выполнения работы с применением неисправного 
инструмента, приспособлений и использование материалов и запасных 
частей, не отвечающих техническим требованиям. 
             4.6  Обжаловать перед начальником цеха ПГУ КЦ   распоряжения 
заместителя начальника  ПГУ КЦ   по  эксплуатации   оборудования  в  
случае  несогласия с ним. 
             4.7 Ходатайствовать перед заместителем начальника ПГУ КЦ по 
эксплуатации о наложении взысканий, поощрений на оперативный персонал 
ПГУ КЦ. 

  
 

             5 Взаимоотношения 
 

 
             5.1 Выполняет распоряжения начальника цеха ПГУ КЦ и заместителя 
начальника по эксплуатации. 
             5.2  В случае получения распоряжения  непосредственно от директора 
электростанции, главного инженера или начальника цеха, выполняет их и 
доводит до сведения заместителя начальника ПГУ КЦ по эксплуатации. 
             5.3 При оперативных телефонных переговорах прежде всего называет 
свою должность и фамилию, а затем передает или получает распоряжение 
или сообщение; для проверки правильности понимания полученного 
распоряжения  повторяет  его  лицу,  отдавшему  распоряжение. 
             5.4  Распоряжение ведущего инженера теплоэнергетика по ТМО ПГУ 
КЦ может быть отменено заместителем начальника ПГУ КЦ по эксплуатации 
или начальником  ПГУ КЦ. 
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             6 Ответственность 

 
             6.1 Ведущий инженер теплоэнергетик  по ТМО  ПГУ КЦ  должен 
соблюдать соответствие в деятельности подчиненного персонала 
требованиям  действующего  законодательства. 
             6.2 Ведущий инженер теплоэнергетик  по ТМО  ПГУ КЦ  
привлекается  к дисциплинарной, административной и другим мерам 
ответственности за невыполнение или ненадлежащее выполнение своих 
функциональных обязанностей, приведших к возникновению несчастных 
случаев и аварий, повреждению имущества работодателя  и других 
неблагоприятных последствий, в соответствии с действующим 
законодательством Республики Узбекистан 
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СТАНДАРТ  ПРЕДПРИЯТИЯ 

______________________________________________________________________________ 
 

ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 

УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 
_______________________________________________________________________ 
                                                            Срок действия с                      до 
 
 
 
   1 Область применения 
  
 
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 
«Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного цикла», 
Квалификационного справочника должностей руководителей, специалистов 
служащих 1987, в целях регламентации функций, обязанностей, прав и 
ответственности начальника смены  цеха парогазотурбинных      установок       
комбинированного     цикла    (ПГУ КЦ)  
и  является  обязательной  для  начальника  смены ПГУ КЦ,  начальника 
смены станции, ИТР ПГУ КЦ. 
 
 
            2 Общие положения 

 
 
             2.1  Начальник    смены  ПГУ  КЦ   организует   и   проводит   работу 
с оперативным персоналом цеха в соответствии с «Правилами организации 
работы с персоналом на предприятиях энергетического производства»,  и 
является ответственным лицом за организацию труда эксплуатационного 
персонала;  надежную,  безопасную и экономичную эксплуатацию 
закрепленного  за  цехом  оборудования. А также  соблюдение  персоналом  
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смены ПГУ КЦ должностных и производственных инструкций, ПТЭ, ПТБ, 
ППБ, трудовой и производственной дисциплины, правил внутреннего 
трудового распорядка.                                                                                                                 
             2.2  На  должность   начальника    смены  ПГУ КЦ   назначается   лицо, 
имеющее  высшее техническое образование и стаж работы по специальности 
не менее 2 лет или среднее специальное образование и стаж работы по 
оперативному управлению производством не менее 3 лет. 
 2.3 До назначения на самостоятельную работу НС ПГУ КЦ должен: 
 2.3.1 Пройти производственное обучение согласно программы 
индивидуальной подготовки. 
 2.3.2 Сдать  экзамены  квалификационной  комиссии под  
председательством технического руководителя организации. 
 2.3.3 После сдачи экзаменов пройти дублирование на рабочем месте 
НС ПГУ КЦ сроком не менее 12 рабочих смен, под руководством опытного 
НС ПГУ КЦ, при этом за все действия, в равной мере  несут ответственность 
как основной начальник смены, так и дублер. 
 2.3.4 После окончания срока дублирования пройти 
противоаварийную и противопожарную тренировку. 
 2.4  Начальник        смены      ПГУ КЦ    назначается,      перемещается  
и  освобождается   от  занимаемой  должности   приказом  директора  
станции  по  представлению   начальника   ПГУ КЦ  и  отдела   кадров,  в  
соответствии с  требованиями  Трудового  Кодекса  Республики  Узбекистан. 
             2.5  Начальник   смены   ПГУ КЦ   в   административно - техническом 
отношении   подчиняется  начальнику   цеха и его заместителю по 
эксплуатации.  По оперативном отношении подчиняется начальнику смены 
станции. Начальнику   смены   ПГУ КЦ  в административно-техническом 
отношении подчинен весь оперативный персонал ПГУ КЦ.   
             Руководство работой оперативного персонала осуществляет,  как 
правило, через  зам. начальника цеха по эксплуатацию и ведущего инженера-
технолога ПГУ КЦ. 
             2.6 В случае длительного отсутствия  начальника  смены его  
обязанности возлагаются на зам. начальника ПГУ КЦ.  
             2.7 В  своей  деятельности    начальника  смены ПГУ КЦ 
руководствуется   должностными, эксплуатационными инструкциями, 
нормативно-техническими картами, указаниями, приказами, 
распорядительно-указательными документами по цеху, станции и ГАК 
«Узбекэнерго», Положениями по охране труда, Трудовым Кодексом 
Республики Узбекистан. 
             2.8 Начальник  смены  ПГУ КЦ  должен   знать  и   руководствоваться  
в  своей  работе: 
             -  Указанием РР – 56; 

   -  «Положением о расследовании и учете несчастных случаев  и  иных 
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повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров  от 6 июня  1997 года; 
                 -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
             - Постановлением   Кабинета    Министров    Республики   Узбекистан  
от 12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»;      
               - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225 
от  30.09.2009; 
             - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
             -   «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011 в объеме:  
             Раздел I   Глава 1    § 1, 2, 3, 4; 
                                               § 5   пункты 75, 76, 80-84; 
                                               § 6,  пункты 85, 87, 89;   
                                               § 7   пункты 94, 105, 107; 
                                               § 8   пункты 124, 125; 
                                               § 12, 13, 14; 
                                               § 15  пункт 224; 
                                               § 16  пункты 236, 241, 242 
           Таблица 1 и приложения таблицы 1 
             Раздел II  Глава I     § 1, 2; 

Глава III  § 1    пункты 145, 183, 201-218; 
                                               § 3, § 4, § 5; 
                                               § 8   пункты 394-396;  
                                               § 9   § 10  пункты 434-448;   
                                               § 11; 
                             Глава  IV  § 1   пункт  553; 
                                               § 2,  § 12 пункты 811, 815; 
                                               § 14 пункты  843, 853-858; 
                             Глава  V    § 1  пункт  867; 
                                               § 3   пункт 888; 
                                               § 4   пункт  905; 
                                               § 5   пункты  917, 921, 922, Приложения №1 
             -  «Правилами       техники       безопасности        при       эксплуатации 
тепломеханического     оборудования   электростанций   и    тепловых   
сетей», Ташкент 2012; в  следующем  объеме: 
      Глава I 
      Глава II     § 1, 2, 3, 4, 6, 9, 10, 11, 12; 
      Глава  IV  § 2 В, Г, Д; § 3 А, Б; § 4 А, Б; § 8, 9; 
             3 
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           Приложение № 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 15, 16, 17; 

        -   «Правилами      безопасности      при      работе    с    инструментом 
и  приспособлениями»; 

             -   «Правилами организации работы с персоналом на предприятиях  
энергетического     производства»     зарегистрированными     Минюстом   РУз  
от  04.10.2002    № 1178. 
             - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих  под  давлением»   Ташкент   2011,   в  объеме: 

Глава I    § 1; 
Глава III  § 1, 2; 
Глава  V  § 1, 2,  
Приложение № 3 § 1, 2; 
Приложение № 13; 
Приложение № 14; 

             -  «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики 
Узбекистан», Ташкент  2004,   в  объеме: 
         Глава I     § 1 п.п.1, 2; 

                          § 2  п.п. 5-8,  § 3;  
                          § 4  п.п. 11,12,14,  § 5;   
     Глава II    § 2; 

         Глава III   § 1,  §2; 
                          § 3 п.п. 47-53, 55, 59, 66, 70, 71, 73, 75-77, 81-85;  
                          § 4 п.п. 86, 88-101; §7; 
                          § 11 п.п. 265, 266, 277; §12;  
     Глава V; 
     Глава VI;   
     Глава VII;   

           Приложения № 1, 2, 8, 15, 31 (11-16), 32. 
             -  «Правилами устройства и безопасной эксплуатации трубопроводов 
пара  и горячей воды»   Ташкент 2010,    в   объеме: 

         - «Правилами  взрывобезопасности     при     использовании      мазута  
и    природного    газа   в   котельных    установках». 
             -   «Правилами   устройства   и    безопасной   эксплуатации    паровых  
и  водогрейных   котлов»,   Ташкент  1997,  в  объеме:    
             Раздел 1  
             Раздел 2 
             Раздел 3 подразделы  3,1-3.6, 
             Раздел 4 подразделы   4.1-4. 7,  4.10; 
             Раздел 5 подраздел  5.1; 
             Раздел 6  
             Раздел 7 подразделы 7.1-7.4; 
             Раздел 8  
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             Раздел 9  
             Раздел 10     

         Приложения: 1, 3, 4. 
        -   «Правилами   пожарной       безопасности      для     энергетических 

предприятий»,   Ташкент  2004,   в следующем  объёме: 
             Глава  I     § 1 пункты 10-12; 
                               § 2  пункты 16, 20;  

         Глава  II    § 1  пункты 52,  53; 
                           § 2  пункты  66-80;  
           Глава III   § 1 пункт  92; 
                           § 2  пункты  95-97;   § 3;  

             Глава IV   § 1  пункты  110, 126-128, 134; 
                           § 3  пункты  156 -161, 164 -169;   
                           § 4   пункты     172, 174, 175, 177;              

             Приложение  1 
        Раздел I    § 1   пункты 1-9 
                          § 2   пункты  12-15, 18, 20-23. 
          Раздел II     § 5  §6; 
        Раздел III  § 2    
           Приложения № 5, 8. 

             -   Настоящей  должностной   инструкцией и должностными 
инструкциями  подчиненного оперативного персонала; 
             - KSt 202 - 036 : 2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО  «НТЭС»; 
             - Правилами и нормами охраны труда, техники безопасности, 
производственной санитарии и противопожарной защиты; 
              -   «Инструкцией по расследованию и учету пожаров  происшедших 
на объектах энергетики»; 

              - «Инструкцией по расследованию и учету технологических 
нарушений в работе электростанций, сетей и энергосистем»; 
             -  «Положением     о   расследовании   и   учете   несчастных   случаев  
на производстве», Ташкент   1997 ;           
             -   «Инструкцией  по оказанию первой помощи пострадавшим в связи  
с  несчастными случаями  при обслуживании  энергетического оборудования» 
             - KSt   202 – 038 :  2008        «Положение    о     премировании      рабочих, 
руководителей  и   других   работников    станции   за   основные   результаты 
хозяйственной  деятельности» 
                  2. 8 Начальник смены должен знать: 
             -  Устройство,      работ   и  эксплуатационные   инструкции  основного  
и     вспомогательного       оборудования      ПГУ КЦ;        
           -  Тепловые схемы основного оборудования; 

-   Главные  электрические  схемы   и   электрические  схемы питания 
                                                                    5 
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СН  ПГУ - 478  МВт, принцип работы контрольно-измерительных приборов,  
устройств сигнализации, технологической  защиты,  автоматики,  блокировок; 
             -    Нормы качества пара, воды, топлива, масел; 
             -    Территориальное          расположение        всего       оборудования, 
трубопроводов; 
             -  Технико-экономические показатели ПГУ- 478 МВт и плановые 
задания  по ним. 
                 2.9  Проверка    знаний    ПТЭ,    ПТБ,    ППБ должна производиться: 
             -   первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
             -   периодическая - в установленные сроки; 
             - внеочередная – при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию органов  ГИ Саноатконтехназорат,   ГИ  Узэнергонадзор,     
вышестоящих органов   управления,   по    решению   специальной   комиссии. 
             Периодическая    проверка   знаний   ПТЭ,  ППБ,   производственных   
и  должностных    инструкций   должна    производиться   не   реже  одного 
раза в 3 года. 
             Периодичность      проверки      знаний    ПТБ,    правила     устройства  
и  безопасной    эксплуатации         оборудования         подконтрольного         
ГИ  «Саноатконтехназорат»  -  1  раз  в  год. 
             2.10  Первичная  аттестация  проводится  по  истечении  1 года 
работы  в  данной  должности;  последующие аттестации  проводятся  по 
результатам прошедшей, но не реже 1 раза в 5 лет. 
             2.11  Рабочим местом начальника смены является  БЩУ. 
    2.12  На рабочем месте начальника смены должна находиться  
следующая  документация: 

   2.12.1. Списки, графики, перечни: 
    - перечень работ, выполняемых по нарядам, распоряжениям; 

             - перечень газоопасных  работ,  выполняемых  по  нарядам  и  
распоряжениям; 

   - список лиц, имеющих право выдачи нарядов, распоряжений, 
нарядов для производства газоопасных работ; 

   - список лиц, имеющих право  быть  ответственными руководителями 
работ по нарядам,  распоряжениям, общим нарядам,  нарядам  на  
производство газоопасных работ; 

  - перечень мест ПГУ КЦ опасных в отношении загазованности; 
  - список персонала цеха с адресами и телефонами; 
  - график работы смены; 
  - зоны уборки территории цеха, закрепленные за сменами; 
  - телефонный справочник. 
  - график опробования ТЗ, АВР, блокировок. 
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  2.12.2. Главная электрическая схема станции,  схема  собственных 

нужд электродвигателей 0,4 и 6 кВ. 
  2.12.3. Инструкции по охране труда оперативного персонала, 

должностные инструкции: 
   - начальник  смены ПГУ КЦ; 
   - старшего машиниста энергоблока; 
   - оператора ПТ; 

            - оператора ГТ; 
   - оператора вспомогательного оборудования; 
   - машиниста ГДКС; 
   - машиниста-обходчика по котлу; 
   - машиниста-обходчика по турбине; 
   - машиниста-обходчика по газовой турбине; 
   - машиниста-обходчика по ГДКС; 
  2.12.4. Ж У Р Н А Л Ы : 
   - оперативный; 
   - технических распоряжений; 
   - административных распоряжений; 
   - плановых и внеочередных инструктажей оперативного персонала; 
   - проработки директивных материалов; 
   - учета работ по нарядам и распоряжениям; 
   - регистрации нарядов на проведение газоопасных работ; 
   - технико-экономических показателей блоков. 
   - дефектов по оборудования газотурбине. 
   - дефектов по оборудования паротурбине. 
   - дефектов по вспомогательному оборудованию. 
   - пуск и останов агрегата. 
   - обход рабочих мест. 
   - температурный контроль газотурбины и котла-утилизатора. 
   - изменения технологических схем цеха ПГУ КЦ. 

 
            

  3 Функции и обязанности 
 

 
 3.1 Начальник смены ПГУ КЦ осуществляет во время  своего 

дежурства общее оперативное и техническое руководство эксплуатацией 
оборудования цеха и является лицом, ответственным за правильное, 
экономичное и безаварийное обслуживание основного и вспомогательного 
оборудования, за своевременную и качественную подготовку ремонтных 
работ, за трудовую и производственную дисциплину, соблюдение 
персоналом требований правил внутреннего трудового  распорядка,  
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промышленной санитарии, правил техники безопасности, правил 
безопасности в газовом хозяйстве, правил ГИ «Саноатконтехназорат», 
правил безопасности при работе с инструментом и приспособлениями. 

3.2 Начальник смены  ПГУ КЦ работает по утвержденному сменному  
графику.   

3.3 Нарушение графика дежурства запрещается. Подмена дежурства 
допускается с  разрешения начальника цеха или его  заместителей,  при  этом 
дежурство в течении 2-х смен подряд запрещается. В случае не выхода на 
дежурство сменщика, НС обязан поставить об этом в известность  
руководство ПГУ КЦ и продолжить дежурство до прихода начальника смены,  
вызванного на дежурство. 

3.4 Осуществляет оперативный контроль за обеспечением 
материальными и энергетическими ресурсами, технически правильной 
эксплуатацией оборудования и других основных средств, экономным рас-
ходованием сырья, топлива, материалов. 

3.5 Выявляет, предотвращает и устраняет причины нарушений. 
Проводит работу по повышению производительности труда, снижения 
трудоемкости к себестоимости продукции. 

3.6 Принимает   участие   в   распространении   передовых   приемов  
и методов  снижения  затрат  труда. 

3.7   Анализирует     результаты      производственной     деятельности  
подразделений за смену; причины, вызывающие простои оборудования; 
участвует в разработке и внедрении мероприятий по устранению выявленных 
недостатков. 

3.8 Контролирует соблюдение работниками технологической, 
производственной и трудовой дисциплины, правил и норм охраны труда, 
техники безопасности, производственной санитарии и противопожарной 
защиты, представляет предложения о наложении дисциплинарных взысканий 
на нарушителей производственной и трудовой дисциплины. 

3.9 Приём-сдача смены проводится согласно «Правилам технической 
эксплуатации электрических станций и сетей».  

Прибытие на рабочее место за 20-30 минут до начала рабочей смены 
для того,  чтобы: 

-   ознакомиться     с    состоянием    схемы     и     режимом      работы 
оборудования; 

- получить сведения от сдающего смену об оборудовании,  за которым  
необходимо   усилить   контроль   для предупреждения аварии  или   
неполадок  и  об  оборудовании,   находящемся   в   ремонте,   резерве; 

-   выяснить, какие работы выполняются по нарядам,  распоряжениям; 
-   проверить  и  принять оперативную  документацию  и  инструкции; 
-  ознакомиться со всеми записями и распоряжениями за время   

прошедшее с предыдущего дежурства; 
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-  принять рапорт от подчиненного персонала и доложить НСС о  

вступлении в дежурство и о недостатках, выявленных при приёме смены; 
-  оформить приём-сдачу смены записью в оперативном журнале за  

своей подписью и подписью сдающего смены, указав точное время. 
3.10 Уход с  дежурства без сдачи  смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
3.11 Приемка-сдача смены во время ликвидации аварийной ситуации 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ.  
Прибывший на смену персонал поступает в распоряжение 

руководителя ликвидации  аварии. 
3.12  Подготавливает рабочие места для ремонтных бригад согласно 

нормативно-технической документации и с разрешения начальника смены 
станции. 

3.13  Контролирует опробование технологических защит, пожарной, 
предупредительной и аварийной сигнализации, связи;  проверяет   
правильность показания часов на рабочем месте; по графику осуществляет  
переход оборудования с рабочего времени на резервное и выполняет  
опробование последнего. 

3.14  Повышает технические знания, проводит техническую учёбу  
с персоналом, инструктаж; участвует в комиссии по проверке знаний 
персоналом ПТЭ, ПТБ, ППБ, должностных и производственных инструкций. 

3.15  Проводит сменные собрания. 
3.16  Обязанности начальника  смены ПГУ КЦ по системе управления 

охраной труда: 
3.16.1  Ежедневно при приёмке смены личным осмотром   и   опросом 

проверяет состояние техники безопасности на рабочих местах, исправность 
оборудования, средств защиты, блокировок и сигнализации.  

Знакомится с режимами ведения технологических процессов, записями 
в журналах, распоряжениями и указаниями руководства цеха.  

Даёт задания и указания сменному персоналу на период смены. 
Устраняет недостатки, которые не были устранены предыдущей сменой и 
выявлены при проведении контроля; 

3.16.2 Регулярно, не реже 1 раза  в  смену,  производить  обходы всего 
оборудования ПГУ КЦ, особо обращая внимание  на  состояние опор, 
подвесок,  изоляции  трубопроводов, лестниц, площадок, освещения, 
противопожарных средств. Обо всех выявленных замечаниях производить 
записи в журнале дефектов, а также организовать их устранение силами 
персонала ЦЦР, персонала смены 

3.16.3 Обеспечивает поддержание рабочих мест, производственных 
площадей и территорий в надлежащем состоянии путем организации 
своевременной уборки оборудования и коммуникаций, исключения 
накапливания сырья и материалов; 
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3.16.4 Следит за работой вентиляции (кондиционирования) и 

состоянием воздушной среды, принимает меры по устранению загазо-
ванности и запыленности; 

3.16.5 Обеспечивает соблюдение персоналом смены требований 
техники безопасности и применение безопасных приёмов работ, ведение 
технологических   процессов согласно утвержденным технологическим 
(режимным) картам и инструкциям.  

Прорабатывает с персоналом все информационные материалы 
вышестоящих организаций и обзоры несчастных случаев; 

3.16.6 Немедленно пресекает нарушения безопасных приёмов и 
методов труда, а также производственной дисциплины.  

Делает представление о наложении взысканий на нарушителей, 
отстраняет от выполнения работ лиц за невыполнение указаний, связанных с 
соблюдением дисциплины и безопасных методов труда, уведомляет об этом 
начальника цеха; 

3.16.7 Ежедневно просматривает записи в журналах приёма и сдачи  
старшими машинистами (машинистами) и операторами, делает в нём об этом 
отметку и необходимые указания по  устранению зафиксированных 
нарушений и недостатков; 

3.16.8 Решает сам, а при необходимости с начальником цеха вопросы, 
связанные с выполнением работ по улучшению условий безопасности  труда; 

3.16.9 Не допускает для производства работ необученного и не 
прошедшего проверки знаний ремонтного персонала. 

Обеспечивает качественную подготовку рабочих мест и оборудования, 
а также соблюдение установленной последовательности и мер безопасности 
при выполнении работ. 

Не допускает выполнение работ без предварительного оформления 
письменных разрешений (нарядов-допусков), если на эти работы они 
предусмотрены, приостанавливает также производство указанных работ, 
если они ведутся с нарушением правил безопасности или на месте их 
проведения возникли обстоятельства, которые создают опасность 
работающим; 

3.16.10 Даёт предложения по разработке и корректировке инструкций 
по охране труда на каждое рабочее место. 

3.16.11 Останавливает  оборудование  в случае возникновения аварии 
или загорания, угрожающих сохранности оборудования или жизни персонала, 
в соответствии с указаниями по ликвидации аварийных положений в 
инструкциях. 

3.16.12 Представлять руководству цеха предложения по поощрению 
подчиненного персонала. 

3.17  В смену с 000 – 800  подготовить рапорт начальнику цеха, в 
котором указать:  
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а) нагрузку на ПТ и ГТ; 
б) вакуум в конденсаторе и температура выхлопа ЦНД. 
в) сроки окончания заявок на ремонт оборудования; 
г) запасы воды в БРК, ДБ и её качество по данным хим. анализа; 
д) водный баланс ПГУ КЦ: расход подпитки,  
е) основные дефекты по оборудованию цеха, блоков. 
ж) отклонения от норм ТЭП, водно-химического режима блока и 

генератора; 
з) замечания (поощрения) персоналу. 
к) состояние нарядно – допускной системы; 
л) оборудование, находящееся в ремонте; 
3.18 Сдача смены запрещается: 
а) во время ликвидации аварий. 
б) при загрязненном оборудовании. 
в) при производстве переключений или операции по включению и 

отключению оборудования. 
г) при нарушении нормального эксплуатационного режима работы 

оборудования. 
д) в исключительных случаях сдача смены во время ликвидации  

аварии допускается с разрешения руководства цеха или главного инженера. 
е) при выходе на работу дежурного  персонала  в  нетрудоспособном 

состоянии. 
ж) сдача смены при нарушении режима работы оборудования, во время 

пуска и останова допускается с разрешения начальника цеха или его 
заместителя. 

3.19 При производстве ремонтных работ начальник смены КТЦ: 
а) организует подготовку оборудования к ремонту в срок, указанному в 

наряде или распоряжении, обеспечивает  полноту  выполнения  условий 
производства работ. 

б) определяет объём оборудования, оставшегося  в работе, районе 
действия наряда. 

в) производит  инструктаж ответственному  руководителю и 
производителю работ о мерах безопасности при производстве работ и  
определяет зону работы бригады. 

г) производит допуск и оформляет окончание работ  на  оборудование 
ПГУ КЦ в соответствии с "Правилами техники безопасности при 
эксплуатации тепломеханического оборудования электростанций и тепловых 
сетей". 

д) запрещает допуск к работе при отсутствии у ответственного 
руководителя или производителя работ удостоверения о проверке знаний  
ПТБ или истечения срока его действия; 

е) обеспечивает периодический контроль за работающими бригадами;      
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ж) отстраняет бригаду с работы при обнаружении нарушений  ПТБ  

или расширения зоны работы членами бригады; 
з) организует приемку рабочих мест на чистоту после окончания  

работ; 
и) организует опробование оборудования и последующий вывод  в  

резерв или работу; 
к) принимает участие в приемке оборудования из монтажа; 
л) оформляет допуск, окончания работ по нарядам и распоряжениям  в 

журнале учета работ по нарядам и распоряжениям; 
м) производит допуск, с разрешения  начальника  смены  станции,  к 

испытаниям по распоряжению начальника цеха или утвержденной 
техническим руководителем программе; 

н) производит запись в оперативном журнале о проведенном им 
допуске по наряду или распоряжению  с  указанием  номера  наряда                
(распоряжения), места работы и времени допуска; 

о) продляет местную заявку на оборудование, находящееся в ремонте, 
на срок, необходимый  для  окончания  работ  по  выявленному  
дополнительному объёму работ в процессе ремонта оборудования; 

п) закрывает местные заявки по окончании  ремонта  оборудования  и 
его опробования. Вывод оборудования из ремонта в резерв без опробования 
запрещается; 

  3.20. При аварийном положении: 
       Под аварийным положением подразумевается нарушение нормальной 
работы оборудования или отдельных узлов,  которое  при  несвоевременном 
принятии мер создает угрозу сохранности  оборудования,  бесперебойной 
работы станции, безопасности людей. 
       Ликвидация  аварийного  положения  в  ПГУ КЦ производится под 
руководством начальника смены. 
        Начальник смены обязан прибыть на узел, объект, на  котором  
создалось аварийное положение, выяснить характер и  размер  аварии,  как 
можно быстрее выявить причину и принять меры  по  ликвидации  аварии, 
доложить о случившемся начальнику смены станции и начальнику цеха. 
        При возникновении аварий, связанных с ограничением нагрузки, 
повреждением оборудования,  пожаре,  требующем  вызова  пожарной  
команды, несчастных случаях, немедленно доложить руководству цеха. Если  
в момент возникновения аварии производились какие-либо ремонтные 
работы или испытания, они должны быть немедленно приостановлены и 
люди выведены из опасной зоны. 
         При аварийном положении, кроме  персонала,  участвующего  в  
ликвидации аварии, к оборудованию имеют беспрепятственный допуск: 
руководство «НТЭС»,  руководство ПГУ КЦ, ЭЦ, цеха ТАИ. Весь остальной 
персонал должен быть удален с БЩУ и  участка  аварии. 
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Во время развития аварии, начальник смены  контролирует  действия 

подчиненного персонала, дает указания о принятии  необходимых  мер для 
успешной ликвидации  аварийного  положения,  безопасности  людей, 
сохранности оборудования, выполнения диспетчерского графика нагрузки, 
руководствуясь должностной и производственными инструкциями, а в 
случае возникновения нестандартной ситуации принимает  решения  
самостоятельно, в зависимости от конкретной обстановки.  
         Если аварийное положение создалось во время приемки-сдачи  смены,  
весь персонал, прибывший на смену, поступает в распоряжение 
руководителя ликвидации аварии. Сдача смены во время ликвидации аварии 
допускается только с  разрешением руководства цеха. 
 
              

   4  Взаимоотношения 
 
 
            4.1  Начальник  смены ПГУ КЦ выполняет все административно-
технические распоряжения начальника цеха, заместителя начальника цеха по 
эксплуатации оборудования, ведущего инженера - технолога, оперативные 
распоряжения начальника смены станции. 
             При несогласии с полученным распоряжением начальника смены 
станции начальник  смены ПГУ КЦ должен заявить об этом лицу, отдавшему 
распоряжение, но, получив подтверждение распоряжения, выполняет его, 
если это не угрожает безопасности персонала или сохранности оборудования.          
             4.2 В случае получения распоряжений непосредственно от директора, 
главного инженера или от другого административного лица электростанции 
начальник  смены ПГУ КЦ выполняет его и доводит до сведения начальника 
смены станции. 
             4.3  При оперативных телефонных переговорах с персоналом, прежде 
всего, называет свою должность и фамилию, а затем передает или получает 
распоряжения или сообщения. 
             4.4 При необходимости  требует через начальника смены 
химического цеха дополнительного или учащенного контроля за химическим 
режимом оборудования. 
             Согласовывает с начальником смены химического цеха все 
переключения на трубопроводах деминерализованной, сырой и 
водопроводной воды, засоленного конденсата и промывочных растворов 
после кислотных промывок оборудования  на КОПС.  
             4.5  Даёт старшему дежурному цеха ТАИ по тепловой автоматике и 
измерений непосредственно или через подчиненный персонал указания по 
выполнению работ не связанных с вводом или выводом защит  или  
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связанных с необходимостью вывода какой-либо защиты в аварийном 
порядке из-за появления дефекта на приборах тепловой автоматики и 
измерения. 
             4.6  Даёт старшему дежурному цеха ТАИ по части тепловой 
автоматики и измерения указания о вводе или выводе защит 
технологического оборудования при его пуске или останове. Эти указания 
предварительно согласовывает с начальником смены станции. 
             4.7 С ведома начальника смены станции даёт указания старшему 
дежурному электромонтёру о сборке и разборке электрических схем 
приводов неответственных механизмов. 
             4.8  С ведома начальника смены станции требует у начальника смены 
электроцеха сборку или разборку электрических схем привода ответственных 
механизмов. 
            4.8 В аварийных случаях требует от начальника смены станции 
принять меры по поддержанию давления в коллекторах подводящего 
газопровода станции, сырой и водопроводной воды. 
 
 
            5. Права 

 
 

5.1. Начальник смены ПГУ КЦ имеет право требовать здоровые  и  
безопасные условия труда, а также надлежащее техническое оборудование 
рабочего места. 

5.2. С разрешения НСС давать указания старшему оперативному  
персоналу других цехов о порядке ведения режима работы оборудования. 

5.3. Привлекать через НСС для производства ремонтных работ 
персонала  ЦЦР. 

5.4.  Загружать персонал смены текущими хозяйственно-
производственными работами. 

5.5. Принимать участие в решении  вопросов  о  перестановке  
персонала в смене. 

5.6. Отстранять  от  дежурства  подчиненный  персонал,  не  
обеспечивающий выполнения своих обязанностей, нарушивший ПТЭ,  ППБ,  
ПТБ и др. 

5.7. Отменять распоряжения, отданные подчиненным ему персоналом. 
5.8. По согласованию с НСС разрешать вывод в  ремонт  

вспомогательное оборудование, не связанное  со  снижением  нагрузки,  на  
время  своего дежурства. 

5.9. Привлекать для ликвидации аварийного положения в  цехе  весь 
оперативный персонал и  ремонтный персонал  смены,  а  также  персонал 
принимающей смены. 
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5.10. Ходатайствовать перед администрацией цеха о поощрении и 
наказании персонала смены. 

5.11. В случае несогласия с полученным  распоряжением  НС  имеет 
право  обжаловать  его перед  вышестоящим  руководством,    не  
приостанавливая его выполнения , если это не угрожает повреждению 
оборудования и жизни людей. 

5.12. Отбирать наряд у производителя работ в  случае  обнаружения 
нарушений ПТБ, или выявления других обстоятельств,  угрожающих  
безопасности работающих и удалять  бригаду с места работы. 

5.13. Требовать от начальников  смен  ЭЦ, и цеха ТАИ устранения 
дефектов, влияющих на работу оборудования ПГУ КЦ. 

5.14. Не выполнять распоряжений, которые противоречат требованиям 
ПТЭ, ПТБ, ППБ, или создают угрозу  для  безопасности  людей или 
сохранности энергооборудования. 
 
 
             6 Ответственность 

 
 
 6.1  Начальник  смены цеха ПГУ КЦ должен соблюдать соответствие в   
деятельности    подчиненного     персонала    требованиям    действующего 
законодательства. 

6.2 Начальник смены ПГУ КЦ несет ответственность за: 
- несвоевременное и некачественное  выполнение  возложенных  

функций,  
- не использование предоставленных прав; 
- невыполнение требований должностной инструкции; 
- все случаи нарушений в работе технологического  оборудования,  

допущенные им или непосредственно подчиненным  ему  персоналом, 
выполняющих работу по его указанию (распоряжению). 

- травматизма и загораний, происшедших по его вине или  по вине  
подчиненного персонала; 

- организацию сохранности обслуживаемого оборудования. 
- несвоевременную сдачу экзаменов. 
- состояние  трудовой, производственной и технологической  

дисциплины в смене. 
6.3  Начальник            смены          цеха      ПГУ КЦ      привлекается   

к  дисциплинарной,  административной   и  другим   мерам   ответственности  
за невыполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных 
обязанностей, приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, 
повреждению имущества работодателя  и других неблагоприятных 
последствий, в соответствии  с действующим законодательством Республики 
Узбекистан.                     15  
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        1 Область применения 
 
 
         Настоящая должностная инструкция разработана на основании  
KSt 202-810:2011 «Положение о цехе парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла», Единого тарифно-квалификационного справочника 
работ и профессий рабочих в целях регламентации функций, обязанностей, 
прав и ответственности старшего машиниста энергоблока цеха ПГУ КЦ и 
является обязательной для него. 
         Инструкцию должны знать: 
         - старший машинист энергоблока ПГУ КЦ 
         - начальник смены ПГУ КЦ,  
         - начальник участка ГДКС  
         - начальник смены станции (НСС) 
         - ИТР цеха ПГУ КЦ. 
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        2 Общие положения 
 
 
         2.1 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ является лицом, 
осуществляющим оперативное руководство подчиненным ему персоналом, 
обеспечивающим безопасную, надежную и экономическую эксплуатацию 
оборудования, закрепленного за цехом ПГУ КЦ и ГДКС, организацию 
переключений в технологических схемах вспомогательного оборудования  
ПГУ КЦ и оборудования участка ГДКС, а также соблюдение  персоналом 
смены ПГУ КЦ и ГДКС должностных и производственных инструкций,  
Правил технической эксплуатации, Правил техники безопасности, Правил 
пожарной безопасности, трудовой и производственной дисциплины, Правил 
внутреннего трудового распорядка. 
         2.2 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ должен быть не 
моложе 18 лет, имеющий высшее или среднее техническое образование и 
практический стаж работы в ПГУ КЦ не менее 3-х лет, прошедший 
медицинское освидетельствование. 
         2.3.До назначения на самостоятельную работу старший машинист 
энергоблока должен: 
         2.3.1 Пройти производственное обучение, согласно   программы 
индивидуальной подготовки. 
         2.3.2 Сдать экзамены квалификационной комиссии под 
председательством главного инженера или его заместителя по эксплуатации, в 
объёме необходимых знаний для старшего машиниста энергоблока, в 
соответствии с Правилами организации с персоналом на предприятиях 
энергетического производства, зарегистрированными Минюстом Р.Уз от 
04.10.2010 года №1178. 
         2.3.3 После сдачи экзаменов старший машинист энергоблока цеха 
ПГУ КЦ обязан пройти дублирование на рабочем месте старшего машиниста 
энергоблока цеха ПГУ КЦ сроком не менее 12 рабочих смен, под руководством 
опытного старшего машиниста энергоблока цеха ПГУ КЦ. После окончания 
срока дублирования и при положительной оценке противоаварийной 
тренировки старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ распоряжением по 
цеху допускается к самостоятельной работе. 
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         2.4 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой должности приказом директора 
предприятия по представлению начальника цеха ПГУ КЦ, отдела кадров в 
соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики Узбекистан. 
         2.5 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ в 
административно-техническом отношении подчиняется начальнику цеха и его 
заместителям, ведущему инженеру-технологу ПГУ КЦ, а в оперативном 
начальнику смены ПГУ КЦ. 
         Старшему машинисту энергоблока цеха ПГУ КЦ оперативно 
подчинены операторы и машинисты-обходчики по обслуживанию 
оборудования ПГУ КЦ и ГДКС. 
         На время отсутствия старшего машиниста энергоблока цеха ПГУ КЦ 
его замещает начальник смены ПГУ КЦ. 
         2.6 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ должен знать и 
руководствоваться в своей работе: 
         - Указанием РР-56; 
         - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан  
от 12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»; 
         - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике»  
№ 225 от 30.09.2009; 
         - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан  
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования электрической 
и тепловой энергией»; 
         - «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным Кабинетом 
Министров от 06 июня 1997 года; 
         - RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»; 
         - «Правилами технической эксплуатации электрических станции и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011; 
         Раздел I   Глава I; 
         Раздел II   Глава  I; 
                     Глава  II  §4; 
                     Глава III  §1 пункты 201-218, §3, §4, §6, §7, §8, §9, §11, 
§12, §13; 
                     Глава IV  §1, §2, §10, §12, §14; 



                     Глава V   §1, §4-6, §7; 
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         -«Электр станциялар ва иссиқлик тармоқларининг иссиқлик 
механика ускуналарини эксплуатация қилишда хавфсизлик техникаси», 
Ташкент 2012, в следующем объеме: 
         Глава I; 
         Глава II; 
         Глава III  §§1-7;§§9-14; 
         Глава IV  §2 В, Г, Д, §3,§4,§6, §8, §9; 
         Приложения  2-8, 10, 11, 13-17, 19. 
         - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением», утвержденные по согласованию с 
Министерством юстиции Республики Узбекистан, отнесенные к техническим 
документам  
23 декабря 2011 г., № 6-24/11-13112/6; 
         - «Правилами пожарной безопасности для энергетического 
предприятия», Ташкент 2004; 
         - «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики 
Узбекистан», Ташкент-2004, в следующем объеме: 
         Глава  I § 1, §2; 
         Глава  III §1, §2, §3, §4, §7; 
         Глава  VI; 
         Приложения 1, 2, 31, 32. 
         - «Инструкцией о мерах пожарной безопасности при проведении 
огневых работ на энергетических объектах»; 
         - «Правилами взрывобезопасности при использовании газа, мазута в 
котельных установках»; 
         - «Правилами безопасности при работе с инструментом и 
приспособлениями»; 
         - KSt 202-036-2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»; 
         - Настоящую должностную инструкцию и должностные инструкции 
подчиненного персонала; 
         - «Инструкцией по оказанию первой помощи пострадавшим в связи 
с несчастными случаями при обслуживании энергетического оборудования». 
         2.7 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ должен знать: 
         - Устройство, работу и эксплуатационные инструкции основного и 
вспомогательного оборудования участка ГДКС; 
         - Технологические и общие технологические схемы оборудования  



ПГУ КЦ и ГДКС; 
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         - Главные электрические схемы и схемы питания собственных нужд 
оборудования ПГУ КЦ и ГДКС; 
         - Назначение и принцип работы контрольно-измерительных 
приборов, устройство сигнализации, технологической защиты, автоматики, 
блокировок; 
         - Нормы качества газа, топлива, масел; 
         - Территориальное расположение всего оборудования, 
трубопроводов, арматуры и сооружений ПГУ КЦ и участка ГДКС; 
         - Технико-экономические показатели цеха ПГУ КЦ и плановые 
задания по ним; 
         - Теоретические основы теплотехники, общую электротехнику, 
механику и водоподготовку, основы электроники, АСУ ТП; 
         - Режим работы оборудования ПГУ КЦ и ГДКС; 
         - Устройство, работу и технические характеристики основного и 
вспомогательного оборудования цеха ПГУ КЦ и ГДКС; производственные 
инструкции по пуску, останову, эксплуатации котельного оборудования и 
ликвидации аварийного положения в работе ПГУ КЦ и ГДКС, а также 
инструкции других цехов, имеющих отношение к обслуживаемому 
оборудованию. 
         2.8 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ, должностных и 
производственных инструкций должна производиться: 
         - первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
         - периодическая - в установленные сроки; 
         - внеочередная - при нарушении правил и инструкций, по 
требованию органов государственного надзора, Госинспекции по эксплуатации 
электростанций и сетей и вышестоящих органов управления, по решению 
специальной комиссии. 
         Периодическая проверка знаний ПТЭ, ППБ, производственных и 
должностных инструкций должна производится не реже 1 раза в 3 года. 
         Периодичность проверки знаний ПТБ, правил устройства и 
безопасной эксплуатации оборудования, подконтрольного Агентству 
«Саноатконтехназорат» 1 раз в год. 
         2.9 Рабочее место старшего машиниста является операторское 
здание 
ПГУ КЦ. 
         2.10 Зоной обслуживания старшего машиниста является все 



технологическое оборудование, закрепленное за цехом ПГУ КЦ и за участком 
ГДКС. 
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        3 Функции и обязанности 
 
 
        3.1 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ осуществляет во 
время своего дежурства общее оперативное и техническое руководство 
эксплуатацией оборудования блока и является лицом, ответственным за 
правильное, экономичное и безаварийное обслуживание основного и 
вспомогательного оборудования; за своевременную и  качественную 
подготовку ремонтных работ, за трудовую и производственную дисциплину на 
блоке, соблюдение подчиненным персоналом требований правил внутреннего 
трудового распорядка, промышленной санитарии.   
         3.2 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ работает по 
утверждённому графику.  
         3.3 Приступая к работе должен принять смену от предыдущего 
старшего машиниста, а после окончания работы сдать смену следующему по 
графику старшему машинисту. 
         3.4  Нарушение графика дежурства ЗАПРЕЩАЕТСЯ.  
         3.5  Подмена дежурства допускается только с разрешения 
начальника цеха или его заместителей, при этом дежурство в течение двух 
смен подряд ЗАПРЕЩАЕТСЯ.  
         3.6 В случае невыхода на дежурство сменщика, старший машинист 
энергоблока цеха ПГУ КЦ обязан поставить об этом в известность НС, 
продолжить дежурство до прихода старший машинист энергоблока цеха ПГУ 
КЦ, вызванного на дежурство. 
 
         Уход с дежурства без сдачи смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
 
         3.7 При приемке смены старший машинист должен: 
         - Ознакомиться с состоянием, схемой и режимом работы 
энергоустановок, находящихся в его оперативном управлении или ведении, в 
его оперативном управлении или ведении, в объеме, определяемом 
соответствующими инструкциями; 
         - Получить  сведения от сдающего смену об оборудовании, 



за которым необходимо вести особо тщательное наблюдение, для 
предупреждения нарушений в работе и об оборудовании, находящемся в 
резерве и ремонте; 
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         - Выяснить, какие работы выполняются по нарядам и 
распоряжениям на закрепленном за ним участке: 
         - Проверить и принять инструмент, материалы, ключи от помещений, 
оперативную документацию и документацию рабочего места: 
         - Ознакомиться со всеми записями и распоряжениями за время, 
прошедшее со своего предыдущего дежурства: 
         - Принять рапорт от подчиненного персонала и доложить 
непосредственно начальнику смены о вступлении в дежурство и недостатках, 
выявленных при приемке смены: 
         - Оформить прием-сдачу смены записью в журнале или в ведомости 
за своей подписью сдающего смену. 
 
          Приемка и сдача смены во время ликвидации аварии 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
 
        - Пришедший на смену оперативный персонал используется по 
усмотрению лица, руководящего ликвидацией аварии. 

 
         3.8 Под руководством начальника смены цеха осуществляет во 
время своего дежурства общее техническое и оперативное руководство 
эксплуатацией оборудования ПГУ КЦ и участка ГДКС. 
         3.9 При нарушении подчиненным оперативным персоналом правил 
внутреннего трудового распорядка, трудовой дисциплины, ПТЭ, ППБ, ПТБ,  
или невыполнение его указаний, обязан подать рапорт начальнику смены цеха 
или начальнику КТЦ о наложении взыскания на виновного. 
         3.10 Старший машинист энергоблока обязан принять меры по 
снижению парений, утечек конденсата, утечек масла и огнестойкой жидкости, 
требовать от ремонтного персонала устранения дефектов.. 
         3.11 Осуществляет контроль непосредственно и через подчиненный 
персонал за работой и состоянием оборудования участка ГДКС. 
         3.12 Обеспечивает надежную и экономичную работу оборудования 
ПГУ КЦ и участка ГДКС. 
         Периодически, в соответствии с инструкцией, опробует действие 
технологической, пожарной, предупредительной и аварийной сигнализации, 



средств связи, а также проверяет правильность показаний часов на рабочем 
месте. 
         3.13 По утвержденному графику осуществляет переход с рабочего на 
резервное состояние оборудование, производит опробование и 
профилактические осмотры оборудования. 

7 
KSt 202-873:2014 
 
         3.14 Организует подчиненный персонал на поддержание рабочих 
мест и оборудования ПГУ КЦ и участка ГДКС в чистоте. 
         3.15 Старший машинист ПГУ КЦ в течение смены: 
         - Проверяет чистоту и порядок рабочих мест, исправность 
оборудования, инструмента, предохранительных и ограждающих 
приспособлений, защитных средств, контрольно-измерительных приборов и 
так далее; 
         - Следит за использованием каждым подчиненным рабочим 
выданной спецодежды, специальной обуви, требуемых средств 
индивидуальной защиты; 
         - НЕ ДОПУСКАЕТ посторонних лиц на обслуживаемый участок; 
         - Осуществляет  контроль за соблюдением работающими на  
ПГУ КЦ и участке ГДКС правил техники безопасности, инструкций по 
безопасному ведению технологического (производственного) процесса; 
         - НЕМЕДЛЕННО пресекает нарушения правил и инструкций, 
обеспечивающих безопасность работающих, сохранность и исправность 
оборудования; 
         - Докладывает своему непосредственному руководителю о 
выявленных неисправностях оборудования, приборов, а также о возникновении 
ненормальностей и ведении технологического процесса или при выполнении 
производственной операции, которые могут привести к аварии (пожару) или 
снизить безопасность труда; о каждом случае травмы, отравлении, ожога 
рабочих на обслуживаемом им участке или вблизи этого участка. 
         3.16 Контролирует в течение смены работу всю оборудования ПГУ 
КЦ, компрессоров и его вспомогательного оборудования, их вибрационное 
состояние; температуру электродвигателей насосов, их подшипников; 
состояние сальниковых уплотнений насосов, арматуры; состояние 
маслопроводов на наличие утечек; работу вентиляторов охлаждения газа; 
температурный режим подшипников компрессорной установки. 
         3.17 При обходе оборудования в течение смены старший машинист 
проверяет режим работы оборудования по приборам контроля, ведение 
документации машинистами  газодожимной  компрессорной установки; 
выявляет дефекты, неполадки в работе оборудования, при необходимости 



оперативно устраняет неполадки с помощью подчиненного персонала. 
         3.18  При обходах старший машинист обязан выявить правильность 
применения установленной системы нарядов-допусков при выполнении 
ремонтных работ и работ по распоряжениям; проверить состояние средств 
противопожарной безопасности. 
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         3.19 Результаты обхода старший машинист оформляет в 
оперативный журнал старшего машиниста, дефекты в журнале дефектов и 
докладывает начальнику смены ПТУ КЦ. 
         3.20 Участвует в производстве операций по пуску, останову, 
опробование, опрессовке, а также распределении тепловой и электрической 
нагрузок. 
         3.21 Участвует в производстве переключений в технологических 
схемах ПГУ КЦ и ГДКС. 
         3.22  Проводит выявление и устранение неисправностей 
оборудования ПГУ КЦ и участка ГДКС. 
         3.23 Участвует в подготовке рабочих мест и допуске к ремонтным и 
наладочным работам. 
         3.24  Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ обязан: 
         - Повышать уровень своих технических знаний путем посещения 
организуемых курсов повышения квалификации рабочих, школ по изучению 
передовых методов труда, участия  в тренировочных учениях; 
         - Участвовать в соревнованиях, смотрах и конкурсах; 
         - Свободный от вахты старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ 
может быть использован в должности машиниста ГДКС после дублирования и 
инструктажа;           
         - Организует первую помощь пострадавшему и немедленный вызов 
скорой помощи; 
         - Осуществляет  допуск на производство работ. 
         3.25 При появлении на рабочем месте старшего машиниста 
руководство ОАО «НТЭС», начальника цеха и его заместителей доложить о 
состоянии закрепленного за ним оборудования: нагрузку на блоке, основные 
ТЭП, отклонения от графика работы оборудования; основные дефекты на 
оборудование, оборудование, находящееся в ремонте, на какое оборудование и 
участки схем допущен ремонтный персонал, и для каких ремонтных работ. 
         3.26  При пуске ПГУ КЦ и ГДКС обязан: 
         3.26.1 Проверить закрытие всех нарядов и распоряжений на ремонт 
оборудования ПГУ КЦ и ГДКС. 



         3.26.2 Проверить оборудование на соответствие противопожарной 
безопасности. 
         3.26.3 Довести до подчиненного персонала задания НСЦ по режиму 
пуска блока. 
         3.26.4 Руководить пуском ГДКС, контролируя выполнение 
подчиненным персоналом инструкций пуска блока, графика пуска. 
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         3.27 При производстве ремонтных работ старший машинист ПГУ 
КЦ обязан: 
         3.27.1 С разрешения НСЦ организовать вывод оборудования в 
ремонт к сроку, указанному в наряде или распоряжении, обеспечивать полноту 
выполнения условий производства работ, определить объем оборудования, 
оставшегося в работе в районе действия наряда. Произвести инструктаж 
руководителю работ о мерах безопасности при производстве работ и 
определить зону работы бригады. 
         3.27.2 С разрешения НСЦ произвести допуск и оформить окончание 
работ на оборудовании блока в соответствии с Правилами техники 
безопасности при эксплуатации тепломеханического оборудования 
электростанций и тепловых сетей. 
         3.27.3 ЗАПРЕТИТЬ допуск к работе при отсутствии у 
ответственного руководителя или производителя работ удостоверений о 
проверке знаний ПТБ или истечения срока их действия. 
         3.27.4 Обеспечивать периодический контроль над работающими 
бригадами. 
         327.5 Отстранять бригаду от работы при обнаружении нарушений 
ПТБ или расширении зоны работы членами бригады. 
         3.27.6 Организовать приемку рабочих мест на чистоту после 
окончания работ; организовать опробование оборудования и последующий 
вывод в резерв или работу. 
         3.27.7 Принимать участие в приемке оборудования из монтажа. 
         3.28 Участвует в ликвидации аварийных ситуаций.  
         3.29 Действия старшего машиниста при ликвидации аварийных 
ситуаций: 
         3.29.1 Под аварийным положением подразумевается нарушение 
нормальной работы оборудования или отдельных узлов, которое при 
несвоевременном принятии мер, создает угрозу сохранности оборудования, 
бесперебойной работе станции, безопасности людей. 
         3.29.2 Ликвидация аварийного положения на блоке осуществляется 
под руководством НСЦ, в его отсутствие под руководством старшего 



машиниста. 
         3.29.3 При ликвидации аварийного положения старший машинист 
обязан выяснить характер и масштаб аварийного положения. 
         3.29.4 Контролировать и координировать действия подчиненного 
персонала, а при необходимости оказывать непосредственную помощь 
персоналу в ликвидации аварии.  
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Принимать решения о принятии на выгоднейших мер для успешной 
ликвидации аварийного положения, безопасности людей, сохранности 
оборудования, выполнения диспетчерского графика нагрузки, руководствуясь 
должностной и производственными инструкциями. А в случае возникновения 
нестандартной ситуации, принимать решения самостоятельно в зависимости от 
конкретной обстановки. 
         3.29.5 О принятых мерах по ликвидации аварийного положения 
доложить начальнику смены ПГУ КЦ 
         3.29.6 Если в момент возникновения аварии производились 
какие-либо ремонтные работы или испытания они должны быть немедленно 
прекращены, люди выведены. 
         3.29.7 При аварийном положении, кроме персонала, участвующего в 
ликвидации аварии, к оборудованию имеют беспрепятственный допуск: 
         - руководство ОАО «НТЭС»; 
         - руководящий персонал ПГУ КЦ и ГДКС; 
Весь остальной персонал должен быть удален с БЩУ и участков аварии. 
         3.29.8 Если аварийное положение создалось  при  приемке-сдаче 
смены, то весь персонал принимающей смены  поступает  в  распоряжение 
руководителя ликвидации аварии. 
         3.29.9 При несчастном случаи с людьми НЕМЕДЛЕННО сообщить о 
случившемся НС, руководству ПГУ КЦ, вызвать скорую помощь, если 
необходимо оказать первую помощь пострадавшему,  с привлечением рядом 
находящихся людей. 
         3.29.10  Не вмешиваться в работу автоматических устройств, если 
это не предусмотрено инструкцией; 
         3.29.11  Обеспечить нормальную работу основного оборудования, 
оставшегося в работе. 
         3.29.12  Выяснить место, характер и объем повреждения и 
отключить поврежденное оборудование. О случившемся докладывать 
начальнику смены ПГУ КЦ. 
         3.30 ЗАПРЕЩАЕТСЯ в рабочее время заниматься посторонними, не 



связанными с выполнением должностных обязанностей делами. 
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        4 Права 
 
 
         4.1 Отдавать распоряжения оперативного характера подчиненному 
персоналу. 
         4.2 Отстранять подчиненный персонал, кто не выполняет свои 
обязанности, а также в случае грубых нарушений ПТЭ, ПТБ или правил 
внутреннего трудового распорядка станции, при этом сообщив начальнику 
смены ПГУ КЦ. 
         4.3 Останавливать оборудование в случае возникновения аварии или 
загорания, угрожающего сохранности оборудования или жизни персонала в 
соответствии с указаниями по ликвидации аварийных ситуации. 
         4.4 Привлекать для ликвидации аварийного положения в цехе весь 
оперативный персонал смены, а также персонал принимающей смены. 
         4.5 Не выполнять распоряжения, которые противоречат требованиям 
ПТБ, ПТЭ или создают угрозу для безопасности людей или сохранности  
энергооборудования, обжаловать в случае несогласия другие распоряжения, не 
приостанавливая их выполнения. 
         4.6 Представлять руководству цеха через начальника смены ПГУ КЦ 
предложения о поощрении подчиненного персонала или наложении на него 
взысканий. 
 
  
        5 Взаимоотношения 
 
 
         5.1 Старший машинист блока КТЦ во время своего дежурства 
выполняет административно-технические распоряжения начальника цеха, его 
заместителей, ведущего инженера-технолога и оперативные  распоряжения от 
начальника смены ПГУ КЦ или начальника смены станции (НСС).  



         В случае получения распоряжений непосредственно от руководства 
ОАО «НТЭС» выполняет распоряжение с последующим уведомлением 
начальника смены цеха. 
         5.2 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ принимает и сдает 
смену подменному старшему машинисту ПГУ КЦ. 
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         С распоряжениями административного характера старший машинист 
участка ГДКС обязан ознакомиться в журнале административных 
распоряжений цеха ПГУ КЦ. 
         Связь с оперативным персоналом других цехов старший машинист 
энергоблока цеха ПГУ КЦ ведет через начальника смены ПГУ КЦ. 
         Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ связывается 
начальником смены станции (НСС) для поддержания заданного давления в 
магистральном газопроводе. 
         5.3 При оперативных телефонных переговорах с персоналом, прежде 
всего, называет свою должность и фамилию, а затем передает или получает 
распоряжение или сообщение. 
         5.4 Получив распоряжение должен повторить его, выполнить и 
доложить о выполнении лицу, отдавшему распоряжение. При несогласии с 
полученным распоряжением старший машинист блока КТЦ должен 
обоснованно возразить, но при получении повторного распоряжения 
выполнить его. Не допускается выполнять распоряжения, которые могут 
привести к повреждению оборудования, а так же противоречащие ПТБ. 
         5.5 Разногласия, не нашедшие общего решения, могут быть 
разрешены «Комиссией по трудовым спорам». 
 
 
        6 Ответственность 
 
 
         6.1 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ несет 
персональную ответственность:  
         - За все случаи нарушений ПТЭ, ПТБ, ППБ, производственных и 
настоящей инструкцией, случаи аварий, загораний, производственного 
травматизма происшедшие по его вине и по вине подчиненного персонал; 
         - За невыполнение распоряжений вышестоящего оперативного 
персонала; 



         - За сохранность обслуживаемого оборудования; 
         - За нарушение им трудовой, производственной и технологической 
дисциплины; 
         - За выполнение обязанностей и использование прав 
предусмотренных должностной инструкцией; 
         - За вред, нанесенный экологии, вызванный личными действиями 
или нарушением эксплуатационных инструкций; 
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         6.2 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ должен 
соблюдать соответствие в деятельности подчиненного персонала требованиям 
действующего законодательства. 
         6.3 Старший машинист энергоблока цеха ПГУ КЦ в зависимости от 
степени и характера нарушений, привлекается к дисциплинарной, 
административной и другим мерам ответственности соответствии с 
действующим законодательством Республики Узбекистан. 
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llpegnc.noBrre

1 PA3PAEOTAH I4 BI{ECEH I{exorra napora3oryp6nnnru< ycraHoBoK
rorvr6unupoBaHHoro qrrKJra OAO (HT3C>

2 yTBEPXIFH I4 BBEreH B IFftCTBI4E llpuraeona OAO (HT3C>

or Nb

3 BBE,ruH BIIEPBbIE

il
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Yrnepxq4an

Inannufi nH?rcenep OAO (<HT9C>>

T.I. Hasapon

CTAHAAPT TIPEruPVIflTVIA

AOJrX{H O C THA-fl r4HC TPvKIIT[fl
orrEpATopA rASoBOfr rypsrrHhr rIExA IIAPOTA3OTyPETIHHbTX

YCTAHOBOK KOMEI,IHI,IPOBAHHOTO III4KJIA

Cpor Aeficreuq c04. 0V. 2 0,1 2 xo 0.t.07. 204,

1 O6;racrb rIprIMeHeHrIfl

Hacrosrqar rrHcrpyKqut pazpa6orana Ha ocHoBe KSt 202-810:201 1
<<llonoxenue o qexe [apora3oryp6nnnux ycraHoBoK rou6uszpoBaHHoro
rIr{KJra), EAunoro rapuQno-rnarusuraquoHHoro cnpaBoquplKa pa6or u
npoQeccvrfi pa6ouux B qenrx peuraMeHTar\vrkr Synrcquft, o6xsannocrefi, rpaB I{
orBercrBenuocrrr oleparopa ragosofi ryp6unrr qexa rapor€t3otyp6unnrrx
ycraHoBorc xou6nnupoBaHHoro rllrKJra ([tr-y KII) n sBrtercfl o6ssarersnofi Als
HEIO.

I4Hcrpyrqraro o6xsaHbr 3Harb: Haq€urbHlltK cMeHbr tlfy KI{, navaIIbHrIK

ilfy KU u efo 3aMecrureJrr{, trilKeuepa - rexHoJloru tlfy KI{, na.ralbnllK

CMEHbI CTAHUIIU.

2 O6qre rloJro?KeHrrfl

2.1 OteparopoM rasonofi ryp6unrr IIfy KI{ renxerc-s rHIIo,
o6ecue.{uBarcr{ee HaAe}cuyro, 6esouacnyro lr gKoHoMEtIIryro gKcrrJryarallrllo
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ra:oeofi ryp6unrr xorvr6unnpoBaHHoro qLIKJIa napora3onofi yctanoBKrl

Morqrrocrsto 478 MBr co BceM ero BcloMorareJlbHurra o6opyAoBaHneM.

2.2 Ha AoJrx(Hocrb orreparopa rasonofi ryp6nnrr rou6unnpoBaHHoro

rIr4KJra uaporasonofi ycraHoBKrr rrpl{Hl{Malorc{ IwrrJa, He MoJro)Ke 18 JIer'

LrMerou$/re cpeArree crreqrr€IJrbHoe o6pa:onanue, nporlreAlul,Ie MeAIlIIrIHcKoe

ocBrIAereJIbcrBoBaHI{e, crreq[€IJrbHo o6yreHnrre, crlcreMarlFlecKl4

r{HcrpyKTr,rpyeMbre' cAaBrrrlre gK3aMen ruarn$}IKalluoHHofi xouraccvln) rlMelouryIe

Ha pyKax yAocroBepeHrre, rporueArrrue craxupoBKy vr Ay6luponanr4e B

coorBercrBrrr{ c llpaeunarvru opraHu3aIIE}I pa6oru c nepcoHzuloM Ha

rrpeArrprurrrtf,x snbpreruuecKoro rIpoH3BoAcrBa, 3aperucrpllpoBaHHblMl4
Munrocrou PVg or 04.10.2002 roqa llb 1178.

2.3 Ouepatop rasosofi ryp6unu uapora3oryp6nnnrrx VCTAHOBOK

xorvr6nnr,rpoBaHHoro rIr{KJra Ha3Harraerc.tt, rrepeMelrlaercs n ocno6oxAaercfl'

oT saHul\daeluofi AorrrKHocrra [prIKa3oM ALIpeKTopa rrpeArlpwtrl'It rlo

rrpeAcraBJreHuK) Harr€rrrbHprKa rlexa IIfy KI{, or4eJla KaApoB B coorBercrBplX

c rpe6oeaH ulrvrtI Tpy4onoro KoAexca Pecrry6nraru Yg6erulcraH.

2.3 Oneparop ra^:osofiryp6nnrrrapora3oryp6unnrrx ycraHoBoK

rcorvr6unnpoBauHoro IIIaKJIaB npol{3Bo,qcrBeHHo-TexHplqecKoM }rB

aAMr{Hr.rcrparr{BHoM orHorrreHrrr{ rroAlrr4rurercs HaqaJIbH[Ky Ilexa IIfy KtI u

3aMe crllTenro Halt€uIbHpIKa Ilexa rro gKcrlJry ar arJnn o6opyAo n alrufl .

B oneparuBHoM - Harr€urbHr{Ky cMeHbr craHrII{rI, HarI€uIbHI{Ky cMeHbr

qexa mY KII.
Oueparopy ra3oBofi ryp6unbl llapor.€t3oryp6unnblx ycraHoBoK

rovr6nnupoBaHHofo rlrlKna oileparlrBHo [oArIrIHeHbr MaIILIHI{crbI - o6xo4uurrn

ro ra3oryp 6:alae r{ KoreJlbHorr,ry o6opyAoBauuio
2.5 Oueparop ra:oeoft ryp6nne AoJrxeH 3Harb I,I pyKoBoAcrBoBarbct B

cBoefi pa6ore:
- Yra:anueru PP - 56;

flocranoereHrreM Ka6unera Mranncrpoa Pecrry6xuwr Ys6exrcraH
or t2.01.1999 J\b 140 (O Mepax ro yKperJleHurc ucrlorlHllrenrcrofi

AHCIII4NJIHHbD);
- 3aronorra Pecuy6nuru Ys6erucran <06 oneKTpooHeprerllKe> Ns 225

or 30.09.2009;
- flocranoBJreHr{eM Ka6unera Munncrpoe Pecuy6nuxu Vg6erulcran

J\b 245 or 22.08.2009 rola (06 Vreepx4eHvrvr rpaBrJI noJIb3oBaHI4f,

sneKTprlrrrecrofi rI TeIUIoBofi Snepruefi>>;
- <llpankrrraMvr ycrpoficrea u 6esonacnofi oKcrlJryararluut cocyAoB,

pa6oraroqux noA AaBJIeHrIrIIvn, Tarux enr 1997 ;
- <flpawrJraMu ycrpoficrna n 6esouaurofi oKcnJryara\ufl rpy6oupoBoAoB

ilapall ropf,qefi no4ru>, 1992;

2



KSt 202- 830:2A12

- <lIpanuJIaMI{ TexHl{qecrofi grcn ilyara\rragneKTpxqecKrrx cranqzfi
u ceteit Pecrry6nnrcz Yg6erracraH)>, Tarurenr 2005:

Pa:4el I flaea 1;
Pasaer II fnaea 1:

Trasa 2 $ a;
fnaea  3  $  1 ,  3 ,  4 ,5 ,7 ,8 ,9 ,  12 ,13 ;
fnasa 5.

<<rlpaarmaulr rexnprKr{ 6esouacHocrr.r rrpu oKcrrJryarar\vkt
TerlnoMexaHl4qecKoro o6opy4oBanufr oneKTpocraHrlr{r{ TerrJroBbrx cerefi>, 1985:
B cneAyroqeM o6reue:

Pas4en I;
Pazpet 2;
PasAen 3. uo4pa:Aenbr 3.1 (A.E), 3.2 (B.f.A, ) 3.3 (A), 3.6, 3.7, 3.g;
Pas4en 4;
llpuloxerrus I-12.
- <<flpanr4IrauvI 6esouacHocrr.r B r€r3oBotia xossficrse Pecrry6turcu

Ys6eKucran>>, TaruKeHT - 2004:
fnaaa I;
f naea l l  $2 ;
f r a s a I I I  $  1 , 2 ,  3 , 4 , 7 , 8 ;
fnaea IV;
- llpnnox(eHurr I,3I.
- <fIpanHJraMLr ycrpoficrBa u 6egonacHofi ercnrqratarJuvr lapoBbrx ra

no4orpefiHbrx KorJron>>, TarrrKeHT 1997 ;
- <llpanvilavrvr [ox(apHofi 6esonacHocTr4 AJUr 3HepreruqecKnx

rrpeArprf, ruir>> . Tarrrrenr 200 4 .
- <flpan vlravrlz' nsprrao 6 e3on acHoc rv ilpu rd cnoJrb3 o Balr4vr M a3yra

u [ptrpoAHoro ra3a B KoTeJrbHbrx ycTaHoBKa$>.
Hacroxrqefi 4olxnocurofi I,rucrpyKrlueit u r,rHcrpyKrl uflMLr Ays.

Marur4Hr{cros-o6xoAqLrKoB fro KoreJrbHoMy u ryp1uuHoMy o6opy4onaH}rro;
- KSt 202-036:2007 <llpaBprIra BHyrpeHHero rpyAoBoro pacnoprAKa

pa6ournxos OAO ((HT3C>.
- <<llpanuna"'vr 6esouacHocrrr upn pa6ore c uHcrpyMeHroM

r4 npr{cnoco6nenzsMlD)
Pa^:4elrr 3,4,5.
- <<I4ncrpyrquefi rro oKa3aurirro[epBofi noivrorqr4 rrocrpaAaBrrrr{M

B cBt3rI c HecqacrHblMu cnfrafrv.vr [p]r o6ctryxuBaHpru gHeprerzqecKoro
o6opy4oaanvrfl>>; !

- <<LIncrpyKrtruefi no paccneAoBaur{K) kr y.rery rexHoJron{rrecKax
HapyrueH uia n pa6ore sJreKTpocranqzfi , cerefi r4 sHeproclr creM) ;

- <<I4ncrpyr<quefi rro KoHcepBarluu 6apa6anHrrx KorJroB BbrcoKoro
AaBJreHrrfl B pexQrMe rrx ocTaHoBa>);
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- KSt 202-032:2008 <<flparrana pa6oru c M€IJrocepHucrHbrM r€L3oM);
- RH 34-400:2008 <dlono)KeHrre o crlcreMe yrrpaBnenvrfl. oxpanofi rpyAa

B gHeprerrr.recroft orpacnn) ;
- Trauonofi nncrpyrqlrefi rro sKcrrJryararlvrv EPOy, POy.
2.7 Oneparop rasosofi ryp6unu rol,r6raHupoBaHHoro qlrKJra uaporasoeofi

ycraHoBKr{ AoJIx(eH 3r{aTb:
2.7.1 Vcrpoficrno, [pr{Hrlr,r[ Aeitcrriyrfl. u rexHrfrrrecKr4e xapaKTepr4crkrwr

KorJra-yrvrrru3aropa, ra3o u uaporyp6uHbr, reHeparopoB, rpancQopMaropoB,
ra3oAonfldunofi KoMrrpeccopnofi ycrarroBKrr, rpaAlrpHpr ,r BcrroMorareJrbHoro
ooopyAoBallvrfl.

2.7 .2 Teunosrre 3arrllrrbr vr vrxAeficreue.
2.7.3 Tennosrre cxeMbr rr rexHoJroruqecKr.rfi upoqecc [popr3BoAcrBa

rennoeofi rr gneKTpuqecxofi gHepn4rr.
2.7.4 Pexlrusr Harpy3oK enepro6rora fIfY KII.
2.7 .5 flpunqunlr€rJrbnyro oJreKTprrecKyro cxeMy reHeparopoB

n co6creeHHbrx rryxt4 6roxa llfy KII.
2.7.6 HasHa.reHue u rrpnHqrau 4eficrBr{f, pa6oru KoHTponbHo-

rrcMepr4TeJrbHbrx upu6opoe, ycrpoficrB crrrHaJrugar\nv, aBToMararu, 6roKHpoBoK
r4 peryJrflTopoB.

2.7.7 Hoprvrrr KaqecrBa napa, BoAbr, TorrJrrrBa, MaceJr.
2.7 .8 Teppuropn€urbHoe pacrroirolKeHr4e Bcero o6opy4on alnur.

rpy6onpoBoAoB, apMarypbr r,r coopy)KeHaf,.
2.7.9 Texnuxo-oKoHoMr{rrecKr{e rroKa3areJrlr tlfy KU kr rrJraHoBbre

3AAArIVrfi. rro HLrM.
2.7,10 Ocnoerr rerrJrorexHr{Krr, gJreKTporexH}rKr.t, MexaHrrKr{

H BOAOTTOA|OTOBKTT.

2.8 flpoeepKa sHanr,rfi lIT3, [ITE, fIlE, AonlKHocrnbrx
rfr rrpoH3BoAcTBeHHbD( r{HcTpyrqnfi Aon)KHa rrpopr3BoAraTbcr :

rrepBrrrrHaf, - rrepeA AorrycKoM c caMocro.nremnofi pa6ore;
- [epI{OALIqeCK€Ls - B yCTaHOBJIeHHbIe CpOKI,I;
- BHeoqepeAHar - rrpu HapyrrreHnurrrpaBkrJr rr prHcrpyrqlrfi,

no rpe6oBaHr4ro opraHoB rocyAapcrBeHHoro HaA3opa, f ocuncueKurru
rro gKcrrnyarar\kru gneKTpocranqlrfi vr cerefi v Bbrrrrecrof,rrprx opraHoB
yrrpaBJreHvrfl., fro peureHr.rrc crrequ€rirbnoft roura ccuu.

fleplro4ra.recKar rrpoBepKa zrra.auir nT3,ilfm, [po]r3BoAcrBeHHbrx
r.r Aon)KHocTHbrx nHcTpyKrllrfi Aonxna [porr3BoArlrTbcr He pex(e 1 pa.:a
e 3 rora.

flepuo4lrquocrb rrpoBepKr4 zrtarrufi IITE, rrpaBunaycrpoficrea u 6eso-
uacnofi sKcrrJryaragvr o6opy.4onalwfl., rroAKoHTpoJrbHoro fIrI <<CasoarKoHTex-
Ha3OpaT)) Nrfl Jprq, cBr3aHHbrx HerrocpeAcrBeHHo c y[paBneHr{eM
u o6crryxrrBaHlteM gHeproycraHoBoK, a rarcKe 4rx pa6ouax Bcex rareroprafi
1 pas B roA.
4
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2.9 Pa6o'ree Mecro oleparopa rasoeofi ryp6nnu rola6nnupoBaHHoro
IILIKJTa [apora3onoft yctanoBK]l HaxoAETc fl B g4artue gneKTpritrecKoro yrrpaBneHr4.fl
KU m-Y-478MBr.

2.10 3onofi o6crryxtrBa:rrna oueparopa r€tsoBofi ryp6nnsr rou6uHupoBaH-
Horo qlIKJIa Irapora3onoft ycranoBKr4 flBrrfrercfl r€t^:oBaf, ryp6nua napora:onofi
ycraHoBKll co BcloMorareJlbHbrMpr ycrpoftcmarrau (ra:olpoBoA B npeAeJrax
rfy KI{, narpeBarenb ra3a, Bo3AyrrrHrrfi @unmp, oxJraArrrenb Bo3,qyxa
Lr raK 4a-nee).

3 (Dynnqrr*r *r o6nsaHHocru

3.1 3rcnnyaraquoHnoe o6crryxnBaHrae rasosofi ryp6raHrr
rou6unrapoBaHuoro qI,IKJIa rapor€l3onofi ycranoBKr,r IIfy KII n o6ecueqeuue
ee 6ecuepe6ofinofi r4 eKoHoMu.rHofi pa6oru.

3.2 flpu rpraeMKe cMeHbr orreparop ragosofi
xou6r,rnrapoBaHuoro qLrKJra rapor€r3onofi ycranoBKrr flfy KII o6xsan :

- o3HaKOMUTbC-f, C COCTO.rrHLreM, cxeuofi a pex(r.IMoM pa60rrr

Typor4Hbr

sHeproycraHoBoK, HaxoAtlqvrxcfl B ero oleparrlBHoM ylpaBJreH[r{, s o6re1ae
orrpeAenreMoM cooTBeTcTB)ryOrqUMr,r lrHcTpyKr{rrrrME;

- uorryrqr{Tb cBeAeHaf, or cAaroqefo cMerry o6 060py40BaHrru,
3a KOTOpbTU neo6xoAr4Mo Becrlr oco6o rrrlarenbHoe na6nroAeHr4e,
AJr{ rpeAyrlpe)KAentrr Hapyruenufi n pa6ore, u o6 o6opy4oBaHr4r{ HaxoA.rrqeMct
B pBepBe r{ B peMoHTe;

- BbUIcHLITb KaKr{e pa6otrr BbrrroJrHrrorc.fl no Hap.f,AaM rr pac[opffKeHr,rrrM
Ha 3aKpefrneHHoM 3a HI{M yrracTKe;

[poBepurb LI upLIHflTb no)KapHbre pyKaBa, cpeAcrBa 3arrlr.rrbr,
Koropble xpaHrlTct ua EII{V, orleparllBlr,yro AoKyMeHTaqr{ro rd AoKyMeurarlr{ro
pa6ouero Mecra;

- o3HaKOMI'ITbCt CO BCeMlr 3Arrvrcfll'4vr u paclopr)r(eHnrrMvr 3a BpeMrr,
[pome.4rxee co cBoefo rrpeAbr.4yrrlef o .qexcypcTBa;

- [pl4Hgrb parlopr or IIoAquHeHHoro nepcoHaJra o BcrynneHur4 B
Ae)KypcTBo I4 o HeAocTaTKax, BbItBJIeHHbIX IIpII [pI4eMKe cMeHbI.
rr orAarb parropr HaqarbHr,rKy cMeHbr fIfV KI{;

- oQoprnu{Tb rIpLIeMKy-cAaqy cMeHbr c 3arrlrcbro B BeAoMocrr.r 3a ceoefi
froAfrHcbro 14 noArrncbro cAaroqefo cMer{y.

Yxot c.{ex(ypcrea 6es c4arrvr cMeHbr 3AIIPEIIIAETC.fl.

3.3 flycx u ocraHoe, onpo6oBalvre, onpeccoBrca o6opy4oBa;rr"l..
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3-4 fleperuro.reHurl B TerrJloBhrx w greKTpnqecKrax cxeMax ra^gosofi
ryp6unn ffY KII.

3.5 OrrnroqeHlle ra3oBoro ryp6oreHeparopa u nepeKJrrorreHr{lr rrvrraHzrfi
co6crseHHbrx Hy)K,{ c ocHoBHoro Ha p$epBuoe u uao6opor (n anapafinrrx
curyarlnxx).

3.6 KonrpoJrb 3a rroK€t:aHlrf,Mr{ cpeAcrB r.BMeperuuir, pa6orofi
aBTOpeTJUTTOpOB U CIltrHZur ll3arlvkr.

3.7 BrrssJIeHI{e HerlclpaBnocrefi n pa6ore o6opy4on aHvrl_ vr rrprrlfrTLre
Mep IIo nx ycTpaHeHr4ro.

3.8 Oneparop rasosoft ryp6unu rona6unupoBauHoro qr{Kna uaporasoeofi
ycraHoBKI{ IIpE Bo3HI{KI{oBeHr{u anapuitHbrx cr{Tya\uit pr JrrrKBr{AawLr aBapqru
odrsan:

- cocraBu$ o6ll{ee npeAcraBJreHr{e o roM qro cn)rquJrocb,
lro rr oKa3 aHiwtl/.r4 upu6 opoe cltrn€lJlrl3 a:gr'zrvr ]r BHerurrr{M rrp}r3HaKaM ;

- ycrpaHHTb orracHocrb Anr [epcoH€ura u o6opy4oBaHr4.s, BfrJrorb
Ao orKJIrorIeHIat nocneAHero, ecJrl{ B 3ToM rro-gBJrflerc.a Heo6xoAr4Mocrb;

- He BMerrrHBarbc.{ B AefiCrene aBToMarr4qecKnx ycrpofrcre;
- o6ecueqrlTb HopManbl{ylo pa6ory ocHoBHoro o6opy4on alvtx,

ocrarlrerocx e pa6ore, ararcKe MexaHr43Mos co6creeHHbrx Hyx(A fIfV KII;
- Bbrf,cHr4Tb Mecro, xapaKTep a o6reM rroBpexleHlrr I{ orKJrrolryrrb

rroBpex(AeHHoe o6opy4on arr:ae;
- orKJlroql{Blrreect Bo BpeMrr aBapuv o6opy4oranvte cJreAyer BBecrr4

e pa6ory HeMeAJIeHHo rIocJIe Bbrf,cHeHrrr r4 ycrpaH oaufr ero Her4crrpannocrefi,
no pacropflx(eHuro Harr€urbHrrKa cMeHbr rlexa ilfy KI{;

- o raxAofi onepaquu rlo JTTIKBI{AaWILI arlapuit oleparop ra^:osofi
ryp6uurr o6.f,gaH AoxJla,qbrBarb Haq€urbuprKy cMeHbr, He Aox<rrA€urcb onpoca.

3 .9 PyroaoAcrBo uo4unHenHbrMlr pa6ovrlur,r (rvraruunlrcraMr4-
o6xo4ur,lxanan)

3.10 lloaroroBKa pa6overo Mecra AJrf, peMoHTa.
3.11 flosbrrlreHrre rexHI,FIecKr4x 3HaHui1ytacrue B TexHrrr.recxofi yre6e.
3.12 CoxepxaHr4e B qr.rcrore cBoero pa6ouero Mecra.
3. 1 3 Ora: anue ueprofi rroMorrlrrr rocrpaAaBrueMy.
3.14 Ceo6o4Hrrfi or B€xrbr oreparop ragosofi ryp6une MolKer 6rrm

pacloptx(eHueM rlo qexy HcnoJrb3oBaH KaK MarrrrrHlrcr-o6xo.uquK rrocJre
4y6nupon arrvr r4 trHcrpyKTa)Ka.
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4Ifpana

4.L or naBarb pac''op'KeHl4.' o[eparuBHoro xapaKTepa [oAqr'HeHHoMy
[epcoHaJry ra rpe6oaarb r{x ncrroJrneHprq.

4'2 OcrauaBJluBarb o6opy4oeaHtre B cJryqae Bo3Ht4KHoBeHlrn aBapuvr
Lrnr{ 3 arop alIvrfi, yrpox(arcq}rx coxp aHHo crLr o60py40e aHLrfl vrlrv >Kur3nu
rrepcoHuura,

4.3 flpeacraBJr{Tb pyKoBoAcrBy rlexa qepe3 HaqaJrbHrrKa cMegbr
nry KI{ upegJlo)KeHl{r' rlo rooqpeHLrro roAqr'He'Horo repcoHaJr ar4rrkr
IIO HUUIOXOHLIIO B3bICKaHIrt I Ha HefO.

4-4fIpnocraHaBJruaarr pa6orhr lr yA€rJrflTb co cBoero pa6overo
Mecra Bcex Jrltr{, 3arpyAHfrcqvx HopManrnofi oKcrlJryar agu o6opy4on a1urfl .

4.5 He BbrrroJrHrrrb pac[op fl]Ke*Lr', Korophre rrporr{Bopeqar
rpe6onanzsNa fIT3, IITF unLI co3Aaror yrpo3y AJrr 6esonacHo"t" nroaefr
unu coxpaHHocrr{ o6opy4oa anprfl .

4.6 o6xanoBarb B cJryrqae Hecouracvrfl Apy,.kre pac[op{)KeHr{.f,,
IIpI4OCTaH ABIII{BaS IIX BbIIIOJIHeHII'.

5 Bca[MoorHorueHrrfl

5'1 Oueparop ragoeofi ryp6nnrr rcorvr6nnupoBaHHoro qr{KJra uapora:oeoft
ycTaHoBKu c4aeT H IIpIltHlIMaeT cMeHy y cMeHHOro olepaTopa ra:oeofi ryp6raHrr"

5-2 c pacnoprx(eHr4eM aAMuHr.rcrparuBHoro nopr,{Ka oneparop
ryp6nnrr xorr,r6uHnpoBaHuoro rdr{Kna [apora3onofi ycraHoBKH Aonx{eH
o3HaKOMraTbCfl rarrtr 6rrrr o3HaKOMJreH rro <xypnarry
pacn opsx( esprit qexa llf y>.

5. 3 PacnopxN e*prfl oneparr4BHoro xapaKTepa AoJrxHbr,KaK rrpaBlrJro,
ilOCry[ATb qCPC3 I{JILI OT HAq€UIbHI{KA CMEHbI IIEXA [IrY KII.

5'4 Yra^saHl'rf, la6opanroe XBO nfy KI{ auuoJrurrer rocpeAcrBoM
MaIIrrIHlIcroe-o6xoAqI4KoB, Aenat coorBercrByroqr4e 3arrkrcar B oneparueHoft
BeAoMocrn lIfY KII.

5. 5 B cirr{ae [onrreHrinr pac''opf,x( '"Hfl HerrocpeAcrBeHHo
oT AupeKTopa' IJIaBHoro I4HlKeHepauIIu oT Apyloro aAMI{HI{cTpaTr4BHorO nr{rla
CTAHIII{I4 BbIIIOJIHf,ET ETO I{ AOBOAI4T.4O CgEAE]HUfl HAqAIbHUKA CMEHbI
Itr-y KII u HarruurbHr{Ka rlexa |Ify KI{.

5.6 flpa oneparl'BHbrx reJre$onnrrx leperoBopax c nepcoH€uroM
npex(Ae Boero H€l3blBaer cBolo AOIXHOCTb, a 3areM [epeAaer LrJrLr rroJryqaer
paclop_rDKeHue unu coo6qeHrre.
7
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5.7 Pagnorilacrrfl, He HarrreAruue o6qero pe111eHr,lr, Moryr 61115
pa3perneHrr <<Kour,rccrnefi rro rpyAoBbrM crropaM>).

6 OrnercrBeHuocrb

6.1 Oreparop rasosofi ryp6uuu rapora3oryp6rEHnru< ycTaHoBoK
xorra6unnpoBaHHoro qLIKJIa B 3aBlrcprMocrrr or creleHa u xapaKTepa
HapylxeHuit, npu$neKaerct K .U4cllunruHapnofi, a4Mr{Hrircrparr4BH oit u Apyrr4M
MepaM orBercrBeHHocrl{ 3a HeBbrrroJrHeHlre Hn}r HeHaAne)Katuee BbrnonHeHl4e
cBor{x QyxrquoHzulbHbrx o6.agaHHocrefi, [pr,rBeArrrr4x K Bo3H]rKHoBeHLrro
HecqacrHbrx cJrJ IaeB vr a&apuit, [oBpex(AeHr4r) r,rMyrqecrBa pa6oro4arelx
n Apyrux ne6naronpuqrHbrx nocne4crnrafi, B coorBercrBura c 4eficreyloqlrM
3aKouoAareJrbcrBoM Pecrry6nuxu Ys6exr{craH.
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Irln$opnraqrloHHble AaHHbre

Parpa6oran I{exoM rlapora3oryp6unnbrx ycraHoBoK

ur4Krra OAO (HTOC)
rcou6unr,rpoBaHHoro

HaqansrulK rlexa

Coruaconan

flpoa:noAcrBeHHo - TexHLIqecKHM orAeJIoM

HaqanrHrrK orAeJIa

flnanoso - gKoHoMHqecKr,rM orAenoM

Ha.ramHLtK or.IleJra

M- \

x. o.

T. A.

o. n.

Myruunon

Toftnoron

3enencr<a-f,

9

,@/

Cnyx6ofi HaAex(Hocru TexHlIKlI H rlpoMbrrrllreHHofi 6esouacHocrrl

Ha.ramnuK orAena

IOpncroucynbr

Orsercrsennrrfi rro craHA aprv3aL\vvr

14.X. A64yrmoen

W. C. Mypm:aee

@. P. Xoxuesa
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СТАНДАРТ ПРЕДПРИЯТИЯ 
 

ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
МАШИНИСТА ГАЗОТУРБИННОГО  

ОБОРУДОВАНИЯ ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 
УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 

 
 

                                                             Срок действия с                       до 
 
 
             1 Область применения 
 
 
             Настоящая инструкция разработана на основании  
KSt 202-810:2011 «Положение о цехе парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла», Единого тарифно-квалификационного 
справочника работ и профессий рабочих в целях регламентации функций, 
обязанностей, прав и ответственности машиниста газотурбинного 
оборудования цеха парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла (ПГУ КЦ) и является обязательной для него.  
             Её обязаны знать: 
             - оператор вспомогательного оборудования; 
             - оператор ГТ; 
              - старший машинист цеха ПГУ КЦ; 
              - начальник смены цеха; 
              - ИТР ПГУ КЦ 
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             2 Общие положения 

 
 

             2.1 На должность машиниста газотурбинного оборудования 
принимаются лица, имеющие среднее специальное образование, не моложе 
18 лет, прошедшие  медицинское освидетельствование. 
             2.2 До назначения на самостоятельную работу машинист 
газотурбинного оборудования должен пройти производственное обучение, 
согласно специальной программы подготовки. После прохождения 
обучения машинист газотурбинного оборудования подвергается проверке  
знаний квалификационной комиссией под председательством начальника 
цеха или его заместителя по эксплуатации оборудования, в объеме 
необходимых знаний для машиниста газотурбинного оборудования, в 
соответствии с Правилами организации работы с персоналом на 
предприятиях энергетического производства, зарегистрированными 
Минюстом Р.Уз от 04 10 2002 года №1178. 
             2.3 После сдачи экзаменов машинист газотурбинного оборудования 
обязан пройти дублирование на рабочем месте машиниста газотурбинного 
оборудования, сроком не менее 12 рабочих смен под руководством 
опытного машиниста газотурбинного оборудования. После окончания 
срока дублирования и при положительной оценке противоаварийной 
тренировки машинист газотурбинного оборудования, распоряжением по 
цеху, допускается к самостоятельной работе. 
             2.4 Машинист газотурбинного оборудования назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой должности приказом 
директора предприятия по представлению начальника цеха ПГУ КЦ, 
отдела кадров в соответствии с требованиями Трудового Кодекса 
Республики Узбекистан. 
              2.5 Машинист газотурбинного оборудования в производственно-
техническом и административном отношении подчиняется начальнику 
цеха ПГУ КЦ, заместителю начальника цеха по эксплуатации 
оборудования и ведущему инженеру-технологу, а в оперативном- 
оператору вспомогательного оборудования, оператору газотурбины цеха 
ПГУ КЦ, старшему машинисту ПГУ КЦ и начальнику смены цеха  
ПГУ КЦ. 
             2.6 Машинист газотурбинного оборудования является лицом, 
обеспечивающий безаварийную, надежную и экономичную эксплуатацию 
котла-утилизатора и его вспомогательного оборудования. 
              2.7 Машинист газотурбинного оборудования цеха ПГУ КЦ должен 
знать и руководствоваться в своей работе: 
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             - Указанием РР - 56; 
              - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»; 
             - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике»  
№ 225 от 30.09.2009; 
             - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан  
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
              - «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным 
Кабинетом Министров от 06 июня 1997 года; 
               - RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»; 
              - «Правилами технической эксплуатации электрических станций и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011: 
             Раздел I     Глава I    § 1-8 § 13-16; 
             Раздел II    Глава III § 6 - 9, § 11 пункты 487, 488. 
             - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий», Ташкент 2004; 
              - KSt 202-036-2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»; 
              - «Инструкцией по оказанию первой помощи пострадавшим в 
связи с несчастными случаями при обслуживании энергетического 
оборудования»; 
             - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций и тепловых сетей», 
Ташкент 2012, в следующем объеме: 
             Глава I; 
             Глава II; 
             Глава III §§ 1-4, 5, 6, 9-11,  
             Глава IV§§ 2(В, Г, Д),   
             Приложения 1-8, 10, 15. 
             - Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением, утвержденные по согласованию с 
Министерством юстиции Республики Узбекистан, отнесенные к 
техническим документам 23 декабря 2011 г., № 6-24/11-13112/6; 
              - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации 
трубопроводов пара и горячей воды», 1992:  
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              Раздел 1 подразделы 1.1, 1.2; 
              Раздел 4 подраздел 4.5; 
              Раздел 5 подразделы 5.1-5.4; 
              Раздел 6; 
              Раздел 8. 
              - Настоящей должностной инструкцией. 
              2.8 В своей работе машинист газотурбинного оборудования 
руководствуется существующими эксплуатационными и 
производственными инструкциями и другими директивными материалами, 
а также распоряжениями и указаниями руководства цеха, старшего 
оперативного персонала. 
                2.9 Машинист газотурбинного оборудования цеха ПГУ КЦ должен 
знать: 
               - Устройство, работу и технические характеристики основного и 
вспомогательного оборудования цеха ПГУ КЦ; 
               Производственные инструкции по пуску, останову, эксплуатации 
газотурбины и ликвидации аварийного положения в работе газотурбины 
ПГУ КЦ а также инструкции других  цехов, имеющих отношение к 
обслуживаемому оборудованию; 
               - Тепловые схемы обслуживаемого оборудования цеха ПГУ КЦ; 
               - Назначение и принцип работы контрольно - измерительных 
приборов, устройств сигнализации, технологической защиты, автоматики, 
блокировок, авторегуляторов; 
              - Территориальное расположение обслуживаемого оборудования, 
трубопроводов, арматуры и сооружений; 
              - Технико-экономические показатели оборудования цеха ПГУ КЦ и 
плановые задания по ним. 
              2.10 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ, должностных и 
производственных инструкций должна производиться: 
              - первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
              - периодическая - в установленные сроки; 
              - внеочередная - при нарушении правил и инструкций, по 
требованию органов Государственного надзора, Госэнергоинспекции, 
Вышестоящих органов управления, по решению специальной комиссии. 
Периодическая проверка знаний  ПТЭ, ППБ, производственных и 
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в 3 года. 
Периодичность проверки знаний ПТБ, правил устройства и безопасной 
эксплуатации оборудования, подконтрольного Агентству 
«Саноатгеоконтехназорат» для рабочих всех категорий 1 раз в год. 
              2.11 Зоной обслуживания машиниста газотурбинного 
оборудования  цеха ПГУ КЦ является технологическое оборудование  
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газотурбины со всем вспомогательным оборудованиям  цеха ПГУ КЦ, 
оборудованием пожаротушения углекислого газа СО2, помещения 
газотурбины и клапанов газа. 
 
 
             3 Функции и обязанности 
 
 
             3.1 Машинист газотурбинного оборудования является лицом 
ответственным за правильное, надежное, экономичное и безаварийное 
обслуживание газотурбины и его вспомогательного оборудования, за 
своевременную и качественную подготовку рабочих мест для выполнения 
ремонтных работ. 
             3.2 Машинист газотурбинного оборудования работает по 
утверждённому графику.  
             Нарушение графика дежурства ЗАПРЕЩАЕТСЯ.  
              Подмена дежурства допускается только с разрешения начальника 
цеха или его заместителей, при  этом дежурство в течение двух смен 
подряд ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
             В случае не выхода на дежурство сменщика, машинист 
газотурбинного оборудования обязан поставить об этом в известность 
начальника смены, продолжить дежурство до прихода машиниста 
газотурбинного оборудования, вызванного на дежурство. 
              3.3 Приступая к работе, машинист газотурбинному оборудованию 
должен принять смену от предыдущего машиниста газотурбинного 
оборудования цеха ПГУ КЦ, а после окончания работы сдать смену 
следующему по графику. 
 
              Уход с дежурства без сдачи смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ! 
 
             3.4 Ознакомиться с состоянием схемы и режимом работы 
энергоустановок, находящихся в его оперативном управлении. 
             3.5 Получить сведения от сдающей смены об оборудовании, за 
которым необходимо вести особо тщательное наблюдение. В дальнейшем, 
для предупреждения нарушений в работе и об оборудовании, находящемся 
в резерве и ремонте. 
             3.6 Выяснить, какие работы выполняются по нарядам и 
распоряжениям на закрепленном за ним участке. 
             3.7 Проверить и принять инструмент, материалы, ключ от 
помещений, оперативную документацию. 
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              3.8 Ознакомиться со всеми записями и распоряжениями за время 
прошедшее со своего предыдущего дежурства. 
              3.9 Доложить непосредственно оператору  по смене о вступлении в 
дежурство и недостатках, выявленных при приеме смены. 
              3.10 Сдача смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ: 
              3.10.1 Во время ликвидации аварии. 
              3.10.2 При загрязненном оборудовании. 
               3.10.3 При производстве ответственных переключений или 
операций. 
               3.10.4 При выходе на работу дежурного персонала в 
нетрудоспособном состоянии. 
               3.11 Сдача смены во время ликвидации аварии, при нарушении 
режима работы оборудования в исключительных случаях, допускается с  
разрешения начальника цеха или его заместителя по эксплуатации 
оборудования, начальника смены или НСС. 
               3.12 Оформить прием-сдачу смены записью в журнале или 
ведомостью после подписи сдающей смены. 
                3.13 Машинист  газотурбинного оборудования обязан осуществлять 
постоянный контроль над режимом работы газотурбины и его 
вспомогательного оборудования. Принимать меры по снижению утечек 
масел, охлаждающей воды. 
               3.14 Во время обходов оборудования машинист газотурбинного 
оборудования цеха ПГУ КЦ осуществляет контроль работы механизмов, 
трубопроводов, состояние опор и подвесок, плотности маслосистем, 
изоляции трубопроводов, состояние лестниц, площадок, состояние 
предохранительных  клапанов, наличие пломб на кнопках аварийного 
отключения механизмов, на грузах предохранительных клапанов, на 
штурвалах вентилей маслосистемы, противопожарного инвентаря, 
освещения; вибрационного состояния подшипников газотурбины; 
температуру подшипников насосов и состояние турбинного оборудования; 
температуру  масла на сливе с подшипников и за маслоохладителем; 
температуру электродвигателей насосов; состояние сальниковых 
уплотнений насосов.  
Проверять сохранность бирок на арматуре; плакатов по ПТБ и 
запирающих устройств на оборудовании, находящемся в ремонте; 
отсутствие открытых (не ограждённых) проёмов в полах, перекрытиях, 
площадках обслуживания. 
 Обо всех выявленных замечаниях докладывать оператору газотурбины 
для записи в журнал дефектов, а также принимать меры по их устранению. 
                   3.15 Каждые 2 часа машинист газотурбинного оборудования 
фиксирует параметры (давление, температура и так далее) технического 
состояния газотурбины и его вспомогательного оборудования. 
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             При нарушении режима работы газотурбины и его 
вспомогательного оборудования и несоответствия параметров по 
эксплуатации и Правилам технической эксплуатации электрических 
станций и сетей Республики Узбекистан, сообщает об этом оператору и 
совместно они принимают меры к устранению нарушения режима. 
             3.16 Следить  за качеством масла в маслобаке газотурбины, в 
маслобаке системы регулирования. 
             3.17 Следить за работой водяной части охладителя воздуха и 
нагревателя топливного газа, не допуская отклонения температуры от 
соответствующих параметров нагревателя и охладителя. Для этого 
контролирует расход и давление в нагревателе, давление воздуха и 
питательной воды. 
                3.18 Поддерживать чистоту рабочих мест, пролитое масло убирать 
НЕМЕДЛЕННО. 
              3.19 Осуществлять контроль над производством  ремонтных  работ 
на газотурбине  и вспомогательном оборудовании. 
              3.20 По распоряжению оператора газотурбины выполняет сменные 
задания. 
              3.21 Не допускать в зону работающего оборудования посторонних 
лиц без сопровождающего. 
             3.22 Принимать меры для предотвращения замораживания 
оборудования при отрицательных температурах наружного воздуха. 
             3.23 При аварийном положении. 
             3.23.1 Под аварийным положением подразумевается нарушение 
нормальной работы оборудования или отдельных узлов, которое при 
несвоевременном принятии мер создает угрозу сохранности оборудования, 
бесперебойной работы станции, безопасности людей. 
              3.23.2 Ликвидация аварийного положения на блоке 
осуществляется под руководством оператора вспомогательного 
оборудования, старшего машиниста цеха и начальника смены цеха. 
              3.23.3 При ликвидации аварийного положения машинист-обходчик 
котла обязан: 
             - выяснить характер и масштаб аварийного повреждения; 
             - как можно быстрее выявить причину и принять меры по 
ликвидации аварии; 
             - доложить о случившемся оператору вспомогательного 
оборудования; старшему машинисту. 
             3.23.4 Во время ликвидации аварии машинист газотурбинного 
оборудования принимает необходимые меры для успешной ликвидации 
аварийного положения, обеспечивая безопасность людей и сохранности 
оборудования, руководствуясь ПТЭ, должностной и производственными 
инструкциями, а в случае возникновения нестандартной ситуации,  
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принимает решения самостоятельно, в зависимости от конкретной 
обстановки. 
              3.23.5 О принятых мерах по ликвидации аварийного положения, 
докладывает оператору газотурбины и старшему машинисту. 
              3.23.6 Если в момент возникновения аварии производились, какие 
либо ремонтные работы или испытания они должны быть немедленно 
прекращены, люди выведены. 
             При аварийном положении, весь остальной персонал должен  
быть удален с БЩУ и участков аварии, кроме персонала, имеющего 
беспрепятственный допуск  для участия в ликвидации аварии. 
             3.23.7 Если аварийное положение создалось при приемке-сдаче 
смены, то весь персонал принимающей смены поступает в распоряжение 
руководителя ликвидации аварии. 
             3.23.8 При несчастных случаях с людьми машинист 
газотурбинного оборудования обязан немедленно оказать помощь 
пострадавшему в соответствии с инструкцией оказания первой 
медицинской помощи, сообщить начальнику смены для вызова врача. 
             3.24 Машинист газотурбинного оборудования участвует в 
производстве необходимых переключений в тепловых схемах 
подконтрольного оборудования, пуске и останове основного и 
вспомогательного оборудования, опрессовке, опробовании оборудования с 
разрешения и под руководством оператора вспомогательного 
оборудования и газотурбины цеха ПГУ КЦ. Участвует в подготовке 
рабочего места для ремонтных бригад. 
              3.25 При производстве ремонтных работ машинист 
газотурбинного оборудования обязан: 
             3.25.1 Обеспечить полноту выполнения условий производства 
работ. 
             3.25.2 Производить периодический контроль над работающими 
бригадами по наряду и распоряжению. 
              3.25.3 Отстранять ремонтный персонал от производства работ при 
обнаружении нарушений ПТБ или расширении рабочего места членами 
бригады. 
             3.25.4 Принять рабочие места на чистоту после окончания 
ремонтных работ. 
             3.25.5 Принимать участие в приемке оборудования из монтажа. 
             3.26 Выполняет распоряжения оперативного характера 
вышестоящего оперативного персонала цеха ПГУ КЦ. 
             3.27 Повышает технические знания и квалификацию путем 
посещения курсов повышения квалификации по изучению передовых 
методов труда, участия в тренировочных учениях. 
 
8 



KSt 202-872:2014 
 
             3.28 Принимает участие в мероприятиях, смотрах и конкурсах, 
проводимых в цехе ПГУ КЦ. 
             3.29 Своевременно по графику, сдавать очередные экзамены по 
правилам и в объемах указанных в пункте 2.7. 
              3.30 ЗАПРЕЩАЕТСЯ в рабочее время заниматься посторонними, 
не связанными с выполнением должностных обязанностей, делами. 

 
 

              4 Права 
 

 
              4.1 Останавливать оборудование в случае возникновения аварии 
или загорания, угрожающего сохранности оборудования или жизни 
персонала. 
             4.2 В случае получения распоряжения непосредственно от 
директора, главного инженера или другого административного лица 
станции, выполняет его и доводит до сведения оператора 
вспомогательного оборудования цеха ПГУ КЦ. 
             4.3 Не выполнять распоряжения, которые противоречат 
требованиям Правил технической эксплуатации электрических станций и 
сетей, Правил техники безопасности, Правил пожарной безопасности или 
создают угрозу для безопасности людей, или сохранности оборудования. 
              4.4 В случае несогласия с полученным распоряжением   обжалует 
его перед вышестоящим руководством, не приостанавливая его 
выполнения, если это не угрожает повреждению оборудования и жизни  
людей. 
             4.5 Удалять посторонних людей из цеха, если с ними нет 
сопровождающего лица. 
 
 
             5 Взаимоотношения 
 
 
             5.1 С распоряжениями административного порядка машинист 
газотурбинного оборудования должен ознакомиться или должен быть 
ознакомлен по «Журналу административных распоряжений цеха  
ПГУ КЦ». 
                5.2 При оперативных телефонных переговорах с персоналом, 
прежде всего, называет свою должность и фамилию, а затем получает 
распоряжение (сообщение) или сам делает сообщение. 
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             Выполнив полученное распоряжение, машинист газотурбинного 
оборудования обязан доложить об этом лицу отдавшему распоряжение. 
             5.3 Машинист газотурбинного оборудования во время своего 
дежурства выполняет все административно-технические распоряжения 
начальника цеха ПГУ КЦ и его заместителя по эксплуатации оборудования, 
ведущего инженера-технолога и оперативные распоряжения оператора 
вспомогательного оборудования, старшего машиниста цеха, НС. При 
получении распоряжения (команды) обязан повторить его, выполнить и 
доложить о его выполнении  оператору. 
             5.4 При несогласии с полученным распоряжением машинист 
газотурбинного  оборудования, должен заявить об этом лицу, отдавшему 
распоряжения, но получив подтверждение распоряжения, выполняет его, 
если это не угрожает безопасности персонала или сохранности 
оборудования. 
             5.5 В случае получения распоряжения непосредственно от 
начальника цеха его заместителя по эксплуатации, ведущего инженера-
технолога доводит до сведения оператора ГТ и выполняет данное 
распоряжение. 
                 5.6 Разногласия, не нашедшие общего решения, могут быть 
разрешены «Комиссией по трудовым спорам». 
 
 
             6 Ответственность 
 
 
              6.1 Машинист газотурбинного оборудования несет персональную 
ответственность за: 
              6.1.1 Несвоевременное и некачественное выполнение возложенных 
функций, не использование предоставленных прав; 
             6.1.2 Невыполнение требований должностной инструкции; 
             6.1.3 За свои неправильные действия, приведшие к аварии, 
повреждению оборудования, несчастным случаям, а также за нарушение 
должностной инструкции и  производственной инструкции, правил ПТЭ, 
ПТБ, ППБ, указаний и распоряжений руководства цеха и электростанции, 
правил внутреннего трудового распорядка, несвоевременную сдачу 
экзаменов. 
             6.1.4 Случаи загораний, происшедшие в результате его 
неправильных действий, 
             6.1.5 Сохранность обслуживаемого оборудования и устройств, 
включая сохранность пожарного инвентаря. 
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               6.2 Машинист газотурбинного оборудования цеха ПГУ КЦ в 
зависимости от степени и характера нарушений, привлекается к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности  
в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан. 
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
 МАШИНИСТА-ОБХОДЧИКА ПО КОТЕЛЬНОМУ 

 ОБОРУДОВАНИЮ ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК 
КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 

 
 

                    Срок действия с             до 
 
  
        1 Область применения 
 
 
         Настоящая инструкция разработана на основании  
KSt 202-810:2011 «Положение о цехе парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла», Единого тарифно-квалификационного 
справочника работ и профессий рабочих, в целях регламентации функций, 
обязанностей, прав и ответственности машиниста-обходчика по котельному 
оборудованию цеха парогазотурбинных установок комбинированного цикла 
(ПГУ КЦ) и является обязательной для него.  
         Её обязаны знать: 
         - машинист обходчик по котельному оборудованию; 
         - оператор вспомогательного оборудования; 
         - оператор ГТ; 
         - старший машинист цеха ПГУ КЦ; 
         - начальник смены цеха; 
         - ИТР ПГУ КЦ. 
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        2 Общие положения 

 
 

         2.1 На должность машиниста-обходчика по котельному 
оборудованию принимаются лица, имеющие среднее специальное 
образование, не моложе 18 лет, прошедшие медицинское 
освидетельствование. 
         2.2 До назначения на самостоятельную работу машинист-обходчик 
по котельному оборудованию должен пройти производственное обучение 
согласно специальный программы подготовки. После прохождения обучения 
машинист-обходчик по котельному оборудованию подвергается проверке 
знаний квалификационной комиссией под председательством начальника 
цеха или его заместителя в объеме необходимых знаний для 
машиниста-обходчика по котельному оборудованию, в соответствии с 
Правилами организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического производства, зарегистрированными Минюстом Республики 
Узбекистан  от 04 10 2002 гола №1178. 
         2.3 После сдачи экзаменов машинист-обходчик по котельному 
оборудованию обязан пройти дублирование на  рабочем месте 
машиниста-обходчика по котельному оборудованию, сроком не менее  12  
рабочих смен  под  руководством опытного машиниста-обходчика по 
котельному оборудованию. После окончания срока дублирования и при 
положительной оценке противоаварийной тренировки машинист-обходчик 
по котельному оборудованию, распоряжением по цеху,  допускается к 
самостоятельной работе. 
         2.4 Машинист-обходчик по котельному оборудованию назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой должности приказом 
директора предприятия по представлению начальника цеха ПГУ КЦ, отдела 
кадров в соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики 
Узбекистан. 
         2.5 Машинист-обходчик по котельному оборудованию в 
производственно-техническом и административном отношении подчиняется 
начальнику цеха ПГУ КЦ, заместителю начальника цеха по эксплуатации 
оборудования и ведущему инженеру-технологу, а в оперативном - оператору 
вспомогательного оборудования, оператору ГТ цеха ПГУ КЦ, старшему 
машинисту ПГУ КЦ и начальнику смены цеха ПГУ КЦ. 
         2.6 Машинист-обходчик по котельному оборудованию является 
лицом, обеспечивающий безаварийную, надежную и экономичную 
эксплуатацию котла-утилизатора и его вспомогательного оборудования. 
         2.7 Машинист-обходчик по котельному оборудованию цеха ПГУ КЦ 
должен знать и руководствоваться в своей работе: 
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         - Указанием РР - 56; 
         - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»; 
         - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225 от 
30.09.2009; 
         - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан № 
245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования электрической 
и тепловой энергией»; 
         - «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным 
Кабинетом Министров от 06 июня 1997 года; 
         - RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»; 
         - «Правилами технической эксплуатации электрических станций и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011: 
         Раздел I     Глава I § 1-8 § 13-16; 
         Раздел II    Глава III § 3; 6; 8 (пункты 408,409-418);  § 9, 11 пункты 
487, 488. 
         - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий», Ташкент 2004; 
         - KSt 202-036:2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»; 
         - «Инструкцией по оказанию первой помощи пострадавшим в 
связи с несчастными случаями при обслуживании энергетического 
оборудования»; 
         - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций и тепловых сетей», 
Ташкент 2012, в следующем объеме: 
         Глава I; 
         Глава II; 
         Глава III §§ 1-4, 5, 6, 9-1;    
         Глава IV §§ 2(В, Г, Д),             
         Приложения 1-8, 10, 15. 
         - Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением, утвержденные по согласованию с 
Министерством юстиции Республики Узбекистан, отнесенные к техническим 
документам 23 декабря 2011 г., № 6-24/11-13112/6; 
         - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации трубопроводов 
пара и горячей воды», 1992:  
         Раздел 1 подразделы 1.1, 1.2; 
         Раздел 4 подраздел 4.5; 
         Раздел 5 подразделы 5.1-5.4; 
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         Раздел 6; 
         Раздел 8. 
         - Настоящей должностной инструкцией. 
          2.8 Машинист - обходчик по котельному оборудованию цеха ПГУ 
КЦ должен знать: 
         - Устройство, работу и технические характеристики основного и 
вспомогательного оборудования цеха ПГУ КЦ; производственные 
инструкции по пуску, останову, эксплуатации котельного оборудования и 
ликвидации аварийного положения в работе котельного оборудования  
ПГУ КЦ, а также инструкции других цехов, имеющих отношение к 
обслуживаемому оборудованию; 
         - Тепловые схемы обслуживаемого оборудования цеха ПГУ КЦ; 
        - Назначение и принцип работы контрольно - измерительных 
приборов, устройств сигнализации, технологической защиты, автоматики, 
блокировок, авторегуляторов; 
         - Территориальное расположение обслуживаемого оборудования, 
трубопроводов, арматуры и сооружений; 
         - Технико-экономические показатели оборудования цеха ПГУ КЦ и 
плановые задания по ним. 
         2.9 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ, должностных и 
производственных инструкций должна производиться: 
         - первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
         - периодическая - в установленные сроки; 
         - внеочередная - при нарушении правил и инструкций, по 
требованию органов Государственного надзора, Госэнергоинспекции, 
Вышестоящих органов управления, по решению специальной комиссии. 
Периодическая проверка знаний  ПТЭ, ППБ, производственных и 
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в 3 года. 
Периодичность проверки знаний ПТБ, правил устройства и безопасной 
эксплуатации оборудования, подконтрольного Агентству 
«Саноатгеоконтехназорат» для рабочих всех категорий 1 раз в год. 
         2.10 Зоной обслуживания машиниста-обходчика по котельному 
оборудованию цеха ПГУ КЦ является технологическое оборудование котла 
утилизатора со всем вспомогательным оборудованиями цеха ПГУ КЦ, 
оборудованием газового хозяйства, горелок котла утилизатора в пределах 
главного корпуса.  
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        3 Функции и обязанности 
 
 
         3.1 Машинист-обходчик по котельному оборудованию является  
лицом ответственным за правильное, надежное, экономичное и безаварийное 
обслуживание котла и его вспомогательного оборудования; за 
своевременную и качественную подготовку рабочих мест для выполнения 
ремонтных работ. 
         3.2 Машинист-обходчик по котельному оборудованию работает по 
утверждённому графику.  
         Нарушение графика дежурства ЗАПРЕЩАЕТСЯ.  
         Подмена дежурства допускается только с разрешения начальника 
цеха или его заместителей, при этом дежурство в течение двух смен подряд 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ.  
В случае невыхода на дежурство сменщика, машинист-обходчик по 
котельному оборудованию обязан поставить об этом в известность НС, 
продолжить дежурство до прихода машиниста-обходчика по котельному 
оборудованию, вызванного на дежурство. 
         3.3 В своей работе машинист-обходчик по котельному 
оборудованию руководствуется существующими эксплуатационными и 
производственными инструкциями и другими директивными материалами, а 
также распоряжениями и указаниями руководства цеха, старшего 
оперативного персонала. 
           3.4 Приступая к работе, машинист-обходчик по котельному 
оборудованию должен: 
         3.4.1 Принять смену от предыдущего машиниста обходчика по 
котельному оборудованию цеха ПГУ КЦ, а после окончания  работы  сдать 
смену следующему по графику; 
 
         Уход с дежурства без сдачи смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ! 
 
         3.4.2 Ознакомиться с состоянием схемы и режимом работы 
энергоустановок, находящихся в его оперативном управлении; 
         3.4.3 Получить сведения от сдающей смены об оборудовании, за 
которым необходимо вести особо тщательное наблюдение;  
В дальнейшем, для предупреждения нарушений в работе и об оборудовании, 
находящемся в резерве и ремонте; 
         3.4.4 Выяснить, какие работы выполняются по нарядам и 
распоряжениям на закрепленном за ним участке; 
         3.4.5 Проверить и принять инструмент, материалы, ключ от 
помещений, оперативную документацию; 
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         3.4.6 Ознакомиться со всеми записями и распоряжениями за время 
прошедшее со своего предыдущего дежурства; 
         3.4.7 Доложить непосредственно оператору по смене о вступлении на 
дежурство и недостатках, выявленных при приеме смены. 
         3.5 Сдача смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ: 
         3.5.1 Во время ликвидации аварии; 
         3.5.2 При загрязненном оборудовании; 
         3.5.3 При производстве ответственных переключений или операций. 
         3.6 При выходе на работу дежурного персонала в нетрудоспособном 
состоянии, сдача смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
         3.7 Сдача смены во время ликвидации аварии, при нарушении 
режима работы оборудования, в исключительных случаях, допускается  с  
разрешения начальника цеха или его заместителей, начальник смены цеха 
или НСС. 
         3.8 Оформить прием-сдачу смены записью в журнале или 
ведомостью после подписи сдающей смены. 
          3.9 Машинист-обходчик по котельному оборудованию обязан 
осуществлять постоянный контроль над режимом работы котла утилизатора и его 
вспомогательного оборудования; принимать меры по снижению парений, 
утечек конденсата, масел. 
         3.10 Во время обходов оборудования машинист-обходчик по 
котельному оборудованию  цеха  ПГУ КЦ осуществляет контроль работу 
механизмов, трубопроводов, состояние опор и подвесок, плотности 
маслосистем питательных насосов, изоляции трубопроводов, состояние 
лестниц, площадок, состояние предохранительных  клапанов, наличие пломб 
на кнопках аварийного отключения механизмов, на грузах 
предохранительных клапанов, на штурвалах вентилей маслосистемы, 
противопожарного инвентаря, освещения; вибрационного состояния 
подшипников насосов; температуру подшипников насосов и состояние 
котельного оборудования; температуру  масла на сливе с подшипников и за 
маслоохладителем; температуру электродвигателей насосов;  состояние  
сальниковых уплотнений насосов; сохранность бирок на арматуре; плакатов 
по ПТБ и запирающих устройств на оборудовании, находящемся в ремонте; 
отсутствие открытых (не ограждённых) проёмов в полах, перекрытиях, 
площадках обслуживания.  
        3.11 Обо всех выявленных замечаниях докладывать оператору 
вспомогательного оборудования для записи в журнал дефектов, а также 
принимать меры по их устранению. 
          3.12 Каждые 2 часа машинист-обходчик по котельному 
оборудованию фиксирует параметры  (давление, температура и так далее) 
технического состояния котла утилизатора. 
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          3.13 При нарушении режима работы котла утилизатора, нарушение 
химического режима котельного оборудования и несоответствия параметров 
по эксплуатации и Правилам технической эксплуатации электрических 
станций и сетей Республики Узбекистан, сообщает об этом оператору и  
совместно   принимаются меры по устранению нарушения режима. 
         3.14 Следит за качеством масла в маслобаках питательных насосов. 
         3.15 Следит за работой водяной части охладителя воздуха и 
нагревателя топливного газа, не допуская отклонения температуры от 
соответствующих параметров нагревателя и охладителя.  
Для этого контролирует расход и давление в нагревателе, давление 
питательной   воды. 
          3.16 Поддерживает чистоту рабочих мест, пролитое масло убирает 
немедленно  
         3.17 Осуществлять контроль над производством  ремонтных  
работ на котле и вспомогательном оборудовании. 
         3.18 По распоряжению оператора вспомогательного оборудования 
выполняет сменные задания. 
         3.19 Не допускает  в зону работающего оборудования посторонних 
лиц без сопровождающего. 
         3.20 Принимает меры для предотвращения замораживания  
оборудования при отрицательных температурах наружного воздуха. 
         3.21 Машинист-обходчик по котельному оборудованию участвует в 
производстве необходимых переключений в тепловых схемах 
подконтрольного оборудования, пуске и останове основного и 
вспомогательного оборудования, опрессовке, опробовании оборудования с 
разрешения и под руководством оператора вспомогательного оборудования и 
ГТ цеха ПГУ КЦ. Участвует в подготовке рабочего места для ремонтных 
бригад. 
         3.22 При аварийном положении: 
         3.22.1 Под аварийным положением подразумевается нарушение 
нормальной работы оборудования или отдельных узлов, которое при 
несвоевременном принятии мер создает угрозу сохранности оборудования, 
бесперебойной работы станции, безопасности людей. 
         3.22.2 Ликвидация аварийного положения на блоке осуществляется 
под руководством оператора вспомогательного оборудования, старшего 
машиниста цеха и начальника смены. 
         3.22.3 При ликвидации аварийного положения машинист-обходчик 
по котельному оборудованию обязан: 
         - выяснить характер и масштаб аварийного повреждения; 
         - как можно быстрее выявить причину и принять меры по  
ликвидации аварии; 
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        - доложить о случившемся оператору вспомогательного 
оборудования; старшему машинисту. 
        3.22.4 Во время ликвидации аварии машинист-обходчик по 
котельному оборудованию принимает необходимые меры для успешной 
ликвидации аварийного положения, обеспечивая безопасность людей и 
сохранность оборудования, руководствуясь ПТЭ, должностной и  
производственными инструкциями, а в случае возникновения нестандартной 
ситуации, принимает решения самостоятельно, в  зависимости от 
конкретной обстановки. 
        3.22.5 О принятых мерах по ликвидации аварийного  положения, 
докладывает оператору вспомогательного оборудования и старшему 
машинисту. 
        3.22.6 Если в момент возникновения аварии производились, 
какие-либо ремонтные работы или испытания, они должны быть 
НЕМЕДЛЕННО  ПРЕКРАЩЕНЫ, люди выведены. 
        При аварийном положении, весь остальной персонал должен быть 
удален с БЩУ и участков аварии, кроме персонала, имеющего 
беспрепятственный допуск для участия в ликвидации аварии. 
        3.22.7 Если аварийное положение создалось при приемке-сдаче смены, 
то весь персонал принимающей смены поступает в распоряжение 
руководителя ликвидации аварии. 
        3.22.8 При несчастных случаях  машинист-обходчик по котельному 
оборудованию обязан немедленно оказать помощь пострадавшему в 
соответствии с инструкцией по  оказанию первой медицинской помощи, 
сообщить начальнику смены для вызова врача. 
        3.23 При производстве ремонтных  работ  машинист-обходчик по 
котельному оборудованию обязан: 
        3.23.1 Обеспечить полноту выполнения условий производства работ. 
        3.23.2 Производить периодический контроль над работающими 
бригадами по наряду и распоряжению. 
        3.23.3 Отстранить ремонтный персонал от производства работ при 
обнаружении нарушений ПТБ или расширении рабочего места членами  
бригады. 
        3.23.4 Принять рабочие места на чистоту после окончания ремонтных 
работ. 
        3.23.5 Принимать участие в приемке оборудования из монтажа. 
        3.24 Выполняет распоряжения оперативного характера вышестоящего 
оперативного персонала цеха ПГУ КЦ. 
        3.25 Повышает технические знания и квалификацию путем 
посещения курсов повышения квалификации по  изучению передовых 
методов труда, участия в тренировочных учениях.  
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         3.26 Принимает участие в мероприятиях, смотрах и конкурсах, 
проводимых в цехе ПГУ КЦ. 
         3.27 Своевременно по графику, сдавать  очередные экзамены по 
правилам и в объемах указанных в пункте 2.7. 
         3.28 ЗАПРЕЩАЕТСЯ в рабочее время заниматься посторонними, 
не связанными с выполнением должностных обязанностей, делами. 

 
 

        4 Права 
 
 
         4.1 Останавливать оборудование в случае возникновения аварии или 
загорания, угрожающего сохранности оборудования или жизни персонала. 
         4.2 В случае получения распоряжения непосредственно от директора, 
главного инженера или другого административного лица станции, выполняет 
его и доводит до сведения оператора вспомогательного оборудования цеха 
ПГУ КЦ. 
         4.3 Не выполнять распоряжения, которые противоречат требованиям 
Правил технической эксплуатации электрических станций и сетей, Правил 
техники безопасности, Правил пожарной безопасности или создают угрозу 
для безопасности людей, или сохранности оборудования. 
         4.4 В случае несогласия с полученным распоряжением имеет право 
обжаловать его перед вышестоящим руководством, не приостанавливая его 
выполнения, если это не угрожает повреждению оборудования и жизни  
людей. 
         4.5 Удалять посторонних людей из цеха, если с ними нет 
сопровождающего лица. 
 
 
        5 Взаимоотношения 
  

 
         5.1 С распоряжениями административного порядка машинист 
обходчик по котельному оборудованию должен  ознакомиться или должен 
быть ознакомлен по «Журналу административных распоряжений  цеха ПГУ 
КЦ».  
          5.2 При оперативных телефонных переговорах с персоналом, прежде 
всего, называет свою должность и фамилию, а затем получает распоряжение  
(сообщение) или сам делает сообщение.  
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оборудованию обязан доложить об этом лицу отдавшему распоряжение. 
         5.3 Машинист-обходчик по котельному оборудованию во время 
своего дежурства выполняет все административно-технические 
распоряжения начальника цеха ПГУ КЦ и его заместителя по эксплуатации, 
ведущего инженера-технолога и оперативные распоряжения оператора 
вспомогательного оборудования, старшего машиниста цеха, НС.  
При получении распоряжения (команды) обязан повторить  его,  выполнить 
и доложить о его выполнении  оператору. 
         5.4 При несогласии с полученным распоряжением 
машинист-обходчик  по  котельному оборудованию,  должен  заявить об 
этом лицу, отдавшему распоряжения, но получив  подтверждение 
распоряжения, выполняет его, если это не угрожает  безопасности  
персонала или сохранности оборудования. 
         5.5 В случае получения распоряжения непосредственно от 
начальника цеха, его заместителя по эксплуатации, ведущего 
инженера-технолога доводит до сведения оператора вспомогательного 
оборудования и выполняет данное распоряжение. 
          5.6 Разногласия, не нашедшие общего решения, могут быть 
разрешены «Комиссией по трудовым спорам». 
  
 
        6 Ответственность 
 
 
         6.1 Машинист-обходчик по котельному оборудованию несет 
персональную ответственность за: 
         6.1.1 Несвоевременное и некачественное выполнение возложенных 
функций, не использование предоставленных прав; 
         6.1.2 Невыполнение требований должностной инструкции; 
         6.1.3 За свои неправильные действия, приведшие к аварии, 
повреждению оборудования, несчастным случаям, а также за нарушение 
должностной инструкции и производственной инструкции, правил ПТЭ, ПТБ, 
ППБ указаний и распоряжений руководства цеха и электростанции, правил 
внутреннего трудового распорядка, несвоевременную сдачу экзаменов. 
         6.1.4 Случаи загораний, происшедшие в результате его 
неправильных действий, 
         6.1.5 Сохранность обслуживаемого оборудования и устройств, 
включая сохранность пожарного инвентаря. 
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         6.2 Машинист-обходчик по котельному оборудованию цеха ПГУ 



КЦ в зависимости от степени и характера нарушений, привлекается к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности 
соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан. 
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
ОПЕРАТОРА ПО ВСПОМОГАТЕЛЬНОМУ ОБОРУДОВАНИЮ   ЦЕХА 

ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО 
ЦИКЛА 

_________________________________________________________________ 
       Срок действия с          до 
 
 

  1 Область применения 
 
 
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 
«Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного цикла», 
Единого тарифно-квалификационного справочника работ и профессий 
рабочих в целях регламентации функций, обязанностей, прав и 
ответственности оператора по вспомогательному оборудованию цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла  (ПГУ КЦ) и 
является обязательной для него.Инструкцию обязаны знать:  начальник 
смены ПГУ КЦ, начальник ПГУ КЦ и егозаместители, инженера технологи 
ПГУ КЦ, начальник смены станции. 
 
 

 2 Общие положения 
 
 

2.1  Оператор по вспомогательному оборудованию ПГУ КЦ является  
лицом, обеспечивающим надежную,безопасную и  экономичную  
эксплуатацию комбинированного цикла парогазовой установки  мощностью  
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478  МВт со всем его вспомогательным оборудованием в соответствии  
с ПТЭ, инструкциями и диспетчерским графиком нагрузок. 
       2.2 На  должность  оператора по вспомогательному оборудованию 
парогазотурбинных       установок   комбинированного    цикла  принимаются  
лица, не моложе 18 лет, имеющие среднее специальное образование, 
прошедшие медицинское освидетельствование,  специально обученные, 
систематически инструктируемые, сдавшие  экзамен квалификационной  
комиссии, имеющие на руках удостоверение, прошедшие  стажировку и 
дублирование в соответствии с Правилами организации работы с персоналом 
на предприятиях  энергетического производства, зарегистрированными  
Минюстом РУз от 04.10.2002года № 1178. 

 2.3 Оператор по вспомогательному оборудованию парогазотурбинных       
установок   комбинированного    цикла назначается, перемещается и 
освобождается от   занимаемой   должности приказом директора   
предприятия  по представлению  начальника цеха ПГУ КЦ, отдела кадров  в 
соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики Узбекистан.           

 2.4 Оператор по вспомогательному оборудованию парогазотурбинных       
установок   комбинированного    цикла в  производственно-техническом и в 
административном отношении подчиняется  начальнику цеха ПГУ КЦ, 
заместителю начальника цеха  по эксплуатации и ведущему инженеру ТМО, 
в оперативном  -  начальнику смены станции, начальнику смены и старшему 
машинисту  цеха ПГУ КЦ. 
      Оператору по вспомогательному оборудованию парогазотурбинных 
установок   комбинированного    цикла оперативно подчинены машинисты 
газотурбинного оборудования и машинисты – обходчики по турбинному и 
котельному оборудованию. 

 2.5Оператор по вспомогательному оборудованию должен  знать и 
руководствоваться в своей работе: 
             -    Указанием РР – 56; 
             -   Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан  
от 12.01.1999 №140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
             -    Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике»  № 225  
от 30.09.2009; 
             - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 

   -  «Правилами  устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением», Ташкент 2011; 
             -    «Правилами технической эксплуатации электрических станций 
    и сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011.  
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Раздел I      Глава 1; 
Раздел II     Глава 1; 

       Глава 2.§ 4;  
      Глава 3. § 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 12, 13; 
      Глава 5. 
      - «Правилами  техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанции тепловых сетей»,  
в следующем объеме: 

Раздел  1; 
Раздел  2; 
Раздел  3;  подраздел3.1Д, Е;  

                                подраздел  3.2В, Г, Д; 
                                подраздел3.3 А; 
                                подраздел3.6; 
                                подраздел3.7; 
                                подраздел3.8; 
   Раздел  4 

Приложения 1-12. 
          -   «Правилами  безопасности  в  газовом хозяйстве Республики 
 Узбекистан», Ташкент – 2004, в следующем объеме: 

Глава I; 
Глава I I§ 2; 

               Глава I I I    § 1, 2, 3, 4, 7, 8;             
               Глава IV; 

   Приложения1,31. 
- «Правилами устройства и безопасной эксплуатация трубопроводов 

пара и горячей воды», 2010; 
-   «Правилами устройства и безопасной эксплуатации паровых и  

водогрейных котлов»,  Ташкент 1997; 
-   «Правилами   пожарной  безопасности  для  энергетических 

предприятий»,   Ташкент 2013; 
         -   «Правилами взрывобезопасности при использовании мазута и 
природного газа в котельных установках». 
         -   Настоящей  должностной  инструкцией  и инструкциями  для 
машинистов-обходчиков по котельному и турбинному оборудованию. 
         -  KSt  202-036:2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»; 
          -  «Инструкцией  по  оказанию первой помощи пострадавшим  в связи  
с  несчастными случаями  при обслуживании энергетического оборудования» 
         -  «Инструкцией по  расследованию  и  учету технологических 
нарушений в работе электростанций, сетей и энергосистем». 
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           -  «Инструкцией по консервации барабанных котлов высокого 
давления в режиме их останова». 
           -  «Правилами безопасности при работе с инструментом и 
приспособлениями»; 
                      Раздел  3; 
               Раздел  4; 
               Раздел  5.              
            -   KSt 202-032:2008«Правилами работы с малосернистным газом». 
             -  RH 34-400:2008 «Положение о системе управления  охраной труда в 
энергетической отрасли». 

  -  Типовыми инструкциями  по эксплуатации БРОУ, РОУ. 
            2.6  Оператор  по вспомогательному оборудованию ПГУ КЦ должен 
знать: 

  2.6.1 Устройство,  принцип действия и технические характеристики 
котла-утилизатора, газо и паротурбины, генераторов, трансформаторов, 
газодожимной компрессорной установки, градирни и вспомогательного   
оборудования. 

 2.6.2 Тепловые защиты и их действие. 
 2.6.3 Тепловые схемы  и технологический процесс   производства  

тепловой  и  электрическойэнергии. 
 2.6.4 Режимы нагрузок ПГУ КЦ. 
 2.6.5 Принципиальную  электрическую  схему  генераторов и 

собственных нужд блока ПГУ КЦ. 
 2.6.6 Назначение и принцип действия работы контрольно- 

измерительных приборов, устройств сигнализации, автоматики, блокировок 
и регуляторов. 

 2.6.7 Нормы качества пара, воды, топлива, масел. 
 2.6.8 Территориальное расположение всего оборудования 

трубопроводов, арматуры и сооружения. 
 2.6.9 Технико-экономические  показатели ПГУ КЦ и плановые задания 

по ним. 
 2.6.10 Основы теплотехники,  электротехники, механики  

и водоподготовки. 
 2.7 Проверка знаний ПТЭ,  ПТБ,  ППБ, должностных и 

производственных инструкций должна производиться: 
- первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
- периодическая - в установленные сроки; 
-внеочередная - при нарушении правил и инструкций,по требованию 

органов государственного надзора, Госинспекции по эксплуатации 
электростанций  и  сетей и Вышестоящих органов управления, порешению 
специальной комиссии. 
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Периодическая проверка  знаний  ПТЭ,ППБ,  производственных  и 
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в 3 года. 

Периодичность проверки знаний ПТБ,  правил устройства и безопасной 
эксплуатации оборудования, подконтрольного ГИ «Саноатконтехназорат», 
следующая: для лиц,  связанных  непосредственно с управлением и 
обслуживанием энергоустановок, а также для рабочих всех категорий 1 раз в 
год. 

 2.8 Рабочее место оператора по  вспомогательному оборудованию 
ПГУ КЦ находится в здание  управления КЦ ПГУ-478МВт. 

 2.9 Зоной обслуживания  оператора по вспомогательному 
оборудованию ПГУ КЦ является тепломеханическое оборудование, 
входящее  в  систему  энергоблока  ПГУ КЦ (котел-утилизатор, узел 
дозировки химическими реагентами пароводяного цикла, градирня цирк 
насосами и с узлом дозировки, очистной установков замасленных стоков, 
бойлерная с насосами  ПГУ КЦ). 
 
 

  3 Функции и обязанности 
 
 

 3.1 Эксплуатационное обслуживание энергоблока ПГУ КЦ и  
обеспечение его бесперебойной и экономичной работой. 

 3.2 При приемке смены оператор по вспомогательному  оборудованию 
ПГУ КЦ обязан: 

- ознакомиться с состоянием,  схемой и режимом работы 
энергоустановок, находящихся в его оперативном управлении,  в объеме  
определяемом соответствующими инструкциями;  

- получить сведения от сдающего смену об оборудовании,  
за которым необходимо  вести особо тщательное наблюдение, для  
предупреждения нарушений в работе,  и об оборудовании находящемся 
в резервеи в ремонте; 
           - выяснить какие работы выполняются по нарядам и распоряжениям на 
закрепленном за ним участке; 

- проверить и принять пожарные рукава, средства защиты, которые 
хранятся на БЩУ, оперативную документацию и документацию рабочего 
места; 

- ознакомиться  со  всеми записями и распоряжениями за время, 
прошедшее со своего предыдущего дежурства; 
          -  принять рапорт от подчиненного персоналаПГУ КЦ о вступлениив  
дежурство  и о недостатках,  выявленныхпри приемке смены для начальника 
смены; 
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- оформить приемку-сдачу смены с записью в ведомости за 

своейподписью и подписью сдающего смену. 
 
Уход с дежурства без сдачи смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
 

3.3 Пуск и останов, опробование, опрессовка оборудования. 
3.4 Переключения в тепловых и электрических схемах энергоблока 

ПГУ КЦ. 
3.5 Отключение газо и паротурбогенератора и переключения  питания  

собственных нужд  с основного на резервное и наоборот  
(в аварийных ситуациях). 

3.6 Контроль за показаниями средств измерений,  работой  
авторегуляторов и сигнализации. 

3.7 Выявление неисправностей в работе оборудования и принятие 
мер по их устранению. 

3.8 Оператор  по вспомогательному оборудованию ПГУ КЦ при 
возникновении аварийных ситуаций  и ликвидации аварии обязан: 

- составить общее представление о том, что  случилось по показаниями 
приборов сигнализации и внешним признакам; 
         -устранить опасность для персонала и оборудования, вплоть до 
отключения последнего, если в этом появляется необходимость; 

- не вмешиваться в действие автоматических устройств; 
- обеспечить нормальную работу основного оборудования, оставшегося 

в работе, а также механизмов   собственных нуждПГУ КЦ; 
- выяснить место,  характер и объем повреждения  и  отключить 

поврежденное оборудование; 
- отключившееся во время аварии оборудование следует  ввести в 

работу немедленно после выяснения и устранения его неисправностей, по 
распоряжению начальника смены цеха ПГУ КЦ; 

- о каждой операции по ликвидации аварий оператор по 
вспомогательному оборудованию   обязан докладывать начальнику смены  
или старшему машинисту не дожидаясь опроса. 

3.9 Руководство подчиненными рабочими (машинистами- 
обходчиками). 

3.10 Подготовка рабочего места для ремонта. 
3.11 Повышение технических знаний, участие в технической учебе. 
3.12 Содержание в чистоте своего рабочего места. 
3.13 Оказание первой помощи пострадавшему. 
3.14 Свободный от вахты  оператора вспомогательного оборудования  

может быть  распоряжением по  цеху использован как машинист-обходчик 
после дублирования и инструктажа. 
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 4 Права 
 
 
  4.1 Отдавать распоряжения оперативного характера подчиненному 
персоналу и требовать их исполнения. 

4.2 Останавливать оборудование в случае возникновения  аварии 
или загорания, угрожающих сохранности оборудования или жизни  
персонала. 

4.3 Представлять руководству цеха  через  начальника смены ПГУ КЦ 
предложения на поощрение подчиненного персонала или по наложению 
взыскания на него. 

4.4 Приостанавливать работы и удалять со своего рабочего места всех 
лиц, затрудняющих нормальной эксплуатации оборудования. 

4.5 Не выполнять распоряжения,  которые противоречат требованиям 
ПТЭ,  ПТБ или создают угрозу для безопасности людей или  сохранности 
оборудования. 

4.6 Обжаловать в случае  несогласия  другие  распоряжения, 
неприостанавливая их выполнения. 
 
 

 5 Взаимоотношения 
 
 

 5.1 Оператор по вспомогательному  оборудованию ПГУ КЦ сдает и 
принимает смену у сменного   оператора  по вспомогательному 
оборудованию. 

 5.2 С распоряжения административного порядка оператор по 
вспомогательному оборудованию ПГУ КЦ должен ознакомиться или быть 
ознакомлен по  «Журналу  административных распоряжений цеха ПГУ КЦ». 

5.3Распоряжения оперативного характера должны,  как правило, 
поступать через или от начальника смены и старшего машиниста 
энергоблока цеха ПГУ КЦ. 

5.4 Указания лаборантов ХВО ПГУ КЦ выполняет  посредством  
машинистов-обходчиков, делая  соответствующие  записи в оперативной 
ведомости ПГУ КЦ. 

5.5 В случае получения распоряжения непосредственно от директора, 
главного  инженера или  от  другого  административного  лица станции 
выполняет  его и доводит до сведения начальника смены ПГУ КЦ    и  
начальника цеха ПГУ КЦ.                                    
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5.6 При оперативных телефонных переговорах с персоналом, прежде 
всего называет свою должность,  а затем передает  или  получает 
распоряжение или сообщение.                                                                                                 

5.7 Разногласия, не нашедшие общего решения, могут быть разрешены 
«Комиссией по трудовым спорам». 
 
 

 6 Ответственность 
 
 

 6.1 Оператор по вспомогательному  оборудованию парогазотурбинных       
установок   комбинированного    цикла    в    зависимости     от    степени    и    
характера  нарушений,  привлекается  к  дисциплинарной,  административной  
и  другим мерам ответственности   за  невыполнение  или   ненадлежащее   
выполнение своих функциональных обязанностей, приведших к 
возникновению несчастных  случаев    и   аварий,    повреждению   
имущества    работодателя  и других неблагоприятных последствий, в 
соответствии  с  действующим  законодательством  Республики  Узбекистан.   
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 Информационные данные 

 

Разработан Цехом парогазотурбинных установок    комбинированного цикла  
АО «НТЭС» 

Начальник цеха                                                                              И. Х. Абдуллоев                                                                

Согласован 
Производственно – техническим отделом       
Начальник отдела                                                                          Т. Х. Солиев 
 
Планово – экономическим отделом 
Начальник отдела                                                                                 Э. Э. Давова 
 
Службой надежности техники и промышленной безопасности                       
Начальник отдела                                                                          Х. О. Муминов 
 
Юрисконсульт                                                                                 Ш.Ё . Назаров 
 
Ответственный по стандартизации                                            Н. С. Нуруллаева    
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Yrnepxgaro

f,ranrrr,r'fi I{H)KeHep OAO <HT3C>

T. f. Ilasapoe

CTAHAAPT tIPEAtIPr4nTrAfr

AOTX{HOCTHA-fl I'IHCTPyKrlufl
OIIEPATOPA IIAPOBOTI rvpsl4Hbl qEXA

n AP OI- A3 OTyPEI,IHHbIX yCTAH gB OK K OMFfiH I4POBA HHO f O

Cp;- reirweux c0,l.0l.20,tP to 01. 07. 20'15

1 Odnacrb nPHMeHeHrIfl

Hacrorula.s HHcrpyKur4fl pa:pa5o'r aaa HaocHoBaHHIz KSt 202-8i0:201 I

<f[o,ToxeHHe o uexe flapora3orypSuunlx ycraHoBoK xoiuSrsrpoBaHHofo

IIHKJIa)), EAnsoro rapusHo-rc-ealu$nraquoHHoro cnpaBoLTHHKa paOoT t1

npo6eccilil. paSo,LwX B Uenf,X pernaMeHTaunn $yHrcllTaft, o5q:auHoctefr, TIpaB 14

ot".t"tu.Httocru otreparopa napoeofr rypSnurr qexa napora:o'ryp6nuHurx

ycraHoBorc lcorudrtrgpoBaHHofo rruKna (|fry Kil) lt tBJlflerc.s oSrsarerlsofi Am

2 O6ruue no-loxeHtis

2.1 Ha AoI)KHocrb oreparopa ilapoBoit ryplwnbl ilapofa:orypSnuHslx

vcrairoBoK i<ou6nunpoBaHHoro - t tnnu npt4HHMalorcfl  JII4qa? se voloxe 18

naa. uMeFou_tl4e ap.Ana" cneu14aJrbHoe oSyueHne, IIpo[IeAIUHe MeAI4UIIHCKOe

oCBHASTSI6CTBOBaHIIS, cfleUI4aJlbHO OSyueHUlte, CI4CTeMaTI1L1eCKH

HHcrpyKTr4pyeMbre, oAaBru ne 3K3 aMeH r<nanra$r{Kauu oH Hofi rcoirn u cQr4kr. uMe}ourl4e
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Ha pyKax yAocroBepeHhe. rrporueAruze cra)Kr4poBKy u ly6nrapoeaHue B
coorBercrBI4l4 c llpanunaura opraHr{3arlun paSorti c [epcoHanoM Ha
I]peAnpl,IflTr4-sx 3Hepr-eTHr{ecKofo npoH3BoAcTBa, 3apefHcTpHpoBaHHbrMH
MaHrccrov  PV:  o r  04 .10 .2002 ro la  J \ le  1  178.

2.2 Oneparop naponofi rypSnHu ilapora3oryp6uuHsix ycraHoBoK
rouSuunpoBaHHoro rlr{Kna Ha3Harraercq, [epeMeruaercs kr ocnoSox4aeres.
oT saHHl\4ae\4or4 AoJrx{HocTH nprzKa3oM Ar{peKTopa ilpel.rrprrflTufl rro
npeAcraBrleHr{ro Har{a.ubHr4Ka rdexa nfl/ KI-d, or4ena KaApoB B coorBercrBur4
c rp e5 oe a HHflMH Tpyloeo ro K o4exca Pe cnySn vxu Y zSeKr4craH.

2.3 Oneparop naposofi rypSraHu napola3oryp6rauHsrx ycraHoBoK
xona6uuupoBaHHoro uHKna B flpor43BoAcrBeHr-ro - TexHr4LrecKoM v
B aAMIIHHCTpaTHBHOM OTHOTIeH VV ilOn]qr4HfeTcfl Har{aJTbHHKy UeXa
fif y Kil u 3aMecrHTeJTFo HaqaJTbHHKa uexa rro 3Kcn.nyaraur4rr oSopyaoe aHVfl.

B oueparr{BnoM - Har{aJrr,H?rKy cMeHbr rlexa llfy KU.

Oneparopy napoeoil ryp6r,rurr rapora3oryp6irHuux ycraHoBoK

xovSzHI,rpoBaHHofo uHKna oneparuBHo iloIrrHHeHbI MaIuHHI4crbI - odxon.{HrcH
rro r-a3oryp6nue 14 KorerrbHouy o6opyAoBaHHro.

2.4 Oneparop [apoeofr rypSraHe Aon]KeH 3Harb ri pyKoBoAcrBoBarbc-f, B
cnoefr paSore.

- VxacaHi4eM PP - 56,
- llocraHoBneHr4ena Kadaue:ra Muuracrpots PecnySnrzxz YsSeKr4craH

or 12.01.1999 Nb I40 (O Mepax no yKpenneHr4ro HcrroJrHr4renscxoil
trvc||'InnvrHF,I)),

- 3arcoHorr,r PecnySrruxu Vs6exucras <06 3neKTpo3HepreruKe>> J\b 225
or  30 .09 .2009;

- lIocraHoBJreHHeM KaSunera Manucrpoe PecnySrinru VsSeKncraH
J\b 245 or 22.08.2009 roAa (O5 VreepNaeHl;l_ rlpaBnn no.qb3oBaunrl
3neKTpHr{ecrcoir H Te[roBofi :Heprnefr>;

- <llpas vrrranl ycrpoitcrea H 6e:onacHofr 3Kcnnyar arJkryr cocyAoB,
pa6orarourHX no4 raBneFrn.su>>, TauLxeHr 1 997;

- <flpaenraMh ycrpoilcr^uu ̂ 6e:onacsoil rrccn,r yaralrvu rpy6onpoBoAoB
napa n ropxvefr Bolbr>. 1992.

- <flpaeurawr4 ycrpoilcrea H Sesonacuoil 3KCnnyararJLrH [apoBbrx
i{ BoAorpefisrrx KorrroB)), Taruxeur 1991;

- <flpaeuJraMn rroxapHofr 5e:onacHocrr4 rJrs 3Hepr-erul{ecKoro
TrpeArpur rr4fl>>. TarurceHr 2004;

-- dlp ae vrrawr nsp un o 5 e3 o n ac H o o rr4 npr4 H crr o Jrb3 o BaHLrr4 M a3yra
I,r IIpHpOAHO|O ra3a B KOTe,TbHbtX yCTaHOBKaX));

- Hacrosuefi nolNHocrnofr nricrpyxunefi;
- i(St 202-032:2008 <flpanNra pa6ornr c ManocepHlrcrHbTM ra3oM));
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;- <flpau4naMu TexHuqecKoH 3Kcrulya'r'aul

u cerefi pecny6,lrarcn VsSexncraH)), TarurceHr 2005, B cneAyrofl]eu ooreve:

Pas4en I flana 1

Pa:aen II flana 1
f xasa2 Q 4
f r a e a  3  $  1 , 3 ,  4 , 5 ' 7 ' B , 9 '  1 2 '  1 3

filasa 5 '
- (t lpaB trra6r4 TexHr4KI4 6e:onacsocTl4 rIpI',I 3KgftnyaTa1fuI4

I  -  ^h -v  ' ?Te i ID ,
TelJIOMeXaHI4r{eCKOfO O6Opy ilOBAHlz,fl 3JIeKTpOCTaHIII4II 

'l'ellJlo-ut'rx uE

B cJreAy.rouleu oSleMe:
D o t n a n  l '
I  Ct ) l - lLJ I  I  .

Pasgen 2;
Pa:le,l 3; no.4pa3Aen

noApa3AeII

roApa3/{eJr

I1o,qpa3Aen

roApa3Aex

noApa3Aen

3.1  A,E;
3 .2  B , f ,  A ;
a  a  A .
J . J  & ,

3 .6 ;
^ 4
a  I '

3 . 8 ;
PasAen 4
I lpnr ioxte uun 1-12'

nnput"rraNlu deaor iacHoorl4 u tut:::l rog'qfi crne Peeny6nur<ra

VsSeKzcraH>>, TautKeHT 2404 B cneAyrolueM oobeMe:

- fnana l ;
fraea II $ 2;

-  I - L r a r i a  I t l  $  l ,  2 ,  3 . 4 . 1 , 8 .
- fnana IV;

tlpxnoxdeuu,N: 1, 31''

l<'5t zv2'A36:2007r <llp aBr41a BHyrpeHHero rpyAoBoro pacnop-sAKa

paSorunxos HTSC);
..rr.^^B :[lrrawvr 6esonacHocTl4 npu pa6oTe c I{HCTpyMeHTON4-  ( (  I  IPa l

npttcrtoco6leunxltu>;

oSopyaoea*un>>"
- tr4HCrpyxqneft IIo paccJIeAOBaHI{IO H yl{eTy TeXHOJIOfI4I{eCKHX

Hapy[IeH^n,iiaoTe3neKTpocraYryuil,cereftH3HepfocI'CTeM;"-r J 
- ul4n"tpyr<quefr no rosc'epBarJ'', 1apaSauublx KorrIoB BbfcoKofo

-  f , ' f a S a  3 , 4 , 5
- <tr4ncrPYrcurefr rlo oKa3aHI4to

B CB.fl3I,I C HeCr{acTHbrMI{ CnyqatiMn |Ipi4

uepeofi IroMoIIII4, rrocrpaAaBlrTr{M

oScnyxvr,anulr4 3HepreTr{qecKoro

o cr{creMe yrpaBnelil{s oxpaHofi :rpyga

-

3Kcrnyar at\MV EP Ol/, P OV ;

IiaBJieHr{.fl Il pexHMI4t I{X OCTaHOBa);
n I T  a  /- tuL :4-4A0:2008 <Ilo:rox{e}Ii4:e

B 3Hepret'I'IecKofi orpacJru)'
- TunoebrMl4 r{HcrpyKIII{flMI4 rlo
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2.6 Oneparop rrapoeofi rypSuurr |Ify KU ao:rxeH 3Harb:
2 . 6 . 1 Vcrp oft crB o, rpr{Hqran 4efi crBr{-fl H TexHurre cKLIe xap aKTep vre tarKpr

Korna-yrr4nr43 arop a, f a3 o H nap oryp 5uurr, reHep arop oB, Tp auc $ opuaropoe,
ra3oAolKr4usofi KoM[pec c opHo I ycra H oB K 14, r paA]4pHTr v Bcn o Morare,[bHoro
o6opyaonaHnfl.;

2.6.2 Ten,roeue 3au{HTbt t4 vx AeficreHe;
2.6.3 Tennoerre cxeMbr, 14 TexHoJrorur{ecKr4fi npoqecc npol43BoAcrBa

rennosofr H 3neKTpu.recKofr 3Heprur{;
2.6.4 Pexuurr Hafpy3oK sHepro6noKa rlexa IlfV KIJ;
2.6.5 llpraHqranuanbHyro 3neKTpr4r{ecKyro cxeMy reHeparopoB

n co6creeHHbrx HyIKA 6;roxa lffV KI-i;
2.6.6 Ha^sua.reuHe v npuHuurr 4efrcrnnx paSoru KoHTponbHo-

r{3MepnTeJrbHbrx npu6opoe, ycrpoficrB cHrHaJrr43arJatr, aBToMarrlr<u, SroxrzpoBoK
u perynrropoB;

2.6.1 Hopr,rur KaqecrBa napa, Bonbr. roflrnBa. Macen;
2.6 .8 TeppraropuarrbHoe pacronox(eHne Bcero oSopy4on aHtrfi., rpySo-

npoBoAoB, apMarypbr r4 coopyNeHrafr ;
2.6.9 Texriurco-3KoHoMgrrecKue [oKa3arena lIfV KIf u nJ]aHoBbIe

3AilaHwfl nO HHM;

2.6.10 Ocnoer,r re[JrorexHr4Kr{, SJreKTporexHrrKH, MexaHHKrr r{ BoAo-
noAroToBKrz.

2.7 TlpoeepKa suaHlafi IIT3, IITE, lIfIE, AorIxtHocrHbIX
u [por43 B oA crB eHHbIX I4H crp y xtlufi Aonx{H a rrp o r{3 B oA vrb a s.:

- repBuq:eas.- nepeA AonycKoM c caMocroxrelruofi paSore,
- [epr4o.uuqecKa-s - B ycraHoBJreHHbie cpoKH,
- BHeor{epeAHafl - npn HapyiueHr4v rrpaBr4n u I4Hcrpyxqufi, no rpe6o-

BaHr4ro opraHoB rocy"qap crB eI-IHoro HaA3 op a, f o cuucneKIII4I{
rro 3Kcrrnyurapr oneKTpocrauqnfr u cereit u Brrurecro.stldl4x opraHoB
yrrpaBn eH 14 9., rro p erueHr{ro c[eql4anb gofr xouu e avw.

Ileplrognr{ecKaq rpoBepKa zsaunir lIT3, nlIE, rpol{3BoAcrBeHHbIX
H AonxHocrubrx r{HcrpyKrlufr 4orx<Ha [po].{3Boartrbcfl He peN(e 1 pasa
e 3 roAa.

lleprao4urrHoorb rrpoBepKr{ zvavuit |ITE, ilpaBuna ycrpofrcrea
14 SesonacHofr 3KcrTnyar arJur4 o6opyaon aHHe., noAKoHTporlbHoro
fI,I <CaHoarKoHTexHa3opar)), /lJrr nrirJ, cB-s3aHHbrx He[ocpeAcrBeHHo
c ynpaBneHi4eM H oSc,ryNueaHr4eM lFTeproycraHoBoK, a raK)Ke AJTx pa6ovux

Boex Kareropufr 1 pas B roA.
2.8 PaSoqee Mecro oneparopa rapoeofr ryp6une lIry KU HaxoAl4rct

B 3,qaHrau 3reKrpur{ecKoro yrpaBneHus lIfY KU - 478 MBr.

4



KSt202- 8i29:2012
'  r '  '  '  

,  ,
.2 .g.3ol rof i :o6crryxI4BayI4f l ' ; io ' t I9paTopa. i lapoBof i ryp5uHbI fBJI {eTc- t r

o5criyNun alr4e naponofr ryp6uHu rolaSvtszpoBaHnoro uI4Kna napora^:oeofi

ycralroerra 'uo,ulHocrbro 478 ,MBr ( o4nrarvr r{eJIoBeKoM B oAHy cnae;ily), r ,l
co BceM BciloMorareJrr,HbTM oSopy4oBaHHeM (xou4eHcaropr naryynanlre

H a c o c b I , 3 a M K H y T a ' c L I 0 T e ] \ 4 a . o X J I a x { A e n ' : , n a p o n p o e o 4 u V '

rpySonpoBoAbl B IlpeAenax naponoft ryp6nHrr).

3

3. i Ocnonnrrrntn (rynKur{-trMu v o6s3ar{HocrrMl{ oneparopa naponofi
ryp6raurInr1/KIJxnrrxerc'I3KcnnyaTaIII{oHHoe'o6clyNcunui^"
eueproS-uora nfy KIJ a oSecne-{eHae ero 5ecnepe5ofrsofi pr

,no"o*"""ofr pa6orofi.
3.2 Upu rpraeMKe cMeHbr oneparop naporofr rypSnurr ry.fy KU o6seari:

3HeproycraHoBoK, HaxoArulr4xc.s B ero oleparr4Br{oM ynpaBJIeHI4\r, s oST,eiue

o r r p e A e n ' e M o M c o o T B e T c T B y I o q I 4 M H I 4 H c T p y K I I I 4 ' M I I ; ' . . :

3a.KoTopbIMHeo5xoAI4MoBecTI{oco6oTUIaT:nbjIoega5rrioAeHHe,An-g.
rrpeAyrpeNaeHral 

l_fyuenufi 
e pa6ore, ra o6 o6 opy Nor,a:e:r'u HaxoAtu{eMcq

B p e 3 e p B e H B p e M o H T e ;

Ha 3a,KpeIIJIeHHoM 3a HI{M y9'acTi(e,

xpaHrrc,fl na,BtrIdV, oueparr{BHyro AoKyMeHTaqr4ro H AoKyMeHraulzro pa6ouero' '

MCCTA;

npoilre4IrreeaocBoe|onpeAbIAyil Ie|o/]ex(yp'cTBd)...
' * rIpI4HflTE p:arropr or noAr{I4rlenr{oro'ilepooHarr ?r' 

'

- Aono)Kurb HaqarbHurcy cuenr-r fIIrV KU o ecrynlrsuuw e 4exypcrno
I4oI{eAocTaTKaX,B},I-sB[eHHsIX.npHIIpI4eMKecMeurt;

- o$opNrxrb [pueMKy 
"airry 

e*.oru, . 3ani4cbro B BeAoMo c:rn sdoeoefi
[oAnr{cbro z no4nlacbro cAaK)uf,efo cMer{y.

. . . ''Yxog. l . *yp"rsa6escgauucmerrrr3A|JPEIr{AETCfl . . .

:  
,  - .

3.3 i1ycrc 14 ocraHoB, onpo6oeaHne, oflpeccoBrca o6opy.uoBaHwA.
3 . 4, llepexnroqeHu-q B'TerrrroBbrx n :rier<rpuqecKux cxeMax sHepro Olo rca
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3.5 Orr.ruorleHue ra3o I4 naporypSoreHepar opa u nepeKnroq eHr4fl, rrvrraHrrfl
co6creenHblx HylI(A c ocHoBHoro Ha pe3epBHoe (nrruor{eHr4e Au3enb reueparopa)
u HaoSopor (e anapufiusrx curyarluxx),

3.6 KonrpoJrb 3a noKa3aHrzfMr{ cpe^crB r,r3Mepeuuit, pa5orofr,
aBToperyn-sTop oB r{ cHrHaJrll,3ar\w.

3.7 BttssJreHl4e Hei4cilpaBuocrefi n pa6ore o5opy4oeanr4fl u nptr:ufl'rve
Mep rTo t4x ycTpaHeHHro.

3.8 Oneparop naponorl ryp6rzHn nl-y KTf npra Bo3HHKHoBIHVH
anapufiuux cr{Tyar{nfi. m nr{KBulauvru aBapuu oS.qsau:

- coc'taBl4rs oSulee npeAcraBJIeHHe o roM rlro cnyqHJIocb,
n o il oKa3 a:utafilr'r4 npa 5 op o e cl4f H an H3 ar\prr4 14 B H e rrrHrr M np I4 3 H aKa M ;

- ycrpaHl4Tb olacHocrb An-{ ilepcoHaJra u o6opyAoBa:uvrfl, BrrJrorb

Ao orKJrrorreulttr [ocneAHero, ecJrr4 B sroM trorBJrterc-g Heo6xoArrMocrF,;
* He BMerrrzrBurbefl n 4efrcrnue aBToMarHr{ecKHX ycrpofic:re;
- o6ecner{HTb HopManbHyro paSory ocHoBHoro oSop y AoBaarrfl,

ocraBr[efoc-s B paSore, a raKx{e MexaHr43Moe C.H. lIfY KU;
- BbI-scHI4Tb Mecro, xapaKTep rz odleu [oBpexAe:nkrfl. r4 orKJrroqr{Tb

roBpeiKAeHHoe ooopyAoB aHI4e;
- orKrlloql4Brrreec.q Bo BpeMr aBapr4rr. oSopy4ona:nne aneAyer BBecrH

CHHO NOCJIC BbI'(  ]BHOCTI,{B paooTy HeMeI{JIeHHO rrocJle BbrrcHeHHfl 14 ycTpaHeTrr4s efo Her4crlpi
tro pacnop.sx{errr4ro Har{arrbFruKa cMeFrbr rlexa lifV KU;

- o Kax{Aofr onepar{r4w rto nr4KBuAar{r4r4 aBapufi, oneparop naponofr
ryp6raHu o6s:as AoKnaAbIBarb HaLraJ,r6HHr(y cMeHF,r He rolr(Hragcb otlpoca.

3 . 9 PyrcoBoAcrBo noAqHHeHHbrMr{ paSouniran (uaruaH vcravrt-
odxoAq nrcal,rrz).

3.10 l loaroroBKa pa6ouero Mecra An-s peMoHra.
3.11 lloenrrueFlue rexHr4rrecKr4x swauuit, yr{acrue B TexHur{ecr<ofi yuede.
3.12 Cogepx(aHue B r{rrcrore cBoero pa6o.{ero Mecra.
3. I 3 Oxa 3aHVe nepeofr i loMorrIH nocrpaAaBueMy.
3.14 CLloSo4Hrrfi or Baxrbr oreparop naponofr ryp6unri pacnop-sxreHueM

no qexy MolKer 5rtru I4c[onb3oBaH KaK Marrrr.rnr4cr-odxo4uuK rrocJre
Ay0nupoBaH4fl H HHcrpyKTaxa.

4 flpaea

4. 1 Or4anarb pacnoprlKeHr4r oneparr,rBHoro xapaKTepa noArIuHeHHoMy
rrepcoHaJry iz rpe5oBarb HX r4crioJrHeurr-fl.
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' : 4.2 Otcianan:ruearl oSopyaoe alteB,cliyqae Bo3HI4KHoBeFrr{fl aBapllr4

trp ox( arc u{"x c o 
"p 

aH H o crr4 o S opy4o n ar{v4fl- I4rIu xo43Hr{
l fnl l  3arclAHLIf l ,  :  -  -  AvDarrvLA xLrttL rL\x'

irepooHana.

:3fIpe4cranJI,gTbpyI(oBoAcTByueXao.p.:_:T1"-:1Y:::: 'qeXa
flf y KL{ np eal1o xteHl4-s I{a ITo o Ulp eI{H e LIoAaiI4HeHH o f o il ep co HaLlIa I4nI4

rlo HarIo)K"""*o B3brcKaHuE Ha Hefo

rex o"u, uio =urpyo"".t pu5ory nopii,ramHoft 3Kcrlnyara:|Lau 
-o6opy,4oBa'Fi4fl;

flpanun Texgl4r{ecrofi excnnyututltu, 3neKTpi4rIecKI4X craHqilfi u eerefr' llparnn

il111a|1a O".orru""ocrr4, Ilpaear rox{apHofil6esonacHocrr4 r4Irrt . 
co3Aa}or yrpo3y

glr6e:onacHocTI4nro4eft,'.ranI4coXpaHHoeTI{o5opyAoeaHI4.fl,.

5 B:a r.r MoorHo tueH I'I s

5.1 Oueparop naponofr rypSuHu llfy Kl{ c,qaer H Irpi4Hl4lvlaer cMeHy

or cAarorqefo cMeHy oleparopa [apoBofi rypduilrr' ] :
" '^'*#';;;;;"p 

;;;;fi typ5""u, ntrv KI{ aonN"o o'"unoMi4rbcn c

pacilopnN(.*u""r' lil;p# ;;*r"".tp utr4BHbIX paarop.nx( eruwfi. qoxa |II]y KU ))

; ;ffi ;;;;p'""".' nopnAKe.
5.3 Pacnop-Dreur4x 

' oneparr4BHoro X?.peKrePe_ 
. {:5"bI, 

KaK IIpaBI4JIo,

uocTVIIaTb rIepe3 HJII4 oT HarIaIbHI4Ka OMeHbI I{eXa nlly KU' ,rrvvrJ"";"^ 
;il;;; ;;;;;;;"" xRo Idexamv KI-{ BblrlorH'er

,,o"0"^.1i'nn ;;;;;#;;;;;.;; o*u" .ooru.'.rByloTTi'e 3arruc'

u o".putuBsoit BeAoMocrI{ 
'qexa flfy KU.

5.5Bcnyqae[oJTyI{eHugpa0[op'x(eHu-flHe[ocpeAcTBeHHo

oT Ar4peKTOpa, fJlaBHofo 
"nt*""apiaI4nI4 

OT ApyFofo aAMI'1HI4CTpaTI{BHOpO nl',lqa

cTaHIII4I{uui, 'on"neTe|o.t, l4obog.r, iTA9cBeAenig.HaIIaJIbHI{Ica'cuettrr.

ni], KU* i *ururL,HI4Ka Irexa nrv rI1' ' '

5.6 l_lpn ouepaTr4BHbrx TeJre$ouuHx nepefoBopax c repcoHanoM

rrpex.qe Bcero Ha3sIBaeT cnolo AonX{HocTb v batwutyrrc, ? 3aTeM rlonyqaeT

pi.trop"*eHlle (coo6ureHue) unw caM nexjrer cooSuleune' 
__ E_.^_

5.7 Pa:sofracr4r, He HaueAurue o6uefo pe111eHl4t, MoryT ObITb

o * rr* 
j" t *i-o* 

" 
c 
" 
ll e fr 

' 
n o rp y,u o B bl M c ri o p aM )'
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6 OreercrBerrHocrb

6. 1,'Oneparop no rapoeoft rypSr,rHe napora:oryp6r{HHblx ycTar{oBoK

xovrSanupoBarrHoro qrrKna B 3aBLIcHMocrI{ or crerrel{,H I,I xapaKTepa

uapyrueHnfi, npuBneKaercr K AHcuHnrnHapuofr , a1Mt4Ht4crparunHofi H ApyrI4M
,  , -  . '

MepaM OTBeTCTReHHOCTT4 3a HeBbrnonHer{rre HJII4 HeHaAnexalqee B.bITIOJIHeHI{e

auo"" $ynr<uirouaJrbHbrx oS,ssaHHo clieit, uprzBe4rrrux K Bo3HI4KHoBeHI4Io

HecrracrHbrx'cnyqaeB ta anapuiT, noBpeN(AeHr,Iro I{MyIqecTBa paSoro4areJl{

lr Apyrr4x uednaronpr4-srubrx nocire4crBuit, v coorBercrBr4u c geficreyrcHxuM

3aKoHoAarerrbcrBou Pecuy6 ilvKa V:Seriacr dH,

B
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СТАНДАРТ ПРЕДПРИЯТИЯ 
 

 
ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 

МАШИНИСТА-ОБХОДЧИКА  
ТУРБИННОГООБОРУДОВАНИЯ ЦЕХА  

ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ  
УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 

 
 
                                                            Срок действия с                 до 
 
 
             1 Область применения 

 
 

              Настоящая инструкция разработана на основании  
KSt 202-810:2011 «Положение о цехе парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла», Единого тарифно-квалификационного 
справочника работ и профессий рабочих в целях регламентации функций, 
обязанностей, прав и ответственности машиниста-обходчика турбинного 
оборудования цеха парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла (ПГУ КЦ) и является обязательной для него.  
             Её обязаны знать: 
             - оператор вспомогательного оборудования; 
             - оператор паротурбины; 
             - старший машинист цеха ПГУ КЦ; 
             - начальник смены цеха; 
             - ИТР ПГУ КЦ. 
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             2 Общие положения 
 
 
             2.1 На должность машиниста-обходчика турбинного оборудования 
принимаются лица, имеющие среднее специальное  
образование, не моложе 18 лет, прошедшие медицинское 
освидетельствование. 
             2.2 Машинист-обходчик турбинного оборудования является лицом, 
обеспечивающим безаварийную, надежную и экономичную эксплуатацию 
котла-утилизатора и его вспомогательного оборудования. 
              2.3 До назначения на самостоятельную работу машинист-обходчик  
турбинного оборудования должен пройти производственное обучение 
согласно специальный программы подготовки. После прохождения 
обучения машинист-обходчик  турбинного оборудования подвергается 
проверке знаний квалификационной комиссией под председательством 
начальника цеха  или его заместителя по эксплуатации оборудования в 
объеме необходимых знаний для машиниста-обходчика  турбинного 
оборудования, в соответствии с Правилами организации с персоналом на 
предприятиях энергетического производства, зарегистрированными 
Минюстом РУз от 04 10 2002 гола №1178. 
             2.4 После сдачи экзаменов машинист-обходчик турбинного 
оборудования обязан пройти дублирование на рабочем месте машиниста 
обходчика турбинного оборудования сроком не менее 12 рабочих смен, 
под руководством опытного машиниста-обходчика турбинного 
оборудования. После окончания срока дублирования и при положительной 
оценке противоаварийной тренировки машинист-обходчик  турбинного 
оборудования распоряжением по цеху допускается к самостоятельной 
работе. 
              2.5 Машинист-обходчик  турбинного оборудования назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой должности приказом 
директора предприятия по представлению начальника цеха ПГУ КЦ, 
отдела кадров в соответствии с требованиями Трудового Кодекса 
Республики Узбекистан. 
             2.6 Машинист-обходчик турбинного оборудования в 
производственно-техническом и административном отношении 
подчиняется начальнику цеха ПГУ КЦ, заместителю начальника цеха по 
эксплуатации оборудования, и ведущему инженеру-технологу, а в 
оперативном - оператору вспомогательного оборудования, оператору 
паротурбины  цеха ПГУ КЦ, старшему машинисту ПГУ КЦ и начальнику 
смены цеха ПГУ КЦ. 
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              2.7 Машинист-обходчик  турбинного оборудования цеха ПГУ КЦ 
должен знать и руководствоваться в своей работе: 
             - Указанием РР-56; 
              - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан  
от 12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»; 
              - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике»  
№ 225 от 30.09.2009; 
              - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан  
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
              - «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным 
Кабинетом Министров от 06 июня 1997 года; 
              - RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»; 
              - «Правилами технической эксплуатации электрических станций и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2005: 
             Раздел I     Глава I § 1-8 § 13-16; 
              Раздел II    Глава III § 4, 5, 7, пункты 404-418; §9; §11  
пункты 487, 488. 
             - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий», Ташкент 2004; 
              - KSt 202-036-2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»; 
              - «Инструкцией по оказанию первой помощи пострадавшим в 
связи с несчастными случаями при обслуживании энергетического 
оборудования»; 
             - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций и тепловых сетей», 
Ташкент 2012, в следующем объеме: 
             Глава I; 
             Глава II; 
             Глава III §§ 1-4, 5, 6, 9-11,  
             Глава IV§§ 2(В, Г, Д),   
             Приложения 1-8, 10, 15. 
              - Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением, утвержденные по согласованию с 
Министерством юстиции Республики Узбекистан, отнесенные к 
техническим документам 23 декабря 2011 г., № 6-24/11-13112/6; 
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             - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации 
трубопроводов пара и горячей воды», 1992:  
             Раздел 1 подразделы 1.1, 1.2; 
             Раздел 4 подраздел 4.5; 
             Раздел 5 подразделы 5.1-5.4; 
             Раздел 6; 
             Раздел 8. 
             - Настоящей должностной инструкцией. 
              2.8 В своей работе машинист-обходчик  турбинного оборудования 
руководствуется существующими эксплуатационными и 
производственными инструкциями и другими директивными материалами, 
а также распоряжениями и указаниями руководства цеха, старшего 
оперативного персонала. 
                2.9 Машинист - обходчик турбинного оборудования цеха ПГУ КЦ 
должен знать: 
             - Устройство, работу и технические характеристики основного и 
вспомогательного оборудования цеха ПГУ КЦ; 
             - Производственные инструкции по пуску, останову, эксплуатации 
паротурбинного оборудования и ликвидации аварийного положения в 
работе паротурбины  ПГУ КЦ, а также инструкции других цехов, 
имеющих отношение к обслуживаемому оборудованию; 
             - Тепловые схемы обслуживаемого оборудования цеха ПГУ КЦ; 
             - Назначение и принцип работы контрольно-измерительных 
приборов, устройств сигнализации, технологической защиты, автоматики, 
блокировок, авторегуляторов; 
              - Территориальное расположение обслуживаемого оборудования, 
трубопроводов, арматуры и сооружений; 
              - Технико-экономические показатели оборудования цеха ПГУ КЦ и 
плановые задания по ним. 
             2.10 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ, должностных и 
производственных инструкций должна производиться: 
             - первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
             - периодическая - в установленные сроки; 
             - внеочередная - при нарушении правил и инструкций, по 
требованию органов Государственного надзора, Госэнергоинспекции, 
Вышестоящих органов управления, по решению специальной комиссии. 
Периодическая проверка знаний  ПТЭ, ППБ, производственных и 
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в 3 года. 
Периодичность проверки знаний ПТБ, правил устройства и безопасной 
эксплуатации оборудования, подконтрольного  
ГИ «Саноатгеоконтехназорат» для рабочих всех категорий 1 раз в год. 
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             2.11 Зоной обслуживания машиниста-обходчика турбинного 
оборудования цеха ПГУ КЦ является технологическое оборудование  
паротурбины со всем вспомогательным оборудованиям, конденсатор, 
система конденсата, система закрытого контура охлаждения, система 
вспомогательного охлаждения, система циркуляционной воды  
конденсатора и градирня; вакуумные насосы; первый, второй, третий 
этажи  здания паротурбины; система централизованного теплоснабжения.  
 
 
              3 Функции и обязанности 
 

 
             3.1 Машинист-обходчик турбинного  оборудования  является 
лицом ответственным за правильное, надежное, экономичное и 
безаварийное обслуживание паротурбины и его вспомогательного 
оборудования, за своевременную и качественную подготовку рабочих мест 
для выполнения ремонтных работ. 
             3.2 Машинист-обходчик турбинного оборудования работает по 
утверждённому графику.  
              Нарушение графика дежурства ЗАПРЕЩАЕТСЯ.  
Подмена дежурства допускается только с разрешения начальника цеха или 
его заместителей, при этом дежурство в течение двух смен подряд 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
              В случае не выхода на дежурство сменщика, машинист-обходчик  
турбинного оборудования обязан поставить об этом в известность 
начальника смены, продолжить дежурство до прихода машиниста-
обходчика  турбинного оборудования, вызванного на дежурство. 
                 3.3 Приступая к работе, машинист-обходчик турбинного 
оборудования должен принять смену от предыдущего машиниста- 
обходчика турбинного оборудования цеха ПГУ КЦ, а после окончания  
работы сдать смену следующему по графику. 
             3.4 Ознакомиться с состоянием схемы и режимом работы 
энергоустановок, находящихся в его оперативном управлении. 
             3.5 Получить сведения от сдающего смену об оборудовании, за 
которым необходимо вести особо тщательное наблюдение. В дальнейшем 
для предупреждения нарушений в работе и об оборудовании, находящемся 
в резерве и ремонте. 
             3.6 Выяснить, какие работы выполняются по нарядам и 
распоряжениям на закрепленном за ним участке. 
             3.7 Проверить и принять инструмент, материалы, ключ от 
помещений, оперативную документацию. 
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             3.8 Ознакомиться со всеми записями и распоряжениями за время 
прошедшее со своего предыдущего дежурства. 
              3.9 Доложить непосредственно оператору по смене о вступлении в 
дежурство и недостатках, выявленных при приеме смены. 
 
             Уход с дежурства без сдачи смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ! 
 
             3.10 Сдача смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ: 
             3.10.1 Во время ликвидации аварии. 
             3.10.2 При загрязненном оборудовании. 
             3.10.3 При производстве ответственных переключений или 
операций. 
             3.10.4 При выходе на работу дежурного персонала в 
нетрудоспособном состоянии. 
             3.11 Сдача смены во время ликвидации аварии, при нарушении 
режима работы оборудования в исключительных случаях, допускается  с  
разрешения начальника цеха или его заместителя по эксплуатации 
оборудования, начальника смены или НСС. 
             3.12 Оформить прием-сдачу смены записью в журнале или 
ведомостью после подписи сдающей смены. 
                3.13 Машинист-обходчик турбинного оборудования обязан 
осуществлять постоянный контроль над режимом работы паротурбины и его 
вспомогательного оборудования; принимать меры по снижению парений, 
утечек конденсата, масел. 
             3.14 Во время обходов оборудования машинист-обходчик   
турбинного оборудования цеха ПГУ КЦ осуществляет контроль работы 
механизмов, трубопроводов, состояние опор и подвесок, тепловых 
перемещений паропроводов; плотности маслосистемы паротурбины, 
изоляции трубопроводов, состояние лестниц, площадок, состояние 
предохранительных  клапанов, наличие пломб на кнопках аварийного 
отключения механизмов, на грузах предохранительных клапанов, на 
штурвалах вентилей маслосистемы, противопожарного инвентаря, 
освещения; вибрационного состояния подшипников насосов; температуру 
подшипников насосов и состояние турбинного оборудования; температуру  
масла на сливе с подшипников и за маслоохладителем; температуру 
электродвигателей насосов; состояния  сальниковых уплотнений насосов; 
проверяет  сохранность бирок на арматуре; плакатов по ПТБ и 
запирающих устройств на оборудовании, находящемся в ремонте; 
отсутствие открытых (не ограждённых) проёмов в полах, перекрытиях, 
площадках обслуживания. Обо всех выявленных замечаниях докладывает 
оператору вспомогательного оборудования и оператору паротурбины для 
записи в журнал дефектов, а также принимает меры по их устранению. 
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                3.15 Каждые 2 часа машинист-обходчик  турбинного оборудования 
фиксирует параметры (давление, температура и так далее)  
технического состояния паротурбины и вспомогательного оборудования. 
При нарушении режима работы паротурбины, нарушение химического 
режима пара, поступающего в турбину и несоответствия параметров по 
эксплуатации и Правилам технической эксплуатации электрических 
станций и сетей Республики Узбекистан, сообщает об этом оператору и 
совместно они принимают меры к устранению нарушения режима. 
             3.16 Следить за качеством масла в маслобаке паротурбины,  
             3.17 Следить за охладителем масла, не допуская отклонение 
температуры от соответствующих параметров охладителя.  
Для этого контролирует расход и давление воды в охладителе.  
Следит за вакуумом в конденсаторе. 
             При снижении вакуума в конденсаторе, с оператором 
вспомогательного оборудования принимает необходимые меры по 
устранению его. 
                3.18 Поддерживать чистоту рабочих мест, пролитое масло убирать 
НЕМЕДЛЕННО 
              3.19 Осуществлять контроль над производством ремонтных работ 
на паротурбине и вспомогательном оборудовании. 
              3.20 По распоряжению оператора вспомогательного оборудования 
и оператора паротурбины выполняет сменные задания. 
              3.21 Не допускать в зону работающего оборудования посторонних 
лиц без сопровождающего. 
             3.22 Принимать меры для предотвращения замораживания  
оборудования при отрицательных температурах наружного воздуха. 
             3.23 При аварийном положении: 
             3.23.1 Под аварийным положением подразумевается нарушение 
нормальной работы оборудования или отдельных узлов, которое при 
несвоевременном принятии мер создает угрозу сохранностиоборудования, 
бесперебойной работы станции, безопасности людей. 
             3.23.2 Ликвидация аварийного положения на ПГУ КЦ 
осуществляется под руководством оператора вспомогательного 
оборудования, оператора паротурбины, старшего машиниста цеха и 
начальника смены цеха. 
              3.23.3 При ликвидации аварийного положения машинист-обходчик 
турбинного оборудования обязан: 
             - выяснить характер и масштаб аварийного повреждения; 
             - как можно быстрее выявить причину и принять меры по  
ликвидации аварии; 
             - доложить о случившемся оператору вспомогательного 
оборудования; оператору паротурбины, старшему машинисту. 
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             3.23.4 Во время ликвидации аварии машинист-обходчик  
турбинного оборудования принимает необходимые меры для успешной 
ликвидации аварийного положения, обеспечивая безопасность людей и 
сохранности оборудования, руководствуясь ПТЭ, должностной и 
производственными инструкциями, а в случае возникновения 
нестандартной ситуации, принимает решения самостоятельно, в 
зависимости от конкретной обстановки. 
             3.23.5 О принятых мерах по ликвидации аварийного положения, 
докладывает оператору вспомогательного оборудования, оператору 
паротурбины  и старшему машинисту. 
              3.23.6  Если в момент возникновения аварии производились  какие 
либо ремонтные работы или испытания, они должны быть немедленно 
прекращены, люди выведены. 
             При аварийном положении, весь   персонал должен быть удален с 
БЩУ и участков аварии, кроме персонала имеющего беспрепятственный 
допуск для участия в ликвидации аварии, 
              3.23.7 Если аварийное положение создалось при приемке-сдаче 
смены, то весь персонал, принимающей смены, поступает в распоряжение 
руководителя ликвидации аварии. 
             3.23.8 При несчастных случаях с людьми машинист-обходчик   
турбинного оборудования  обязан немедленно оказать помощь 
пострадавшему в соответствии с инструкцией оказания первой 
медицинской помощи, сообщить начальнику смены для вызова врача. 
              3.24 Машинист-обходчик  турбинного оборудования участвует в 
производстве необходимых переключений в тепловых схемах 
подконтрольного оборудования, пуске и останове основного и 
вспомогательного оборудования, опрессовке, опробовании оборудования с 
разрешения и под руководством оператора вспомогательного 
оборудования и паротурбины цеха ПГУ КЦ.  
Участвует в подготовке рабочего места для ремонтных бригад. 
             3.25 При производстве ремонтных работ машинист-обходчик  
турбинного оборудования обязан: 
             3.25.1 Обеспечить полноту выполнения условий производства 
работ. 
             3.25.2 Производить периодический контроль над работающими 
бригадами по наряду и распоряжению. 
              3.25.3 Отстранить ремонтный персонал от производства работ при 
обнаружении нарушений ПТБ или расширении рабочего места членами 
бригады. 
             3.25.4 Принять рабочие места на чистоту после  окончания 
ремонтных работ. 
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             3.25.5 Принимать участие в приемке оборудования из монтажа. 
             3.26 Выполняет распоряжения оперативного характера 
вышестоящего оперативного персонала цеха ПГУКЦ. 
             3.27 Повышает технические знания и квалификацию путем 
посещения курсов повышения квалификации по изучению передовых 
методов труда, участия в тренировочных учениях. 
             3.28  Принимает участие в мероприятиях, смотрах и конкурсах, 
проводимых в цехе ПГУ КЦ. 
             3.29 Своевременно по графику, сдавать очередные экзамены по 
правилам и в объемах указанных в пункте 2.7. 
              3.30 ЗАПРЕЩАЕТСЯ в рабочее время заниматься посторонними, 
не связанными с выполнением должностных обязанностей, делами. 
 
 
             4 Права 
 
 
             4.1 Останавливать оборудование в случае возникновения аварии 
или загорания, угрожающего сохранности оборудования или жизни 
персонала. 
             4.2 В случае получения распоряжения непосредственно от 
директора, главного инженера или другого административного лица 
станции, выполняет его и доводит до сведения оператора 
вспомогательного оборудования цеха ПГУ КЦ. 
             4.3 Не выполнять распоряжения, которые противоречат 
требованиям Правил технической эксплуатации электрических станций и 
сетей, Правил техники безопасности, Правил пожарной безопасности или 
создают угрозу для безопасности людей, или сохранности оборудования. 
              4.4 В случае несогласия с полученным распоряжением имеет право 
обжаловать его перед вышестоящим руководством, не приостанавливая его 
выполнения, если это не угрожает повреждению оборудования и жизни 
людей. 
             4.5 Удалять посторонних людей из цеха, если с ними нет 
сопровождающего лица. 
 
 
             5 Взаимоотношения 
 
 
             5.1 С распоряжениями административного порядка машинист-
обходчик турбинного оборудования должен  ознакомиться или должен  
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быть ознакомлен по «Журналу административных распоряжений цеха 
ПГУ КЦ». 
                5.2 При оперативных телефонных переговорах с персоналом, 
прежде всего, называет свою должность и фамилию, а затем получает 
распоряжение (сообщение) или сам делает сообщение. 
             Выполнив полученное распоряжение, машинист-обходчик  
турбинного оборудования обязан доложить об этом лицу отдавшему 
распоряжение. 
              5.3 Машинист-обходчик турбинного оборудования во время своего 
дежурства выполняет все административно-технические распоряжения 
начальника цеха ПГУ КЦ и его заместителя по эксплуатации оборудования, 
ведущего инженера-технолога и оперативные распоряжения оператора 
вспомогательного оборудования, оператора паротурбины, старшего 
машиниста цеха, начальника смены.  
При получении распоряжения (команды) обязан повторить его, выполнить 
и доложить о его выполнении оператору. 
             5.4 При несогласии с полученным распоряжением машинист-
обходчик турбинного оборудования, должен заявить об этом лицу, 
отдавшему распоряжения, но получив подтверждение распоряжения, 
выполняет его, если это не угрожает безопасности персонала или 
сохранности оборудования. 
             5.5 В случае получения распоряжения непосредственно от 
начальника цеха его заместителя по эксплуатации оборудования, ведущего 
инженера-технолога доводит до сведения оператора вспомогательного 
оборудования или оператора паротурбины и выполняет данное 
распоряжение. 
                5.6 Разногласия, не нашедшие общего решения, могут быть 
разрешены «Комиссией по трудовым спорам». 
 
 
             6 Ответственность 
 
 
             6.1 Машинист-обходчик турбинного оборудования несет 
персональную ответственность за: 
              6.1.1 Несвоевременное и некачественное выполнение возложенных 
функций, не использование предоставленных прав; 
             6.1.2 Невыполнение требований должностной инструкции; 
             6.1.3 За свои неправильные действия, приведшие к аварии, 
повреждению оборудования, несчастным случаям, а также за нарушение 
должностной инструкции и  производственной инструкции, правил ПТЭ, 
ПТБ, ППБ указаний и распоряжений руководства цеха и электростанции,  
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правил внутреннего трудового распорядка, несвоевременную сдачу 
экзаменов. 
             6.1.4 Случаи загораний, происшедшие в результате его 
неправильных действий, 
             6.1.5 Сохранность обслуживаемого оборудования и устройств, 
включая сохранность пожарного инвентаря. 
             6.2 Машинист-обходчик турбинного оборудования цеха  
ПГУ КЦ в зависимости от степени и характера нарушений, привлекается к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности 
соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан. 
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ МАШИНИСТА 
КОМПРЕССОРНЫХ УСТАНОВОК ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 

УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 
__________________________________________________________________ 

Срок действия с            до 
 
 

        1 Область применения 
 

 
Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 

«Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного цикла»,  
Единого   тарифно-квалификационного   справочника  работ и профессий 
рабочих, в целях регламентации функций, обязанностей, прав  
и ответственности машиниста компрессорных установок  цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла  (ПГУ КЦ) и 
является обязательной для машиниста компрессорных установок, машиниста 
обходчика ГДКС, старшего машиниста цеха ПГУ КЦ, начальника смены цеха 
и  ИТР ПГУ КЦ. 
 
 
             2 Общие требования 
 
 
             2.1  На       должность    машиниста компрессорных установок 
принимаются  лица, имеющие  общее среднее образование,  не   моложе 18 
лет, прошедшие медицинское освидетельствование,  специально обученные,  
систематически инструктируемые, сдавшие экзамен квалификационной 
комиссии, имеющие на руках удостоверение, прошедшие  стажировку и 
дублирование в соответствии с Правилами организации работы с персоналом  
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на предприятиях  энергетического производства, зарегистрированными  
Минюстом РУз от 04.10.2002года № 1178.        

2.2 Машинист компрессорных установок назначается, перемещается и 
освобождается от занимаемой   должности приказом директора   предприятия  
по представлению  начальника цеха ПГУ КЦ,отдела кадров  в соответствии с 
требованиями Трудового  Кодекса Республики Узбекистан. 

2.3 Машинист компрессорных установок в  производственно-
техническом    и в административном отношении подчиняется  начальнику 
цеха ПГУ КЦ, начальнику участка ГДКС  и заместителю начальника цеха  по 
эксплуатации оборудования. 

В оперативном  -  начальнику смены станции, начальнику смены  
цеха ПГУ КЦ. 
Машинисту компрессорных установок оперативно подчиняются машинисты 
– обходчики компрессорных установок и дежурные слесари ГДКС.  

2.4 Машинист компрессорных установок цеха ПГУ КЦ  должен  знать  
и  руководствоваться  в  своей  работе: 
          -  Указанием РР – 56; 
          - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»; 
          - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от30.09.2009; 
          - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
  -    «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
  -RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;   
         -    «Правилами технической эксплуатации электрических станций 
и сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011: 
         Раздел I     Глава I § 1-8 § 13-16; 

Раздел II    Глава I, 
         - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанции тепловых сетей», 
Ташкент 2012г  в следующем объеме: 
         Глава  I; 

Глава  II; 
Глава  III; 
Глава  VI  § 2B; 

Приложения 2, 3, 4, 5, 6, 7, 16. 
 -  «Правилами безопасности при работе с инструментом и 
приспособлениями». 
2 



 KSt 202- 826:2015 
 

  Главы        1, 3, 5, 6. 
           - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий», Ташкент 2004 г. 
              -    «Инструкцией по оказанию первой помощи пострадавшим в связи 
с несчастными случаями при обслуживании энергетического оборудования». 
             - «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики 
Узбекистан», Ташкент  2004г. в следующем  объеме: 

    Глава I   §1 пункты  1, 2. 
                                  §2   -   5, 6, 7, 8. 
                                  §3   -   9,  10.  
                                  §4   -   11, 12, 14.  
                                  §5   -  15, 16. 

Глава II  §2    -   20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27. 
         Глава III §1    -   28-37. 
     §2    -   38-46.  
       §3    -  47-53, 55, 59, 66, 70, 71, 73, 75-77, 81-85.  
      §4    - 86, 88-101.  
     §7    -  210-226.  
       §11  -   265, 266, 277.  
                   §12   -   279-294.  

Глава V  пункты   310-351. 
Глава VI -   352-428.  

    Глава VII -   429-441.   
Приложения   1, 2, 8,  11, 12, 13, 14, 15, 16,  31, 32.   

              - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением»: Ташкент 1997г. в следующем объеме: 
                Раздел 1    подразделы 1.1.; 1.2.; 1.3.;  

   Раздел 2        подразделы     2.1.; 2.2.;  
           Раздел 3;                       
             Раздел 4        подразделы     4.6.-4.8.; 
             Раздел5; 
            Раздел 6:  
      Раздел7; 

    Раздел 10 
Приложения    1, 3, 4. 

              - KSt 202-036-2007«Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»;         
              -   «Инструкцией по  оказанию первой помощипострадавшим   в   
связис несчастными случаями при обслуживании  энергетического 
оборудования»; 
             -    Настоящей инструкцией; 
             -    Свойства, марки и характеристики применяемых масел для смазки 
компрессоров; 
              3 
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             -    Схему сети газовой разводки в пределах компрессорной; 
             - Принцип работы система автоматического управления и 
резервирования компрессорной станции. 
             - Назначение и принцип работы контрольно- измерительных 
приборов, устройств сигнализации, технологической защиты. 
             -  Территориальное расположение обслуживаемого оборудования, 
трубопроводов, арматуры, сооружений, сосудов (ресиверов). 
              -   Типы конструкций и технические характеристики обслуживаемых 
компрессоров. 
          2.5   Проверка знаний ПТЭ,ПТБ,ППБ, должностных 
и производсвенных    инструкций должна производиться: 
           - первичная- перед  допуском к самостоятельной работе; 

  - периодическая -в установленные сроки; 
  - внеочередная   -   принарушении правил и инструкций, по 

требованию  органов   Государственного  надзора,  Госэнергоинспекции, 
Вышестоящих  органов управления, по решению специальной комиссии. 

 Периодическая проверка знаний ПТЭ, ППБ, производственных и    
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза 
в 3 года. 
           2.6 Местонахождение машиниста   компрессорных  установок  
является операторское здание компрессорной станции. 
  2.7 Зоной обслуживания являются компрессорные агрегаты со 
вспомогательным оборудованием и газопровод в пределах газодожимной 
компрессорной станции. 
 
 
             3 Функции и обязанности 

 
 

              3.1 Обеспечение надежности и безопасности работы компрессорного  
агрегата типа   ЭКА-Ц-8/12-49М1 и  их коммуникации; 

   3.2Поддержание заданного давления газа  на выходе компрессорной 
установки.                                                                                
         - следить за чистотой и состоянием пожарной безопасности 
в машзале  компрессорная и на территории прилегающих к компрессорной; 
 - своевременно выявлять все дефекты и неполадки компрессорного 
оборудования и записывать их в журнале дефектов.  
 - обслуживание, контроль за работой оборудования путем обхода 
продувки охладителей и ресиверов; 

- пуск, останов, опробование компрессорных установок; 
 - участие и ликвидации аварийных ситуаций, вывод оборудования в 
ремонты, ввод в работу после ремонта; 
 - поддерживание чистоты оборудования и закрепленного  участка. 
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    3.3При приемке смены машинист компрессорных установок обязан: 
 - ознакомиться с состоянием,  схемой и режимом работы 

энергоустановок, находящихся в его оперативном управлении,  в объеме  
определяемом соответствующими инструкциями; 
         -получить сведения от сдающего смену об оборудовании, за которым 
необходимо  вести особо тщательное наблюдение, для предупреждения 
нарушений в работе,  и об оборудовании находящемся в резерве и в ремонте; 

- выяснить какие работы выполняются по нарядам и распоряжениям на 
закрепленном за ним участке; 

- проверить и принять пожарные рукава, средства защиты, которые 
хранятся на БЩУ, оперативную документацию и документацию рабочего 
места; 

- ознакомиться  со  всеми записями и распоряжениями за время,   
прошедшее со своего предыдущего дежурства; 

- принять рапорт от подчиненного персонала о вступлении  в  
дежурство  и о недостатках,  выявленных при приемке смены и отдать рапорт 
начальнику смены ПГУ КЦ; 

- оформить приемку-сдачу смены с записью в ведомости за своей 
подписью и подписью сдающего смену. 

Уход с дежурства без сдачи смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
3.4 Пуск и останов, опробование, опрессовка оборудования. 
3.5 Переключения в тепловых и электрических схемах газовой турбины 

ПГУ КЦ. 
3.6 Отключение газового турбогенератора и переключения  питания  

собственных нужд  с основного на резервное и наоборот (в аварийных  
ситуациях). 

3.7 Контроль за показаниями средств измерений,  работой  
авторегуляторов и сигнализации. 

3.8 Выявление неисправностей в работе оборудования и принятие  мер 
по их устранению. 

3.9 Машинист компрессорных установок при возникновении 
аварийных ситуаций  и ликвидации аварии обязан: 

- составить общее представление о том что  случилось,по показаниями 
приборов сигнализации и внешним признакам; 

- устранить опасность для персонала и оборудования, вплоть до 
отключения последнего, если в этом появляется необходимость; 

- не вмешиваться в действие автоматических устройств; 
- обеспечить нормальную работу основного оборудования, осташегося 

в работе, а также механизмов собственных нужд ПГУ КЦ; 
 - выяснить место,  характер и объем повреждения  и  отключить 

поврежденное оборудование; 
 - отключившееся во время аварии оборудование следует  ввести 

в работу немедленно после выяснения и устранения его неисправностей, 
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по распоряжению начальника смены цеха ПГУ КЦ; 
 - о каждой операции по ликвидации аварий машинист компрессорных 

установок обязан докладывать начальнику смены, не дожидаясь опроса. 
3.10 Руководство подчиненными рабочими (машинистами- 

Обходчиками и дежурными слесарями) 
3.11 Подготовка рабочего места для ремонта. 
3.12 Повышение технических знаний, участие в технической учебе. 
3.13 Содержание в чистоте своего рабочего места. 
3.14 Оказание первой помощи пострадавшему. 
3.15 Свободный от вахты машинист компрессорных установки  может 

быть  распоряжением по  цеху использован как машинист-обходчик после 
дублирования и инструктажа. 

3.16 При аварийном положении: 
      3.16.1 Под аварийным положением подразумевается нарушение 

нормальной работы оборудования или отдельных узлов, которое при 
несвоевременном принятии мер создает угрозу сохранности оборудования, 
бесперебойной работы станции, безопасности людей. 

      3.16.2 Ликвидация аварийного положения на блоке осуществляется под 
руководством машиниста компрессорных установок, старшего машиниста 
цеха и начальника смены. 

      3.16.3 При ликвидации аварийного положения Машинист 
компрессорных установок обязан: 

         - выяснить характер и масштаб аварийного повреждения; 
         - как можно быстрее выявить причину и принять меры по  

ликвидации аварии; 
          - доложить о случившемся старшему машинисту, начальнику смены. 
      3.16.4 Во время ликвидации аварии Машинист компрессорных 

установок принимает необходимые меры для успешной ликвидации 
аварийного положения, обеспечивая безопасность людей и сохранность  
оборудования, руководствуясь ПТЭ, должностной и производственными 
инструкциями, а в случае возникновения нестандартной ситуации, принимает 
решения самостоятельно, в  зависимости от конкретной обстановки. 

      3.16.5 О принятых мерах по ликвидации аварийного  положения, 
докладывает старшему машинисту и начальнику смены. 
          3.16.6 Если в момент возникновения аварии производились, какие-либо 
ремонтные работы или испытания, они должны быть НЕМЕДЛЕННО  
ПРЕКРАЩЕНЫ, люди выведены. 

        При аварийном положении, весь остальной персонал должен быть 
удален от участков аварии, кроме персонала, имеющего беспрепятственный 
допуск для участия в ликвидации аварии. 

        3.16.7 Если аварийное положение создалось при приемке-сдаче смены, 
то весь персонал принимающей смены поступает в распоряжение 
руководителя ликвидации аварии. 
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        3.16.8 При несчастных случаях  Машинист компрессорных установок 
обязан немедленно оказать помощь пострадавшему в соответствии с 
инструкцией по  оказанию первой медицинской помощи, сообщить 
машинисту компрессорных установок для вызова врача. 
 
 

 4 Права 
 

 
4.1 Отдавать распоряжения оперативного характера подчиненному 

персоналу и требовать их исполнения. 
4.2 Останавливать оборудование в случае возникновения  аварии 

или загорания,  угрожающих сохранности оборудования или жизни 
персонала. 

4.3 Представлять руководству цеха  через  начальника смены ПГУ КЦ 
предложения по поощрению подчиненного персонала или по наложению 
взыскания на него. 

4.4 Приостанавливать работы и удалять со своего рабочего места всех 
лиц, затрудняющих нормальной эксплуатации оборудования. 

4.5 Не выполнять распоряжения,  которые противоречат требованиям 
ПТЭ,  ПТБ или создают угрозу для безопасности людей или сохранности 
оборудования. 

4.6 Обжаловать в случае  несогласия  другие  распоряжения, не 
приостанавливая их выполнения. 

4.7Выходить на работу согласно утвержденному графику. 
 
             ЗАПРЕЩАЕТСЯ уход с дежурства без сдачи смены. 
 
 
             5 Взаимоотношения 
 
 

  5.1 Выполнять все оперативные распоряжения начальника смены ПГУ 
КЦ и НСС. 

  5.2 После приемки смены докладывает начальнику смены ПГУ КЦ по 
телефону. 

5.3 При аварийных ситуациях ЗАПРЕЩАЕТСЯ сдача смены.  
  5.4 В случае получения распоряжения непосредственно от 

вышестоящих административных лиц, выполняет его и доводит до 
начальника смены ПГУ КЦ,  до мастера или заместителя начальника цеха по 
эксплуатации оборудования. 

           5.5 При оперативных телефонных переговорах с персоналом прежде 
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всего называет свою фамилию и должность, а затем получает распоряжение 
или сообщение. 

 5.6 В случае кратковременной отлучки при необходимости в дневное 
время, предупредить мастера состав с его заменой, а в остальное время 
начальника смены ПГУ КЦ. 
 
 

  6 Ответственность  
 
 
   6.1 Машинист компрессорных установок цеха ПГУ  КЦ    в  
зависимости  от  степени  и  характера  нарушений,  привлекается  к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности за 
невыполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных 
обязанностей, приведших к возникновению несчастных    случаев   и  аварий,   
повреждению    имущества    работодателя  и других неблагоприятных 
последствий, в соответствии с действующим законодательством Республики 
Узбекистан.   
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СТАНДАРТ   ПРЕДПРИЯТИЯ 
 

ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
МАШИНИСТА-ОБХОДЧИКА КОМПРЕССОРНЫХ УСТАНОВОК 

ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК 
КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 

__________________________________________________________________ 
Срок действия с                  до 

 
 
 1 Область применения 

 
 
Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 

 «Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла», Единого тарифно-квалификационного справочника работ и 
профессий рабочих,  в целях регламентации функций, обязанностей, прав  
и ответственности машиниста - обходчика компрессорных установок  цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла  (ПГУ КЦ) и 
является обязательной для машиниста-обходчика компрессорных установок,  
машиниста ГДКС, старшего машиниста  цеха,  начальник смены цеха и  ИТР 
ПГУ КЦ. 
 
 
 2 Общие требования 
 
 
         2.1  На       должность    машиниста- обходчика          компрессорных 
установок принимаются  лица, не   моложе 18 лет, прошедшие медицинское 
освидетельствование. 

1 



KSt 202-839:2015 
 
  2.2  До назначения на самостоятельную работу машинист-обходчик 
компрессорных установок должен пройти производственное обучение 
согласно специальный программы подготовки. После прохождения обучения 
машинист-обходчик компрессорных установок подвергается проверке 
знаний квалификационной комиссией под председательством начальника 
цеха или его заместителя в объеме необходимых знаний для машиниста-
обходчика по компрессорных установок. В соответствии с Правилами 
организации работы с персоналом на предприятиях энергетического 
производства, зарегистрированными Минюстом Республики Узбекистан  от 
04. 10. 2002 года №1178. 
  2.3После сдачи экзаменов машинист-обходчик по компрессорных 
установок обязан пройти дублирование на  рабочем месте машиниста-
обходчика по компрессорных установок, сроком не менее  12  рабочих смен  
под  руководством опытного машиниста-обходчика компрессорных 
установок. После окончания срока дублирования и при положительной 
оценке противоаварийной тренировки машинист-обходчик компрессорных 
установок, распоряжением по цеху,  допускается к самостоятельной работе. 

   2.4 Машинист- обходчик компрессорных установок назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой   должности приказом 
директора   предприятия  по представлению  начальника цеха ПГУ КЦ, 
отдела кадров,  в соответствии с требованиями Трудового  Кодекса 
Республики Узбекистан. 
            2.5  Машинист – обходчик компрессорных установок в  
производственно-техническом и административном отношении подчиняется   
начальнику цеха ПГУ КЦ, заместителю начальника цеха по эксплуатации, и 
начальнику участка ГДКС  а в оперативном - машинисту и начальнику смены  
ПГУ КЦ. 

2.6 Машинист – обходчик компрессорных установок цеха ПГУ КЦ  
должен  знать  и  руководствоваться  в  своей  работе: 
     -  Указанием РР – 56; 
     - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан  
от 12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»; 
     - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от30.09.2009; 
     - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
            -   «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
    -RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности   
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работников Узбекской энергосистемы»;  
    - «Правилами технической эксплуатации электрических станций и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011: 
      Раздел I     Глава I § 1-8 § 13-16; 
            Раздел II    Глава I, 
           - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций и тепловых сетей»  
в следующем объеме: 

    Раздел 1; 
             Раздел 2. Подразделы  2.1., 2.2., 2.3., 2.5., 2.9. 

 -  «Правилами безопасности при работе с инструментом и 
приспособлениями»в следующем объеме: 

Главы 1, 3, 5, 6. 
 - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 

предприятий», Ташкент 2004; 
 -«Инструкцией по оказанию первой помощи пострадавшим в связи  

с несчастными случаями при обслуживании энергетического оборудования»; 
 - «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики 

Узбекистан», Ташкент  2004,  в следующем  объеме: 
Глава I  §1 пункты  1, 2; 

    § 2   -  5, 6, 7, 8; 
                     § 3; 

    § 4   -  11, 12, 14; 
    § 5; 

    Глава II   § 2;    
    Глава III  § 1;    

     §2; 
     §3 -  47-53, 55, 59, 66, 70, 71, 73, 75-77, 81-85; 

 §4    -  86, 88-101; 
 § 7; 
 §11  -  265, 266, 277; 

                     § 12; 
     Глава V; 
     Глава VI;  
     Глава VII;  
Приложения   1, 2, 8, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 31, 32.   
  - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 

работающих под давлением»,  Ташкент 1997,  в следующем объеме: 
         Раздел  1;    
         Раздел  2  подразделы     2.1.; 2.2.;  
         Раздел  3;                       
         Раздел  4  подразделы     4.6.-4.8.; 
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         Раздел  5; 
         Раздел  6;  
         Раздел  7; 
         Раздел  10; 
         Приложения   1, 3, 4. 
  -KSt 202-036-2007«Правила внутреннего трудового распорядка 

работников АО «НТЭС»; 
-  Настоящей инструкцией. 
2.7Машинист-обходчик компрессорных установок ПГУ КЦ должен  

знать: 
              -  Свойства, марки и характеристики применяемых масел для смазки 
компрессоров; 
             - Схему сети газовой разводки в пределах компрессорной; 

    -Принцип работы система автоматического управления и 
резервирования компрессорной станции; 
             -  Назначение и принцип работы контрольно- измерительных 
приборов, устройств сигнализации, технологической защиты; 
         -  Территориальное расположение обслуживаемого оборудования, 
трубопроводов, арматуры, сооружений, сосудов (рессиверов); 

    -  Типы конструкций и технические характеристики обслуживаемых 
компрессоров. 

 2.8 Проверка знаний ПТЭ,  ПТБ,  ППБ, должностных и 
производственных инструкций должна производиться: 

   - первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
   - периодическая - в установленные сроки; 
   -внеочередная - при нарушении правил и инструкций, по требованию 

органов государственного надзора, Госинспекции по эксплуатации 
электростанций  и  сетей и Вышестоящих органов управления, по решению 
специальной комиссии. 

Периодическая проверка  знаний  ПТЭ,ППБ,  производственных   
и должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в 3 года. 

Периодичность проверки знаний ПТБ,  правил устройства  
и безопасной эксплуатации оборудования, подконтрольного  
ГИ «Саноатконтехназорат», следующая: для лиц,  связанных  
непосредственно с управлением и обслуживанием энергоустановок, а также 
для рабочих всех категорий 1 раз в год. 
             2.9 Местонахождение машиниста-обходчика компрессорных  
установок  является операторское здание компрессорной станции. 
        2.10 Зоной обслуживания являются компрессорные агрегаты со 
вспомогательным оборудованием и газопровод в пределах газодожимной 
компрессорной станции. 
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3  Функции и обязанности 
 

 
              3.1 Машинист - обходчик компрессорных установок является  лицом 
ответственным за правильное, надежное, экономичное и безаварийное 
обслуживание компрессорных установок и его вспомогательного 
оборудования; за своевременную и качественную подготовку рабочих мест 
для выполнения ремонтных работ. 
 3.2 Машинист - обходчик компрессорных установок работает по 
утверждённому графику.  
         Нарушение графика дежурства ЗАПРЕЩАЕТСЯ.  
        Подмена дежурства допускается только с разрешения начальника цеха 
или его заместителей, при этом дежурство в течение двух смен подряд 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ.  
В случае не выхода на дежурство сменщика, Машинист - обходчик 
компрессорных установок обязан поставить об этом в известность НС, 
продолжить дежурство до прихода машиниста-обходчика компрессорных 
установок, вызванного на дежурство. 
              3.3 В своей работе Машинист - обходчик компрессорных установок 
руководствуется существующими эксплуатационными и производственными 
инструкциями и другими директивными материалами, а также 
распоряжениями и указаниями руководства цеха, старшего оперативного 
персонала. 
                 3.4 Приступая к работе, Машинист - обходчик компрессорных 
установок должен: 
             3.4.1 Принять смену от предыдущего машиниста обходчика 
компрессорных установок участка ГДКС, а после окончания  работы  сдать 
смену следующему по графику; 
         Уход с дежурства без сдачи смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ! 
             3.4.2 Ознакомиться с состоянием схемы и режимом работы 
энергоустановок, находящихся в его оперативном управлении; 
             3.4.3 Получить сведения от сдающей смены об оборудовании, за 
которым необходимо вести особо тщательное наблюдение;  
В дальнейшем, для предупреждения нарушений в работе и об оборудовании, 
находящемся в резерве и ремонте; 
              3.4.4 Выяснить, какие работы выполняются по нарядам и 
распоряжениям на закрепленном за ним участке; 
               3.4.5 Проверить и принять инструмент, материалы, ключ от 
помещений, оперативную документацию; 
               3.4.6 Ознакомиться со всеми записями и распоряжениями за время 
прошедшее со своего предыдущего дежурства; 
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               3.4.7 Доложить непосредственно оператору по смене о вступлении 
на дежурство и недостатках, выявленных при приеме смены. 
              3.5 Сдача смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ: 
              3.5.1 Во время ликвидации аварии; 
               3.5.2 При загрязненном оборудовании; 
           3.5.3 При производстве ответственных переключений или операций. 
               3.6 При выходе на работу дежурного персонала в нетрудоспособном 
состоянии, сдача смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
            3.7 Сдача смены во время ликвидации аварии, при нарушении 
режима работы оборудования, в исключительных случаях, допускается  с  
разрешения начальника цеха или его заместителей, начальник смены цеха 
или НСС. 
              3.8 Оформить прием-сдачу смены записью в журнале или 
ведомостью после подписи сдающей смены. 
                 3.9 Машинист - обходчик компрессорных установок обязан 
осуществлять обеспечение надежности и безопасности работы 
компрессорного  агрегата типа   ЭКА-Ц-8/12-49М1 и  его коммуникации. 

    3.10 Во время обходов оборудования Машинист - обходчик 
компрессорных установок участка ГДКС осуществляет контроль работу 
механизмов, газопроводов, состояние опор и подвесок, плотности 
маслосистем,  состояние лестниц, площадок, состояние предохранительных  
клапанов, наличие пломб на кнопках аварийного отключения механизмов, на 
грузах предохранительных клапанов, на штурвалах вентилей маслосистемы, 
противопожарного инвентаря, освещения; вибрационного состояния 
подшипников насосов; температуру подшипников насосов и состояние 
вспомогательного оборудования; температуру  масла на сливе с 
подшипников и за маслоохладителем; температуру электродвигателей 
насосов;  состояние  сальниковых уплотнений насосов; сохранность бирок на 
арматуре; плакатов по ПТБ и запирающих устройств на оборудовании, 
находящемся в ремонте; отсутствие открытых (не ограждённых) проёмов в 
полах, перекрытиях, площадках обслуживания.  
          3.11 Обо всех выявленных замечаниях докладывать машинисту 
компрессорных установок для записи в журнал дефектов, а также принимать 
меры по их устранению. 
            3.12 Каждые 2 часа Машинист - обходчик компрессорных установок 
фиксирует параметры  (давление, температура и так далее) технического 
состояния компрессорных установок. 
 3.13 Следит за качеством масла в маслобаках. 
  3.14 Поддерживает чистоту рабочих мест, пролитое масло убирает 
немедленно.  
          3.15 Осуществлять контроль над производством  ремонтных  работ 
на компрессорных установок и вспомогательном оборудовании. 
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              3.16По распоряжению машиниста компрессорных установок 
выполняет сменные задания. 
                3.17 Не допускает  в зону работающего оборудования посторонних 
лиц без сопровождающего. 
                3.18 Принимает меры для предотвращения замораживания  
оборудования при отрицательных температурах наружного воздуха. 
            3.19 Машинист - обходчик компрессорных установок участвует в 
производстве необходимых переключений в газовых схемах 
подконтрольного оборудования, пуске и останове основного и 
вспомогательного оборудования, опрессовке, опробовании оборудования с 
разрешения и под руководством машиниста компрессорных установок 
участка ГДКС. Участвует в подготовке рабочего места для ремонтных бригад. 
               3.20 При аварийном положении: 
                3.20.1 Под аварийным положением подразумевается нарушение 
нормальной работы оборудования или отдельных узлов, которое при 
несвоевременном принятии мер создает угрозу сохранности оборудования, 
бесперебойной работы станции, безопасности людей. 
            3.20.2 Ликвидация аварийного положения на ГДКС осуществляется 
под руководством машиниста компрессорных установок, старшего 
машиниста цеха и начальника смены. 
            3.20.3 При ликвидации аварийного положения Машинист - 
обходчик компрессорных установок обязан: 
          - выяснить характер и масштаб аварийного повреждения; 
          - как можно быстрее выявить причину и принять меры по  
ликвидации аварии; 
             - доложить о случившемся машиниста компрессорных установок; 
старшему машинисту. 
              3.20.4 Во время ликвидации аварии Машинист - обходчик 
компрессорных установок принимает необходимые меры для успешной 
ликвидации аварийного положения, обеспечивая безопасность людей и 
сохранность оборудования, руководствуясь ПТЭ, должностной и  
производственными инструкциями, а в случае возникновения нестандартной 
ситуации, принимает решения самостоятельно, в  зависимости от конкретной 
обстановки. 
         3.20.5 О принятых мерах по ликвидации аварийного  положения, 
докладывает машиниста компрессорных установок и старшему машинисту. 
             3.20.6   Если  в  момент  возникновения   аварии      производились,  
какие-либо ремонтные работы или испытания, они должны быть 
НЕМЕДЛЕННО  ПРЕКРАЩЕНЫ, люди выведены. 

        При аварийном положении, весь остальной персонал должен быть 
удален от участков аварии, кроме персонала, имеющего беспрепятственный  
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допуск для участия в ликвидации аварии. 
              3.20.7 Если аварийное положение создалось при приемке-сдаче 
смены, то весь персонал принимающей смены поступает в распоряжение 
руководителя ликвидации аварии. 
              3.20.8 При несчастных случаях  Машинист - обходчик 
компрессорных установок обязан немедленно оказать помощь 
пострадавшему в соответствии с инструкцией по  оказанию первой 
медицинской помощи, сообщить машинисту компрессорных установок для 
вызова врача. 
          3.21 При производстве ремонтных  работ  Машинист - обходчик 
компрессорных установок обязан: 
              3.21.1 Обеспечить полноту выполнения условий производства работ. 
              3.21.2Производить периодический контроль над работающими 
бригадами по наряду и распоряжению. 
          3.21.3 Отстранить ремонтный персонал от производства работ при 
обнаружении нарушений ПТБ или расширении рабочего места членами  
бригады. 
              3.21.4 Принять рабочие места на чистоту после окончания 
ремонтных работ. 
              3.21.5 Принимать участие в приемке оборудования из монтажа. 
          3.22 Выполняет распоряжения оперативного характера 
вышестоящего оперативного персонала цеха ПГУ КЦ. 
              3.23 Повышает технические знания и квалификацию путем 
посещения курсов повышения квалификации по  изучению передовых 
методов труда, участия в тренировочных учениях.  
                3.24 Принимает участие в мероприятиях, смотрах и конкурсах, 
проводимых в цехе ПГУ КЦ. 
                3.25 Своевременно по графику, сдавать  очередные экзамены по 
правилам и в объемах указанных в пункте 2.5. 
                 3.26 ЗАПРЕЩАЕТСЯ в рабочее время заниматься посторонними, 
не связанными с выполнением должностных обязанностей, делами. 
 
 

      4 Права 
 

 
       4.1 Приостанавливать работы и удалять  всех  лиц, затрудняющих 

нормальной эксплуатации, опробованию и обслуживанию оборудования. 
     4.2 Не выполнять распоряжения, которые противоречат требованиям 

ПТЭ, ПТБ или создают угрозу для безопасности людей или надежности 
оборудования. 
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  4.3  Останавливать оборудование в случае возникновения аварии 

или  загорания, угрожающих сохранности оборудования или жизни 
персонала в соответствии с указаниями по ликвидации аварийных ситуаций.        

  4.4  Не выполнять распоряжения, которые противоречат 
требованиям ПТБ, ПТЭ или создают угрозу для безопасности людей или  
сохранности энергооборудования,  обжаловать в случае несогласия другие 
распоряжения, не приостанавливая их выполнения. 

    4.5 Выходить на работу согласно утвержденному графику. 
 
 
              5 Взаимоотношения 
 
 

   5.1 Выполнять все оперативные распоряжения машиниста и 
начальника смены ПГУ КЦ. 

   5.2 После приемки смены извещает об этом машиниста 
компрессорных установок. 

   5.3 В случае получения распоряжения непосредственно от 
вышестоящих административных лиц, выполняет его и доводит до сведения  
машиниста компрессорных установок. 

    5.4 При оперативных телефонных переговорах с персоналом прежде 
всего называет свою фамилию и должность, а затем получает распоряжение 
или сообщение. 
 
 

     6 Ответственность  
 
 
 6.1 Машинист-обходчик компрессорных установок несет 
персональную ответственность за: 
             6.1.1 Несвоевременное и некачественное выполнение возложенных 
функций, не использование предоставленных прав; 
          6.1.2 Невыполнение требований должностной инструкции; 
 6.1.3 За свои неправильные действия, приведшие к аварии, 
повреждению оборудования, несчастным случаям, а также за нарушение 
должностной инструкции и производственной инструкции, правил ПТЭ, ПТБ, 
ППБ указаний и распоряжений руководства цеха и электростанции, правил 
внутреннего трудового распорядка, несвоевременную сдачу экзаменов.                                
    
 6.1.4Случаи загораний, происшедшие в результате его неправильных 
действий, 

       6.1.5 Сохранность обслуживаемого оборудования и устройств,  
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включая сохранность пожарного инвентаря. 
              6.2 Машинист-обходчик компрессорных установок участка ГДКС в 
зависимости от степени и характера нарушений, привлекается к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности 
соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан. 
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 ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ НАЧАЛЬНИКА УЧАСТКА  

ГАЗОДОЖИМНОЙ КОМПРЕССОРНОЙ СТАНЦИИ 
ЦЕХА  ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК 

КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА    
__________________________________________________________________ 
                                                              Срок 
действия с                       до 
 
 
             1 Область применения  

 
 

             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 
202-810:2011 
 «Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла», Квалификационного справочника должностей руководителей, 
специалистов служащих 1987, в целях регламентации функций, обязанностей, 
прав и ответственности начальника участка газодожимной компрессорной 
станции  цеха парогазотурбинных установок  комбинированного цикла  и  
является  обязательной  для  него. 

 
 

             2 Общие положения 
 



 

                                                                                                              
             2.1  Начальник участка газодожимной компрессорной 
станции  цеха парогазотурбинных установок  комбинированного цикла 
(ГДКС ПГУ КЦ) осуществляет координацию и контроль производственно - 
хозяйственной деятельности участки, обеспечивает технически правильную 
эксплуатацию оборудования и других основных средств. 
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             2.2 На должность начальника участка ГДКС ПГУ КЦ 
назначается  лицо,  имеющее  высшее техническое образование и стаж 
работы   по специальности на инженерно-технических  должностях не 
менее  3  лет или среднее специальное образование и стаж работы по 
специальности на инженерно-технических должностях не менее 5 лет.                                                                     
             2.3 Начальник участка ГДКС ПГУ КЦ назначается на 
должность, перемещается и освобождается от занимаемой должности 
приказом директора станции  по  представлению  начальника   цеха  
ПГУ КЦ,  отдела   кадров   в  соответствии с требованиями Трудового 
Кодекса Республики Узбекистан. 
             2.4 Начальник   участка ГДКС ПГУ КЦ в административно - 
техническом отношении   подчиняется  начальнику   цеха   ПГУ КЦ.            
             2.5  В случае длительного отсутствия начальника участка 
ГДКС ПГУ КЦ, его обязанности возлагаются на мастера по обслуживанию 
ГДКС. 
             2.6  Начальник участка  ГДКС ПГУ КЦ  должен знать и 
руководствоваться в своей работе: 
            -  Указанием РР – 56; 
      -  Законом Республики Узбекистан «О промышленной безопасности 
опасных производственных объектов»  от 28.09.2006 г №З РУз-57;   
   - СТХ 13-58-2009 «Правила организации и осуществления 
производственного контроля на опасных производственных объектах» 
Ташкент 2009г; 
   - «Положением о расследовании и учете несчастных случаев  и  
иных повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров  от 6 июня  1997 года; 
                 -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной 
ответственности работников Узбекской энергосистемы»;    
             -  Постановлением   Кабинета    Министров    
Республики   Узбекистан от 12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению 
исполнительской дисциплины»;      
              -  Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» 
№ 225 
от  30.09.2009; 



 

             - Постановлением Кабинета Министров Республики 
Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
     -   «Правилами технической эксплуатации электрических станций   
и сетей Республики Узбекистан», Ташкент,  2011 г; 
       
  Раздел I       Глава I .    § 1-16;  
          Раздел II      Глава 2.    § 4;        
                               Глава 3.    § 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 13;  
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                               Глава 4     § 1, 2, 12, 13, 14;  
                               Глава 5     § 1-6; 
          - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций  и  тепловых сетей», 
Ташкент 2012 г. в следующем объеме: 
     
    Глава I. 
    Глава 2 § 1, 2; 
    Глава 3   § 1-6, 9-14; 
    Глава 4 § 2, 3, 4, 6, 8, 9. 
    Приложение:   2-8, 9,10, 11, 13-17,19              
             
  - «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики 
Узбекистан», Ташкент  2004; 
                             
    Глава I .     Общие Положения.  § 1, 2, 4, 5;        
   
    Глава III.    Эксплуатация газового хозяйства.  § 1, 2, 3, 
4,7;           
    Глава VI.    Газоопасные работы.            
     Приложения  1, 2, 31, 32. 
     
           - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий», Ташкент 2013 г.; 
    
   Глава  I; 

        Глава  II; 
            Глава  III;  

      Глава  IV; 
Приложение № 1  

           Раздел  I     § 1, 2; 



 

                     Раздел  II    §4 пункт 99,  §6; 
                     Раздел  III  § 2; 

Раздел  IV  § 1; 
           Раздел  V   § 2; 
        Раздел  VI  § 2 ;  

          Приложения  №№ 2, 3, 4, 5, 8. 
          
   - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением»,  2011 г.,  в объеме: 
     
    Глава I. § 1; 
    Глава 3. § 1, 2; 
    Глава 4.                
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    Глава 5  § 1, 2; 
    Приложения : 1, 2, 3, 6, 9, 10, 13, 14, 15; 
          - «Правилами  устройства и безопасной эксплуатации паровых и 
водогрейных котлов», Ташкент,1997 г., в объеме: 
             Раздел 1. 1.1. - 1.4.; 
    Раздел 2.         
    Раздел 3.  3.1. - 3.6.; 
             Раздел 4.  4.1.; 4.7.; 
             Раздел 5.  5.1.; 
             Раздел 6. 
             Раздел 7.  7.1. - 7.4.; 
             Раздел 8.  8.1. - 8.3.; 
             Раздел 9.   
             Раздел 10.    
             Приложения 1, 2, 3, 4, 6. 

       -   «Инструкцией  по оказанию первой помощи пострадавшим 
в связи  

с  несчастными случаями  при обслуживании  энергетического 
оборудования» 
             -  Система стандартов безопасности труда; 

        -  «Правилами взрывобезопасности при использовании газа, 
мазута  
в котельных установках»; 

        -  «Правилами безопасности при работе с инструментом  
и приспособлениями»; 

        -  Производственные и должностные инструкции участки; 
     -  Трудовой Кодекс Республики Узбекистан, Ташкент, 1996; 

        -  RH 34 - 400: 2008 «Положение о системе управления охраной 
труда в энергетической отрасли»; 



 

     -  RН 34 - 475: 2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников исполнительного аппарата Государственно - акционерной 
компании «Узбекэнерго», её филиала «Энергосотиш» и унитарных 
предприятий»; 

      -  Правилами организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического производства, зарегистрированные Минюстом РУз  
от 04.10.2002 №1178; 
      -  Директивными материалами, эксплуатационными и 
противоаварийными  циркулярами ГАК «Узбекэнерго»; 
             - Приказами, распоряжениями АО «НТЭС», и прочими 
распорядительными документами; 

      -  KSt 202-032:2008 «Правила работы с малосернистым газом»; 
             -  RН 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной 
ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;                                                                                                                                  
                 -  Руководящий документ производства ремонтных работ 
(РДПР); 
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             -  KSt 202 - 038 : 2008 «Положение о выплатах 
стимулирующего характера для руководителей, специалистов, служащих и 
рабочих станции 
за основные результаты хозяйственной деятельности»; 
             -  KSt 202 - 036 : 2007 «Правила внутреннего трудового 
распорядка 
работников АО «НТЭС»; 
             2.7  Начальник участка  ГДКС ПГУ КЦ  должен знать: 
             - конструкцию и особенности работы и эксплуатационные 
характеристики всего основного и вспомогательного оборудования участка 
ГДКС ПГУ КЦ; 
             -   технологические схемы оборудования ГДКС  ПГУ КЦ; 
             - расположение средств пожаротушения и систему пожарного 
водоснабжения участки; 

       -  электрическую схему ГДКС ПГУ КЦ; 
             - суточные, месячные, квартальные и годовые 
технико-экономические показатели и плановые задания цеха; 
             -  назначение и принцип работы установленных на 
оборудовании участка ГДКС ПГУ КЦ контрольно - измерительных приборов, 
устройств сигнализации, блокировок, автоматики, зашиты; 
             -  территориальное расположение оборудования, 
трубопроводов и арматуры участка ГДКС ПГУ КЦ; 

       -  основы экономики, организации и управления. 
             2.8  Проверка    знаний    ПТЭ,    ПТБ,    ППБ 



 

должна производиться: 
             -   первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
             -   периодическая - в установленные сроки; 
             - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию органов   ГИ «Саноатконтехназорат»,     
“Уздавэнергоназорат”,     вышестоящих органов   управления,   по    
решению   специальной   комиссии. 
             Периодическая    проверка   знаний   ПТЭ,  ППБ,   
производственных   и  должностных    инструкций   должна    
производиться   не   реже  одного раза в 3 года. 
             Периодичность      проверки      знаний    ПТБ,    
правила     устройства  
и  безопасной    эксплуатации         оборудования         
подконтрольного         ГИ  «Саноатконтехназорат»  -  1  раз  в  
год. 
             2.9  Первичная  аттестация  проводится  по  истечении  
1 года работы  в  данной  должности;  последующие аттестации  
проводятся  по результатам прошедшей, но не реже 1 раза в 5 лет. 
             2.10 Местонахождение начальника участка ГДКС ПГУ КЦ  
находится в здании операторской ГДКС ПГУ КЦ. 
             2.11 Зоной обслуживания - вся территория расположения 
оборудования участка ГДКС ПГУ КЦ: газодожимная компрессорная 
установки, фильтры-сепараторы, аппарат воздушного охлаждения,  
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компрессор сжатого воздуха с ресиверами, азотная установка, 
пылеуловители и газопроводами на территории участка ГДКС до задвижек 
подводящего газопровода станции.  
                                              
                                                                                        
             3 Функции и обязанности 
 

 
             3.1 Контролирует работу и состояние оборудования, 
механизмов, устройств и помещений, находящихся в его ведении, путем 
обходов и осмотров, с целью своевременного выявления и устранения 
неполадок. 
             3.2 Обеспечивает ведение заданного режима работы 
оборудования участка. 
             3.3 Проводит оперативное и техническое обслуживание 
закрепленного за участком оборудования. 
             3.4 Принимает меры по ликвидации повреждений и 
устранению аварийного состояния оборудования. 



 

             3.5 Участвует в расследовании причин аварий и отказов в 
работе компрессорного агрегата, ведет их учет и анализ, организует 
аварийные  ремонты. 
             3.6  Следит за исправным состоянием  противопожарных 
средств. 

       3.7 Следит за чистотой оборудования, помещений и территории 
закрепленной  за  участком. 
             3.8 Принимает участие в разработке годовых и перспективных 
планов 
ремонтов, реконструкции и модернизации тепломеханического оборудования 
участка, а также  в организации и внедрении мероприятий по науке и новой 
технике, охране труда и технике безопасности. 
             3.9 Выполняет организационные, технические мероприятия по 
подготовке и выводу оборудования участка в капитальные, средние, текущие 
ремонты. 
             3.10 Ведет контроль за качеством, объемом выполняемых 
ремонтных работ участка централизованного ремонта, подрядными 
организациями,  
а также ведет учет потребных материалов, запчастей.  
             3.11 Осуществляет  приемку оборудования после ремонта, 
выполненного всеми ремонтными участками  АО «НТЭС», подрядными 
организациями и иностранными компаниями. 
             3.12  Ведет претензионную работу в случае некачественного 
ремонта со стороны подрядных организаций и иностранных компаний. 
             3.13 Ведет учет и составляет отчетность о производственной 
деятельности участка, ведет техническую документацию. 
             3.14 Определяет объем знаний и инструкций по технике 
безопасности 
для всех профессий и должностей рабочих, служащих и ИТР участка,  
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представляет на согласование с профкомом, руководством цеха и на 
утверждение руководству станции, организует своевременный пересмотр их  
и обеспечивает ими рабочие места, требует их выполнения и соблюдения. 
             3.15 Обеспечивает безопасные условия труда при 
эксплуатации, техническом обслуживании, ремонте оборудования, зданий, 
сооружений 
и при ведении технических процессов. 
             3.16 Ежедневно знакомится с записями в оперативном 
журнале участка, в журнале дефектов оборудования, о состоянии ТБ и 
производственной санитарии, визирует их, обеспечивает устранение 
недостатков.  
             Требует доклада от мастера и старшего машиниста  смены  



 

в начале дня о состоянии ТБ, технологических процессах оборудования, 
средств защиты, о нарушениях мер ТБ, норм и безопасных приемов труда. 
             3.17 Своевременно организует изучение рабочими и ИТР 
новых  
и пересмотренных инструкций и другой документации по охране труда, 
осуществляет контроль за их исполнением.  
              Обеспечивает рабочие места оперативными журналами, 
инструкциями, картами, схемами, плакатами, знаками техники безопасности, 
средствами для подготовки рабочих мест,  контролирует их сохранность и 
содержание. 
             3.18 Участвует в проведении месячников техники 
безопасности, пожарной безопасности. Следит за соблюдением трудовой и 
производственной дисциплины и выполнением инструкций ПТБ, немедленно 
пресекает нарушение их оперативным персоналом. 
             3.19 Еженедельно осуществляет проверку состояния рабочих 
мест, инструмента, средств зашиты, вентиляционной системы, принимает 
меры  
по устранению выявленных нарушений. 

       3.20 Принимает меры по снижению уровня вредных факторов, 
обеспечение правильной эксплуатации вентиляционных и отопительных 
систем, нормального микроклимата, освещенность рабочих мест. 
Осуществляет ведение паспорта санитарно - технического состояния в цехе. 
             3.21 Обеспечивает своевременное ведение всех видов 
обучения, инструктажа, проверку знаний персонала. Участвует в комиссии 
по проверке знаний рабочих, издает распоряжения о допуске к 
самостоятельной работе. 
             3.22 Немедленно сообщает начальнику цеха и руководству 
станции  
о несчастном случае, участвует в комиссии по его расследованию, составляет 
акты о несчастных случаях, разрабатывает мероприятия по их недопущению 
и направляет их на согласование руководству цеха. 
             3.23 На собраниях участка обсуждает состояние ОТ и ТБ, 
промышленной санитарии, заболеваемости, нарушений, приказы, 
распоряжения.  
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        Ознакамливает персонал участка  с обзорами травматизма и 
другими документами по ОТ и ТБ. 
             3.24 Организует своевременное прохождение медосмотра 
персоналом участка. 
             3.25 Налагает взыскания на работников участка за нарушение 
ОТ и ТБ, инструкций. Представляет материалы на поощрение работников за 
активное содействие в соблюдении ПТБ. 



 

             3.26 Проводит работы по развитию рациональной работы, 
изучению и внедрению передовых методов труда и опыта новаторов в 
энергетике. 
             3.27 Организует проведение дней ТБ, работу и оснащение 
кабинетов и  уголков по ТБ литературой, пособиями. 
             3.28 Следит за соблюдением трудовой и производственной 
дисциплины, выполнением инструкций, режимов, ПТБ, промышленной 
санитарии, немедленно пресекает их нарушение. 

     3.29 Ежедневно проверяет выборочно подготовку рабочих мест. 
             3.30 Организует обеспечение работающих средствами 
индивидуальной защиты, предохранительными приспособлениями, мылом, 
питьевой водой, талонами на молоко. 
             3.31  Один раз в месяц совместно с председателем цехкома 
(старшим инженером по ОТ и ТБ), в порядке осуществления II ступени 
контроля, проводит проверку состояния условий труда и ТБ на участке, 
оценивает работу I ступени контроля. 
            3.32   Останавливает работу агрегатов при создании 
опасных условий. Контролирует правильность выдачи нарядов, 
распоряжений на производство работ. 
             3.33  Обеспечивает выполнение в установленные сроки 
предписаний, 
мероприятий по ТБ, предусмотренных актами, приказами и тому подобное. 
             3.34 Составляет годовой план мероприятий по охране труда и 
технике 
безопасности, промышленной санитарии. 
               
 
             4 Права 

 
 

             4.1 Принимать срочные меры к останову или снижению 
нагрузки 
оборудования, прекращать производство работ работниками   участка при 
возникновении опасности для людей и оборудования. 
             4.2 Прекращать производство работ на оборудовании и 
отстранять  
от работы лиц, нарушающих правила техники безопасности, пожарной 
безопасности или при отсутствии соответствующего разрешения (наряда, 
распоряжения). 
             4.3 Выдавать наряды и отдавать распоряжения на 
производство  
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ремонтных работ на оборудовании участка ГДКС. 



 

      4.4 Подавать заявки на вывод в ремонт оборудования. 
       4.5 Вносить предложения начальнику цеха о наложении 

взысканий на лиц, действия которых противоправны или халатное 
отношение  к своим обязанностям привело или могло привести к порче или 
необоснованным отключениям оборудования участка ГДКС. 

               4.6   Подписывать плановые или отчетные документы 
участка. 

       4.7 Вносить предложения начальнику цеха и участвовать в 
разработке мероприятий, направленных на выполнение основных задач 
участка, улучшение его технико - экономических показателей, улучшение 
условий труда персонала участка. 
             4.8 Отдавать технические и административные распоряжения 
подчиненному персоналу. 
             4.9 Контролировать соблюдение работниками участка 
трудовой и производственной дисциплины, требований правил и норм по 
охране труда, технике, безопасности  и  промышленной санитарии. 
             4.10 Вносить предложения через начальника цеха руководству 
АО «НТЭС» о приеме на работу, увольнении и перемещении персонала 
участка  в соответствии с действующим законодательством. 
             4.11 Поощрять или  вносить предложения начальнику цеха   
о поощрении отличившихся работников участка. 
             4.12 Налагать дисциплинарные взыскания на нарушителей 
трудовой  
и производственной  дисциплины через начальника цеха. 
 
  
              5 Взаимоотношения 

 
 
        5.1 Взаимоотношения начальника участка ГДКС ПГУ КЦ  

осуществляются согласно настоящей должностной инструкции  
и KSt 202-810:2011  «Положение о цехе парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла».                                                                                                                        
 

 
             6 Ответственность 

 
 
           6.1  Начальник участка газодожимной компрессорной 
станции  цеха парогазотурбинных установок  комбинированного цикла 
должен соблюдать соответствие    в   деятельности    подчиненного     
персонала    требованиям    действующего  законодательства. 
             6.2  Начальник участка газодожимной компрессорной станции  
цеха  
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парогазотурбинных    установок     комбинированного   цикла    
привлекается   
к  дисциплинарной,  административной   и  другим   мерам   
ответственности  
за невыполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных 
обязанностей, приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, 
повреждению имущества работодателя  и других неблагоприятных 
последствий, в соответствии  с действующим законодательством 
Республики Узбекистан.       
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__________________________________________________________________ 
                                                                  Срок действия с      до 

 
 

 1 Область применения  
 
 

Настоящая инструкция разработана на основании KSt 202-810:2011 
 «Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла», Квалификационного справочника должностей руководителей, 
специалистов служащих 1987, в целях регламентации функций, обязанностей, 
прав и ответственности мастера по ремонту  тепломеханического 
оборудования (ТМО) участка газодожимной компрессорной станции цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла и  является 
обязательной для него. 

 
 
 2 Общие положения 

 
 
           2.1  Мастер по ремонту ТМО   обеспечивает готовность оборудования 
к высокой степени надежности и экономичности. 
          2.2 Мастер по ремонту ТМО должен иметь   высшее   техническое  
             1 
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образование и стаж работы на производстве не менее 1 года, или среднее 
специальное образование и стаж работы на производстве не менее 3 лет. 
При отсутствии специального образования стаж работы на производстве не 
менее 5 лет.   
           2.3 Мастер по ремонту ТМО назначается на должность, перемещается 
и освобождается от занимаемой должности приказом генерального  директо-
ра станции  по  представлению начальника цеха ПГУ КЦ, отдела  кадров   в 
соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики Узбекистан. 
          2.4 Мастер по ремонту ТМО в производственно-техническом 
отношении подчиняется начальнику участка ГДКС, в административном 
отношении подчиняется начальнику цеха ПГУ КЦ, и заместителю 
начальника цеха ПГУ КЦ по ремонту.  
          2.5 Мастеру по ремонту ТМО в производственно-техническом 
отношении подчинена группа дежурных слесарей участка ГДКС. 
          2.6  Мастер по ремонту ТМО   должен знать и руководствоваться в 
своей работе: 
  -  Указанием РР – 56; 

-  «Положением о расследовании и учете несчастных случаев  и  иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров  от 6 июня  1997 года; 
  -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
  - Постановлением   Кабинета    Министров    Республики   Узбекистан 
от 12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»; 
  - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225 
от  30.09.2009; 
         - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
         -   «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011, в следующем объеме: 
   Раздел 1   Глава 1; §1-16 
   Раздел 2   Глава 1;§1-2 
            Глава 3 пункты 1,7,9,13; 
                                    Глава 4 пункты 2,12,14; 
                                    Глава 5. 
            -  «Правилами       техники       безопасности        при       эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций и тепловых сетей» 
Ташкент 2012г, в следующем объеме: 
 Глава I 
 Глава II, III  § 1, 2, 3, 4, 6, 9, 11, 12, 13; 
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 Глава  IV  § 2 В,  Д; § 3 Б; § 4 А, Б; § 8, 9; 
         Приложение № 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 15, 16, 17; 
           - «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики 
Узбекистан», Ташкент  2004, в следующем объеме: 
             Глава I  § 1§ 2, § 3, § 4; 
             Глава II§ 1, §2; 
             Глава III § 3§ 4§ 7; 
             Глава V; 
             Глава VI; 
             Глава VII; 
             Приложения  1,2,19,30,31,32. 

   - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих  под  давлением»,  Ташкент   2011в следующем объеме: 

Глава I    § 1; 
Глава III  § 1, 2; 
Глава  V  § 1, 2,  
Приложение № 3 § 1, 2; 
Приложение № 13; 

  Приложение № 14; 
          - «Правилами безопасности при работе с инструментом и 
приспособлениями»; 
         -   «Правиламипожарной безопасности для энергетических 
предприятий»,   Ташкент 2013; 
         -  «Инструкцией о мерах пожарной безопасности  при проведении 
огневых работ на энергетических объектах»; 
           -  «Правилами взрывобезопасности при использовании газа, мазута в 
котельных установках»; 
          -   Настоящую должностную      инструкцию,    «Положение о  цехе 
ПГУ КЦ»,     должностные  и производственные инструкции всего 
подчиненного персонала; 
          - KSt 202-036-2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников АО «НТЭС»; 

- RH 34-304-258:2010    «Типовая      инструкция. Содержание и 
применение первичных средств пожаротушения на объектах 
электроэнергетики»; 

- «Инструкцией по расследованию и учету    пожаров происшедших на 
объектах энергетики»;       

-  «Положением  о  расследовании  и  учете  несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 

- Приказами и распоряжениямиАО «НТЭС»; 
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- Директивными материалами АК «Узбекэнерго»,  эксплуатационными 

и противоаварийными циркулярами, противоаварийными предписаниями и 
другое; 

- «Правилами организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического  производства»,  зарегистрированные  МинюстомРУзот 
04.10.2002№ 1178; 
         - KSt202-038:2008   «Положение о выплатах   стимулирующего 
характера для руководителей, специалистов, служащих и рабочих станции за 
основные результаты хозяйственной деятельности»; 
         -   Трудовой Кодекс Республики Узбекистан, Ташкент1996; 
         - «Типовая инструкция по контролю и продлению срока службы 
металла основных элементов котлов, турбин и трубопроводов тепловых 
электростанций». 
         - «Инструкцией   по  оказанию первой помощипострадавшим в связи с 
несчастными случаями при обслуживании    энергетического оборудования»; 
         2.7 Мастер по ремонту тепломеханического оборудования участка 
ГДКС цеха ПГУ КЦ должен знать: 
         2.7.1 Конструкцию, особенности работы и эксплуатационные  
характеристики основного и вспомогательного оборудования ГДКС. 
         2.7.2  Технологические схемы оборудования. 
         2.7.3 Расположение средств пожаротушения и систем     
водоснабжения   участка ГДКС. 
         2.7.4   Суточные,  месячные, квартальные годовые технико- 
экономические показатели и плановые задания по ним. 
         2.7.5  Территориальное расположение    оборудования    (газодожимной        
компрессорной    установки,   трубопроводов,   фильтров-сепараторов, 
компрессор сжатого воздуха, охладителей АВО и др.). 
         2.8 Проверка знаний ПТЭ,ПТБ,ППБ,  должностных и производственных    
инструкций должна производиться: 

- первичная - перед допуском к самостоятельной работе, 
- периодическая - в установленные сроки, 
-внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по требованию 

органов Государственного надзора,  Госэнергоинспекции, 
вышестоящихорганов управления, по решению специальной комиссии. 
Периодическая проверка знаний ПТЭ,ППБ,производственныхи должностных 
инструкций должна производиться не реже  раза в 3 года. 
Периодичность проверки знаний ПТБ, правила устройства и безопасной 
эксплуатации оборудования подконтрольного Агентству 
«Саноатгеоконтехназорат» - 1 раз в год. 
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 2.9  Первичная аттестация проводится по истечении 1 года работы  в  

данной должности; последующие аттестации проводятся по результатам 
прошедшей,но не реже 1 раза в 5 лет. 
           2.10 Рабочее место мастера по ремонту  ТМО участка ГДКС находится 
в операторском здании участка ГДКС. 
          2.11  Зона обслуживания – оборудование участка ГДКС. 

 
 

          3 Функции и обязанности   
 
 

        3.1Участвует в составлении годовых графиков ремонтов 
оборудования,  а также в программе до и после ремонтных работ.  
         3.2Участвует в составлении  годовых заявок    на    материалы, запчасти 
по линии реконструкции и техперевооружения. 
         3.3Контролирует полноту ведомостей объемов работ на капитальные,  
текущие и аварийные ремонты. 
         3.4Контролирует полноту объемов и качество ремонтных работ, 
участвует в приемке оборудования. 
         3.5Осуществляет контроль ведения ремонтной документации (паспорта,  
формуляры)  основного и вспомогательного оборудования. 
         3.6Определяет возможность и необходимость ремонта вспомога-
тельного оборудования, согласовывает объем ремонта с ЦЦР, осуществляет 
контроль за выполнением организационных и технических мероприятий по 
выводу оборудования в ремонт. 
         3.7  Участвует во внедрении мероприятий по повышению пожарной 
безопасности оборудования участка ГДКС. 
         3.8 Участвует в составлении месячных планов работ для ЦЦР и 
подрядных организаций. 
          3.9 Готовит оборудование участка ГДКС для проведения технического 
освидетельствования инспекторами "Саноатгеоконтехназорат" и 
станционной комиссии. 
          3.10 Осуществляет контроль за оперативным устранением дефектов в 
работе оборудования участка ГДКС по журналам дефектов. 
          3.11Осуществляет периодический надзор за соблюдением ПТБ 
персоналом ЦЦР и подрядных организаций с принятием мер к нарушителям. 
          3.12Проводит регулярные обходы оборудования  участка ГДКС. 
          3.13Организует и проверяет работу персонала ремонтной группы 
участка ГДКС в соответствии с "Правилами организации работы с 
персоналом на предприятиях  энергетического производства". 
          3.14Осуществляет в соответствии с положением о цехе ПГУ КЦ    
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руководство, возглавляемой им группой; обеспечивает выполнение группой 
в установленные сроки плановых  заданий;     повышение производи-
тельности труда;  рациональное расходование материалов,    топлива, 
энергии; нормирует их работу и составляет отчет за месяц. 
          3.15Организует внедрение передовых методов и приемов труда, 
совмещение профессий, аттестации и рационализации рабочих мест и других 
элементов научной организации труда.  
 Обеспечивает выполнение рабочими норм выработки, правильное 
использование оргтехмероприятий, правильное использование 
оргтехоснастки (оснастки и инструмента). 
          3.16Осуществляет      производственный    инструктаж    рабочих, 
проводит мероприятия по выполнению правил охраны    труда,    техники 
безопасности и производственной санитарии,  технической эксплуатации 
оборудования и инструмента,  а также контроль за их соблюдением. 
           3.17Содействует применению прогрессивным форм организации труда, 
вносит предложения о присвоении в соответствии с ЕТКС разрядов рабочим,  
принимает участие в тарификации работ и присвоении квалификационных 
разрядов рабочим дневной группы. 
           3.18Анализирует результаты производственной деятельности: 
контролирует расходование фонда заработной платы установленной группе, 
обеспечивает правильность и своевременность оформления первичных 
документов по учету рабочего времени. 
           3.19 Содействует распространению передового опыта, починов, 
развития творческих планов, внедрению рационализаторских предложений и 
изобретений. 
            3.20 Обеспечивает своевременный пересмотр в установленном 
порядке норм трудовых затрат, внедрение технически обоснованных норм и 
нормированных заданий.  
Принимает участие в осуществлении работ по выявлению резервов 
производства, в разработке мероприятий по созданию благоприятных 
условий труда, повышение культуры производства,  рациональному 
использованию рабочего времени. 
           3.21Обеспечивает соблюдение рабочими требований правил и 
инструкций техники безопасности и применения безопасных приемов при 
производстве  работ. 
           3.22 Ежедневно производит проверку исправности и правильной 
эксплуатации оборудования, механизмов.  
Принимает меры к устранению выявленных недостатков.  
В случаях, когда неисправности в работе оборудования не могут быть 
устранены и имеется явная опасность для работающих, ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
проводить работу, и мастер по ремонту ТМО извещает об этом начальника 
участка.  
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            3.23Организует планово-предупредительный ремонт оборудования, 
обеспечивающий его безопасную эксплуатацию. 
           3.24Получает  (выдает)  наряды-допуски и распоряжения на 
производство работ, которые требуют их оформления, и не допускает вы-
полнения таких работ без получения нужных разрешений. 
          3.25Проводит периодические и внеплановые инструктажи, 
инструктажи на рабочих местах по безопасным методам труда с оформле-
нием их в журнале инструктажей,  наряде -допуске. 
          3.26Перед началом работ проверяет соответствие требованиям 
безопасности инструмента, оборудования, механизмов, предохранительных 
приспособлений, средств защиты, лесов, настилов, других устройств, 
предназначенных для ведения ремонтов.     
ЗАПРЕЩАЕТСЯ их использование до устранения вскрытых недостатков. 
          3.27Обеспечивает наличие на оборудовании и    соответствующих 
отключающих устройствах    предупредительных  плакатов о ведении ре-
монтных работ,    а также ограждений и других средств техники 
безопасности. 
          3.28Осуществляет непрерывный надзор и непосредственное ру-
ководство работой или выполнение отдельных ее этапов в случаях, 
предусмотренных    правилами техники безопасности. 
          3.29  Ежедневно, в начале рабочего дня, совместно с общественным 
инспектором по охране труда, в порядке проведения первой ступени 
контроля, проверяет соблюдение персоналом правил техники безопасности, 
применение спецодежды и спецобуви, необходимых приспособлений, 
выявленных предыдущей проверкой. 
При появлении недисциплинированности со стороны отдельных рабочих в  
соблюдении безопасных приемов    труда, отстраняет их от работы,  делает 
представление с наложением взыскания, проводит внеочередной инструктаж 
по технике безопасности. 
           3.30 Обеспечивает чистоту и порядок на рабочих местах, в проходах, и  
на подъездных путях, а также достаточную освещенность рабочих мест, 
правильное содержание крановых путей с систематической (ежедневной) 
проверкой условий труда рабочих.  
Принимает меры к  устранению выявленных недостатков. 
           3.31Контролирует соблюдение норм переноски тяжестей, в том числе 
женщин и подростков, обеспечение рабочих мест знаками безопасности,  
предупредительными надписями и плакатами. 
          3.32Принимает меры против возможного присутствия посторонних 
лиц на территории участка работ, в производственных помещениях  и на 
рабочих местах. 
          3.33 Ежедневно просматривает записи в журналах о состоянии 
оборудования, нарушениях правил безопасности и производственной 

7 



KSt 202- 836:2015 
 
санитарии, визирует их, определяет меры и дает задание на устранение 
дефектов,  неполадок,  нарушений. 
          3.34Выявляет    причины нарушений  правил техники безопасности при 
ведении работ, разбирает их с персоналом и определяет меры по 
недопущению в дальнейшем. 
         3.35Участвует в разработке для рабочих мест и профессий инструкций 
безопасности ведения работ при ремонте. 
         3.36Обеспечивает выполнение в установленные сроки    предписаний 
и    мероприятий    по    улучшению и созданию безопасных условий труда,   
предусмотренных  актами, приказами и    распоряжениями, ведомостями 
дефектов. 
         3.37 На совещаниях инженерно-технических работников цеха, 
собраниях производственного персонала (участка) или смен, докладывает о 
имевших место нарушениях правил безопасности при работе, чистке и 
ремонте оборудования. 
         3.38 При несчастном случае срочно организует первую помощь 
пострадавшему и его доставку в медсанчасть (медпункт), немедленно 
сообщает начальнику производственного подразделения и начальнику смены, 
сохраняет до расследования обстановку на рабочем месте и состояние 
оборудования такими, какими они были в момент происшествия (если это не 
угрожает жизни и здоровью работников, не приведет к аварии, не нарушит 
непрерывного по технологии производственного процесса).  
         Принимает меры по ликвидации  других возникших  происшествий 
(возгораний, неполадок с оборудованием), учитывая при этом 
своевременность и правильность принятых мер, вносит в них корректировки. 
Сообщает об этом начальнику участку. 
            3.39 Осуществляет обучение вновь принятых и переведенных рабочих 
безопасным методам труда. Участвует в работе комиссий по проверке знаний 
рабочих цеха на допуск к самостоятельной работе. Следит за своевременным 
проведением инструктажа, обучения, проверки знаний подчиненного  
персонала. 
          3.40 Вносит предложения о поощрении подчиненного персонала за 
соблюдением дисциплины и безопасных методов труда, хорошее содержание 
и постоянное применение средств защиты, предохранительных 
приспособлений и устройств.  
          3.42 Организует проработку обзоров по несчастным случаям    и    
информационным материалам. 
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 4  Права 
 
 

           4.1 Руководит    группой    слесарей  по ремонту  ТМО участка ГДКС. 
          4.2 Прекращает    производство    работ    и отстраняет от работы  
ремонтный персонал при нарушениях  ПТБ,  ППБ. 
           4.3 Представляет начальнику участка ГДКС материалы на поощрение 
или наложение взысканий на слесарей по ремонту  оборудования. 
          4.4 Обжалует    распоряжения    начальника участка ГДКС перед 
начальником цеха ПГУ КЦ.  не приостанавливая его выполнения до по-
лучения окончательного решения со стороны руководства цеха. 
           4.5 При несогласии с полученным распоряжением мастер по ремонту 
ТМО участка ГДКС цеха ПГУ КЦ заявляет об этом, но получив 
подтверждение выполняет его, если это не угрожает безопасности персонала 
или сохранности оборудования. Для проверки правильности понимания 
полученного распоряжения обязательно повторяет его лицу отдавшему это 
распоряжение. 

 
 

           5 Взаимоотношения 
 

 
          5.1 Выполняет    все    административно-технические распоряжения 
начальника участка  ГДКС и заместителя  начальника по ремонту цеха ПГУ 
КЦ. 
          5.2 В случае получения распоряжения от главного инженера или 
директора выполняет его и доводит об этом до сведения заместителя  
начальника цеха ПГУ участка ГДКС.  
          5.3 Дает распоряжения и указания ремонтному    и    оперативному 
персоналу участка ГДКС,    получает    от него сообщения о всех неполадках 
и дефектax в работе оборудования участки,  принимает меры по их 
ликвидации,  привлекая ремонтный персонал участка ГДКС цеха ПГУ КЦ, 
ЦЦР и подрядных организаций. 
           5.4 Согласовывает вопросы ремонта оборудования с мастерами ЦЦР, 
электрического цеха,    цеха ТАИ,    подрядных    организаций,    разрешая 
возникшие  вопросы разногласия через заместителя  начальника цеха ПГУ 
КЦ по ремонту. 
          5.5 При телефонных переговорах называет свою фамилию и    
должность,  а затем передает или получает распоряжение или сообщение. 
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 5.6 Распоряжения мастера по ремонту тепломеханического 
оборудования участка ГДКС цеха ПГУ КЦ могут быть отменены 
начальником участка ГДКС. 
 
 
           6 Ответственность 
 
 
           6.1 Мастер по ремонту ТМО участка ГДКС цеха ПГУ КЦ должен 
соблюдать соответствие в деятельности подчиненного персонала 
требованиям действующего законодательства. 

  6.2 Мастер по ремонту ТМО участка ГДКС цеха ПГУ КЦ 
привлекается  к дисциплинарной, административной и другим мерам 
ответственности за невыполнение или ненадлежащее выполнение своих 
функциональных обязанностей, приведших к возникновению несчастных 
случаев и аварий, повреждению имущества работодателя  и других 
неблагоприятных последствий, в соответствии с действующим 
законодательством Республики Узбекистан.   
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Информационные данные 

 
 

Разработан Цехом парогазотурбинных установок    комбинированного цикла  
АО «НТЭС» 
 
Начальник цеха                                                                              И. Х. Абдуллоев                                                                

Согласован 

Производственно – техническим отделом       
Начальник отдела                                                                             Т. Х. Солиев 
 

  Планово – экономическим отделом 
  Начальник отдела                                                                                  Э. Э. Давова 
 

Службой надежности техники и промышленной безопасности                       
Начальник отдела                                                                          Х. О. Муминов 
 
Юрисконсульт                                                                                 Ш. Ё. Назаров  
 
Ответственный по стандартизации                                             Н. С.Нуруллаева     
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 

ДЕЖУРНОГО СЛЕСАРЯ  УЧАСТКА ГАЗОДОЖИМНОЙ 
КОМПРЕССОРНОЙ СТАНЦИИ ЦЕХА  ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 

УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА    
_______________________________________________________________________ 

   Срок действия с                       до 
 
 

  1 Область применения 
 
 

Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 
«Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного цикла», 
Единого тарифно-квалификационного справочника работ и профессий 
рабочих,  в целях регламентации функций, обязанностей, прав и 
ответственности дежурного слесаря участка ГДКС цеха ПГУ КЦ, и является 
обязательной для него. 
Инструкцию должны знать: дежурный слесарь участка ГДКС, старший 
машинист участка ГДКС,  машинисты и машинисты-обходчики  
компрессорной установки. 
 
 

 2 Общие положения 
 
 

 2.1 Основной задачей  дежурного  слесаря  является  ремонтное 
обслуживание тепломеханического  оборудованияучастка   ГДКС.   
Контроль за    работой оборудования обслуживающего участка.   
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 2.2 На должность  дежурного слесаря участка ГДКС назначаются лица 
не моложе 18 лет, имеющие среднее специальное образование, прошедшие 
медицинское освидетельствование,  проверку знаний, стажировку 
(дублирование), в соответствии  «Правилами организации работы  с  
персоналом  на предприятиях энергетическогопроизводства» 
зарегистрированным Минюстом РУз от 04.10.2002 г.  N 1178. 
         2.3 Дежурный слесарь участка ГДКС назначается, перемещается и 
освобождается от занимаемой должности приказом генерального директора 
электростанции по представлению начальника участка ГДКС, начальника  
цеха ПГУ КЦ и отдела  кадров,в соответствии с требованиями Трудового 
Кодекса Республики Узбекистан. 

2.4 Дежурный слесарь участка ГДКС в административно-техническом 
отношении подчиняется  мастеру участка ГДКС, а в оперативном  старшему 
машинисту ПГУ КЦ и  машинисту компрессорной установки ГДКС. 

2.5 Ответственность за подготовку рабочего места для дежурного 
слесаря и допускающим является старший машинист энергоблока ПГУ КЦ. 

2.6 Дежурный  слесарь участка ГДКС должен знать и 
руководствоваться в своей    работе: 

-   «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011в следующем объеме: 

Раздел I    Глава 1§ 1-7,  12-16; 
Раздел II   Глава 1; 

        Глава3 §  1  пункты 173-190, пункты 201-218  
           §  9, 13; 

        Глава 4§2, 12, 14; 
          Глава 5§ 5-6. 

             - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанции тепловых сетей», 
Ташкент 2012г  в следующем объеме: 

     Глава  I; 
     ГлаваII; 
     Глава  III; 
     ГлаваVI  § 2B; 

              Приложения2, 3, 4, 5, 6, 7, 16. 
-     «Правилами безопасности в  газовом  хозяйстве  Республики 

Узбекистан», Ташкент 2004,  в следующем объеме: 
     Глава I§ 1,2,3, 4; 
     Глава VI; 
     Приложения 31. 

          -  «Правилами безопасности при работе с инструментом и 
приспособлениями»; 
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        - «Правилами пожарной безопасности для энергетических предприятий», 
Ташкент 213; 
        -  KSt 202-036-2007«Правилами внутреннего трудового распорядка 
работников АО «НТЭС»; 
        - RH 34-304-258:2010    «Типовая     инструкция. Содержание и 
применение первичных средств пожаротушения на объектах 
электроэнергетики»; 
        - «Инструкцией  по  оказанию первой помощипострадавшим в связи с 
несчастными случаями при обслуживании    энергетического оборудования»; 
        - Должностной  инструкцией. 
         2.7 Дежурный слесарь участка ГДКС должен знать: 
        -    Устройство,  работу и основные эксплуатационные характеристики 
компрессорной установки,  арматуры,  фильтров-сепараторов и технологию 
их   ремонта; 
        -   Эксплуатационные инструкции и технологические схемы 
компрессорной станции; 
        -   Территориальное расположение основного и вспомогательного 
оборудования. 
         2.8  Проверка знаний ПТЭ,ПТБ,ППБ,  должностных и  
производственных инструкций должна проводиться: 

- первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
- периодическая - в установленные сроки; 
- внеочередная -  при нарушении правил и инструкций,  по требованию  

органов государственного  надзора, Госэнергоинспекции, вышестоящих 
органов управления   по решению специальной комиссии. 

Периодическая проверка знаний ПТЭ, ППБ,  производственных и 
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в  3 года. 

Периодичность проверки знаний ПТБ,  правила  устройства и 
безопаснойэксплуатации оборудования подконтрольного  Агентству 
«Саноатгеотехназорат»  - 1 раз в год. 
         2.9  Рабочее  место дежурного слесаря участка ГДКС находится  
В операторском здании  ПГУ КЦ. 
   2.10Зоной  обслуживания  дежурного  слесаря  участка ГДКС является 
вся  территория, где расположено оборудование ГДКС. 
 
 

3 Функции  обязанности 
 
 
         3.1 Осуществлять контроля за своевременной подтяжкой  сальников 
насосов и арматуры компрессорной установки,  а также качественная 
набивка сальников на арматуре и насосах,  выведенных  в   ремонт и замена  
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пальцев на соединительных полумуфтах насосов. 

3.2 Проводить чистку трубной системы АВО, маслоохладителей, 
фильтров-сепараторов, нагревателей газа отключенных  в  ремонт. 
          3.3Устранять неисправности в работе оборудования. 

3.4 Вести контроль  за  параметрами компрессорной установки при  
пускахи  остановах. 

3.5 Устранять утечкивоздуха, масла и азота по распоряжению старшего 
машиниста или  машиниста компрессорной станции. 
         3.6 Участвовать в пусках, остановах оборудования, в ликвидации 
аварийных положений. 

3.7 Прием и сдача смены в соответствии с Правилами технической 
эксплуатации электрических станций и сетей. 

3.8 Осмотр оборудования в течение смены. 
3.8.1 При приеме смены дежурный слесарь должен: 
- получить  сведения  от сдающего смену об оборудовании, за которым    

необходимо вести тщательное наблюдение для предотврашения нарушений  
в  работе; 

- проверить  и принять от сдающего смену инструмент, материалы, 
(сальниковую набивку,  смазку, ключи,  документацию рабочего  места); 

- доложить  старшему машинисту  о вступлении в дежурство и  
недостатках выявленных при приемке смены. 
 

-приемка и сдача смены во время ликвидации аварии ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
 
-  при возникновении аварийной ситуации, пришедший на смену 

дежурный слесарь используется  по  усмотрению  лица, руководящего 
ликвидацией аварии; 
 

- уход с дежурства без сдачи смены ЗАПРЕЩАЕТСЯ. 
 

3.9  Тушение  пожаров  и  загораний на оборудовании проводить под  
руководством старшего машиниста энергоблока ПГУ КЦ. 

3.10  Повышать  технические знания,  участвовать в производственно-
экономической учебе. 
         3.11 Поддерживать в  исправности  комплектинструмента и 
приспособлений. 

3.12 Содержать в чистоте своего рабочего места. 
          3.13  При несчастном случае срочно организовать первую помощь 
пострадавшему и его доставку в медсанчасть (медпункт), немедленно 
сообщить начальнику участка и начальнику смены, сохранив до 
расследования обстановку на рабочем месте и состояние оборудования 
такими, какими они были в момент происшествия (если это не угрожает  
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жизни и здоровью работников, не приведет к аварии, не нарушит 
непрерывного по технологии производственного процесса).  
 
 

4 Права 
 
 

4.1 Требовать  от   старшего машиниста участка ГДКС вывода в ремонт 
оборудования для возможности устранения  дефектов. 

4.2 Требовать от  администрации  цеха  обеспечения  дежурных 
слесарей необходимым инструментом, расходными материалами, а также 
защитными средствами в соответствии с требованиями ПТБ. 

4.3 Не  выполнять  распоряжения, которые противоречат ПТЭ, ПТБ или 
создают угрозу для безопасности людей или сохранности оборудования. 
 4.4 Обжаловать в случае несогласия  другие  распоряжения не 
приостанавливая их выполнения. 
 
 

5 Взаимоотношения 
 
 

5.1 Выполняет  все распоряжения вышестоящего сменного персонала, 
оговоренные обязанностями дежурного слесаря, согласно настоящей 
должностной инструкции. 

При несогласии полученным распоряжением  дежурный  слесарь 
участка ГДКС должен заявить об этом лицу, отдавшему распоряжение, но 
получив подтверждение распоряжения выполняет его,  если это не угрожает 
безопасности персонала или сохранности оборудования. 

5.2 В случае получения распоряжения непосредственно  от  
генерального директора, директора по производству или другого  
административного  лица  электростанции, выполняет его и доводит до 
сведения   машиниста ГДКС или старшего машиниста энергоблока  ПГУ КЦ. 

5.3 При  оперативных  телефонных  переговорах  с  персоналом прежде 
всего  называет свою должность и фамилию,  а затем получает распоряжение 
или сообщение. 
  5.4 Разногласия, не нашедшие общего решения, могут быть разрешены 
«Комиссией по трудовым спорам». 
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            6 Ответственность  
 
 

 6.2 Дежурный слесарь участка ГДКС привлекается  к дисциплинарной, 
административной и другим мерам ответственности за невыполнение или 
ненадлежащее выполнение своих функциональных обязанностей, приведших 
к возникновению несчастных случаев и аварий, повреждению имущества 
работодателя  и других неблагоприятных последствий, в соответствии с 
действующим законодательством Республики Узбекистан.   
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ         
        ЗАМЕСТИТЕЛЯ НАЧАЛЬНИКА ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 
          УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА  ПО РЕМОНТУ 
__________________________________________________________________ 
                                                   Срок действия      с                         до 

 

            1 Область применения  

 
    Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 

 «Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла», Квалификационного справочника должностей руководителей, 
специалистов и служащих 1987г., в целях регламентации функций, 
обязанностей, прав и ответственности заместителя начальника цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла  по ремонту 
(ПГУ КЦ) и является обязательной для него. 

 
 

 
       2  Общие положения 
 

 
           2.1 Заместитель  начальника по ремонту оборудования  цеха ПГУ КЦ 
является  ответственным за организацию    своевременного производства   
ремонта  оборудования,  закрепленного  за цехом  ПГУ КЦ, за  обеспечение 
готовности оборудования к несению электрических, тепловых нагрузок при 
высокой степени надежности и экономичности. 
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   2.2 Заместитель начальника цеха ПГУ КЦ по  ремонту должен  иметь 
высшее техническое образование и стаж работы по специальности на 
инженерно-технических должностях не менее 3 лет или  среднее специальное  
и стаж работы по специальности на инженерно-технических должностях  не 
менее 5 лет. 
          2.3 Заместитель  начальника цеха  ПГУ КЦ по ремонту  назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой должности приказом 
директора станции  по  представлению  отдела  кадров и начальника цеха 
ПГУ КЦ, в соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики 
Узбекистан. 
          2.4 Заместитель начальника цеха по ремонту  оборудования цеха ПГУ 
КЦ в производственно-техническом и административном отношении 
подчиняется начальнику цеха ПГУ КЦ. 
          2.5 Заместителю  начальника по ремонту подчинены все мастера по 
ремонту цеха ПГУ КЦ. 
          2.6 При отсутствии начальника цеха  и заместителя начальника 
по ремонту их замещает заместитель начальника цеха ПГУ КЦ по 
эксплуатации. 
          2.7 При отсутствии начальника цеха  и заместителя начальника 
по эксплуатации их замещает заместитель начальника цеха ПГУ КЦ по 
ремонту. 
         2.8 В  процессе  своей деятельности заместитель начальника по 
ремонту руководит всей  ремонтной  группой  через  ведущих инженеров  
цеха ПГУ КЦ. 

  2.9 Заместитель  начальника цеха  ПГУ КЦ по ремонту оборудования 
должен   знать и руководствоваться в своей работе: 
          -  Указанием РР – 56; 

-  «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
            -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
          - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
           - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетики» № 225 от 
30.09.2009; 
          - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
   -   «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2011 г.: 
          Раздел I       Глава I .    § 1-16;  
          Раздел II      Глава 2.    § 4;        
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   Глава 3.    § 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 13;  
                               Глава 4     § 1, 2, 12, 13, 14;  
                               Глава 5     § 1-6; 
           - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций  и  тепловых сетей», 
Ташкент 2012 г. в следующем объеме: 
    Глава I. 
    Глава 2 § 1, 2; 
    Глава 3   § 1-6, 9-14; 
    Глава 4 § 2, 3, 4, 6, 8, 9. 
    Приложение:   2-8, 10, 11, 13-17,19 
       - «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики Узбекистан», 
Ташкент 2004 г. в следующем объеме: 
             Глава I.   Общие положения. § 1 – 5; 
             Глава III. Эксплуатация газового хозяйства § 1, 2, 3, 4, 7; 
             Глава VI. Газоопасные работы; 
             Приложения - 19, 20, 30, 31, 32. 
       -  «Правилами устройства и безопасной эксплуатации  трубопровадов 
пара и горячей воды», 2010 г. в объеме: 
    Глава 1 Общее положение  
    Глава 2 Проектирования  
    Глава 3 Материалы и полуфабрикаты 
    Глава 4 Изготовление, монтаж и ремонт 
    Глава 5  Регистрация, техническое освидетельствование, 
разрешение на эксплуатацию 
    Глава 6 Организация безопасной эксплуатации и ремонта 
    Глава 8 Окраска и надписи на трубопроводах 
    Глава 9 Знаки безопасности 
    Глава 10 Авария и проверка несчастных случаев 
    Глава 11 Контроль за соблюдением правил 
    Приложения 1-10; 
           - "Правилами  устройства и безопасной эксплуатации паровых и 
водогрейных котлов",  Ташкент  1997  в объёме:   
           Раздел 1.; 
           Раздел 2.; 
           Раздел 3.  3.1 - 3.6; 
           Раздел 4.  4.1 - 4.7;  4.10; 
           Раздел 5.  5.1;  
       Раздел 6. 
           Раздел 7.  7.1-7.4; 
           Раздел 8.; 
           Раздел 9.;     
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          Раздел 10.;   
           Приложения 1, 2, 3, 4, 6. 
         - «Правилами безопасности при работе с  инструментом  и 
присособлениями»; 
         - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий», Ташкент 2013 г.; 
          -  RH 34-400:2008 «Положение о системе управления охраной труда в 
энергетической отрасли; 
         - RH 34-304-258:2010 «Типовая инструкция. Содержание и применение 
первичных средств пожаротушения на объектах электроэнергетики»; 
         - «Правилами взрывобезопасности при  использовании мазута и 
природного газа в котельных установках»; 
         - Настоящей должностной инструкцией, Положением о  цехе ПГУ КЦ, 
должностными и  производственными  инструкциями всего подчиненного 
персонала;  
         -  KSt 202-036-2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»; 
          -  «Инструкция по расследованию и учету    пожаров происшедших на 
объектах энергетики»;                                                                                          
           - RH 34-077:2008 «Правила организации технического обслуживания и 
ремонта оборудования электростанций»; 
           -  Приказами и распоряжениями  АО «НТЭС»; 
           -Директивными материалами ГАК «Узбекэнерго»,  
эксплуатационными и противоаварийными циркулярами; 
           - "Правилами  организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического  производства",  зарегистрированные  Минюстом 
РУз от 04.10.2002 N 1178; 
           - «Инструкцией  по  оказанию  первой  помощи пострадавшим в  связи 
с несчастными случаями при обслуживании энергетического оборудования»; 
           -  Трудовой кодекс Республики Узбекистан, Ташкент 1996 г.; 
            -  RH 34-301-800:2006 «Типовая  инструкция.  Контроль  и продление 
срока службы металла оборудования тепловых электростанций»;  
           -  Руководящие документы производства ремонтных работ; 
           -  Конструкцию  и  эксплутационные характеристики основного и 
вспомогательного оборудования, технологические схемы  оборудования  
цеха ПГУ КЦ, расположение средств пожаротушения  и  систему  
водоснабжения,  территориальное расположение оборудования, 
трубопроводов, арматуры; правила и нормы труда, техники безопасности, 
производственной санитарии, противопожарной защиты; основы трудового 
законодательства;  суточные, месячные, квартальные и годовые технико-
экономические показатели и плановые задания по ним; 
           -   Действующие ГОСТы, ССБТ, КМК применительно к деятельности. 
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          2.10 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ,  должностных и 
производственных    инструкций должна производиться: 
          - первичная - перед допуском к самостоятельной работе, 
          - периодическая - в установленные сроки, 
          - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по требованию 
органов Государственного надзора,  Госэнергоинспекции, вышестоящих 
органов управления, по решению специальной комиссии. 
          Периодическая проверка знаний ПТЭ, ППБ, производственных и  
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в 3 года. 
          Периодичность проверки знаний ПТБ, правила устройства и безо- 
пасной эксплуатации оборудования подконтрольного Агентству "Саноат- 
геоконтехназорат" - 1 раз в год. 
          Первичная аттестация проводится по истечении 1 года работы  в 
данной должности;  последующие аттестации проводятся по результатам 
прошедшей, но не реже 1 раза в 5 лет. 
         2.11 Местонахождение заместителя начальника цеха ПГУ КЦ по 
ремонту оборудования цеха ПГУ КЦ находится в служебном помещении  
цеха ПГУ КЦ.          
         2.12 Зоной ремонтного обслуживания является все  оборудование цеха 
ПГУ КЦ, по всем отметкам высоты: котел-утилизатор, паровые и газовые 
турбины ПГУ КЦ, газодожимная компрессорная станция (ГДКС) и  
газопроводы до главных газовых задвижек подводящего газопровода станции, 
бак резервного конденсата, магистральные трубопроводы теплосети, бойлер 
с насосами. 
 
 
         3  Функции и обязанности 
 
 
         3.1 Своевременная подготовка и качественное проведение ремонтов 
и технического обслуживания оборудования цеха ПГУ КЦ. 
         3.2 Повышение  эффективности,  ремонтного  производства цеха, 
станции. 
         3.3 Выполнение  указаний  (распоряжений)  начальника цеха ПГУ КЦ 
по вопросам производственно-хозяйственной деятельности цеха. 

3.4 Доводить до мастеров производственные задания,  планы работ, 
организовывать их выполнение. 
         3.5 Содействовать развитию рационализации,  изобретательству, 
организовывать внедрение принятых рацпредложений. 
         3.6 Своевременная  организация  составления  графиков,  в том числе 
сетевых графиков,  организация работ по планируемым, аварийным 
ремонтам. 

3.7 Участвовать в приёмке оборудования из капитальных,  средних,                                                                                                                                          
текущих  ремонтов и опробовании после ремонтов оборудования. 
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         3.8 Осуществлять координацию работ подрядных организаций,  
занятых на ремонте оборудования цеха ПГУ КЦ,  организовывать приёмку 
отремонтированного оборудования подрядными организациями с 
составлением и ведением соответствующей документации на выполненные 
работы; контролировать объемы, качество, сроки выполнения и ход 
выполнения ремонтных работ. 
         3.9 Организовывать проверку техсостояния и дефектацию  
оборудования, выводимого в ремонт. 
         3.10 Контролировать оформление  технической  документации  на 
ремонтируемое оборудование, прием и хранение отчетной документации 
по ремонтным работам, выполненным подрядными организациями. 
         3.11 Принимать  участие  в  проведении технического 
освидетельствования объектов,  регистрируемых в местных органах "Саноат- 
геоконтехназорат". 
         3.12 Обеспечивать внедрение утвержденных мероприятий,  тех             
решений на реконструкцию, модернизацию оборудования. 
         3.13 Составлять заявки на запчасти и материалы, и защищать  их 
 в ОППР и ОМТС. 
         3.14 Вести систематический контроль за техническим состоянием 
 ремонтируемого оборудования путем обхода и ознакомления с записями в 
журналах дефектов,  давать соответствующие указания  участкам  ЦЦР по 
характеру дефектов, срокам их выполнения и очередности. 
         3.15 Учитывать,  систематизировать  все  неполадки,  дефекты, простой 
оборудования, изучать причины их возникновения; проводить мероприятия 
по их снижению. 
         3.16 Организовать  обучение подчиненного персонала и осуществлять 
контроль качества обучения. 
         3.17 Обеспечивать  безопасные условия труда при эксплуатации, 
ремонте, техническом обслуживании оборудования. 
         3.18 Ежедневно  знакомиться  с  записями  в журнале дефектов о     
состоянии техники безопасности и производственной санитарии; 
обеспечивать устранение  недостатков  силами ремперсонала цеха ПГУ КЦ 
или  ЦЦР станции.  
         3.19 Требовать от мастеров доклада в начале дня о состоянии  техники 
безопасности, средств  защиты и нарушениях ПТБ,  норм и безопасных     
приемов труда. 
         3.20. Обеспечивает подчиненный ремперсонал журналами, 
инструкциями, знаками, плакатами безопасности, контролирует их 
сохранность; состояние  и оснащение уголков ТБ, ПБ литературой, 
пособиями. 
         3.21 Следит  за соблюдением трудовой и производственной   
дисциплины, выполнением инструкций,  режимов, ПТБ, промсанитарии,  
немедленно пресекает их нарушение. 
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         3.22 Ежедневно  осуществляет проверку состояния рабочих мест, 
 инструмента, средств защиты,  принимает меры по устранению нарушений. 
         3.23 Ежедневно проверяет  подготовку  рабочих мест (выборочно). 
         3.24 Организует  обеспечение  работающих средствами индивидуальной 
 защиты предохратительными приспособлениями, питьевой водой. 
         3.25 Контролирует  правильность  заполнения  и выдачи нарядов 
 распоряжений на производство работ. 
         3.26 Обеспечивает  выполнение в установленные сроки предписаний 
по ПТБ, предусмотренных актами, приказами и т.д.. 
         3.27 Готовит  предложения  в  перспективный комплексный план, 
составляет готовый план мероприятий по охране труда и техники  
безопасности , промсанитерии,   снижению  заболеваемости  в  ремонтной 
группе цеха. 
         3.28 Обеспечивает  своевременные  ведения всех видов обучения 
инструктажа, проверку знаний ремперсонала. 
         Входит в  комиссию  по проверке знаний рабочих, издает распоряжения 
и допуски к самостоятельной работе. 
 
 
         4 Права  
 
          
         4.1 Получать от начальника цеха ПГУ КЦ и других  инженерно-техни- 
ческих работников  и  структурных  подразделений АО   «НТЭС» документов 
и сведений, необходимых для выполнения своих обязанностей. 
         4.2 Давать указания мастерам цеха ПГУ КЦ вопросам производственно-
хозяйственной деятельности, требовать своевременнего и качественного их 
выполнения. 
         4.3 Участвовать в разборке и обсуждении  планов  работ и в подведении 
итогов цеха ПГУ КЦ. 
         4.4 Выписывать со складов АО «НТЭС» в установленном порядке  
запасные  части, материалы, инструменты, оборудования, спецодежду и т.д. 
         4.5 Контролировать и требовать от персонала цеха ПГУ КЦ 
своевременной   подготовки оборудования к ремонту. 
         4.6 Приостанавливать работы в случае обнаружения  нарушений 
ПТБ, ППБ,  ПТЭ, технологии производства и других нарушений, могущих 
привести к травматизму персонала, нарушению технологии производства 
или поломки оборудования. 
         4.7 Возглавлять тарифно-квалификационную комиссию при  проверке 
знаний персонала. 
         4.8 Вносить предложения начальнику  цеха ПГУ КЦ и  разрабатывать 
мероприятия, направленные на выполнение основных задач цеха ПГУ КЦ по  
улучшению условий труда, технико-экономических показателей цеха, 
станции. 
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       4.9 Вносить предложения начальнику цеха ПГУ КЦ о поощрении, 
наказании, лишении или снижении размера премии персоналу за 
производственные упущения или нарушения;  о подготовке и расстановке 
кадров; о   приеме, перемещении или увольнении подчиненнего персонала; о  
сроках или очередности и трудовых отпусков работникам цеха. 
 
 
         5 Взаимоотношения 
 
 
         5.1 Выполняет  все  административно - технические распоряжения 
начальника цеха ПГУ КЦ.  
         5.2  При несогласии с полученным распоряжением заявляет об этом,  
при подтверждении распоряжения, выполняет его, если это не угрожает 
безопасности персоналу, сохранению оборудования. 
         Для  проверки правильности  полученного распоряжения обязательно 
повторяет его лицу, отдавшему распоряжение. 
         5.3 В случае получения распоряжения от директора или главного 
инженера станции выполняет его и доводит об этом  до  сведения  
начальника цеха ПГУ КЦ. 
         5.4 Через мастеров цеха ПГУ КЦ получает информацию и дает   
распоряжения оперативному и ремонтному персоналу в отношении вывода в 
ремонт, ввода после ремонта оборудования цеха ПГУ КЦ, получает от  
мастеров    информацию о  всех неполадках и дефектах оборудования цеха 
ПГУ КЦ и принимает меры по их устранению. 
         5.5 Согласовывает  вопросы и документы ремонта оборудования с 
руководством ЦЦР, электроцеха, ЦТАИ, подрядных организаций, разрешая 
возникшие  разногласия  через заместителя главного инженера по ремонту 
оборудования АО «НТЭС» и начальника цеха ПГУ КЦ. 
         5.6 При телефонных переговорах прежде всего называет свою фамилию 
и должность,  а затем передает или получает распоряжение или сообщение. 
        5.7 Распоряжения заместителя начальника по ремонту могут быть 
отменены начальником цеха ПГУ КЦ.   
 
 
         6 Ответственность  
 
          

    6.1 Заместитель  начальника  по ремонту должен соблюдать 
соответствие в деятельности подчиненного персонала требованиям 
действующего законодательства. 
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         6.2 Заместитель  начальника  по ремонту привлекается  к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности за  
невыполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных 
обязанностей, приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, 
повреждению имущества работодателя  и других неблагоприятных 
последствий, в соответствии с действующим законодательством Республики 
Узбекистан 
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                                            Информационные данные 

 

Разработан  Цехом парогазотурбинных установок    комбинированного 
цикла  АО «НТЭС» 

Начальник цеха                                                                              И. Х. Абдуллоев                                                                        

Согласован                                                            

Производственно – техническим отделом                                     

Начальник отдела                                                                          Т. Х. Солиев 

   Планово – экономическим отделом 

   Начальник отдела                                                                          Э.Э. Давова 

Службой надежности техники и промышленной безопасности 

Начальник СНТ и ПБ                    Х. О. Муминов 

Юрисконсульт                                                                                Ш. Ё. Назаров 

Ответственный по стандартизации                                            Н. С. Нуруллаева 
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2.4 Macrep ilo peMoHry rerrJloMexaHur{ecKoro o6opy AoBaHvrfl rlexa llfy
KU e aAMI,IHHcrparHBHoM orHorueHvru tro1.rtuH-sercr HaqaJrbHr4Ky rlexa llfy KIf, a e
npol43BoAcrBeHHo-TexHr{qecKoM - 3aMecrr4TeJrro Har{aJrbHi4Ka rlexa nfy KU uo
peMoHry.

2"5 Macrepy no peMoHry reuroMexaHr4qecKoro o6opy AoBanvfl uexa llfy
KII n ilpor43BoAcrBeHHo-TexHur{ecKoM orHoxteH:zzr noArrr4HeHa rpynna cnecapefi u
y6 op r{Nqbr rrp or43 B oAcrBe H Hbrx rroM e rrl esuir. q exa llf y Kil.

2.6 Mactep no peMoHTy reilJroMexaHr4r{ecKoro o6opyAoBanr{s qexa llfy
KU aonNeH 3Harb H pyKoBoAcrBoBarbc_{ B csoefi pa6ore:

- ulIpuBI4naMH TexHl4r{ecKofi sKcnnyarar\kru3neKTpr4rrecKrzx cranqnfi u
cereft Pecny6nHr<ra Ys6eKr.rurrr, Taurxern 2005 B cneAyroulev o6reue:

P a s I e r I  f n a e a l .  $  1 - 1 6 ;
Pasler II fraea 1 " $ 1. 2:

fnasa2.  S +,
f n a e a  3 .  $  i ,  3 ,  4 , 5 , 7 , 8 ,  9 ,  1 1 , 1 2 , 1 3 ;
Tnaea 4. $ 1, 2, 72, 14;
fnaea 5.  $  1-8;

- <llpaBprlraMpr rexHrrKu 6esouacHocrr{ npz 3Kcnnyarar\vu
TerrJloMexaHl4r{ecKoro o6opy4oeaHtrfl 3neKTpoctauuuit vr rennoBblx cerefi>>', B
cneAyloueu o6reue:

Pa:4el 1;
Pazget 2. noApa3Aetrr 2"1 - 2.1I;
Pas4e l  3 .  r roApa3 le l  3 .1  -  (A)  nyHKrbr  3 .1 . i " ;  3 "1 .4 . ;  3 .1 .14 . ;  3 .1 .16 . ;

3 . 1 .  r  8 ;
roApa3Aen3.2 - (B)), <A>;
rroApa34el 3.3 - <A>;

llpuloNeunx 1-12.
- nllpaBvrlraMvr noxapnofi 6esonacHocrr4 1rrfl oHeprerrzqecKux

npeArrpr4rrwit>>, Tarurenr 200 4 ;

2
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- ulIpaBr4JraMH Sesouacriocrrr B ra3oBotr,t xo:qfrcree Pecny6wtxu

Yc6eKlacrau>>, TatuKeHT 20A4, B cneAyroureu o6r'eNte:

f r a e a l  $ 1 ;  $ 2 n Y H x r 4
f r i a e a I I I  $  1 ,  2 , 3 , ' 4 , 7 ;

flana V;
l lpuloxeHux I ,  2,  79,  30,31, 32. i :
- ,,lIpuB:/^IIavI/- ycrpoficrna v 6egonacrioft :r<culyaTaIryu cocyAoB'

paSorarorur4x noA AaBJreHr4eM)), 1990, B CneAylouteu oSleue:

PagAer 1 no4Pa3Aerrbl 1 .7 -, 7 "2';
Pasget 2 noApa3Ae r  2.7.  r IyHKrbI 2 '1 '1,2"L2;

i loApa3Aet 2.4. nYHKr 2.4'6;

PagAel 5 uo4Pa3AeJIbI 5.1. - 5.6.;

Pa:tel 6 roAPa3Aerct 6'2. - 6'4';

PasleJl 7 noAPa3Aet:';^ 7 .1'-1'4"
- <llp aBurraw:| ycrpoficrna kt 5esonacHofi 3KCnnyaTaI\vvI

rpySonpoBoAoB riapa u ropxuefi BoAbI)), 1992 B cneAyloqeu oSteue:

PasAer 1 uo4Pas4elrt 1.1, I.2;

Pasler 4 IroAPa3Aerr 4-5;

PasAer 5 uoAPa:Aenbl 5.1-5.4;

Pa:le,r 6.
- VrcasaHueM Pf - 56;
- llocraHoBJieHueM KaSunera MHuncrpon Pecnydtuxvt YsSexucraH or

I2.0I.1ggg N 140 <o rraepax ilo yKpeuJreHr4ro HcrloJlHr{rellcxofr avcJ\uilnvHbl);
- 3arouorr PecnySriraxu VsSelcucran <O5 enelcrpo3HeprerlrKe)) Ns 225

or 30.09.2009;
- llocraHoBJieHI4eM KaSIaHera Mnuucrpon

J\b 245 or 22.08.2009 foAa <06 VreepxAeHI4Ir npaBrrn

14 TerIJIoBofr eHePrraefi > ;
- <lIpaBI{JiaMH ycrpoficrea u 6esonacsofi sKcnnyaraIJrII4 IIapoBbIX

14 BoAorpefiurx KorJIoB)), Tauxesr, 1991
- <lIPaBVIra 6esonacHocrll ripu pa6ore c lrHcrPYMeHroM 14

rrp I4crI o c o 6 I e Hur uu > ;
- <Irlucrpyr<uuefr o Mepax [oxapHofi SesonacHoarl{ Irpu [poBeAeHI4I4

orHeBbIX p aSor Ha 3Heprerl{rrecKl4x o 6terrax>> ;
- <lIpaBr{JraMH eaprreoSe3onacHocrvr npv I4cloJIb3OBAHVrr4 ra3a'Ma3yTa

B KOTenbHbIX ycTaHoBKap);
- Hacrosr{Yrc Aonx(HocTHyIo I{HcTpyKUIaIo, ((lIoJIoXeHI{e o qexe llfy

KU), AOIXHOCTHbTe v npor43BOACTBeHHbIe I4HCTpyKIII4I4 Boefo

loAr{uHeHHOfO [epcoHana;
- KSt 202-036-2007 dlpaelt:ra BHyrpeHHero rpyAoBoro pacnopn'uKa

pa6orHraxoe OAO <HT3C>;

PecuySlr,rr<u Vs6exncraH
troJIb3 oBaHr{t 3JleKrPz'recxofr
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- RH 34-304-258:2010 <<Tznoeofi raHcrpyr<qzefi. co4epxauue vr

npr{MeHeHr.Ie nepBi{t{Hblx cpeAcTB noxapoTy[IeHl4.s Ha o6terrax

3n e KTp 03 H ep f erl{Kr{> ;
- <I,IucrpyKrlr4efi rro paccneAoBaHr4to 14 yqery noxapoB irpoI4cIxeAIIrHX Ha

o6rexrax 3Heprerl4Krr)) ;
- <<IIO1OXeHT{eM O paccneAosa:n:rrlzfl4 yrleTe HeCqaCTHbIX CJIyqaeB II I4HbIX

roBpe)KAeHI,Ifi 3AopoBbfl pa6oTHI4KoB Ha npol'I3BoAcTBe) yTBepx{AeHHbIM

Ka6uuelou MunucrpoB or 06 r4rons. 1997 roAa;
- llpuxas aMu tr pacnoptx eHvrflMLr OAO <HT3C>;
- [rapercrr,rBHbrMr4 Marepr4anaura fAK <<Ys6eK3Hepro)>, 3KcrlnyarallrroH-

HbiMr4 r4 rrporrrBoaeapufiHbrMr4 rlr4pKyntrpaMr{, nporl4BoanapuituatMl4 npeAnvrcaHvrfl}aLr

14 Apyfoe;
- <llpanaJraMr4 opraHr43aqrau paSorbl c IIepcoHaJIoM Ha npeAn puflTr4flx

3HepfeTr{rrecKoro npor43BoAcTBa)), 3aperI4cTpI,IpoBaHHbIe MlzHrocroira PVg

or 04"f0.20A2 N 1178;
- KSt 202-038:2008 <IIoJroxeHI,Ie o npeMI4poBaHIaI4 pa6o'rux,

pyKoBoAi4relefi, creqnaJrrrcroB u Apyrl4x pa6orHI4KoB craHiII4I4 3a ocHoBHbIe.

pe3ynbrartr xogsficrneunofi Ae{TenbHocrl4));
- Tpyaoeofr KoAexc Pecny6tuxu Vs6exzcrau. Tailrcenr,1996;
- RH 34-301-800:2006 <Tranoean Lr]g1crpyKrlu-fl. KoHrpolr u

IIpoAneHI4ecpoKacrryx6qMeTaJIJIao6opylonaHuflTenIIoBbIX3JIeKTpocrauquft>>;
- <<Tl{nonas raHcrpyKUr4f, rro KoHTponrc 14 rIpoArIeHI4Io cpoKa cnyx(Obl

MeraJrJia ocHoBHbrx 3JreMeHToB KorJroB, ryp6ran n rpy6onpoBoAoB TeTIJIoBbIX

3neKTpocrauqu[>>.
- <Irlncrpyxquefi ro oKa3aHr,rrc nepnofr IIoMouII4 nocrpaAaBlrrl'IM B cBt3I4 c

HecrracrHbrMu cryq aflMu npn o6cny)KuBartuu oHeprerl4r{ecKoro o6opyAonaHLrfl'";
- llpanuna v HopMbr oxpaHbr rpyAa, TexHI{KLI 6esonacHocrr{,

[p o r43 BoA crn enH o ft caHvIT apull 14 IIp oTI4Bo no x(apHO fi s au{urrt.

2.7 Macrep ro peMoHTy TerrJroMexaHI{rIeCKOfO o6opyAonaHLrfl

uexa lIfY KU AolxeH 3Harb:
2.7 "1 Koricrpyr<Wro, oooSeHHocrH pa6orbl i4 3KcrIJIyaraIII4oHHbIe \_-,

xapaKTepvre-rvrKnocHoBHoro r{ BcnoMorareJlbHoro oSopyAoBa]F'vrs. qexa llfy KIl.

2 .7 .2 Texnorornr{ecKue cxeMbl ob opy4on aH?Tfl'.

2.7.3 PacnonoxeHl4e cpeAcrB rloxaporylxeHv.fl 14 cucreM BO.trOCHa0XteHI4q

uexa IT|Y KIl.
2.1 .4 Cyrouurre, Mec,sr{Hble, KBapranbHble roAoBble

TCXHI4KO -3 KOHO MI{qC C KI4 C [OKA3 ATC JII4 H IIJI AHO BbIC 3AAAHYIfl. II O HI4M .

2.7.5 Teppuropr4aJrbHoe pacnono)KeHl,Ie o6opyAonantrfl. (ocuoeuoro

oSopylon allx,tryOonpoBoAoB, 6apaSauoB, HarpeBatelefi, oxJIaAI4Tercfi'w I.p.)-

4
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2.8 llpoeepxa suauwf4 lIT3, IITE, nfIE, AonxHocrHbrx Lt
npon3BoAcrBeHHbrx HHcrpyKrlufi golNHa trpor{3Bo [vrbcfl

nepBr{r{Har - nepeA AorrycKoM K caMocroqreruHofr pa6ore,
nepr4oAr4r{ecxai - B ycraHoBrleHHbre cpoKl{,
BHeoqepeAHafl. - rpn HapyrxeHlrv ilpaBvrn 14 HHcrpyrqafi, no rpe6onaHr{ro

opraHoB focyAapcrBeHHoro HaA3opa,,' foceneprozHcneKrlrrr4, Bbrrrrecro-trqr4x
opfaHoB yrlpaBneHHt, no perueHr{ro cnequaltHoft KoMr4ccr4l4.

llepao4rar{ecKas rpoBepKa z:oa:nvfit lIT3, lIlIE, npor43BoAcrBeHHbrx 14
AonxHocrHbIX Iaucrpyxqufi AonNGa [por43BoAnrbefl He pe)Ke pa3a B 3 roAa.

llepno4zr{Hocrb IrpoBepKH :uanufi IITE, npaBLrnaycrpoficrea u 6e:o-
nacnofr 3Kcnnyararlru o6opy.4onauufl noAKoHTpoJrbHoro Areurcrny
<<CaHoarreoKoHTexHa3opar) - I pa: B roA.

2.9llepuuqHa.s arrecralll4;l npoBoAvrrafl rro r4creqeuuu l roAa pa6oru n
4auuofr AoJIlKHocrH; rlocneAyrotlll4e arrecraur{n IIpoBoAtrTc.fl rro pe3ynbraraM
rporxeArxeft, uo He pe)Ke 1 pa:a n 5 ler.

2.I0 Pa6o.Iee Mecro Macrepa rro peMoHTy relJioMexaHnrrecKoro
J o6opy4oeanLrfl Ilexa llfy KI-{ uaxo4rrtefl. e cryxeSHoM noMerrleHr4rr rlexa llfy KU

2.11 3ouofr o6cnyNirBaHr4fl. flBnrerc.fl oSopyloealue rlexa llfy KIl.

3 @vnrcuvv \r o6qgaHHocrpr

3.1 Vuacreyer B cocraB.reHar4 roAoBbrx rpaSurcon peMoHToB o6opy4o-
Ban:afi, a rax)Ke B nporpaMMe Ao r4 rrocne peMoHTHbrx pa6or.

3.2 Vuacrnyer B cocraBJIeHHr{ roroBbrx 3arBoK Ha Marepr4aJrbr,
3 afrr{acrH fro rTvHVpr pe KoH cTpyKurrr4 14 TexnepeBoopy)KeHrrr.

3.3 Kourporu4pyer ronHory 3anoJrHeHr{r BeAoMocrefi o6reN4oe pa6or na
Ka[I4Ta"]rbHbIe, TeKyluue w anapuirHbre p eMoHTbr.

3"4 Kourpolnpyer [onHory oSreMoe u KarrecrBa peMoHrHbrx pa6o't,
,_/ yqacrByer B npneMxe o6opyAoBaHr{r.

3.5 OcyuecrBlter KoHTponb BeAeHr4r peuonrriofi AoKyMeHTaq;rnl
(.tacropra, $opraynxpu) ocnoBHoro r4 BcrroMorareJrbHoro o6opyAoBaHn-rr.

3.6 Cnpe4eraer Bo3Mo)KHocrb vr ueo6xo4lrMocrb peMoHTa BcrroMora-
TeJIbHoro o6opylona:r.vrfl, corilacoBbrBaer o6reu peMoHTa c TIIIP, ocytr1ecrBr-rrer
KoHTponb 3a BbItIoJIHeHI4eM opfaHl43arlr4oHHbrx r.i rexHr4rrecKl4x Meponpr4rrafi no
BbrBoAy oSopyeonaH:afl B peMoHr.

3.7 llpono4ur BHeApeHI4e Mepoilpunruit no noBbrrrreHr{ro noxapuofi
6esouacuoerr4 oSopyloea:a:afl rlexa llfy KIJ.
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3.8 flpzHnuaer yr{acrr{e iro cocraBJreHr4ro Mectrr{Hblx TIJIaHoB pa6or gnr

IltF r4 noIprAHbIX oprauuzaq.ufr,.
3.9 Opranusyer roroBHocrt oSopyqoBaHr4fl rlexa llfy KH als rpoBeAeHrlt

TexHr,rqecKofo ocBl{rerenrcreosaHnfl krHefreKTopaMl4 "CagoatleoKoHTexua:opat" t't

craHur4oHnofi xolru ccueit.
3.10 OcyruecrBJrrer KoHTponb 3aareparnBHblM ycrpaHeHzerra 4e$eKToB B

pa6ore oSopy4oeanufl uexa llfy KI-{ no )KypHanaM 4eQer<roe.
3.1 1 OcyuecrBJrfler ilepr4oAr{qecrrafr HaA3op 3a co6.nrogeuuelt rpaBl4n

TexHr4Kr4 6esonacHocrrr [epcoHa^rrou I-[p 14 noAptIHbIX opranusa\ufi, c npI,IH{TueM

Mep K Hapyrur4TeJr.rlM.
3. I 2 flpoBoAr4r perynrpHsre o6xoAsr o6opyl oBaHr4fl uexa llfy KU.

3.13 Opranra:yer H rrpoBep{er pa6ory nepcoHaJla peMoHruofi rpyullbl Ilexa

flfy KII e coorBercrBvrr4 c llpaeunaMu opraHn3ar\Lrr4 pa6oru c nepcoHalloM Ha

np eAnpr4r Tvrfx 3 H ep f eTl4rr e c Ko f o np oI{3 B oAcTB a.
3.I4 O6ecne.{ueaer BbrnoJrHeHr4e [oArruHeHHbIM nepcoHanoM B

ycraHoBJreHHbre cpoKr.r rrJiaHoBbrx zagauuit, [oBbIIrIeHI4e rlpo?I3BoArITeJIbHoorI4

TpyAa, parlr{oHanbHoe pacxoAoBa[ue MarepHaJroB, T0TIJIZBa, 3HepfrIU, HopMl4pye\-,

nx pa6ory H cocraBJlaer orr{er 3a Mecqq.
3.15 OpraHu:yer BHeApeHrae nepeAoBbix MeroAoB vr nplleMoB rpyAa,

coBMerr{eurae npoSeecuit., arrecrarlr4r4 u pawoHarlrr3aunu pa6otxx Mecr vr Apyrux)
3JreMeHToB Hayr{Hofi opranu3aul4rl TpyAa.

O6ecne.rznaer BbrlroJrHeHr4e pa6ouzrun HopM nsrpa6orxu, npaBunbHoe

?rcrroJrb3oBaHr{e oprrexMeponpxqrr4fi., npanuJlbHoe I4cIIoJIb3oBaHI4e oprrexocHacrKi{
(ocuacrxu H r4Hcrpynaeura)"

3.16 OcyrqecrBr.ser npor.r3Bo4crneHnufi I{HcrpyKrax pa6ouux,

npoBoArrT Mepolpr4 flThrfl. I1o BbrrroJiHeHr4ro IIpaBI4n oxpaHbl TpyAa, TeXHHKII

6esonacHocrr4 v npou3BoAcreeHHofi aaHurapvu, rexuuqecxofr 3Kcnnyara\r4ur

o6opyaona:ar4s, r4HcrpyMeHTa) ararcKe KonTponb 3a uxco6lroAeHl4eM.
3.17 Co4eficreyer npr{MeHeHr4}o nporpeccr4BHblM $optt opraHI43auI,II4

rpyAa; BHocr4T npeAJro)KeHvrfl. o npr4cBoeH]1.ivr, B coorBercrBhrvr c EAHnrtru rapuono-

rnanra$ur<arlr4oHHbrM crpaBor{Hr,IKoM pa6or vr npo$ecczfr pa6ouux, pa3psAoi -,
pa6o.ruu; [prrHrrMaer yr{acrr4e B rapnSuxaqura pa6or v. npI4cBoeHI{I4

xeanu$ur<aul4oHHblx pa3pflAon pa6o.u4M AHeBHofi rpynult.
3 . 1 8 Alran vBvrpy er pe3ynbrarbr rrpour 3BoAcrBeHnofi AeqreJlbHocrl{ :
- KoHTpoJrr4pyer pacxoAoBaHue @onAa sapa6orHofi nrtarn ycraHoBneHHofi

I.pyrre;
- o6ecnerrr4Baer npaBr.rnbHocrb, Lr cBoeBpeMeHHocrb o$opvrnenux

nepBnrrHbrx,qoKyMeHToB no yr{ery pa6ouero BpeMeHI4.
3.19 Co4eficreyer pacnpocrpaHeHr,rrc flepeAoBoro oIIbITa, rror{HHoB,

pa3Bvrrvrfl. TBopr{ecKr4x rrJraHoB, BHeApeHrrro paqvro[aJrvr3ilropcK}Ix [peAnoxeuwit u

u:o6pereuufi.

6
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3.20 O6ecne.{uBaer cBoeBpeMeHHbrfr uepecrrorp B ycraHoBJIeHHoM nop-sAKe

HopM TpyAoBbrx 3arpar, BHeApeHr{e rexHI4rIecKU o6ocHoeaHHbIX HopM LI

H opMrrpo B aHHbIX zap.auurt.
llpzurauaer yrracrue B ocy[]ecrBrreHuv pa6or no BbI-qBJIeHI{Io pe3epBoB

npor{3BoAcrBa, e paspa6orKe Meponpuxrlufr tro co3AaHuio 6laronpl4-trTHrx yclonzfi

TpyAa, rroBbrrrreHrre KynbTypbr rrpor43BoAclBa, paul{oHalbHoMy I4crroJIb3oBaHIIro

pa6o.rero BpeMeHI4.
3.21 Osecneqneaer coSlrcAeui.re pa6ouuuu rpeSoeaHufi rpaBl4n u

uilcrpylcqr.lft TexHr{KH 6e:onacHocrr4 Lr npHMeHeHI'Ie 6e:ouacnrrx MeroAoB rrpu

npor{3BoAcree pa6or"
3.22 ExeAHesHo rrpoBoAr4T rrpoBepKy r4cllpaBHocrll H npanizlrnofi

sKcnnyar arMV oSopylon aHvrfl ) MexaHI43MoB.
IlpuHurta aeT Mepbl K ycTp aH eHIIIo BbItBJIeHHbIX HeAocTaTKoB.

B clyuaxx, KofAa HencrrpaBHocru n pa6ore o6opyloealkrfl. He Moryr 6uru

ycrpaHeHbr 14 r.rMeerc.s flB:nafl. oracHocrb rnfl pa6oraroultzx, 3AIIPEIIAET

npor,r3BoAcreo pa6orbr nepcoHaJroM , r4 rr3Beluaer o6 3ToM pyKoBoAcrBo Ilexa.

3.23 Oprauuayer rraHoBo-rrpeAynpe4lrrenrurrfi peMoHr o6opy4oeanvrs.,

o 5 ecne.rnnaroruufi ero 6 esonacHylo 3Kcnnyarallulo .

3.24 llolyuaer (nrr4aer) Hap{AbI-AonycKI{ v pacroptxeHllfl, Ha

[por43BoAcreo pa5or, Koropbre rpe6yror rax oSopMJIeHIIq, 14 He Ao[ycKaeT
BbrrrorlHeHr{t raKl4x pa6or 6e: nonyueHnfl. HyxHbIX paspeureuafi.

3.25 llpoeo4nr 
- 

ilepuoAr4r{ecKr4e u BHenJIaHoBbIe I4HcrpyKTa>Kvl)

rrHcrpyKTa>KL4 Ha pa6ounx Mecrax no 6egonacHblM MeroAaM TpyAa c o$opuleHl4eM

HX B xypHane I4Hcrpyxraxefr, HapflAe - AonycKe.
3.26 llepe4 HariaJroM pa6or rpoBeprer coorBercrBl4e rpe6onaHuxu

6esonacHocrr4 HHcrpyMeHT, o6opylona:r'pre) MexaHI43MbI, npeAoxpaHHTeJIbHbie

npucnocoSteuvrl^, cpercrBa 3arr1rrrbr, rreea) HacrzJIbI, ApyfHX yclpoficrn,

IIpeAHa3Har{eHHbIX An-f, BeIeHHt peMoHToB.

3AIPEU]AET r4x Hcnolrb3oBaHne Ao ycrpaHennfl cKpbIrbIX HeAocrarKoB.

3"27 OSecnequBaer HaJrvqve Ha o6opyloBaHm u coorBercrByloull4x

orKrroqalorqnx ycrpoftcreax [peAy[peAI4TeJIbHbIX nrlaKaroB o BeAeHrrI4

peMoHrHbrx paSor, a raKx(e orpax4euufr H ApyrHX cpeAcre TexHHKI,I Seso-

NACHOCTI,I.

3 "28 OcyUecrBrlser HenpepblBurtfi HaAgop I4 HenocpeAcTBeHHoe

pyKoBoAcrBo pa6orofi vuwr BbrrroJrHeHr4e orAeJIbHbIX ee 3Ta[oB B cryqa.f,x,

[peAycMorpeHHbIx npaBI{naMI4 TexHI4KIa 6esonacHocrn.

3.29 ExeAHeeHo, B Har{aJre pa6o.rero AHs, coBMecrHo c oSUecrBeHHbIM

r{HcrreKTopoM rro oxpaHe rpy1a B rropflAKe [poBeAeHurfl. nepnofr cry[eHi4 KoHTpor-q,

npoBep-{er co6lroAeHr{e nepcoHaJroM rrpaBIrJI TexHI4Kw 6esonacHocrl4, npnMeHeHl4q

cnerloAe)r(Abr pr cneqoSyeu, Heo6xoAnvrrx npl4cnocodr'euuit, uapyureHufi,

BbrqBreHHbIX rrpeAblAyr[efr uponepxofi .
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lIp" npoflBJreHr{r{ HeAr{crlunnr4Hr4poBaHHocrl,l co cropoHbl orIeJIbHbIX

pa6ounx e co6lroAeuun SesoracHbrx MeroAoB TpyAa, orcrpaHfler rrx or pa6oTbt

pr AenaeT npeAcTaBJIeHUre c HaJroxteHIIeM B3bICKaHI,Ifl, A TaKXe npoBoAI4T

BHeorlepeAirofi I4HcrpyKTDK rro rexHuKe 6eso nacHocrl4.

3.30 O6ecnequBaer r{r4crory 14 rropf,AoK na pa6ovnx Mecrax, B IlpoxoAax,

Ha noAbe3AHbrx ryrqx, a raK)Ke AoorarojlHyro ocBelrleHrlocrb pa6o'rr'rx Mecr,

rrpaBr4nbHoe coAep)KaHr{e KpaHoBbrx nyrefi c clrcreMaru'{ecKofi (exe4nenHofi)

npoBepKofr ycnoeufi ryy4a pa6o'u,rx.

flpuHHnlaeT Mepbl K ycTpaHeHI4Io Bbifl BJI9HHIIX HeAocTaTKoB .

3.31 Kourponr4pyer co6lroAenr4e HopM [epeHocK?I Tt)I(ecreit, n roM tII4cJIe

)KeHIllI4H 14 IIOApOCTKOB.

3.32 O6ecne.{usaer pa6ovue Mecra 3HaKaMI4 6egonacHocrl4,

npeAynpeAI4TeJIbHbIMI4 HaAnLrCflM.kt kr IIJIaKaraMI4.

3"33 llpHrualraer Mepbr nporraB Bo3Mox{Horo npl4cyrcrBut nocropoHHl4x

nr4u Ha repprrropvftr yrraerxa pa6or, B IIpou3Bo.qcrBeHHbIX noMeIIIeHI'I{x v Ha

pa6ourax Mecrax.
3.34 Exe4uenuo [pocMarpuBaer 3arrvrcr B )KypH€Lnax o cocrosHHl

o6 opylon alvrl, HapyTrreHr4rx rrp aBrar 6egonacHocri4 14 npol43Bo4crneunofi

eaHI4TApLruI, BI43I4pyeT VX, onpeAenfleT Mepbl vI AaeT 3atraHue Ha ycTpaHeHl4e

4eSexron, HerIoJIa.uoK, HapyrueHnfi.
3.35 Brr.ser-f,er [pr4qilHbr Hapyureuufi [paBl4n rexHI4KI4 Segonacnocrrl

ilpu BeAeHr4r4 pa6or, pa:i6upaer HX c [epcoHanoM Lr onpeAenter Mepbl rro

HeAonyueHI4Io s AartHefrIrleM.
3.36 Y.racrnyer B pa3pa6orxe AonxHocrHbIX l4HcrpyKlrufi, nts' pa6ovzx,

r4ucrpyKrlufi no rexHI4Ke 6egonacHocrl4 14 oxpaHe rpyAa.

3.37 O6ecuequBaer BbrrroJrHeHrre B ycraHoBJIeHHbIe cpoKI4 npe4nucaunft

u Meporpu srurt rro ynyqureHnto n co3AaHnro 6esouacHblx ycrloBwfi rpyha,

npeAycMoTpeHHbrx aKTaMrr, trpvrKa3aMu 14 paciloprxeHl4tMH, BeAOMOCTqMI4

4eSexroe.
3.38 F{a coBetUaHHsx r.rH)KeHepHo - TexHl4rlecKoro nepcoHaJla Ilexa,

co6pauurx [porr3BoAcrBeHHoro rrepaoHala (yuacrxa) I4rlrr cMeH, AoKJIaAbIBaer

o6 rzuenurnx Mecro HapyrxeHr4rx npaBrar 6egonacHocrld npra pa6ore, r{LIcrKe 14

p eMoHre o6 opylon alr.vrfl..
3.39 llpn Hecr{acrHoM cnyrrae cporrHo opraHl43yer rlepByro rloMoulb

rrocrpaAaBrxeMy r4 ero AocraBKy B MeAcaHr{acrb (nae4nyuicr), Henre4JIeHHo coooulaer

Har{arbHi{Ky rlexa 14 :rlaqaJrbHuKy cMeHbI, coxpaHf,er Ao paccneAoBaHrlq o6crauoBKy

ua pa6oueM Mecre r4 cocrorHne o6opyAoBaHnq raK:zv.r4, KaKI4MH oHra 6ruv B MoMeHT

npor4crxecrBr4r (ecnu 3To He yrpox(aer xrr3Hl{ vr 3AopoBbro pa6oruuxon, He

npr4BeAeT K ABApr4r4, He Hapyurr4T HenpepblBHofo IIo TexHoJIorI4I4 IIpOI'I3-

BoAcrBeHHoro npoqecca).



KSt 202- 822:201,2

llpuHnuaer Mepbr rro rt{KBr{AarJuv Apyrl4x Bo3HlIKruI4x rlpol4clxecrP'urt'

(nosropaHrafr, uenolaAoK o6opyloeauun), yqnTblBat ilpl4 3ToM cBoeBpeMeHHocTb I4

lpaBr{nbHocrb rrpr4H.f,Tbrx Mep, BHocr{T B HI4x KoppeKTI4poBKIa. Coo6ruaer o5 3ToM

HartaJIbHut(v uexa.
3 "40 CcYulecrBrl-aer o6Yueuue

pa6ouux 6egonacsblM MeroAaM TpyAa'

Yuacreyer e Pa6ore rol'rracciafi

AoITycK K caMocrosremHofr pa6ore.

Crearar 3a cBoeBpeMeHHbIM npoBeAeHHeM HHCTpyKTa)I(a, ooyr{eHI4-fl,

rrpoBepKl4 sHaHIafi [oAquHeHHofo [epcoHana'

3.41 BHOCUT ITpeAnoxe]Hvrfl o nooqpeHntt rIoAi{TIHeHHOfO nepcoHana 3a

co6moAeskre trvrarJvrnJrl{Hbl n 6egonacHblx MeroAoB TpyAa, xopouee coAepxaHl4e I'l

nocToflHHoe [pr{MeHeHr{e cpeAcTB 3aqr{Tbr, npeAoxpaHIITeJIbHbIX npl4cnocoSxe]Huft pt

ycrpoficre, 3a aKTI4BHoe yqacTl4e ilpll oKa3aHI4vI IIOMOIIIH nocTpaAaBIIII'IM V

HeAOrIyrqeHI,IIO HeCqacTHbIX CnyqaeB.

4 Ilpaea

4.I llpexpaqaer npoH3BoAcrBo pa6or u orcrpaHfer or pa6oru

floArrl,lHeHuttft erray nepcoHan npg HapyueHl4.sx [paBun TeXHI4KI{ 6esonacHocT?1'

[paBl4n rio)KapHoft 6 e:onacHocru.
4.2 llpe4craeJl{eT 3aMecrule;1lo Har{aJIbHI4Ka no peMoHTy ilexa nfy KU

Marepuanbr Ha rroorqpeHae vrrv HaJIoxeHI{e B3blcKauuit sa cnecapefr ilo peMoHTy

TenJroMexaHr4r{ecKoro odopyAoBaHnr ra ySopruuq npoI43BoAcrBeHHbIX IroMeIIIe]Huit"

4.3 O6xanyer pacflops](eHyrfl 3aMeCTI,ITeIIt HarraJIbHI'IKa rIO peMoHTy

uexa IIry KI_{ nepeA HaqarbHr4KoM rlexa llfy KI]. He npI4ocraHaBJII'IBat ero

BbrfroJIHeHpIfl IO nonyqeHH{ oKOHqaTeJIbHOfO peIXeHlIt co cTopoHbl pyKoBoAcTBa

uexa.
4.4 llpra HecoTraa]/f,1_ c ronyqeHHbrM pacropfl)I(eHl4eM Macrep iIo peMoHTy

rerrJroMexaHl4r{ecKoro oSopyAoBaHufl Uexa llfy KI-{:axufler 06 3ToM' Ho rtonyqnB

iloATBepxAeHr{e BbIITOJIH-IeT ero, ecJllr 3TO He yfpox(aeT 6esonacuocTl'I nepcoHalla

trrrr4 coXpaHHOcTI4 oSopyloe aHYIfl. iltts npoBepKII IIpaBI4nbHocTI4 IIoHIIMaHI4x

ilonyqeHHoro pacnoprxeHl4fl o6qsare11rHo [oBTopteT ero lu11Y oTAaBIueMy 3To

pacrlopq)KeHI4e.

BHOBb I]pnH{TbIX krlrr4 nepeBeAeHHbIX

a

ro rlpoBepKe sHaHI4fi pa6o'iiax ilexa Ha

9
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5 BgauvroorHoruenuq

5.1 Brrnojlnqer BCe aAMI4H?lCTpaTI4BHO-TexHI'IqecKI4e pacnopf,xeHl4t

HaararbHr4Ka IIeXa my KI] n 3aMecTI4TeIIfl''tlglq.aJIbHl4Ka no peMoIITy'

5.2 B cnyqae nonyqeHn.fl pacnop-flxe]H]1^fl' OT fJIaBHOfO HH)KeHepa I4IIV

Ar,lpeKTopa BbrrroJrHreT efo 14 AOBOAI1T O6 3TOM AO CBeAeHI4-fl 3aMeCTI4TeJIt

HarrarbHnra qexa llfy KII 14 Har{arlbHrrKa Uexa llfy KU'

5.3 faer pacnopfl)KeHvjfi.I4 yKa3aHl4f, peMoHTHOMy 14 oIIepaTI4BHOMy

uepcoHany UeXa fny ItU, [onyqaeT oT Hero coo6uleru4t o BceX HenoJIaAKaX n

4.6.ntu" B pa6ore oSopy.Uon a1wfl. Ilexa llfy KU, rpI4HI4Maer Mepbl no vx

JIHKBSAaUI{I{, npl4BneKafl peMoHrHblfi nepcoHall qexa my KIl, |[-F I4 noAp{AHbIX

opraHusaqufi.
5.4 Cor;1acoeblBaeT Bonpocbl peMoHTa o6opy.UonaHvrt' c MacTepaMI4 IIeXa

qeHTpaJIU3oBaHHoro peMoHTa, 3JIeKTpI4qecKOfo IIeXa, qexaTeIInoBoft aBToMaTIIIKI4

14 r43MepeH14it, noApfAHbIMI4 opfaHl43allraf, pa3peruat Bo3HI4KIIIue Bollpocb..--"

pa3Hofnacr4s qepe3 3aMecrHTer{ Har{arbHl4Ka Uexa no peMoHTy ilI-y Ku'

5.5 |lpra rerresoHrrlix ilepefoBopax, [pe)KAe Bce|o, Ha3bIBaeT cBolo

Sanruluro u AoJI)KHocTb, a 3aTeM IIepeAaeT IIJII'I IIoflyqaeT paclop{}I(eHlIe r.III4

coo6qeHI,Ie.
5.6 Pacnopxx e]Hvrfl MaCTepa no peMoHTy TefIJIOMeXaHI4qecKofo

o6opy,uon aHr4fl.Uexa llfy KI-{ naoryr 6rtTb oTMeHeHbI 3aMecTI4TeJIeM HaqaJIbHUKa

qexa no peMorrry nfY KU.

6 OreercrBeHHocrb

6.I Macrep [o peMoHTy TennoMexaHl4rlecKofo o6opy'uoea1rAs' Ilexa rtry

KII aonNeH co6nroAaTb AOOTBeTCTBI{e B AeflTeJIbHOCTI4 IOATII4HeHHO|O llepaoH?Jl'-',

Tp e5 oB aH vfl}y. [efierByro ulero 3 aKo H oAare Jib crB a'

6.2 Macrep ro peMoHry rernoMexaHHr{ecKofo oSopyaonaH]|lfl uexa llfy

KU npr4BneKaeTcf, K AI,IcrIi4IIJIIIHapHoft, aAMI4HIIcTpaTI4BHofi V ApyrI4M MepaM

oTBeTcTBeHHocTI{3aHeBbI f IoJIHeHI, Ie ] | . I IuHeHaAJIe)KauIeeBbI I IoJ iHeHI{ecBol lx

QynrurzoHaJrbHbrx oSssaHHo ATeiL, UpI4BeAIXI4X K BO3HI{KHOBSHI4IO HecqacTHbIX

cnyiraeB u ao,apufi., IIoBpe)KAeHI{Io IIMyIUecTBa pa6oToAaTels n ApyrI4X

He6naro[p""t"ur^ IocJIeAcTBI4fi, B cooTBeTcTBvTpI c AeficTByIolUIIM 3aKoHoAa-

TerlbcrBona PecnyS JII4KI4 Vsd exucraH'

1 0
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I,Iu $ oprraai{I4oHHbre AaHHbre

Paspa6oraH IJexoM napora3oryp6nnHrrx ycraHoBoK rcou6usrapoBaHHoro ulrKna
OAO (HT3CD €

4
llpouseo4crBeHHo - TexHHrrecKi4M orlenoM

Haqa,rrnprK orAena

flraHoeo - 3KoHoMr4qecKI,IM orxeJToM

Ha.ianrnuK ornerra

T. X. Coraen

K. M. lNyvraena

CnyNS ofi HaAe)KHo crrr rexHrrKr4 r{ rrp oMbrrrrrreHHofr 6 egouacHocur

HaqalrnuK Uexa

Corraconan

Ha.IanrHzK orAena

IOpucroucynbr

Ornercreennrrfi no craHA aprkaaL\yru

W. X. A64ynnoen

. O. Myvr,rHoB

T. A. Tofiroxon

O. JL 3eneHcrcag

i i
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C TAH,IIAPT NPEANPI,lfl.TI4fl.

METAJIIIAP TAXJMJIXOHACI'I re@EKTOCKOIMCTI4 JIABO3I4M

IZYPmcsovacl'I

_a\
.IIOJDIG{OCTHA' I4HCTPyKI-[4,tI TOEKTOCKOIIIICTA JIABOPATOPI4I4

METAJIJIOB

OTKPbITOE AKLI4OffiPHOE OBTIIFCTBO ( NIES>
Haeou
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I PA3PAEOTAH JIABOPATOPI{EIZ METAJIJIOB

2 yTBEPXTH I4 BIIECEH tlpuxa:ou OAO (HT3C)
Or 30.1.1.2006 Ne t/ lg

3 BTIEPBbIE

II
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YTBEPXAAIO
AT4PEKTOP OAO HT3C

XYPAEB

cTAHAAPT nPEInPr4LT]afl

AOIXHOCTHAT I4HCTpyKIlI,l_[ AE@EKTOCKOTII4CTA
JIAE OPATOP]II,I META JI J'I OB

Hacroxrqax H*crpy.rJufl pa^:pa6orana Ha ocHoBaHr4rz KSt 202_626: 2006"llonoxeuze o na6oparoprzrz MerarrroB oAo "Hasoz T3c,', <Ksan"6r*ulrournu*
crlpaBoqHvKoM AolNnocrefi pyKoBoAt4 TeJrefi, cneqzalzcroB 14 cnyxaq ux>> ,I9g7 ,u flBnflercfl oi6qsaremHrrNd 4,rx 4e$exrocKorrr4 cra Hepa3pyrlarcu1r4x MeroAoB
KOHTpO!'I' I{ HaI3Opa 3a MeTanJIOM.

2 OBUJr.nt nonoxEHr4rr

2.I Ha !:oJrxHocrr 4eQer<rocxonlicra yqacrKa Hepa3pyuarcxlr4x MeroAoB
KOHTpO'T r'r HaA3.pa 3a MeraJ'lnoM (aanee - reQenrocronzcr) npanulrarol.c, JrrlqaHe MOJTOXe 18 :rer, flpolreArxne cleurzaJrbHoe o6yueuze Ir arrecroBaHHbre, qro
AoJrxHo 6rr:rr orMeqeuo e xnalz$zr<arlr4oHHoM yAocroBepeHr4rr Ha npaBorrporz3BoAcrBa 4annrrx pa6or.

2'2 Knant$uKarlr4 oH'bre rpe6oeana.a olpere!'rrrorcr B coorBer crBrrr4 e<Kna'ru$zxaqpl.HHbrM crpaBoLrHr4KOM 40,rxHocrerl pyroro4arereft, 
'[erlr4 

a-i'rrrcroB u c,nyNarqux l9g7>.

Cpox 4eficrnus c O/.r'2 2CO6

1 OBJTAC:Tb IPZMEHEHLI-S

rc o/./2.2OO9

2.3 leSercrocxonr{cr Ha3Haqaercr, nepeMeuaercq lurz oceo6oN4aercx or
AONXHOCTII [PI4I(A3OMAuJrxtluc'l'i4 rIpI4I(a3oM .qapeKTopa OAO (HT3C) [o [peAcraBreHr4ro Har]arbHzKana60paropua B coorBercrB uu c rpe60ea"'l,,Mn rpyKoBofo KoAeKCa pecny6nuri.r
Vs6eKrzcraH.

2.4 {eSexrocr<onzcr
HarrarEuaxy m.6oparopuu
Ae.{TeJTEHOCTZ rr HXeHepy.

B aAMHHTICTpaTI4BHOM OTHOIIIeHI4II rIOIqI4Hre,r.cs
MeraJIJIoB, a B npolr3BoAcrBeHHo_TexHuqecKolz
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2.5 llnariosrre 3al'a*nfl ge0er<rocxonuc:ry ycra'aBJrnBarorc.,r B
cooTBeTcTBr4LI C yTBepXAeHH6IMII [JraHaMI4 rlexa.

2.6. B c:r,oeir AerrerrbHocrr4 4eQerrocronzcr pyKotsoAorByercs:
- 3axoHona .Pecny6maxu Yg6exucrau,,06 oxpaue rpyra,T;
- dlparuravrz rexur.rqecKofi :xcnlyaraqr4rr 3JreKTpr{qecrux craHrlufr u cereit

Pecny6nzxu Vs6eKrzcraH)) Taurxeur, 2005 r.
Pasaer-I:
frasa- I :

&-1:n.n.cIno13.
& - 3: n.n. 31,,33,413, 45,46,47,49,51,52,53,54.
& - 5: n.n. 76, 81, Ei2, 83, 84.
& - 6: n.u. 85, 86, El7, 89, 90.
& - 7: n.n.94. 109.
& - 8: n.n. 117,119t,120, l2l,122, 124, 126, l2B.
& - 13 noJrHocrlro..
&. - 14 noJiHocrbro,
& - 15 n.n. 236,2311,239,240,241,242.
Pa:ae:r-II:
f:raea-3 :

&- 9: n.n. 434,435, 436,437,442,446,448.
&- 13 no:trocr:rro.

-PA 3t1.03.201 91 dlpanrala rexnr4rn 6e:onacuocru npv 3Kcnrryarar{rzr4
TenroMexaHI,IqeCKOrro O60pygoaaHr.rr gJreK'IpocraHqui z renrioalrx cereft>>.

- HopMarzBHofi goryueura\ueh [HA/, r4HcrpyKrlrzrMrz areHTcrBa
"Vrcrangapr", fAK "Ys6exsnepro,';

- rrpr4Ka3aMu, yKasaEvrflMr4 r{ pacnop{xeHHrMr{ pyKoBoAcrsa fAK ,,vs6eK-
euepro" v craHIJW;

- KSt 20t!.- 626: 200 6 <IIorioxeHr4eM o la6oparopui.r Mera!-rrroB
- nacrorrqefi uucrpyxqlreft .

2'7 leSer<rocKonllcr arrecryerct Ha coorBercrBr,re 3aHvMaeMoft AonxHocrLr s
ycraHoBJieHHONr nOprAKe, B COOTBerCTBr,riz c "llpaezravz opr-aHr43arlrlZ pa60Tl,r
c [epcoHa:IoM rra lpeArrprrf,T sx gHeprerll rrecKof o nporz:eogcrna,'.
v:reepN4enr'r [pr4Ka3oM areHrcrBa "ysrocsueproua4:op,, or 10.09.2002 Ns 433
IIPOXOAI{T IIPOBEPKY SHAHI{iI NO IITE OAI,IH Pil3 B rOA, NO IIT3, n|IE, .qOJIXHOCTHbIM
I'IHcrpyKIII'ItM LI AI4peKTI,IBHEIM Marepl4anaM, orHocrlrlr4Mc.{ K KoM[ereHur.rr4 rlexa -
oArrH pa3 B Tpr4 rona.

3 @YHKIT{I4 I,I OB'3AHHOCTI,I

2

3. 1 Henocpe4crBeuHo BbrrroJrHqer rusya"nrHrrfi , y,rrrpa-:nyronofi,



.{e$errocronacr (unaeroqzfi 2 yponeHr rnarilr$uraqilz) n'4aer 3a*rrrcqeHr4, rrope3yJrbraraM rrpoBeAeHHOfO KoHroors.
3 .2 C oevecruo c sKCnJryaTarIr4oHHbrM [epcoHiuroM [porr3BoAIITwtsyanrnr'rfi ocMOTp r'r o6c:re40nanue cocrosHv.s Mer€urJra o60py40nanzr T3c.

. 
3.3 Vvacrnyer B paccneAo BaHLrqx nonpeN4enau MeraJrra u pa-:pa6orre

npoSlrnaxruvecrrzx ueponprzarv ft .

3.4 Vvacrnyer B cocraBJreHzrr MeroraqecKrrx
BXOA'ITIIIM B etfo KoMIIeTeHUI.IIO.

4.1 3anpaurraBarb ycrHo y pyKoBoAr4T eneit u cfleqrlaJrrrcroB npegnpuxtuiz,HeprocrrcreMrr neo6xo4ttuyro zusoplraq[ro ro cocros .'uro u ycrroBxrM 3Kcnnya-Tarlr4r.r MerarrJra renJ,roMexanrrirecKoro o6opynonaHzx.
4.2 Tpe(ioearr; or pyKoBoAcrBa qexa o6ecneqeHzt yc,ronzi rpy4a,BeTCTByroqI4X rropMaM npoMcaHI4Tap vLI 14 rrlrrref{bl.
4.3 O6xa:nonarb B ycraHoBJ,reHHoM noprlxe HelpaBrzlTEH ste geftcraun upelrre'vr rro otiro''leHfiro r< ce6e B'rrrrecro'uero [epcoHaJra ra60pa:ropzu.

5'l Bcrs ngauuoorHorrrerir4 r c ApyruMrn rioApa3.qeJieHz ,,Mrr npennpr4flT.rfrocyqecrBr_{nrcr rolibxo i{epe3 pyKoBo4crao,ra6oparoprir,r.

,{e$errocronr4cr Hecer orBercrBeuHocrb B ycraHoBneHnoM noprAxe 3a:

I I I::::-". BbrrrorrHeHu;rx pa6or no *r"p*pyrrrurclrueMy Konrponrc Merarrrra.

KoHlpons.
6.3 .Ilzqrroe Heco6,rro4euue lIT3, lI.l.E,

Ar.rcur4IrnrzHbr .

Marur4Torropourr<oer,Ift, toKoezxpesofi
4e$errocronrt rc.

KOHTpOJTb
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MCT€UIJIA, IIBCTHYIO

lrHc:rpyxi1zfr no BonpocaM,

4 IPABIA

5 B3AI{Iv{OOTHOIXEHZTI

6 OTBETCTBEHHOCTb

6.2 CnoeepenreHHyro Br,rAaqy a .qocToBepHocTb

cooT-

:axlroqeszfi no pe3yJrbraraM

rTn-nr u tD, npou:no4craeuHOfi

6.4 MarepraanrHrrft yiqep6, naueceHHHil no ero BrzHe.
6.5 Heco6rrrogeHze .rpe6ora uuft uacroxrlux uncrpyxyun.
6.6 CoxparrHocrr BBepenHoro o6opygoranru.
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III{OOPMATPIOHHbIE NAHiIbIE

PA3PAEO'|AH NABOPATOPZEIZ METAJIJIOB
HAIIANbHI,IK NAEOPATOPIM'\J,t't 6UL A.B.AABI{AEHKO

COTNACOBAH

IPOLI3B OTC TBEHHO- TEXHZIIECKJXVf OTAENOM
HAr{AnbHZK orlpla 4&4- A.rr.Hr4KOJrAEB

cnyxE orz c TAHAAPTIfi ALn4Lr
OTBETCTE}EHHbIIZ

IUIAHOBO-3KOHOMUTTIECKLIMOTAENOM 
-- -/HAIIANbHI.4( OTAEIA Oq M.U3LTRPWflEB

HAI{AJIbHI4K CHTE

IOPIICKOHCYN6T #p6,*,
_.==j-

4r O,JI,3EJIEHCKA'

14.M.XAMPAEB

I{.B.HOPOB

+
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СТАНДАРТ ПРЕДПРИЯТИЯ 
__________________________________________________________________ 

 
ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 

ТЕХНИКА I КАТЕГОРИИ ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 
УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА   
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
ТЕХНИКА I КАТЕГОРИИ ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 

УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА  
_______________________________________________________________________ 

                                                   Срок действия      с                         до 

 
 1Область применения 

 
 

Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 
«Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного цикла», 
Квалификационного справочника должностей руководителей, специалистов 
служащих 1987г., в целях регламентации функций, обязанностей, прав и 
ответственности техника I категории цеха  ПГУ КЦ, и является обязательной 
для него.  

 
 
 2 Общие положения 

 
 

 2.1 Техник I категории должен иметь среднее  специальное 
образование и стаж работы в должности техника II категории не менее 2 лет. 

 2.2 Техник I категории назначается на должность, перемещается и 
освобождается приказом директора АО «НТЭС», по представлению  
начальника цеха  ПГУ КЦ и отдела кадров,  в соответствии с требованиями 
Трудового    кодекса Республики Узбекистан. 
 
                                                                                                                                   1 



KSt 202- 814:2015 
 

 2.3 Техник I категории цеха  ПГУ КЦ   в  административном  
отношении    подчиняется начальнику  цеха  ПГУ КЦ,  а  в  техническом – 
ведущему инженеру-технологу цеха  ПГУ КЦ. 

 2.4 Техник I категории цеха  ПГУ КЦдолжен   знать и 
руководствоваться в своей работе: 

-  Указанием РР – 56; 
-  «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 

повреждений здоровья работников на производстве», утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
  -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
       - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»; 
       - Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетики» № 225 от 
30.09.2009; 
        - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
       - «Правилами технической эксплуатации электрических станций и сетей 
Республики Узбекистан», Ташкент 2011,  в следующем объеме: 
     Раздел I  Глава I.     § 1, 3, 5, 8, 13, 14,16; 
     Раздел II     Глава I.§ 1; 
        - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования  электростанций  и  тепловых 
сетей»,Ташкент 2012, в следующем объеме:  
       Глава II.     § 1, § 2; 
          Глава III.    § 1; 
    Приложения  № 1,2,5; 
      - «Правилами  пожарной  безопасности   для   энергетических 
предприятий», Ташкент 2013, в следующем объеме: 
           Глава I.  § 1., 2.; 
           Приложение № 1 § 1.,2.; 
      -  KSt 202-810:2011«Положение о цехе парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла»; 
      -  KSt  202-036:2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО НТЭС»; 
       - «Инструкция  по  оказанию  первой помощи пострадавшим в связи с 
несчастными случаями при обслуживании  энергетического оборудования»;  
       -«Правила организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического производства»,  зарегистрированные Минюстом РУз от 
04.10.2002 № 1178; 
      - Приказы, распоряжения поцеху парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла и АО «НТЭС»; 

2 



KSt 202- 814:2015 
 

-  Трудовой кодекс Республики Узбекистан, Ташкент 1996; 
-  Конструкцию и эксплуатационные характеристики основного 

и вспомогательного оборудования; 
          -  Организацию производства, труда и управления; формы первичной 
документации, порядок их заполнения; положения, инструкции, 
нормативные документы по ведению табельного учета; применяемые на 
предприятии формы учета и отчетности;  основы технологии 
производства;правила и нормы охраны труда, техники безопасности, 
производственной санитарии и противопожарной защиты; 

- ведение делопроизводства цеха; 
         -  настоящую инструкцию. 
         2.5 Проверка знаний ПТЭ,ПТБ,ППБ,  должностных и производственных    
инструкций должна производиться: 
 - первичная - перед допуском к самостоятельной работе, 
- периодическая - в установленные сроки, 
- внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по требованию 
органов Государственного надзора,  Госэнергоинспекции, вышестоящих 
органов управления, по решению специальной комиссии. 
Периодическая проверка знаний ПТЭ,ППБ,производственных и 
должностных инструкций должна производиться не реже 1 раза в 3 года. 

2.6  Первичная аттестация техникаI категории проводится по истечении 
1 года работы  вданной должности;  последующие аттестации проводятся по 
результатам прошедшей,но не реже 1 раза в 5 лет. 

2.7 Рабочее место техникаI категории ПГУ КЦнаходится в служебном 
помещении  цеха ПГУ КЦ.                                                                                                                                 
 
 

3 Функции обязанности 
 
 
         3.1 Ведение делопроизводства цеха. 
         3.2 Комплектация рабочих мест инструкциями, схемами, журналами, 
ведомостями,  а также ежемесячный контроль  и  поддержание  
нанадлежащем уровне их состояния. 
         3.3. Оформление заявок через производственно-технический  отдел на 
недостающую документацию. 
         3.4 Оформление месячных планов работ, годовых графиков отпусков. 
         3.5 Ежемесячный анализ затрат по цеху, ведение учета основных 
средств и текуших расходов. 
         3.6 Ведение учета фонда заработной платы и численности персонала по 
цеху. 
         3.7 Ведение табеля, учета работы в ночное время. 

3.8 Выдача канцелярских товаров и других материальных  ценностей, 
учет их расхода. 
                                                                                                                                   3 
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         3.9 Оформление документов на спецодежду и спецпитание. 
         3.10 Оформление списков лиц,  ответственных  за  безопасность 
работ по цеху. 
         3.11 Оформление изменений в технической документации в  связи 
с корректировкой технологических процессов и режимов производства и 
согласование их с подразделениями предприятия. 
 
 
         4 Права 
 
 

4.1Вносить предложения по повышению эффективности своей работы. 
 
 

5Взаимоотношения 
 
 
  5.1 Выполняет все  административные  распоряжения  начальника 
цеха ПГУ КЦ. 
   5.2 В случае получения распоряжения непосредственно от директора 
или  главного инженера электростанции выполняет его и доводит об этом до 
сведения начальника цеха. 
 5.3 Получает  сведения в ПТО,ПЭО и бухгалтерии по    
производственной и финансовой деятельности цеха. 

5.4 При  телефонных разговорах прежде всего называет свою фамилию, 
при необходимости - должность,  а затем передает,  получаетраспоряжения 
или сообщение. 
 
 

6 Ответственность  
 
 

6.1 Техник I категории цеха ПГУ КЦ привлекается  к дисциплинарной, 
административной и другим мерам ответственности за невыполнение или 
ненадлежащее выполнение своих функциональных обязанностей, приведших 
к возникновению несчастных случаев и аварий, повреждению имущества 
работодателя  и других неблагоприятных последствий, в соответствии с 
действующим законодательством Республики Узбекистан.   
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Информационные данные 
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   Начальник отдела                                                                          Э.Э.Давова 
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 ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ  

ИНЖЕНЕРА- ХИМИКА ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 
УСТАНОВОК  КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА 

__________________________________________________________________ 
                                                               Срок действия с                     до 
 
 
             1 Область применения 
 
              
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-810:2011 
 «Положение о цехе парогазотурбинных установок комбинированного 
цикла», Квалификационного справочника должностей руководителей, 
специалистов служащих 1987, в целях регламентации функций, обязанностей, 
прав и ответственности инженера-химика  цеха парогазотурбинных      
установок       комбинированного     цикла    (ПГУ КЦ)  
и   является   обязательной   для   него. 
 
 
             2 Общие положения 
 
 
             2.1  Инженер- химик  цеха ПГУ КЦ должен иметь высшее 
техническое образование  и  стаж  работы  в химическом  цехе  на 
инженерно-технических должностях не менее 3 лет. 
             2.2 Инженер - химик назначается, перемещается и освобождается от 
занимаемой  должности  приказом  директора станции  по  представлению  
начальника  цеха  ПГУ КЦ, отдела  кадров   в  соответствии с  требованиями  
Трудового  Кодекса  Республики  Узбекистан. 
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             2.3  Инженер- химик цеха ПГУ КЦ в административно-техническом 
отношении подчиняется начальнику цеха ПГУ КЦ. 
             2.4  Инженеру-химику цеха  ПГУ КЦ в производственно-техническом 
отношении подчинён оперативный персонал цеха ПГУ КЦ.   
             Руководство работой оперативного персонала инженер-химик цеха 
ПГУ КЦ осуществляет через начальников смен.                                                            
             2.5  Инженер-химик цеха ПГУ КЦ должен знать и руководствоваться 
в  работе: 
             -    Указанием РР – 56; 
             -   Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999  № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
             -    Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от 30.09.2009; 
             - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
             -  «Правилами организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического     производства»,    зарегистрированными    Минюстом   РУз  
от  04.10.2002   № 1178; 
             -    «Правилами технической эксплуатации электрических станций 
и сетей  Республики  Узбекистан»  Ташкент, 2005. 
             Раздел I    Глава 1  § 1-10;  13-16; 
             Раздел II   Глава 3  §  1,  8; 
                               Глава 4  §  1, 13, 14. 
             Приложения № 1   таблицы 3, 4. 
             - «Правилами техники безопасности при эксплуатации  
тепломеханического оборудования электростанций и тепловых сетей»,  
в следующем объеме: 
             Термины и сокращения. 
             Раздел 1       
             Раздел 2      подразделы  2.1,  2.3; 
                                 подраздел     2.4  пункты  2.4.22,  2.4.29; 
             Раздел 3      подразделы  3.6,  3.7. 
             Приложения: 1- 6.                                        
             - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий»,  Ташкент  2004. 
             Глава 1; 
             Глава 3; 
             Глава 4     § 3, 4; 
             Приложение 1  Глава 1  § 1-3; 
             Глава 4     § 1    пункты  256-260; 
             Глава 6     § 2    пункт     414 
   2 
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             -   «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             -  KSt 202-036-2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО НТЭС»; 
             -   «Инструкцией по оказанию первой помощи пострадавшим в связи 
с несчастными случаями при обслуживании энергетического оборудования»;                                                                                 
             - KSt 202-810:2011 «Положение о цехе парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла»; 
             - KSt 202-038:2018 «Положение о выплатах стимулирующего 
характера для руководителей, специалистов, служащих и рабочих станции за 
основные результаты хозяйственной деятельности»; 
             -   Настоящей должностной инструкцией; 
             -   Приказами и распоряжениями по станции и химическому цеху; 
             -  Директивными материалами ГАК Узбекэнерго, эксплуатационными 
и  противоаварийными циркулярами; 
             -   Производственными инструкциями  цеха ПГУ КЦ; 
             -   Законами Республики Узбекистан «Об охране труда», 
«Об охране природы»; 
             -   Трудовым Кодексом Республики Узбекистан, Ташкент  1996. 
             2.6  Инженер- химик  цеха ПГУ КЦ должен знать: 
             2.6.1 Тепловую схему станции, схемы водородного охлаждения 
генератора  ГТ, схемы маслосистемы турбинах  и трансформаторов; 
             2.6.2  Технологические процессы и водно-химический режим работы   
тепломеханического оборудования  цеха ПГУ КЦ; 
             2.6.3 Технологические процессы и режимы работы схем 
водоподготовки ПГУ КЦ; 
             2.6.4  Нормы качества всех анализируемых веществ цеху ПГУ КЦ; 
             2.6.5  Стандарты,   технические   условия,    методики   и   инструкции  
по  контролю  качества   вещества   цеха   ПГУ  КЦ; 
             2.6.6  Методические, нормативные и другие руководящие материалы 
по модернизации технологических процессов оборудования; 
             2.6.7 Принцип работы, правила эксплуатации и сроки поверки 
лабораторных приборов и оборудования, установленных цеха ПГУ КЦ; 
             2.6.8  Проверку и построение калибровочных графиков для приборов 
КФК, кондуктометров,  рН-метров; 
             2.6.9 Схемы технологических стоков, выпусков; нормы ПДС по 
выпускам ПГУ КЦ; 
             2.6.10 Технологию проведения и химический контроль химических 
промывок оборудования; 
             2.6.11 Технологию приготовления и установку титров химических 
растворов; 
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             2.6.12  Правила  и  места  отбора  проб по каждому анализируемому 
объекту;                                                                                               
             2.6.13  Места расположения средств пожаротушения. 
             2.7 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ должна производиться: 
             -   первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
             -   периодическая - в установленные сроки; 
             - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию органов   «Саноатгеоконтехназорат»,     Госэнергоинспекции,     
вышестоящих органов   управления,   по    решению   специальной   комиссии. 
             Периодическая    проверка   знаний   ПТЭ,  ППБ,   производственных   
и  должностных    инструкций   должна    производиться   не   реже   раза  
в 3 года. 
             Периодичность      проверки      знаний  ПТБ, правила устройства и 
безопасной    эксплуатации         оборудования         подконтрольного         
Агентству  «Саноатгеоконтехназорат» - 1 раз в год. 

2.8 Первичная аттестация проводится по истечении 1 года работы в 
данной должности.  
             Последующие  аттестации  проводятся  по  результатам прошедшей 
аттестации, но не реже 1 раза в 5 лет. 
 
 
             3 Функции и обязанности 
 
              
             3.1 Проводит организационно-технические мероприятия, готовит 
техническую документацию для проведения и контроля химических  
анализов  с персоналом ПГУ КЦ. 
             3.2 Обеспечивает лабораторный контроль соответствия качества 
реагентов, реактивов, топлива, материалов и готовой продукции 
действующим стандартам и техническим условиям. 
             3.3 Осуществляет контроль за правильностью ведения водного 
режима тепломеханического  оборудования, принимает меры через 
начальников смен ПГУ КЦ,  химического цеха  и  электрического цеха к 
устранению отклонений показателей от норм по всем анализируемым 
объектам. 
             3.4 Осуществляет постоянный контроль за выполнением графиков 
аналитического контроля, правильным и своевременным ведением 
документации оперативного персонала цеха по химическим направлениям. 
             3.5 Возглавляет работу по разработке новых и совершенствованию 
существующих методик аналитического контроля и внедрению их в 
производство. 
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             3.6 Руководит  в разработке программ кислотных промывок, 
обеспечивает проведение инструктажа по мерам безопасности при работе с 
химическими реагентами и химический контроль при проведении промывок. 
             3.7   Составляет графики химического контроля оборудования . 
             3.8 Участвует в работе комиссии по проверке знаний персоналом 
ПТЭ, ПТБ, ППБ, производственных и должностных инструкции.                                                             
             3.9  Участвует в проведении противоаварийных и противопожарных 
тренировок и инструктажа персонала цеха ПГУ КЦ. 
             3.10  Организует проведение ознакомления персонала с изменениями 
химических  норм,   режимов  и  так  далее,  вносит  необходимые  изменения  
в соответствующие  документы. 
             3.11 Проводит мероприятия по повышению квалификации 
оперативного персонала цеха ПГУ КЦ  по  химическому направлению. 
             3.12  Составляет отчёты по сточным водам и химическому режиму 
оборудования. 
 
 
             4 Права 
 
 
             4.1  Давать распоряжения и указания оперативному персоналу цеха 
ПГУ КЦ   по  методикам   для  улучшения   химических анализов 
оборудования. 
             4.2  Через начальника смены  давать указания сменному персоналу 
цеха по вопросам ведения водного режима. 
             4.3  Приостанавливать производимые работы и отстранять от работы 
персонал цеха  в случае нарушений требований ПТЭ, ПТБ, ППБ.   
    
 
             5 Взаимоотношения 
 
 
             5.1  Выполняет все распоряжения начальника цеха ПГУ КЦ. 
             5.2  Выполняет распоряжения главного инженера и доводит об этом 
до сведения начальника цеха ПГУ КЦ. 
             5.3  Отдает распоряжения оперативному персоналу через начальника 
смены ПГУ КЦ. 
             5.4 Распоряжения инженера-химика может быть отменено 
начальником цеха ПГУ КЦ, а при его отсутствии – заместителем  начальника 
цеха ПГУ КЦ  по эксплуатации с последующим его уведомлением. 
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             6 Ответственность 
 
 
             6.1 Инженер - химик цеха  ПГУ КЦ должен соблюдать соответствие в 
деятельности подчиненного персонала требованиям действующего 
законодательства. 
             6.2  Инженер- химик цеха  ПГУ КЦ  привлекается к  дисциплинарной,  
административной   и  другим   мерам   ответственности  за невыполнение 
или ненадлежащее выполнение своих функциональных обязанностей, 
приведших  к  возникновению несчастных случаев и аварий, повреждению 
имущества     работодателя     и     других    неблагоприятных      последствий,  
в соответствии  с действующим законодательством  Республики  Узбекистан.       
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ  

ЛАБОРАНТА ХИМИЧЕСКОГО АНАЛИЗА ЦЕХА  
ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО  

ЦИКЛА     
__________________________________________________________________ 
                                                                  Срок действия с                      до 
 
 
             1 Область применения 
 
 
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-451:2003 
«Положение о химическом цехе», Единого тарифно-квалификационного 
справочника работ и профессий рабочих, в целях регламентации функций,  
обязанностей,   прав   и   ответственности   лаборанта   химического   анализа 
цеха парогазотурбинных установок комбинированного   цикла   и   является   
обязательной   для  него. 
 
 

     2 Общие положения 

 

             2.1  Лаборант химанализа проводит  выполнение  точных, трудоёмких 
анализов,  требующих   практических   навыков   и   квалификации,   с  целью  
получения дополнительной информации о состоянии анализируемых 
объектов  и  своевременной  корректировки  при  отклонениях  от норм. 

2.2  Лаборант химанализа цеха парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла  должен  иметь техническое образование  и  стаж  
работы  на производстве не менее 1 года.   
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              2.3 Лаборант химанализа цеха парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла назначается,   перемещается   и   освобождается   от    
занимаемой     должности    приказом     директора     предприятия  по    
представлению     начальника    цеха  ПГУ  КЦ,   отдела  кадров  в 
соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики  Узбекистан.            
             2.4 Лаборант химанализа в административном отношении 
подчиняется начальнику химического цеха, в производственно-техническом 
отношении начальнику химической лаборатории, старшему инженеру и 
инженеру химлаборатории. 

2.5  Лаборант химического анализа станции цеха парогазотурбинных 
установок комбинированного цикла  должен знать  и  руководствоваться  в  
своей   работе: 
             - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического  оборудования  электростанций  и  тепловых сетей»,  
             Раздел 1; 
             Раздел 2   подразделы: 2.1, 2.2, 2.8;  
             Раздел 3   подразделы: 3.6;  
                              подразделы:  3.7  пункт «Б»; 
             Приложения: 2, 3, 4, 5, 7, 8. 
             -  «Правилами  технической эксплуатации электрических станций и 
сетей  Республики  Узбекистан», Ташкент 2005 в следующем объеме: 
             Раздел I   Глава I    § 1-10, 13-16; 
             Раздел II  Глава 3   § 1, 8;  
                              Глава 4   § 1, 13, 14; 
             Приложения: таблицы 3, 4. 
             -   «Правилами   пожарной      безопасности     для     энергетических 
предприятий»,  Ташкент  2004, в следующем объеме: 
             Глава I; 
             Глава II    § 3;  
             Глава III   § 3; 
             Приложение 1:  Глава I      § 3;  
                                         Глава IV   § 1  пункты  256-260;  
                                         Глава VI   § 2  пункты  414-418. 
             -    Указанием РР – 56; 
             -   Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999  № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
             -    Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от 30.09.2009; 
             -  Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
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             -    «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             -    RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
             - KSt 202-036-2007   «Правила       внутреннего      трудового  
распорядка   работников  ОАО «НТЭС»; 
             -  KSt 202- 454-94  «Инструкция. Химический режим котлоагрегатов»; 
             - KSt 202-457:2006 «Инструкция. Оперативный план   пожаротушения   
объектов химцеха»; 
             -  KSt 202- 458-98    «Инструкция.  Меры    пожарной    безопасности  
в химическом цехе»; 
             -  KSt 202- 475:2004  «Инструкция. Эксплуатационный анализ воды 
и пара на тепловых электростанциях» ; 
             -  KSt 202- 490-2006  «Инструкция. Положение   о   химической   
лаборатории»; 
             - KSt 202-491:2006 «Инструкция. Должностная  инструкция      
лаборанта химического  анализа; 
             -  KSt 202- 493-2007 «Инструкция. Меры безопасности при работе с 
ядовитыми веществами; 
             -  RH  34-301-489:2007 «Инструкция. Эксплуатационный анализ воды 
и пара на ТЭС»; 
             -  RH  34-301-703:2003 «Инструкция. Анализ сточных вод ТЭС»; 
             -  RH  34-301-240:2007 «Инструкция. Эксплуатация нефтяных 
турбинных масел»; 
             -   «Инструкцией  по  оказанию первой помощи пострадавшим в связи 
с несчастными случаями при обслуживании  энергетического оборудования»; 
             - Директивными  материалами ГАК Узбекэнерго, эксплуатационными 
и противоаварийными циркулярами, касающимися персонала 
химлаборатории. 
             2.6  Лаборант химанализа должен знать: 
             2.6.1  Нормы качества всех анализируемых химлабораторией 
объектов. 
             2.6.2  Правила и технологию приготовления химических растворов и 
реактивов, установку титров. 
             2.6.3  Места   и   правила   отбора   проб  воды,   пара,  топлива,  
энергетических масел, газа в системах водородного охлаждения генераторов, 
сточных вод, реагентов. 
             2.6.4  Тепловую схему ТЭС, схемы водородного охлаждения  
генераторов, схемы маслосистем турбин и трансформаторов. 
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             2.6.5 Схемы ВПУ, КОПС, конденсатоочистки, испарительных 
установок, технологических стоков ОАО «НТЭС». 
             2.6.6  Принцип   действия,   правила   эксплуатации  и  сроки  поверки  
лабораторных приборов и оборудования. 
             2.6.7  ГОСТы,  методики проведения анализа качества  воды,  пара, 
газа, топлива, энергетических масел, загазованности. 
             2.7  Проверка знаний  ПТЭ,  ПТБ, ППБ,  должностных  
и  производственных инструкций должна проводиться: 
             -   первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
             -   периодическая - по ПТЭ не реже 1 раза в 3 года,  по ПТБ 1 раз в 
год; 
             - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию    органов    государственного      надзора,    Госэнергоинспекции, 
вышестоящих    органов    управления   по   решению  специальной комиссии. 
             Периодическая    проверка    знаний    ПТЭ,   ППБ,      
производственных и должностных  инструкций  должна  производиться  не  
реже  1 раза  в  3 года. 
             2.8  Местонахождение      лаборанта      химанализа     в     
лаборатории  хим.анализа   ПГУ КЦ. 
             2.9  Зоной      обслуживания    лаборанта    химического     анализа 
цеха    ПГУ КЦ:  оборудования     автоматического      анализа     ПГУ КЦ,  
ХВО ПГУ КЦ и УОПС ПГУ КЦ. 
 
 
             3    Функции и обязанности 
 
 
             3.1  Проводит аналитический контроль качества воды, пара,  
реагентов, электролита с периодичностью, предусмотренной графиком 
химического  контроля дневной лаборатории. 
             3.2  Контролирует    качество    энергетических    масел    свежих    и  
эксплуационных, работу оборудования маслохозяйства. 
             3.3  Выполняет      полный      анализ    газа  в   системах   водородного  
охлаждения генераторов и на электролизной установке. 
             3.4  Контролирует качество всех видов топлива согласно графика 
химического контроля. 
             3.5 Контролирует производственные помещения ПГУ КЦ на 
загазованность при допусках на ремонтные работы, газоопасные колодцы. 
             3.6  Готовит  реактивы,   необходимые  для  текущего  оперативного  
химического контроля, для приборов автоматического контроля, определяет 
и устанавливает титры растворов. 
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             3.7  Контролирует качество сточных вод по всем выпускам. 
             3.8  Ведёт    техническую    документацию    по     каждому     виду 
выполняемых   работ. 
             3.9  Принимает участие в приёме оборудования после капитального 
и   текущего   ремонтов   на  чистоту,   ведёт   химический    контроль   при 
химических очистках тепломеханического оборудования. 
             3.10  Принимает участие в разработке и освоении новых методик 
химического контроля, ГОСТов. 
             3.11  Поддерживает чистоту помещения, рабочего места, химической 
посуды, приборов и оборудования. 
 
 

     4 Права 
 
 
             4.1  Вносить     предложения      по     увеличению    надёжности    и 
экономичности работы оборудования и приборов, улучшению условий труда 
персонала лаборатории. 
             4.2  Повышать свой квалификационный разряд. 
             4.3  Принимать    участие    в   составлении   заявок   на  обеспечение  
химлаборатории посудой, реактивами и  приборами  химического  контроля. 
             4.4  Обжаловать перед начальником  цеха распоряжение начальника 
лаборатории в случае несогласия с ним. 
 
 

       5 Взаимоотношения 
 
 
             5.1  Выполняет все распоряжения начальника химлаборатории, 
старшего инженера, инженера. 
             5.2  Выполняет распоряжение, полученное от начальника цеха или 
его заместителя и доводит об этом до сведения начальника химлаборатории. 
             5.3  При несогласии с полученным распоряжением лаборант 
химанализа должен заявить об этом лицу,  отдавшему распоряжение, но 
получив подтверждение распоряжения, выполняет его, если это не угрожает 
безопасности персонала или сохранности оборудования. 
             5.4  Об отклонениях  от норм  качества  анализируемых  объектов и 
неполадках   оборудования    лаборант    химанализа   сообщает   инженеру,  
старшему  инженеру  или  начальнику  химической  лаборатории. 
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             6 Ответственность 
 
 
        6.1 Лаборант химанализа цеха парогазотурбинных установок 
комбинированного цикла    в  зависимости   от   степени   и    характера  
нарушений,  привлекается   к дисциплинарной,   административной  и другим 
мерам ответственности за невыполнение или ненадлежащее выполнение 
своих функциональных обязанностей, приведших к возникновению 
несчастных    случаев   и  аварий,   повреждению    имущества    работодателя  
и других неблагоприятных последствий, в соответствии с действующим 
законодательством Республики Узбекистан.   
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 ДОЛЖНОСТНАЯ  ИНСТРУКЦИЯ  НАЧАЛЬНИКА  УЧАСТКА  

ХВО ЦЕХА  ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК 
КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА    

__________________________________________________________________ 
                                                              Срок действия с                         до 
 
 
             1 Область применения  

 
 

             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-451:2003 
«Положение о химическом цехе», Квалификационного справочника 
должностей руководителей, специалистов и служащих 1987, в целях 
регламентации функций,  обязанностей,  прав  и  ответственности  
начальника участка ХВО ПГУ КЦ и является обязательной для него. 

 
 

             2 Общие положения                                               
 
  
             2.1 Начальник участка ХВО ПГУ КЦ цеха парогазотурбинных  
установок   комбинированного   цикла должен  иметь высшее техническое 
образование и стаж работы по специальности на инженерно-технических 
должностях не менее 3 лет или  среднее специальное  и стаж работы по 
специальности на инженерно-технических должностях  не менее 5 лет.  
             2.2  Начальник участка ХВО ПГУ КЦ цеха парогазотурбинных  
установок   комбинированного   цикла   назначается, перемещается и 
освобождается от занимаемой должности приказом директора  предприятия   
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по представлению начальника участка ХВО ПГУ КЦ, отдела кадров  в 
соответствии  с  требованиями  Трудового  Кодекса  Республики  Узбекистан. 
             2.3 Начальник   участка ХВО ПГУ КЦ в административно - 
техническом отношении   подчиняется  начальнику   химического цеха, а в 
производственно-техническом   отношении   заместителю  химического  цеха  
по  эксплуатации. 
             2.4 Начальнику участка ХВО ПГУ КЦ подчиняется весь персонал 
участка ХВО ПГУ КЦ.  
Руководство работой оперативного персонала начальник участка 
осуществляет через начальников смен. 
             2.5 Начальник участка ХВО ПГУ КЦ  является непосредственным 
руководителем надёжной и экономичной эксплуатации и ремонта 
оборудования и лицом, ответственным за организации труда персоналом 
участка ХВО ПГУ КЦ . 
             2.6 В отсутствие заместителя начальника химического цеха 
начальник участка исполняет его обязанности, в отсутствие начальника 
участка его обязанности возлагаются на мастера цеха. 
             2.7 Начальник участка ХВО ПГУ КЦ должен знать и 
руководствоваться в своей работе: 
              -  Указанием РР – 56; 

   -  «Положением о расследовании и учете несчастных случаев  и  иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров  от 6 июня  1997 года; 
                 -  RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
             -  Постановлением   Кабинета    Министров    Республики   
Узбекистан от 12.01.1999 № 140 «О мерах по укреплению исполнительской 
дисциплины»;      
              -  Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225 
от  30.09.2009; 
             - Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»;      

      -  Правилами организации работы с персоналом на предприятиях 
энергетического производства, зарегистрированные Минюстом РУз  
от 04.10.2002  №1178; 
             -   «Правилами   технической    эксплуатации    электрических    
станций  и сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2005 в следующем 
объеме: 
             Раздел  I      Глава    1.    § 1 - 8; 12 - 16; 
             Раздел  II     Глава    2.    § 1, 2, 4; 
                                  Глава    3.    § 6, 8, 9.  
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             - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций  и  тепловых сетей», в 
следующем объеме:         
             Раздел  1; 
             Раздел  2; 
             Раздел  3;  
             Раздел  4. 
             Приложения. 
             -     «Правилами     пожарной     безопасности  для   энергетических 
предприятий»,   Ташкент  2004,  в следующем объеме:         
             Глава  I; 
             Глава II; 
             Глава III; 
             Глава IV  §1, 3, 4; 
             Приложение № 1: 
             Глава I  § 1, 2, 3; 
             Глава IV  § 2;   
             Глава VI  § 1, 2;   
             Приложение № 8. 
             -   KSt 202-036-2007   «Правила   внутреннего  трудового  распорядка  
работников ОАО «НТЭС»;     
             -  РН 34- 400:2008 «Положение о системе управления охраной труда в 
энергетической отрасли. 
             - «Правилами безопасности в газовом хозяйстве Республики 
Узбекистан», Ташкент  2004, в следующем объеме: 
             Глава  I; 
             Глава III  § 9; 
             Глава VI; 
             Глава VII. 
             - «Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
работающих  под  давлением»   Ташкент   1997, в следующем объеме: 
             Раздел 1; 
             Раздел 2; 
             Раздел 3; 
             Раздел 4; 
             Раздел 5; 
             Раздел 6; 
             Раздел 7; 
             Раздел 10. 
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             - «Типовая инструкция по предупреждению и ликвидации аварий на 
тепловых станциях» 
             -   Руководящие документы  ГАК «Узбекэнерго» 
             - Приказы и распоряжения вышестоящих руководителей ОАО 
«НТЭС» 

   -  «Положением  о  расследовании  и  учете  несчастных случаев и 
иных повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             - «Инструкция по расследованию и учёту технологических 
нарушений в работе электростанций, сетей и энергосистем». 
             - «Правилами  устройства  и  безопасной  эксплуатации  
грузоподъемных  кранов»,  Ташкент  1994; 
             - KSt 202-117:2006 «Инструкция лица ответственного для 
безопасного производства работ кранами» 
             - «Правила безопасности при работе с инструментом и 
приспособлениями». 
             -    Инструкции и положения, касающиеся химического цеха. 
             -    Директивные материалы вышестоящих организаций. 
             -  KSt  202- 038:20008  «Положение  о  выплатах стимулирующего 
характера для руководителей, специалистов, служащих и рабочих   станции  
за  основные  результаты  хозяйственной  деятельности»; 
             - РН 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы». 
             - РН 34-470:2007 «Положение о порядке табельного учёта в 
Узбекской энергосистеме». 
             -  «Инструкцией   по   оказанию  первой  помощи  пострадавшим в 
связи с несчастными  случаями  при обслуживании  энергетического 
оборудования»;  
             2.8  Проверка    знаний    ПТЭ,    ПТБ,    ППБ  должна  производиться: 
             -   первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
             -   периодическая - в установленные сроки; 
             - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию органов   Саноатгеоконтехназорат,     Госэнергоинспекции,     
вышестоящих органов   управления,   по    решению   специальной   комиссии. 
             Периодическая    проверка   знаний   ПТЭ,  ППБ,   производственных   
и  должностных    инструкций   должна    производиться   не   реже  одного 
раза в 3 года. 
             Периодичность      проверки      знаний    ПТБ,    правила     устройства  
и  безопасной    эксплуатации         оборудования         подконтрольного         
Агентства  «Саноатгеоконтехназорат»  -  1  раз  в  год. 
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             2.9  Первичная  аттестация  проводится  по  истечении  1 года работы  
в  данной  должности;  последующие аттестации  проводятся  по результатам 
прошедшей, но не реже 1 раза в 5 лет. 
             2.10  Местонахождение   начальника   участка   цеха   находится  
в  административном   здании   участка  ХВО ПГУ КЦ. 
             2.11   Зоной  обслуживания начальника участка является водоочистная 
станция ХВО ПГУ КЦ, система дозирования реагентов в котел-утилизатор и 
на градирни ПГУ КЦ, установка очистки производственных стоков  и 
закреплённый за ними перечень оборудования, зданий и сооружений 
соответствующих узлов. 

 
 

             3 Функции и обязанности 
 
 
             3.1  Основной задачей начальника участка ХВО ПГУ КЦ  является 
обеспечение бесперебойной работы оборудования участка. 
             3.2 Начальник участка ХВО ПГУ КЦ закрепляет участки ХВО ПГУ 
КЦ за эксплуатационным персоналом, утверждает график обхода, требует 
содержание оборудования в чистоте и технической исправности, выполнение 
технико-экономических показателей работы химического цеха. 
             Контролирует ведение эксплуатационного и оперативного журналов 
цеха. 
             3.3 Лично, путём обходов контролирует состояние оборудования, 
выполнения правил ПТБ, ПТЭ, ППБ персоналом на рабочих местах. 
             3.4   Обеспечивает   своевременную   доставку   материалов, 
оборудования,  инструментов,  спец. одежды  для  эксплуатации  и  текущего 
ремонта оборудования химического цеха. 
             3.5  Организует аварийные ремонты в любое время суток. 
             3.6  Организует технадзор за строительством и реконструкцией цеха, 
их испытаний и приёмку в эксплуатацию. 
             3.7 Руководит и участвует в работе по наладке и испытаниям 
оборудования цеха, регулирует отпуск  воды потребителям. 
             3.8 Организует изучение эксплуатационным персоналом ПТЭ, 
производственных и должностных инструкций, систематически проверяет 
знание персоналом правил и инструкций. Проводит с персоналом 
противоаварийные тренировки. 
             3.9 Разрабатывает организационно-технические мероприятия для 
повышения надёжности работы и оборудования, внедрения новой техники,  
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механизации трудовых работ, научной организации труда, ликвидации 
последствий аварий, экономии топлива и электроэнергии, повышение 
производительности труда с целью снижения себестоимости транспорта, 
тепла с организацией их выполнения. 
             3.10  Проводит инструктаж персоналу участка по правилам ПТЭ, ПТБ, 
ППБ. 
             3.11   Организует и проводит работы с персоналом участка в 
соответствии с правилами организации работы с персоналом на 
предприятиях энергетического производства. 
             3.12   Проводит работы по аттестации и рационализации рабочих 
местах правильному применению форм и систем заработной платы и 
материального стимулирования. 

 
 
             4 Права 
 
 
             4.1  Доводит распоряжения административно-технического характера 
всему персоналу цеха. 
             4.2  Предоставляет на утверждение начальнику цеха предложения  
о премировании или наложения взыскания на лиц подчинённого персонала. 
             4.3 При обнаружении неполадок в работе оборудования,   
приостанавливает работу оборудования. 
             4.4 Отстраняет от работы лиц, нарушающих правила ТБ и ПБ. 
             4.5 По согласованию с НСС и начальником смены ПГУ КЦ 
устанавливает и изменяет режим работы оборудования. 
             4.6 Участвует в комиссиях по расследованию аварий, нарушений в 
работе и несчастных случаев, происшедших в цехе. 
             4.7 Производит записи распоряжений в журнале распоряжений. 
             4.8 Выдаёт наряд на производство работ и является ответственным 
руководителем по наряду. 
              4.9 Принимает конкретные меры по экономии реагентов. 
 

 
              5 Взаимоотношения 
 
 
             5.1 Согласовывает все оперативные переключения    c начальником 
смены ПГУ КЦ. 
             5.2 Даёт заявки начальнику смены станции о выводе оборудования 
на ремонт, резерв. 
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             5.3 Согласовывает с  начальниками смены  ПГУ КЦ и с операторами 
ПГУ КЦ все переключения на ХВО ПГУ КЦ, связанные с изменением 
расходов. 
             5.4 Выдерживает химический режим согласно графика.             
             5.5 Принимает от подчинённого персонала заявки по работе, рац. 
предложения, жалобы и претензии, за короткое время даёт ответ персоналу. 
             5.6 Оперативный персонал ставит в известность начальника участка 
цеха  о любой неисправности оборудования и изменении режима. 
             5.7 Оперативный персонал административно подчиняется 
начальнику участка цеха и выполняет его указания. 

 
 

             6 Ответственность 
 

 

       6.1 Начальник участка химического цеха парогазотурбинных  
установок   комбинированного  цикла  должен  соблюдать  соответствие  в   
деятельности    подчиненного     персонала    требованиям    действующего 
законодательства. 

       6.2 Начальник участка химического цеха парогазотурбинных  
установок   комбинированного   цикла привлекается  к  дисциплинарной,  
административной   и  другим   мерам   ответственности за невыполнение 
или ненадлежащее выполнение своих функциональных обязанностей, 
приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, повреждению 
имущества работодателя  и других неблагоприятных последствий, в 
соответствии  с  действующим  законодательством  Республики  Узбекистан.       
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СТАНДАРТ  ПРЕДПРИЯТИЯ 
 

ДОЛЖНОСТНАЯ  ИНСТРУКЦИЯ  
ОПЕРАТОРА ВОДООЧИСТНОЙ СТАНЦИИ ЦЕХА  

ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ  УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО  
ЦИКЛА     

__________________________________________________________________ 
                                                               Срок действия с                       до 
 

             1 Область применения 
 

 
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-451:2003 
«Положение о химическом цехе», Квалификационного справочника 
должностей руководителей, специалистов и служащих 1987, в целях 
регламентации функций,  обязанностей,  прав  и  ответственности  оператора  
водоочистной станции цеха парогазотурбинных установок 
комбинированного   цикла   и   является   обязательной   для  него. 
 
 
             2 Общие положения 
 
 
             2.1 Оператор водоочистной станции цеха парогазотурбинных 
установок комбинированного цикла  должен  иметь  высшее  техническое 
образование  и  стаж  работы  на производстве не менее 1 года или среднее 
специальное образование и стаж работы  на  производстве не  менее  3  лет.  
             При    отсутствии    специального     образования     стаж      работы     
на производстве  не  менее  5 лет.   
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             2.2 Оператор водоочистной станции цеха парогазотурбинных 
установок комбинированного цикла назначается,   перемещается   и   
освобождается   от    занимаемой     должности    приказом     директора     
предприятия  по    представлению     начальника    цеха  ПГУ  КЦ,   отдела  
кадров  в соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики  
Узбекистан.            
             2.3 Оператор в административно-техническом отношении 
подчиняется начальнику химического участка ПГУ КЦ, а  в оперативном - 
начальнику смены химического цеха,  начальнику смены  ПГУ КЦ и   
инженеру - химику ПГУ КЦ. 

2.4   Оператор  водоочистной станции цеха парогазотурбинных 
установок комбинированного цикла  должен знать  и  руководствоваться  в  
своей   работе: 
             -     «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций  и  тепловых сетей», 1985, 
в следующем объеме: 
             Раздел 1  
             Раздел 2  подразделы  2,1-2,5, 2,8;  
             Раздел 3  подраздел  3,7; 
             Раздел 4  подраздел 4.1 пункты 4.1.1-4.1.3,  
                             подраздел 4.2 пункты  4.2.1,  4.2.7,  4.2.12; 
             Приложения 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8.  
             -     «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2005: 
             Раздел  I  Глава  I   § 1  пункты 6,12,13;  
                                              § 4  пункты 69-72; 
             Раздел II  Глава 3   § 8  пункты 394, 425, 430,431; 
             Приложение № 1  таблицы  3, 4.  
             -      «Инструкцией    по   оказанию  первой   помощи   пострадавшим    
в   связи     с   несчастными    случаями    при    обслуживании     
энергетического оборудования»; 
             -      «Правилами   пожарной      безопасности     для     энергетических 
предприятий», Ташкент 2004 в следующем объеме: 
             Глава  1;   
             Глава  3;  
             Глава  4; 
             Глава  5; 
             Приложение № 5. 
             -    Указанием РР – 56; 
             -   Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999  № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
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             -    Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от 30.09.2009; 
             -  Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
             -    «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             -     RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;                                                                      
             -  KSt 202-457:2007 «Оперативный план пожаротушения объектов  
ХВО»; 
             -  KSt 202-458:98 «Меры пожарной безопасности в ХВО»; 
             -  KSt 202-133:2007 «Охрана труда для аппаратчиков  ХВО»; 
             -  KSt 202- 451:2003 «Положение о   ХВО»; 
             -  KSt 202- 463:2008 «Предупреждение и ликвидация аварий в ХВО»; 
             -  KSt 202- 461:2008  «Эксплуатация  механических   
(осветлительных) фильтров»; 
             -  KSt 202- 464:94   «Эксплуатация  ионитовых  фильтров   
обессоливающей  установки»; 
             -  KSt 202- 468:95 : 2008 «Эксплуатация насосов и 
электродвигателей»; 
             -  KSt 202- 588:2008 «Эксплуатация  склада серной кислоты». 

   -  KSt 202- 478:2000 «Эксплуатация   установки  очистки замасленных 
и замученных стоков»; 

   -  KSt 202- 455:98  «Эксплуатация предочистки и  узла 
нейтрализации»; 
             -  KSt 202- 474 : 2007  «Инструкция по приготовлению растворов 
реагентов и подачи их на производство»;  
             -  KSt 202-466 : 2008 «Должностная инструкция аппаратчиков ХВО»; 
             -   KSt 202-036-2007   «Правила  внутреннего трудового  распорядка 
работников ОАО «НТЭС».  

2.5   Оператор водоочистной станции цеха парогазотурбинных 
установок комбинированного цикла должен знать:          
             -  Схемы водоподготовительных установок: деминерализованной 
воды и УОПС, предочистки и применение  химических реагентов; 

   -  Предельные значения установленных показателей качества – 
коагулированной, осветленной воды, катионированной и анионированной, 
деминерализованной, осветлённой воды с УОПСа и сбросных вод; 
             -  Режимные карты водоочисток ХВО,УОПС и предочистки; 
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   -  Территориальное расположение оборудования, трубопроводов 
арматуры и сооружений химического цеха;                                                         

   -  Конструкцию и эксплуатационные характеристики оборудования 
ХВО ПГУ КЦ, УОПС и предочистки; 
             -  Схемы питания электрооборудования, освещения; 
             -  Схемы технологических стоков ХВО ПГУ КЦ, УОПС и 
предочистки; 

   -  Расположение средств пожаротушения; 
   -  Свойства химических реагентов, применяемых в хим.цехе, ПГУ КЦ  

и реагентов, приготавливаемых для корректировки водно - химического 
режима станции; 
             -  Методики определения анализов воды, регенерационных растворов, 
рабочих растворов аммиака, раствора фосфата, гидразина, коагулянта; 
             -  Схемы приготовления химреагентов и откачка их на производство; 
             -  Схемы слива, хранения и перекачки хим реагентов; 
             -  Схемы обработки воды на УОПС и откачки их.   
             2.6   Проверка        знаний     ПТЭ,    ПТБ,    ППБ,     должностных      и 
производственных      инструкций     должна     производиться: 
             -   первичная - перед   допуском   к   самостоятельной   работе; 
             -   периодическая -    в   установленные  сроки; 
             - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию      органов    Государственного    надзора,   Госэнергоинспекции, 
Вышестоящих    органов    управления,  по решению  специальной  комиссии.      
             Периодическая    проверка   знаний  ПТЭ, ППБ,  производственных  и  
должностных   инструкций   должна   производиться  не реже 1 раза  в 3 года. 
             Периодичность   проверки    знаний    ПТБ,    правила    устройства   и  
безопасной   эксплуатации      оборудования      подконтрольного    Агентству  
«Саноатгеоконтехназорат», следующая: для лиц, связанных  непосредственно  
с  управлением  и  обслуживанием  энергоустановок,  а также для рабочих 
всех категорий  1 раз в год. 
             2.7  При переводе на другое рабочее место аппаратчик обязан пройти 
внеочередной инструктаж и дублирование не менее 2-х смен. 

   2.8  Местонахождение  оператора ПГУ КЦ, УОПС находится  
в помещении  ПГУ КЦ.  
             2.9  Зоной обслуживания оператора ПГУ КЦ: предварительной 
очистки воды ПГУ КЦ  , фильтровальный зал, узел разбавления реагентов, 
баковое хозяйство и оборудование УОПС, насосная перекачки сырой воды 
ПГУ КЦ  .  
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             3  Функции и обязанности 
 
 

             3.1  Дежурство на рабочем месте по графику, утверждённому 
начальником цеха ХВО. 
             3.2  Принимать, сдавать смену, в соответствии с установленными для 
вахтённого (оперативного) персонала Правилами технической эксплуатации 
электрических станций и сетей Республики Узбекистан ( Раздел I Глава I § 4). 

 
             3.3 Вести надёжные и бесперебойные технологические процессы 
химической обработки и очистки воды, выдавать деминерализованная  воды  
установленного качества для ПГУ КЦ : 

   -  обработка сточных вод на УОПС. 
   3.4  Вести технологический контроль за режимом работы 

обслуживаемого оборудования,  химический и визуальный контроль за 
качеством воды после каждой ступени её обработки. 

  3.5  Производить технологические операции ионитовых, 
механических фильтров без отклонений от режимных карт. 
             3.6  Следить за наличием растворов реагентов в расходных ёмкостях, 
при необходимости их готовить и перекачивать, проверять концентрацию. 

   3.7  При необходимости производить под руководством начальника 
участка ПГУ КЦ, инженера - химика пуск и останов оборудования, 
переключения в схемах водоподготовительной установки.  
             3.8  Подготавливать рабочие места по нарядам и распоряжениям. 
             3.9 Вести записи в суточных ведомостях, в журналах технологи-
ческих операций, в журнале учёта расхода реагентов, в журнале дефектов,  
а в ХВО ПГУ КЦ и  КОПС – в оперативных журналах. 

   3.10   Содержать в чистоте рабочее место и закреплённое 
оборудование. 
             3.11 Не допускать к оборудованию посторонних лиц, а также 
ремонтный персонал без соответствующего разрешения. 
             3.12 Следить за сохранностью оборудования, хозяйственного и 
пожарного инвентаря. 
             3.13 При возникновении аварий в химическом цехе ПГУ КЦ 
действовать в соответствии с KSt 202-463:94 «Предупреждение и ликвидация 
аварий в химическом цехе». 

   3.14  При   возникновении   пожара   действовать   в  соответствии  
с KSt 202-457:2007 Оперативный план пожаротушения объектов 
химического цеха ПГУ КЦ». 
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             4  Права 
 
 

             4.1 Вносить предложения по повышению надёжности и 
экономичности работы оборудования. 
             4.2    Повышать свою квалификационную группу. 
             4.3  Требовать от администрации цеха обеспечения необходимыми 
для производства работ инструмента, приспособлений, реагенты, 
химическую посуду, спецодежду, средства  защиты, улучшения условий 
труда. 
             4.4  Удалять с рабочего места ремонтный персонал, нарушающий 
правила техники безопасности  и правила внутреннего трудового распорядка 
станции и сообщать об этом начальнику смены химического цеха. 
             4.5 Самостоятельно менять технологический режим на 
обслуживаемом участке, схеме, в соответствии с производственной 
необходимостью, согласно режимной карте с последующим немедленным 
уведомлением начальника смены химического цеха и начальника смены  
ПГУ КЦ, начальника участка ПГУ КЦ. 
 
 
             5  Взаимоотношения 
 
 
             5.1 Выполнять все распоряжения начальника и заместителя 
начальника химического цеха, начальнику участка ПГУ КЦ  и оперативные 
распоряжения инженера- химика ПГУ КЦ.  
             При несогласии с полученным распоряжением оператор должен 
заявить об этом лицу, отдавшему распоряжение, но получив подтверждение 
распоряжения, выполняет его, если это не угрожает безопасности персонала 
или сохранности оборудования.  
              Для проверки правильности понимания или полученного 
распоряжения обязательно повторить его лицу, отдавшему распоряжение. 
             5.2 В случае получения распоряжения, непосредственно от 
вышестоящих руководителей электростанции, оператор обязан выполнить 
его и сообщить об этом инженеру-химику ПГУ КЦ и начальнику смены цеха 
ХВО. 
             5.3  При оперативных телефонных разговорах с персоналом называть 
свою фамилию, а затем передать или получить распоряжения или сообщения. 
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             5.4 Операторы водоочистной станции ПГУ КЦ, УОПС сообщают 
начальнику участка ПГУ КЦ ХВО о неполадках, дефектах и 
ненормальностях в работе оборудования водоподготовительных схем, а 
оператор делает  записи в журнале дефектов и  при необходимости срочного 
устранения дефектов, направляет слесаря по обслуживанию оборудования 
химического цеха, либо вызывает дежурный персонал ПГУ КЦ 

 
 

             6 Ответственность 
 
 
             6.1 Оператор водоочистной станции цеха парогазотурбинных 
установок комбинированного цикла химического цеха в  зависимости  от  
степени  и  характера  нарушений,  привлекается  к дисциплинарной, 
административной и другим мерам ответственности за невыполнение или 
ненадлежащее выполнение своих функциональных обязанностей, приведших 
к возникновению несчастных случаев и аварий, повреждению имущества 
работодателя  и других неблагоприятных последствий, в соответствии с 
действующим законодательством Республики Узбекистан.   
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Информационные данные 
 
 

Разработан  Химическим цехом 

Начальник цеха                                                                              Э. Р. Солиев                                                                       

Согласован                                                            

Производственно – техническим отделом                                     

Начальник отдела                                                                          И. С. Муртазаев 

  Планово – экономическим отделом 

  Начальник отдела                                                                           Ф. Р. Хожиева 

Службой надежности техники и промышленной безопасности 

Начальник отдела                    Х. О. Муминов 

Юрисконсульт                                                                                Т. А. Тойлоков 

Ответственный по стандартизации                                              О. Л. Зеленская 
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СТАНДАРТ   ПРЕДПРИЯТИЯ 
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ  
ОПЕРАТОРА-ОБХОДЧИКА ВОДООЧИСТНОЙ СТАНЦИИ ЦЕХА 
ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО 

ЦИКЛА    
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Предисловие 
 
 
           1  РАЗРАБОТАН И ВНЕСЕН  Химическим цехом 
 

2 УТВЕРЖДЕН И ВВЕДЕН В ДЕЙСТВИЕ Приказом ОАО «НТЭС» 
от                                             № 
 
           3   ВВЕДЕН  ВПЕРВЫЕ 
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                                                                         Утверждаю 
                                 Главный инженер  ОАО «НТЭС»     

 

Т. Г. Назаров 

 

СТАНДАРТ  ПРЕДПРИЯТИЯ 
 

ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ  
ОПЕРАТОРА-ОБХОДЧИКА ВОДООЧИСТНОЙ СТАНЦИИ ЦЕХА 
ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО 

ЦИКЛА    
 
                                                                 Срок действия с                       до 
 
             1 Область применения 

 
 
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-451:2003 
«Положение о химическом цехе», Квалификационного справочника 
должностей руководителей, специалистов и служащих 1987, в целях 
регламентации функций,  обязанностей,  прав  и  ответственности  оператора-
обходчика водоочистной станции цеха парогазотурбинных установок 
комбинированного   цикла  и  является  обязательной  для  него. 
 
 
             2 Общие положения 
 
 
             2.1 Оператор - обходчик         водоочистной          станции         цеха 
парогазотурбинных    установок     комбинированного   цикла  должен   иметь 
высшее     техническое    образование    и    стаж    работы    на    производстве  
не менее   1 года   или   среднее   специальное   образование  и  стаж  работы  
на производстве   не   менее  3 лет.  
При   отсутствии     специального     образования     стаж      работы     на 
производстве  не менее 5 лет.   
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             2.2  Оператор - обходчик      водоочистной        станции       цеха 
парогазотурбинных  установок   комбинированного   цикла   назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой должности приказом 
директора  предприятия  по представлению начальника цеха ПГУ КЦ, отдела 
кадров  в соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики 
Узбекистан. 
             2.3  Оператор - обходчик в административно-техническом отношении 
подчиняется начальнику химического участка ПГУ КЦ, а  в оперативном - 
начальнику смены химического цеха,  начальнику смены ПГУ КЦ и   
инженеру - химику ПГУ КЦ. 

2.4  Оператор -  обходчик         водоочистной        станции         цеха 
парогазотурбинных  установок  комбинированного  цикла  должен  знать и 
руководствоваться   в   своей   работе: 
           - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического  оборудования  электростанций и тепловых сетей»,1985,  
в следующем объеме: 
             Раздел 1 
             Раздел 2  подразделы  2,1-2,5,  2,8;  
             Раздел 3  подраздел     3,7; 
             Раздел 4  подраздел     4.1 пункты  4.1.1-4.1.3,  
                              подраздел    4.2  пункты  4.2.1,  4.2.7,  4.2.12; 
             Приложения 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8.  
             - «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2005: 
             Раздел I   Глава I    § 1  пункты  6, 12, 13; 
                                              § 4  пункты  69-72; 
             Раздел II  Глава 3   § 8  пункты  397, 425, 430, 431; 
             Приложение № 1  таблицы:  3,4.  
             -    «Инструкцией  по  оказанию  первой  помощи  пострадавшим 
в   связи с несчастными случаями при обслуживании  энергетического 
оборудования»; 
             - «Правилами пожарной безопасности для энергетических 
предприятий», Ташкент 2004, в следующем объеме: 
             Глава 1; 
             Глава 3; 
             Глава 4; 
             Глава 5; 
             Приложение № 5. 
             -    Указанием РР – 56; 
             -   Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999  № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
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             -    Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от 30.09.2009; 
             -  Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
             -    «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             -    RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
             -  KSt 202-457:2007 «Инструкция. Оперативный план пожаротушения 
объектов  ХВО»; 
             -  KSt 202-458:98  «Инструкция. Меры пожарной безопасности в 
ХВО»; 
             -  KSt 202-133:2007  «Инструкция. Охрана труда для аппаратчиков  
ХВО»; 
             -  KSt 202-451:2003  «Положение о   ХВО»; 
             - KSt 202-463:2008  «Инструкция. Предупреждение и ликвидация 
аварий в ХВО»; 
             -  KSt 202- 461:2008  «Инструкция. Эксплуатация  механических  
(осветлительных) фильтров»; 
             - KSt 202-464:94  «Инструкция. Эксплуатация  ионитовых  фильтров   
обессоливающей  установки»; 
             - KSt 202-468:95 «Инструкция. Эксплуатация насосов и 
электродвигателей ХВО»; 
             -  KSt 202-588:2008  «Инструкция. Эксплуатация  склада серной 
кислоты». 

   -  KSt 202- 478:2000 «Инструкция. Эксплуатация   установки  очистки 
замасленных и замученных стоков»; 

   -  KSt 202- 455:98    «Инструкция. Эксплуатация     предочистки    и    
узла нейтрализации»; 
             - KSt 202-474:2007  «Инструкция по приготовлению растворов 
реагентов и подачи их на производство»;  
             -  KSt 202-466 : 2008 «Должностная инструкция аппаратчиков ХВО»; 
             -  KSt 202-036-2007  «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС». 

2.5 Оператор - обходчик водоочистной станции цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла  должен знать: 
             - Схемы водоподготовительных установок: деминерализованной 
воды и УОПС, предочистки и применение  химических реагентов; 
             -    Режимные карты водоочисток ХВО,УОПС и предочистки; 
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   - Предельные значения установленных показателей качества – 
коагулированной, осветленной воды, катионированной и анионированной, 
деминерализованной, осветлённой воды с УОПСа и сбросных вод; 

   - Территориальное расположение оборудования, трубопроводов 
арматуры и сооружений химического цеха; 

   -  Конструкцию и эксплуатационные характеристики оборудования 
ХВО ПГУ КЦ, УОПС и предочистки; 
             -    Схемы питания электрооборудования, освещения; 
             - Схемы технологических стоков ХВО ПГУ КЦ, УОПС и 
предочистки; 

   -  Расположение  средств  пожаротушения; 
   -  Свойства химических реагентов, применяемых в химическом цехе, 

ПГУ КЦ   и   реагентов,   приготавливаемых   для   корректировки   водно – 
химического   режима   станции; 
             -  Методики определения анализов воды, регенерационных растворов, 
рабочих  растворов  аммиака,  раствора  фосфата,  гидразина,  коагулянта; 
             -  Схемы  приготовления  химреагентов и откачка их на производство; 
             -  Схемы  слива,  хранения и перекачки хим реагентов; 
             -  Схемы обработки воды на УОПС и откачки их.   
             2.6   Проверка  знаний  ПТЭ,  ПТБ,  ППБ, должностных и 
производственных  инструкций   должна  производиться: 
             -   первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
             -   периодическая - в установленные сроки; 
             - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию органовГосударственного надзора,  Госэнергоинспекции, 
Вышестоящих органов управления, по решению специальной комиссии. 
             Периодическая  проверка  знаний ПТЭ, ППБ, производственных  и 
должностных  инструкций  должна  производиться  не реже 1 раза в 3 года. 
             Периодичность проверки знаний ПТБ, правила устройства и  
безопасной  эксплуатации оборудования подконтрольного Агентству  
«Саноатгеоконтехназорат»,следующая: для лиц, связанных непосредственно 
с управлением и обслуживанием энергоустановок, а также для рабочих всех 
категорий 1 раз в год. 
             2.7  При переводе на другое рабочее место оператор-обходчик обязан 
пройти внеочередной инструктаж и дублирование не менее 2-х смен. 

   2.8  Местонахождение оператора - обходчика           водоочистной          
станции ПГУ КЦ, УОПС находится  в помещении  ПГУ КЦ.  
             2.9  Зоной      обслуживания     оператора - обходчика     водоочистной          
станции ПГУ КЦ: зал предварительной очистки воды ПГУ КЦ, 
фильтровальный зал, узел разбавления реагентов,  насосная перекачки сырой 
воды ПГУ КЦ .  
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             3 Функции и обязанности 
 
 
             3.1  Дежурство на рабочем месте по графику,  утверждённому 
начальником цеха ХВО. 
             3.2  Принимать, сдавать смену, в соответствии с установленными для 
вахтённого (оперативного) персонала Правилами технической эксплуатации 
электрических станций и сетей Республики Узбекистан ( Раздел I Глава I § 4). 
             3.3 Вести надёжные и бесперебойные технологические процессы 
химической обработки и очистки воды, выдавать деминерализованную и 
осветленную  воду  установленного качества для ПГУ КЦ : 

   -  обработка сточных вод на УОПС. 
             3.4   Вести технологический контроль за режимом работы 
обслуживаемого оборудования,  химический и визуальный контроль за 
качеством воды после каждой ступени её обработки. 
             3.5  Производить технологические операции ионитовых, угольных, 
механических фильтров и ультрафильтров без отклонений от режимных карт. 
             3.6  При необходимости, готовить и перекачивать растворы 
реагентов, проверять их концентрацию. 
             3.7  При необходимости производить под руководством начальника 
участка ПГУ КЦ, инженера - химика пуск и останов оборудования, 
переключения в схемах водоподготовительной установки.  
             3.8  Подготавливать  рабочие   места   по  нарядам  и  распоряжениям. 
             3.9   Вести      записи      в    суточных      ведомостях,     в     журналах  
технологических операций, в журнале учёта расхода реагентов, в журнале 
дефектов,  а   в  ХВО  ПГУ КЦ   и    КОПС - в  оперативных  журналах. 
             3.10 Содержать в чистоте рабочее место и закреплённое 
оборудование. 
             3.11 Не допускать к оборудованию посторонних лиц, а также 
ремонтный персонал без соответствующего разрешения. 
             3.12 Следить за сохранностью оборудования, хозяйственного и 
пожарного инвентаря. 
             3.13 При возникновении аварий в химическом цехе ПГУ КЦ 
действовать в соответствии с KSt 202-463:1994 «Предупреждение и 
ликвидация аварий  в   химическом  цехе». 
             3.14  При    возникновении     пожара     действовать   в    соответствии  
с KSt 202-457:2007 «Оперативный план пожаротушения объектов 
химического   цеха ». 
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   3.15  При необходимости оператор-обходчик водоочистной станции 

ПГУ КЦ должен выполнять обязанности оператора водоочистной станции 
ПГУ КЦ, оператора УОПС ПГУ КЦ, оператора - обходчика УОПС ПГУ КЦ.  

 
 
             4  Права 
 
 
             4.1   Вносить    предложения     по     повышению     надёжности     и 
экономичности работы оборудования. 
             4.2   Повышать  свою  квалификационную  группу. 
             4.3   Требовать от администрации цеха обеспечения необходимыми 
для производства работ инструмента, приспособлений, реагенты, 
химическую посуду, спецодежду, средства защиты, улучшения условий 
труда. 
             4.4 Удалять с рабочего места ремонтный персонал, нарушающий 
правила техники безопасности  и правила внутреннего трудового распорядка 
станции и сообщать об этом начальнику смены химического цеха. 
             4.5 Самостоятельно менять технологический режим на 
обслуживаемом участке, схеме, в соответствии с производственной 
необходимостью, согласно режимной карте с последующим немедленным 
уведомлением начальника смены химического цеха и начальника смены  
ПГУ КЦ, начальника участка ПГУ КЦ. 
 
 
             5  Взаимоотношения 
 
 
             5.1 Выполнять все распоряжения начальника и заместителя 
начальника химического цеха, начальника участка ПГУ КЦ  и оперативные 
распоряжения инженера - химика ПГУ КЦ.  
При несогласии с полученным распоряжением оператор-обходчик должен 
заявить об этом лицу, отдавшему распоряжение, но получив подтверждение 
распоряжения, выполняет его, если это не угрожает безопасности персонала 
или сохранности оборудования.  
Для проверки правильности понимания или полученного распоряжения 
обязательно повторить его лицу, отдавшему распоряжение. 
             5.2 В случае получения распоряжения, непосредственно от 
вышестоящих руководителей электростанции, оператор обязан выполнить 
его и сообщить об этом инженеру-химику ПГУ КЦ и начальнику смены цеха 
ХВО. 
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             5.3  При оперативных телефонных разговорах с персоналом называть 
свою фамилию, а затем передать или получить распоряжения или сообщения. 
             5.4 Операторы-обходчики водоочистной станции ПГУ КЦ, УОПС 
сообщают начальнику смены ПГУ КЦ, начальнику смены ХВО, начальнику 
участка ПГУ КЦ ХВО о неполадках, дефектах и ненормальностях в работе 
оборудования водоподготовительных схем, делают записи в журнале 
дефектов и при необходимости срочного устранения дефектов, направляет 
слесаря по обслуживанию оборудования химического цеха, либо вызывает 
дежурный персонал ПГУ КЦ 

 
 

             6 Ответственность 
 
 
             6.1 Оператор-обходчик водоочистной станции  цеха 
парогазотурбинных  установок   комбинированного   цикла химического цеха 
в  зависимости  от  степени  и  характера  нарушений,  привлекается  к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности за 
невыполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных 
обязанностей, приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, 
повреждению имущества работодателя  и других неблагоприятных 
последствий, в соответствии с действующим законодательством Республики 
Узбекистан.   
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Информационные данные 

 
 

Разработан Химическим цехом 

Начальник цеха                                                                             Э. Р. Солиев 

Согласован 

Производственно – техническим отделом                                     

Начальник отдела                                                                         И. С. Муртазаев 

  Планово – экономическим отделом 

  Начальник отдела                                                                          Ф. Р. Хожиева 

Службой надежности техники и промышленной безопасности 

Начальник отдела                   Х. О. Муминов 

Юрисконсульт                                                                               Т. А. Тойлоков 

Ответственный по стандартизации                                             О. Л. Зеленская 
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СТАНДАРТ   ПРЕДПРИЯТИЯ 

_________________________________________________________________ 
 

ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ  
ОПЕРАТОРА УСТАНОВКИ ДЛЯ ОЧИСТКИ ПРОМЫШЛЕННЫХ 

СТОКОВ ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК 
КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА    
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Предисловие 
 
 
           1  РАЗРАБОТАН И ВНЕСЕН  Химическим цехом 
 

2 УТВЕРЖДЕН И ВВЕДЕН В ДЕЙСТВИЕ Приказом ОАО «НТЭС» 
от                                             № 
 
           3   ВВЕДЕН  ВПЕРВЫЕ 
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                                                                         Утверждаю 
                                 Главный инженер  ОАО «НТЭС»     

 

Т. Г. Назаров 

 

СТАНДАРТ  ПРЕДПРИЯТИЯ 
 

ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ  
ОПЕРАТОРА УСТАНОВКИ ДЛЯ ОЧИСТКИ ПРОМЫШЛЕННЫХ 

СТОКОВ ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК 
КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА    

__________________________________________________________________ 
                                                                 Срок действия с                       до 
 

             1 Область применения 
 

 
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-451:2003 
«Положение о химическом цехе», Квалификационного справочника 
должностей руководителей, специалистов и служащих 1987, в целях 
регламентации функций,  обязанностей,  прав  и  ответственности  оператора  
установки для очистки промышленных стоков цеха парогазотурбинных 
установок   комбинированного   цикла  и  является  обязательной   для  него. 
 
 
             2 Общие положения 
 
 
             2.1 Оператор установки очистки промышленных стоков цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла должен иметь 
высшее  техническое  образование  и стаж  работы  на производстве  не менее  
1 года или среднее специальное образование и стаж работы на производстве 
не менее 3 лет.  
При   отсутствии  специального  образования  стаж  работы  на  производстве   
не менее  5 лет.   
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             2.2 Оператор установки очистки промышленных стоков цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой должности приказом 
директора     предприятия  по представлению начальника цеха ПГУ КЦ, 
отдела кадров  в соответствии с требованиями Трудового Кодекса 
Республики Узбекистан. 
             2.3 Оператор в административно-техническом отношении 
подчиняется начальнику химического участка ПГУ КЦ, а  в оперативном - 
начальнику смены химического цеха,  начальнику смены ПГУ КЦ и   
инженеру - химику ПГУ КЦ. 

2.4 Оператор установки очистки промышленных стоков цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла должен знать и 
руководствоваться  в  своей  работе: 
           - «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического    оборудования   электростанций   и   тепловых   сетей», 
1985,  в следующем объеме: 
             Раздел 1 
             Раздел 2  подразделы  2,1-2,5, 2,8;  
             Раздел 3  подраздел 3, 7; 
             Раздел 4  подраздел 4.1 пункты 4.1.1-4.1.3,  
                             подраздел 4.2 пункты  4.2.1,  4.2.7,  4.2.12; 
             Приложения 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8.  
             - «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей  Республики  Узбекистан», Ташкент 2005: 
             Раздел I   Глава I   § 1  пункты  6, 12, 13; 
                                             § 4  пункты  69-72; 
             Раздел II  Глава 3  § 8  пункты  394, 425, 430,431; 
             Приложение № 1  таблицы 3, 4.  
             -   «Инструкцией   по  оказанию   первой   помощи   пострадавшим 
в   связис   несчастными   случаями   при  обслуживании     
энергетического   оборудования»; 
             -   «Правилами    пожарной    безопасности   для   энергетических 
предприятий»,  Ташкент 2004,   в  следующем   объеме: 
             Глава 1; 
             Глава 3; 
             Глава 4; 
             Глава 5; 
             Приложение № 5. 
             -    Указанием РР – 56; 
             -   Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999  № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
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             -    Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от 30.09.2009; 
             -  Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
             -    «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             -     RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
             -  KSt 202- 457:2007 «Инструкция. Оперативный план пожаротушения 
объектов  ХВО»; 
             -  KSt 202- 458:98  «Инструкция. Меры пожарной безопасности в 
ХВО»; 
             -  KSt 202- 133:2007  «Инструкция. Охрана труда для аппаратчиков  
ХВО»; 
             -  KSt 202- 451:2003 «Положение о   ХВО»; 
             -  KSt 202- 463:2008  «Инструкция. Предупреждение и ликвидация 
аварий в ХВО»; 
             -  KSt 202- 461:2008   «Инструкция. Эксплуатация  механических   
(осветлительных)фильтров»; 
             -  KSt 202- 464:94   «Инструкция. Эксплуатация  ионитовых  фильтров   
обессоливающей  установки»; 
             -  KSt 202- 468:95:2008  «Инструкция. Эксплуатация насосов и 
электродвигателей»; 
             -  KSt 202- 588:2008  «Инструкция. Эксплуатация  склада серной 
кислоты». 

   -  KSt 202- 478:2000 «Инструкция. Эксплуатация   установки  очистки 
замасленных и замученных стоков»; 

   -  KSt 202- 455:98  «Инструкция. Эксплуатация предочистки и  узла 
нейтрализации»; 
             -  KSt 202- 474: 2007  «Инструкция по приготовлению растворов 
реагентов и подачи их на производство»;  
             -  KSt 202- 466: 2008  «Должностная инструкция аппаратчиков ХВО»; 
             -  KSt 202- 036-2007  «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС». 

2.5  Оператор установки очистки промышленных стоков  цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла должен знать: 
             -  Схемы водоподготовительных установок: деминерализованной 
воды и УОПС, предочистки и применение  химических реагентов; 
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   -  Предельные значения установленных показателей качества – 
коагулированной, осветленной воды, катионированной и анионированной, 
деминерализованной, осветлённой воды с УОПСа и сбросных вод; 
             -  Режимные карты водоочисток ХВО,УОПС и предочистки; 

   -  Территориальное расположение оборудования, трубопроводов 
арматуры и сооружений химического цеха; 

   -  Конструкцию и эксплуатационные характеристики оборудования 
ХВО ПГУ КЦ, УОПС и предочистки; 
             -  Схемы  питания  электрооборудования,  освещения; 
             -  Схемы  технологических  стоков  ХВО  ПГУ  КЦ,  УОПС  и 
предочистки; 

   -  Расположение  средств  пожаротушения; 
   -  Свойства химических реагентов, применяемых в химическом цехе, 

ПГУ КЦ  и  реагентов,  приготавливаемых  для  корректировки  водно - 
химического режима  станции; 
             -  Методики определения анализов воды, регенерационных растворов, 
рабочих  растворов  аммиака,  раствора  фосфата,  гидразина,  коагулянта; 
             -  Схемы приготовления химреагентов и откачка их на производство; 
             -  Схемы  слива,  хранения  и  перекачки  хим реагентов; 
             -  Схемы  обработки  воды на  УОПС  и  откачки  их.   
             2.6 Проверка знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ, должностных и 
производственных инструкций  должна производиться: 
             -   первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
             -   периодическая - в установленные сроки; 
             -   внеочередная - при нарушении правил и инструкций,   
по требованию органовГосударственного надзора,  Госэнергоинспекции, 
Вышестоящих органов управления, по решению специальной комиссии. 
             Периодическая  проверка  знаний  ПТЭ, ППБ,  производственных  и 
должностных  инструкций   должна   производиться  не реже 1 раза в 3 года. 
             Периодичность    проверки   знаний  ПТБ,   правила   устройства   и  
безопасной    эксплуатации    оборудования    подконтрольного    Агентству  
«Саноатгеоконтехназорат»,следующая: для лиц, связанных непосредственно 
с управлением и обслуживанием энергоустановок, а также для рабочих всех 
категорий 1 раз в год. 
             2.7  При переводе на другое рабочее место оператора  обязан пройти 
внеочередной  инструктаж  и  дублирование  не менее 2-х смен. 

   2.8  Местонахождение оператора  УОПС ПГУ  КЦ  находится  
в помещении  УОПС ПГУ КЦ.  
             2.9 Зоной обслуживания оператора УОПС  ПГУ КЦ: зал 
предварительной очистки воды ПГУ КЦ, фильтровальный  зал,  узел 
разбавления реагентов, баковое хозяйство и оборудование УОПС, насосная 
перекачки сырой воды ПГУ КЦ .  
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             3  Функции и обязанности 
 
 

             3.1 Дежурство на рабочем месте по графику, утверждённому 
начальником цеха ХВО. 
             3.2  Принимать, сдавать смену, в соответствии  с установленными для 
вахтённого (оперативного) персонала Правилами  технической  эксплуатации 
электрических станций и сетей Республики Узбекистан ( Раздел I Глава I § 4). 
             3.3 Вести надёжные и бесперебойные технологические процессы 
химической  обработки  и  очистки  промышленных  стоков  ПГУ КЦ. 
             3.4  Вести технологический контроль за режимом работы 
обслуживаемого оборудования,  химический и визуальный контроль за 
качеством  воды  после  каждой  ступени  её  обработки. 
             3.5 Производить технологические операции осаждения, 
нейтрализации и очистки стоков фильтрованием  без отклонений от 
режимных карт. 
             3.6 Следить за наличием растворов реагентов в расходных ёмкостях, 
при необходимости их готовить и перекачивать, проверять концентрацию. 
             3.7 При необходимости производить под руководством начальника 
участка ПГУ КЦ, инженера - химика пуск и останов оборудования, 
переключения в схемах УОПС ПГУ КЦ.  
             3.8   Подготавливать   рабочие  места  по  нарядам  и   распоряжениям. 
             3.9 Вести записи в суточных ведомостях, в журналах 
технологических операций, в журнале учёта расхода реагентов, в журнале 
дефектов, а в ХВО ПГУ КЦ и  УОПС – в оперативных журналах. 
             3.10   Содержать в чистоте рабочее место и закреплённое 
оборудование. 
             3.11 Не допускать к оборудованию посторонних лиц, а также 
ремонтный персонал без соответствующего разрешения. 
             3.12 Следить за сохранностью оборудования, хозяйственного и 
пожарного инвентаря. 
             3.13 При возникновении аварий в химическом цехе ПГУ КЦ 
действовать в соответствии с KSt 202-463:94 «Предупреждение и ликвидация 
аварий в химическом цехе». 
             3.14  При возникновении пожара действовать в соответствии  
с KSt 202-457:2007 «Оперативный план пожаротушения объектов 
химического цеха ПГУ КЦ». 
             3.15 При необходимости оператор УОПС ПГУ КЦ должен выполнять 
обязанности оператора водоочистной станции ПГУ КЦ,  оператора- 
обходчика водоочистной станции ПГУ КЦ, оператора – обходчика УОПС 
ПГУ КЦ 
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             4  Права 
 
 

             4.1  Вносить  предложения  по  повышению  надёжности  и 
экономичности  работы  оборудования. 
             4.2  Повышать свою квалификационную группу. 
             4.3  Требовать от администрации цеха обеспечения необходимыми 
для производства работ инструмента, приспособлений, реагенты, 
химическую посуду, спецодежду, средства защиты, улучшения условий 
труда. 
             4.4  Удалять с рабочего места ремонтный персонал, нарушающий 
правила техники безопасности  и правила внутреннего трудового распорядка 
станции и сообщать об этом начальнику смены химического цеха. 
             4.5 Самостоятельно менять технологический режим на 
обслуживаемом участке, схеме, в соответствии с производственной 
необходимостью, согласно режимной карте с последующим немедленным 
уведомлением начальника смены химического цеха и начальника смены  
ПГУ КЦ, начальника участка ПГУ КЦ. 
 
 
             5 Взаимоотношения 
 
 
             5.1 Выполнять все распоряжения начальника и заместителя 
начальника химического цеха, начальнику участка ПГУ КЦ  и оперативные 
распоряжения инженера - химика ПГУ КЦ.  
При несогласии с полученным распоряжением оператор должен заявить об 
этом лицу, отдавшему распоряжение, но получив подтверждение 
распоряжения, выполняет его, если это не угрожает безопасности персонала 
или сохранности оборудования.  
Для проверки правильности понимания или полученного распоряжения 
обязательно повторить его лицу, отдавшему распоряжение. 
             5.2 В случае получения распоряжения, непосредственно от 
вышестоящих руководителей электростанции, оператор обязан выполнить 
его и сообщить об этом инженеру-химику ПГУ КЦ и начальнику смены цеха 
ХВО. 
             5.3  При оперативных телефонных разговорах с персоналом называть 
свою фамилию, а затем передать или получить распоряжения или сообщения. 
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             5.4  Оператор  установки  очистки промышленных стоков ПГУ КЦ, 
УОПС ПГУ КЦ сообщают начальнику смены ПГУ КЦ, начальнику смены 
ХВО, начальнику участка ПГУ КЦ ХВО о неполадках, дефектах и 
ненормальностях в работе оборудования водоподготовительных схем, 
делают записи в журнале дефектов и при необходимости срочного 
устранения дефектов, направляет слесаря по обслуживанию оборудования 
химического цеха, либо вызывает дежурный персонал ПГУ КЦ. 

 
 
             6 Ответственность 
 
 
             6.1 Оператор установки очистки промышленных стоков цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного цикла химического цеха 
в  зависимости  от  степени  и  характера  нарушений,  привлекается  к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности за 
невыполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных 
обязанностей, приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, 
повреждению имущества работодателя  и других неблагоприятных 
последствий, в соответствии с действующим законодательством Республики 
Узбекистан.   
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ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ  
ОПЕРАТОРА-ОБХОДЧИКА УСТАНОВКИ ДЛЯ ОЧИСТКИ 
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Предисловие 
 
 
           1  РАЗРАБОТАН И ВНЕСЕН  Химическим цехом 
 

2 УТВЕРЖДЕН И ВВЕДЕН В ДЕЙСТВИЕ Приказом ОАО «НТЭС» 
от                                             № 
 
           3   ВВЕДЕН  ВПЕРВЫЕ 
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                                 Главный инженер  ОАО «НТЭС»     

 

Т. Г. Назаров 

 

СТАНДАРТ  ПРЕДПРИЯТИЯ 
 

ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ  
ОПЕРАТОРА-ОБХОДЧИКА УСТАНОВКИ ДЛЯ ОЧИСТКИ 

ПРОМЫШЛЕННЫХ СТОКОВ ЦЕХА ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ 
УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО ЦИКЛА    

 
                                                                   Срок действия с                       до 
 

             1 Область применения 
 

 
             Настоящая инструкция разработана на основании  KSt 202-451:2003 
«Положение о химическом цехе», Квалификационного справочника 
должностей руководителей, специалистов и служащих 1987, в целях 
регламентации функций,  обязанностей,  прав  и  ответственности  оператора-
обходчика  установки для очистки промышленных стоков цеха 
парогазотурбинных установок комбинированного   цикла  и  является  
обязательной  для  него. 
 
 
             2 Общие положения 
 
 
             2.1 Оператор-обходчик установки очистки промышленных стоков 
цеха парогазотурбинных установок комбинированного цикла  должен иметь 
высшее  техническое  образование  и  стаж  работы  на производстве не менее  
1 года  или  среднее  специальное  образование  и стаж работы на 
производстве не менее 3 лет.  
При отсутствии специального образования  стаж   работы  на  производстве  
не менее 5 лет.   
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             2.2 Оператор-обходчик установки очистки промышленных стоков 
цеха парогазотурбинных установок комбинированного цикла назначается, 
перемещается и освобождается от занимаемой должности приказом 
директора  предприятия  по представлению начальника цеха ПГУ КЦ, отдела 
кадров  в соответствии с требованиями Трудового Кодекса Республики 
Узбекистан. 
             2.3 Оператор-обходчик в административно-техническом отношении 
подчиняется начальнику химического участка ПГУ КЦ, а  в оперативном - 
начальнику смены химического цеха,  начальнику смены ПГУ КЦ и   
инженеру - химику ПГУ КЦ. 

2.4  Оператору-обходчику установки очистки промышленных стоков 
цеха парогазотурбинных установок комбинированного цикла должен знать и 
руководствоваться в своей работе: 
             -   «Правилами техники безопасности при эксплуатации 
тепломеханического оборудования электростанций  и  тепловых сетей», 1985, 
в следующем объеме: 
             Раздел 1 
             Раздел 2  подразделы  2,1-2,5, 2,8;  
             Раздел 3  подраздел 3,7; 
             Раздел 4  подраздел 4.1 пункты 4.1.1-4.1.3,  
                             подраздел 4.2 пункты  4.2.1,  4.2.7,  4.2.12; 
             Приложения 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8.  
             -  «Правилами технической эксплуатации электрических станций   и 
сетей Республики Узбекистан», Ташкент 2005, в следующем объеме: 
             Раздел I  Глава I   § 1  пункты 6,12,13; 
                                            § 4  пункты 69-72; 
             Раздел II Глава 3  § 8  пункты 394, 425, 430,431; 
             Приложение № 1  таблицы 3,4.  
             -   «Инструкцией по  оказанию первой помощи пострадавшим 
в   связис несчастными случаями при обслуживании энергетического  
оборудования»; 
             -   «Правилами  пожарной безопасности для энергетических 
предприятий», Ташкент 2004, в следующем объеме: 
             Глава I; 
             Глава III; 
             Глава IV; 
             Приложение № 5. 
             -    Указанием РР – 56; 
             -   Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999  № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;     
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             -    Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от 30.09.2009; 
             -  Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
             -    «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             -     RH 34-114:2007 «Положение о дисциплинарной ответственности 
работников Узбекской энергосистемы»;    
             -  KSt 202- 133:2007  «Инструкция. Охрана труда для аппаратчиков  
ХВО»; 
             -  KSt 202- 451:2003  «Положение о химическом цехе»; 

   -  KSt 202- 455:98 «Инструкция. Эксплуатация  предочистки и  узла 
нейтрализации»; 
             -  KSt 202- 457:2007 «Инструкция. Оперативный план пожаротушения 
объектов  ХВО»; 
             -  KSt 202- 458:98  «Инструкция. Меры пожарной безопасности в 
ХВО»; 
             -  KSt 202- 461:2008  «Инструкция. Эксплуатация механических 
(осветлительных)  фильтров»; 
             -  KSt 202- 463:2008  «Инструкция. Предупреждение и ликвидация 
аварий в ХВО»; 
              -  KSt 202- 464:94   «Эксплуатация  ионитовых  фильтров   
обессоливающей  установки»; 
             -  KSt 202- 466 : 2008  «Должностная   инструкция  аппаратчиков 
ХВО»; 
             -  KSt 202- 468: 95  «Инструкция. Эксплуатация   насосов   и   
электродвигателей ХВО»; 
             -  KSt 202-474:2007  «Инструкция   по   приготовлению   растворов 
реагентов  и  подачи  их  на  производство»;  

   -  KSt 202- 478:2000 «Инструкция. Эксплуатация   установки  очистки 
замасленных и замученных стоков»; 
             -  KSt 202- 588:2008 «Инструкция. Эксплуатация  склада серной 
кислоты». 
             -  KSt 202- 036:2007«Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС». 

2.5  Оператор-обходчик  установки очистки промышленных стоков 
цеха парогазотурбинных установок комбинированного цикла  должен знать: 
             -  Схемы водоподготовительных установок: деминерализованной 
воды и УОПС, предочистки и применение  химических реагентов; 
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   -  Предельные значения установленных показателей качества – 
коагулированной, осветленной воды, катионированной и анионированной, 
деминерализованной, осветлённой воды с УОПСа и сбросных вод; 
             -  Режимные карты водоочисток ХВО,УОПС и предочистки; 

   -  Территориальное расположение оборудования, трубопроводов 
арматуры и сооружений химического цеха; 

   -  Конструкцию и эксплуатационные характеристики оборудования 
ХВО ПГУ КЦ, УОПС и предочистки; 
             -  Схемы питания электрооборудования, освещения; 
             -  Схемы технологических стоков ХВО ПГУ КЦ, УОПС и 
предочистки; 

   -  Расположение средств пожаротушения; 
   -  Свойства химических реагентов, применяемых в химическом цехе, 

ПГУ КЦ  и реагентов, приготавливаемых для корректировки водно - 
химического режима станции; 
             -  Методики определения анализов воды, регенерационных растворов, 
рабочих растворов аммиака, раствора фосфата, гидразина, коагулянта; 
             -  Схемы приготовления химреагентов и откачка их на производство; 
             -  Схемы слива, хранения и перекачки хим реагентов; 
             -  Схемы обработки воды на УОПС и откачки их.   
             2.6 Проверка  знаний  ПТЭ, ПТБ, ППБ, должностных и 
производственных  инструкций  должна  производиться: 
             -   первичная - перед допуском к самостоятельной работе; 
             -   периодическая - в установленные сроки; 
             - внеочередная - при нарушении правил и инструкций,  по 
требованию органов  Государственного надзора,  Госэнергоинспекции, 
Вышестоящих органов управления, по решению специальной комиссии. 
             Периодическая  проверка  знаний  ПТЭ,  ППБ,  производственных  и 
должностных  инструкций   должна  производиться  не реже 1 раза  в 3 года. 
             Периодичность проверки знаний ПТБ, правила устройства и  
безопасной  эксплуатации оборудования подконтрольного Агентству  
«Саноатгеоконтехназорат»,следующая: для лиц, связанных непосредственно 
с управлением и обслуживанием энергоустановок, а также для рабочих всех 
категорий 1 раз в год. 
             2.7  При переводе на другое рабочее место оператор-обходчик обязан 
пройти внеочередной инструктаж и дублирование не менее 2-х смен. 

   2.8  Местонахождение    оператора-обходчика   УОПС   ПГУ  КЦ  
находится на территории УОПС ПГУ КЦ. УОПС. 
             2.9  Зоной обслуживания оператора-обходчика УОПС  ПГУ КЦ:  
зал   предварительной    очистки    воды   ПГУ КЦ,    фильтровальный     зал,  
узел  разбавления  реагентов,  баковое   хозяйство  и   оборудование   УОПС, 
насосная   перекачки   сырой   воды  ПГУ КЦ.  
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             3 Функции и обязанности 

 
 

             3.1 Дежурство на рабочем месте по графику, утверждённому 
начальником цеха ХВО. 
             3.2  Принимать, сдавать смену, в соответствии с установленными для 
вахтённого (оперативного) персонала Правилами технической эксплуатации 
электрических станций и сетей Республики Узбекистан ( Раздел I ГлаваI § 4). 
             3.3 Вести надёжные и бесперебойные технологические процессы 
химической обработки и очистки промышленных стоков ПГУ КЦ. 
             3.4  Вести технологический контроль за режимом работы 
обслуживаемого оборудования,  химический и визуальный контроль за 
качеством воды после каждой ступени её обработки. 
             3.5 Производить технологические операции осаждения, 
нейтрализации и очистки стоков фильтрованием  без отклонений от 
режимных карт. 
             3.6 При необходимости готовить и перекачивать растворы реагентов, 
проверять концентрацию. 
             3.7 При необходимости производить под руководством начальника 
участка ПГУ КЦ, инженера - химика пуск и останов оборудования, 
переключения в схемах УОПС ПГУ КЦ.  
             3.8 Подготавливать рабочие места по нарядам и распоряжениям. 
             3.9 Вести записи в суточных ведомостях, в журналах технологи-
ческих операций, в журнале учёта расхода реагентов, в журнале дефектов,  
а в ХВО ПГУ КЦ и  УОПС – в оперативных журналах. 
             3.10 Содержать в чистоте рабочее место и закреплённое 
оборудование. 
             3.11 Не допускать к оборудованию посторонних лиц, а также 
ремонтный персонал без соответствующего разрешения. 
             3.12 Следить за сохранностью оборудования, хозяйственного и 
пожарного инвентаря. 
             3.13 При возникновении аварий в химическом цехе ПГУ КЦ 
действовать в соответствии с KSt 202-463:94 «Предупреждение и ликвидация 
аварий  в химическом цехе». 

   3.14  При возникновении пожара действовать в соответствии  
с KSt 202-457:2007 «Оперативный план пожаротушения объектов 
химического цеха ПГУ КЦ». 

   3.15 При необходимости оператор-обходчик  УОПС ПГУ КЦ должен 
выполнять обязанности оператора водоочистной станции ПГУ КЦ,  
оператора-обходчика   водоочистной   станции  ПГУ КЦ,   оператора  УОПС  
ПГУ КЦ 
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             4  Права 
 
 

             4.1  Вносить предложения по повышению надёжности и 
экономичности работы оборудования. 
             4.2  Повышать свою квалификационную группу. 
             4.3  Требовать от администрации цеха обеспечения необходимыми 
для производства работ инструмента, приспособлений, реагенты, 
химическую посуду, спецодежду, средства защиты, улучшения условий 
труда. 
             4.4  Удалять с рабочего места ремонтный персонал, нарушающий 
правила техники безопасности  и правила внутреннего трудового распорядка 
станции и сообщать об этом начальнику смены химического цеха. 
             4.5 Самостоятельно менять технологический режим на 
обслуживаемом участке, схеме, в соответствии с производственной 
необходимостью, согласно режимной карте с последующим немедленным 
уведомлением начальника смены химического цеха и начальника смены  
ПГУ КЦ, начальника участка ПГУ КЦ. 
 
 
             5  Взаимоотношения 
 
 
             5.1 Выполнять все распоряжения начальника и заместителя 
начальника химического цеха, начальнику участка ПГУ КЦ и оперативные 
распоряжения инженера - химика ПГУ КЦ.  
При несогласии с полученным распоряжением оператор-обходчик должен 
заявить об этом лицу, отдавшему распоряжение, но получив подтверждение 
распоряжения, выполняет его, если это не угрожает безопасности персонала 
или сохранности оборудования.  
Для проверки правильности понимания или полученного распоряжения 
обязательно повторить его лицу, отдавшему распоряжение. 
             5.2 В случае получения распоряжения, непосредственно от 
вышестоящих руководителей электростанции, оператор обязан выполнить 
его и сообщить об этом инженеру-химику ПГУ КЦ и начальнику смены цеха 
ХВО. 
             5.3  При оперативных телефонных разговорах с персоналом называть 
свою фамилию, а затем передать или получить распоряжения или сообщения. 
             5.4 Оператор-обходчик установки очистки промышленных стоков  
УОПС ПГУ КЦ сообщают начальнику смены ПГУ КЦ, начальнику смены  
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ХВО, начальнику участка ПГУ КЦ ХВО о неполадках, дефектах и 
ненормальностях в работе оборудования водоподготовительных схем, 
делают записи в журнале дефектов и при необходимости срочного 
устранения дефектов, направляет слесаря по обслуживанию оборудования 
химического цеха, либо вызывает дежурный персонал ПГУ КЦ 

 
 

             6 Ответственность 
 
 
             6.1 Оператор-обходчик установки очистки производственных стоков 
цеха парогазотурбинных установок комбинированного цикла химического 
цеха в  зависимости  от  степени  и  характера  нарушений,  привлекается  к 
дисциплинарной, административной и другим мерам ответственности за 
невыполнение или ненадлежащее выполнение своих функциональных 
обязанностей, приведших к возникновению несчастных случаев и аварий, 
повреждению имущества работодателя  и других неблагоприятных 
последствий, в соответствии с действующим законодательством Республики 
Узбекистан.   
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Производственно – техническим отделом                                     

Начальник отдела                                                                           И. С. Муртазаев 
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Службой надежности техники и промышленной безопасности 

Начальник отдела                               Х. О. Муминов 

Юрисконсульт                                                                                 Т. А. Тойлоков 

Ответственный по стандартизации                                               О. Л. Зеленская 
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АО «НТЭС» 

 
С.Х. Файзиев 

 
 

 

СТАНДАРТ   ПРЕДПРИЯТИЯ 
_______________________________________________________________ 

 
ИНСТРУКЦИЯ. 

 СТАРШЕГО ЭЛЕКТРОМОНТЁРА ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ ГДКС 

__________________________________________________________________ 
                                                            Срок действия  с                         до 
 
 

1 Область применения 
 
 

Настоящая должностная   инструкция  разработана на основании  
KSt 202–201-2004 «Положение об электрическом цехе» в целях 
регламентации функций, обязанностей, прав и ответственности старшего 
электромонтера по обслуживанию электрооборудования  ГДКС  и является  
обязательнаой для него. Знание обязательно для начальника смены  эл. цеха, 
начальника смены станции, дежурного щита управления и  Ст. ДЭМ ГДКС.                                             
 
 

2 Общие положения 
 
 

2.1 Старший электромонтер по обслуживанию электрооборудования 
ГДКС обеспечивает безопасную, надежную и экономичную эксплуатацию 
электрооборудования закрепленного за ним. Осуществляет контроль за 
эксплуатацией эл. оборудования  трансформаторов, распределительных 
устройств, оборудования  собственных нужд, устройств защиты,  
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сигнализации,  управления и электроавтоматики электрооборудования ГДКС 
и обеспечивает его безаварийную и экономичную работу. 

2.2 На должность старшего электромонтера ГДКС могут назначаться 
лица, имеющие достаточные теоретические  знания и практический опыт 
области эксплуатации электроустановок, без предъявления требований стажу. 

2.4 Ст. ДЭМ ГДКС назначается на должность, перемещается или 
освобождается от работы приказом генеральному директора АО НТЭС по 
представлению начальника электроцеха в соответствии с действующим 
законодательством. 

2.5 Период приемом на работу Ст. ДЭМ ГДКС должен пройти 
медицинское освидетельствование в соответствии с требованиями «Правил 
техники безопасности при эксплуатации электроустановок». 

2.6 Перед назначением на самостоятельную работу Ст. ДЭМ ГДКС 
обязан пройти производственные обучение, проверку знаний, дублирование 
на рабочем месте руководством опытного работника и сыграть одну-две 
противоаварийные тренировки в соответствии с «Правилами организации 
работы с персоналом на предприятиях энергетического  производства». 
  - первичную – перед допуском к самостоятельной работ е. 

- периодическую – в установленные сроки. 
- внеочередную – при нарушении правил и инструкций, по требованию 

органов государственного надзора Госинспекции по эксплуатации эл.станций 
и сетей и вышестоящих органов управления по решению специальных 
комиссий. 

Периодическую проверку знаний ПТЭ, ППБ, производственных  
и должностных инструкций должен пройти не реже 1 раза в 1 года. 

2.7 Ст. ДЭМ ГДКС административном отношении подчинен 
начальнику электроцеха и его заместителю по эксплуатации, а в оперативном 
отношении непосредственно подчинен начальнику смены электроцеха (НСЭ), 
начальнику смены станции (НСС) и получает оперативные указания от них. 

В случае распоряжения от вышестоящего руководителя Ст. ДЭМ ГДКС 
должен своевременно ставить в известность НСЭ. 

2.8 Допуск Ст. ДЭМ ГДКС к самостоятельной работе оформляется 
распоряжением начальника электроцеха и эго заместателю. 

2.9 Рабочее место ДЭМ ГДКС находиться в помещении операторное 
должно быть оборудовано в соответствии с типовыми проектами 
организации рабочих мест. 

2.10 В зону обслуживания Ст. ДЭМ ГДКС входит следующее 
оборудование: 

2.10.1 Силовые трансформаторы Т-1-ГДКС, Т-2-ГДКС, ТСН-ГДКС-1,  
ТСН- ГДКС -2. 
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2.10.2 Распределительные устройства 6кВ с вакуумного 
выключателями и со всей установленной аппаратурой РУСН- 6 -ГДКС-1, 
РУСН- 6-ГДКС-2. 

2.10.3 Распределительные устройства 0,4 кВ с автоматами и со всей 
установленной аппаратурой  РУСН- 0,4-ГДКС-1, РУСН- 0,4-ГДКС-2. 

2.10.4  Силовые щиты и сборки административного корпуса 
операторная, 
Т-1- ГДКС, Т-2- ГДКС, територии ГДКС.  

2.10.5 Электродвигатели 6 кВ и 0,4 кВ всех вышеперечисленных 
объектов. 

2.10.6 Помещение АБ-ГДКС со всей установленной аппаратурой ЩПТ, 
ВАЗП.  

2.10.7 РЩ-ГДКС со всей установленной защитной аппаратурой. 
   2.10.8 Рабочее, эвакуационные, аварийное освещение  объектов ГДКС.  

Наружное освещение ГДКС. 
2.11 Ст. ДЭМ ГДКС должен знать следующие директивные документы: 
2.11.1 РД 34.20.501 ПТЭ главы 1.1.1.2.1.3.1.4.1.10.1.11.1.13.5.1.   5.2.  

5.3, 5.4, 5.5,  5.8,  5.9,  5.10,  5.11,  5.12,  6.7,  6.8, в полном объеме. 
2.11.2 РД 34.02.202 Правила техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок главы 1.2.3 в полном объеме,  главу 4 с § 4.1   до § 4.12. 
главы 5.7-13,15,16,19-21 в полном объеме. Главу 23§ 23.1 до 23.3 приложение 
1-7. Уровень знаний должен соответствовать не ниже IV гр. По 
электробезопасности. 

2.11.3 РД 34.03.603 Правила применения и испытания защитных 
средств, используемых в электроустановках. 

2.11.4 РД 34.03.702 Инструкцию по оказанию первой помощи 
пострадавшим в связи с несчетными случаями при обслуживании 
энергетического оборудования. 

2.11.5 РД 34.03.204 Правила безопасности при работе с инструментом  
и приспособлениями § 3.2,  3.3,  5.1,  5.2,  7.6. 

2.11.6 РД РУз 34-415-96 Правила организации работы с персоналом на 
предприятиях энергетического производства. 

2.11.7 РД 34-03-301-87 Правила пожарной безопасности для 
энергетического предприятия. Главы 1.2.4.15.16. 

2.11.8 РД 202-036-98 Правила внутреннего трудового распорядка 
работников НТЭС. 

2.11.9 Трудовой Кодекс Республики Узбекистан. Ташкент 1996 г. 
2.11.10 РД 202-038-97 Положение о премирование рабочих, 

руководителей, специалистов и других работников станции за основные 
результаты хозяйственной деятельности. 

2.12 По техническим вопросам Ст. ДЭМ ГДКС должен знать: 
2.12.1 Должностная и производственные инструкции. 
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2.12.2 Схемы питания собственных нужд 6 и 0,4 кВ в пределах своего 
участка. 

2.12.3 Схемы рабочего, эвакуационного, аварийного освещения и 
расположение аппаратуры освещения. 

2.12.4 Схему защиты от перенапряжения, схему и конструкцию 
устройств заземления оборудования. 

2.12.5 Схему питания станционных устройств связи. 
2.12.6 Принцип работы релейных защит, технологических блокировок 

и автоматики в части обслуживаемого оборудования. 
2.12.7 Эксплуатационные характеристики электрооборудования – 

электродвигателей, трансформаторов. 
2.12.8 Величину и длительность допустимых перегрузок Эл. 

оборудования, предельно допустимые температуры трансформаторов, 
электродвигателей. 

2.12.9 Кабельное хозяйство ГДКС в части устройства и расположения 
кабельных линии, каналов. 

2.12.10 Территориальное расположение электрооборудования и его 
коммутационную аппаратуру. 

2.12.11 Методы обнаружения и устранения неисправностей 
электрооборудования. 

2.13 Электромонтер по обслуживанию эл.оборудования ГДКС  
проверку знаний ПТЭ, ПТБ, ППБ, должностных и производственных 
инструкций должен пройти 

2.14 Эксплуатационный характеристика и принцип работы элегазовые 
и вакуумные  включатели. 

2.15 Эксплуатационный характеристика и принцип работы  система 
плавного пуска (СПП) 

2.16 Устройства и принцип работы электромагнитные и механические 
блокировки в ячейках КРУ – 6кВ ГДКС. 

2.17 Принцип работы  автоматического пожаротушения в помещения 
газокомпрессорного установка. 

2.18  Принцип управления и работы ШУВД. 
2.19  Управления и принцип работы БМРЗ (Блок микропроцессорный 

релейный защиты) 
 

 
3  Функции и обязанности 

 
 

3.1 Ст. ДЭМ ГДКС является лицом, ответственным за бесперебойную  
и экономичную работу электрооборудования своего участка и для  
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обеспечения этих показателей должен вести постоянный контроль за  
состоянием и правильной эксплуатацией оборудования. 

3.2 Ст. ДЭМ ГДКС выходит на работу согласно графика, 
утвержденного начальником электроцеха или его заместителем по 
эксплуатации. Нарушение графика запрещается. Обмен сменами допускается 
в исключительных случаях и в каждом случае с разрешения начальника 
электроцеха  или  
его заместителя. 

3.3 Дежурство в течение двух смен подряд запрещается. В случае 
отсутствия смены. Ст. ДЭМ ГДКС обязан должен сообщить об этом НСЭ, и 
оставаться на дежурстве до прихода смены. 

3.4 Уход с дежурства без сдачи смены, а также прием и сдача смены  
без надлежащего оформления запрещается. 

3.5 Запрещается прием и сдача смены во время ликвидации аварий, 
производства ответственных переключений или операций по пуску и 
останову оборудования. Отступление от этого правила в исключительных 
случаях, допускается с разрешения НСС и НСЭ. 

3.6 Прием и сдача смены при неисправном оборудовании или 
ненормальном режиме работы допускается только с разрешения начальника 
электроцеха или его заместителя. 
          3.6.1 Соблюдать чистоту и порядок закреплённую участке.   

3.7 При приема смены Ст. ДЭМ  ГДКС обязан: 
3.7.1 Ознакомиться с электрической схемой участка. 
3.7.2 Произвести обход с целью определения состояния 

электрооборудования. 
3.7.3 Ознакомиться со всеми записями в оперативном журнале, 

сделанными с момента его последнего дежурства. 
3.7.4 Узнать от сдающего смену о всех изменениях в работе 

электрооборудования, о предстоящих переключательных операциях, 
дефектах оборудования, о новых распоряжениях оперативного и 
административного характера. 

3.7.5 Ознакомиться с записями в журнале дефектов и неполадок 
оборудования. 

3.7.6 Проверить наличие инструмента, защитных средств, инструкции и 
схем на рабочем месте.   

3.7.7 Отдать рапорт НСЭ и получить разрешение на приемку смены. 
3.7.8 Оформить прием и сдачу смены записью в оперативном журнале 

за подписями принимающего и сдающего смену с указанием времени приема 
и сдачи смены. 

3.7.9  При неисправности релейный защиты и автоматики сообщить   
НСЭ и персоналу  ЭТЛ.   
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3.7. 10 Проверить  исправности предупредительный и аварийный 
сигнализации.   

3.8 Сдающий смену Ст. ДЭМ  обязан: 
3.8.1 Перед сдачей смены произвести обход электрооборудования 

своего участка. 
3.8.2 Оформить оперативную документацию 
3.8.3 Устно сообщить принимающему смену обо всех изменениях в 

работе оборудования за время дежурства, а также обо всех новых 
распоряжениях оперативного характера. 

3.8.4 Получить разрешение НСЭ  на сдачу смены и оформить сдачу-
приемку смены росписями в оперативном журнале. 

3.9 Ст. ДЭМ ГДКС обязан: 
3.9.1 Строго соблюдать трудовую и производственную дисциплину,не 

допускать нарушений ПТЭ, ПТБ, правил внутреннего трудового  распорядка, 
инструкций и других директивных указаний. 

3.9.2 Сохранять в исправном состоянии инструмент, инвентарь, 
защитные и противопожарные средства. 

3.9.3 При обнаружении непригодности средств защиты 
обслуживающий персонал обязан немедленно их изъять, сообщить мастеру 
данного участка и сделать запись в журнал учёта и содержания средств 
защиты или оперативной документации. 

3.9.4 Содержать в чистоте рабочее место, оборудование и помещения. 
3.9.5 Постоянно повышать свою производственную квалификацию. 
3.9.6 Производить обходы и осмотры электрооборудования не реже 2-

3-х раз за смену. 
3.9.7 Содержать в исправном состоянии освещение рабочих мест и 

оборудования. 
3.9.8 По указанию НСЭ или НСС производить оперативные 

переключения (указания НСЭ или НСС могут быть переданы через эл. 
монтёра щита управления ДЩУ). 

3.9.9 Все отказы по включению автоматов, разъединителей записывать 
в журнал дефектов. 

3.9.10 При отказах по включению автомата, разъединителей 
немедленно извещать начальника смены, повторные включения производить 
после осмотра и оценки состояния автоматов и разъединителей. 

3.9.11 Производить допуск ремонтного персонала к работам по 
нарядам и распоряжениям.  

3.9.12 Следить за тем, чтобы на рабочем месте постоянно находилась 
необходимое количество изоляционного, обтирочного материала, ламп  
своевременно пополнять эти запасы. 
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3.9.13 Производить опробование резервного оборудования, АВР, 
осмотры контактных соединений в соответствии с графиком.  

3.9.14 Устранять дефекты оборудования, а при невозможности 
устранения, отмечать в журнале дефектов. 

3.9.15 Выполнять все распоряжения НСЭ, НСС и администрации цеха. 
3.9.16 Своевременно и аккуратно оформлять оперативную 

документацию. 
3.9.17 В смену с 0-00 до 8-00 в оперативном журнале отмечать место 

установки переносных защитных заземлений. 
3.9.18 Переносные защитные заземления должны храниться на 

закрепленных местах по номерам. 
3.10 Во время ликвидации аварий Ст. ДЭМ обязан: 
3.10.1 Немедленно ставить и известность НСЭ, а в его отсутствии НСС  

о всех нарушениях нормального режима оборудования.  
3.10.2 При аварии и нарушениях нормальной работы оборудования,  

прежде всего, должен обеспечить надёжное питание собственных нужд. 
3.10.3 При возникновении непосредственной угрозы жизни людей или 

целости оборудования обязан самостоятельно принять меры и 
предотвращение возникшей опасности  и затем немедленно сообщить НСЭ 
или НСС о случившимся и о принятых мерах. 

3.10.4 Во время ликвидации аварии Ст. ДЭМ после принятия 
необходимых  самостоятельных мер действует по указанию НСЭ. 

Невыполнение или неточное выполнение оперативных распоряжений 
НСЭ не допускается. 
При ликвидации аварий Ст. ДЭМ должен руководствоваться РД 202-221-94  
«Инструкцией по ликвидации аварий в электрической части НТЭС». 

3.10.5 После ликвидации аварий Ст. ДЭМ обязан занести в 
оперативный журнал подробное описание характера протекании  аварии и 
последовательность операции по ликвидации в хронологическом порядке. 

 
 

4  Права 
 
 

4.1  Для выполнения возложенных обязанностей Ст. ДЭМ имеет 
следующие оперативные права: 

4.1.1 Производить оперативные переключения в электрической схеме 
ГДКС. 

4.1.2 Заходить в помещения Эл. установок для обхода и осмотра  
   Эл. оборудования, производства оперативных переключений и уборки. 

4.1.3 Производить допуск к работам в электроустановках по нарядам  
и распоряжениям. 
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4.1.4 Вести оперативные переговоры оператором ГДКС. 
4.1.5 Отстранять от работы лиц, виновных в нарушении ПТБ и ППБ . 
4.1.6 Принимать самостоятельные решения при возникновении 

аварийного положения и угрозы жизни людей. 
4.1.7 Отказываться от выполнения распоряжения в случае если это 

грозит повреждению оборудование или несчастными случаями с людьми. 
 
 

5 Взаимоотношения 
 
 

5.1 В случае получения распоряжения от вышестоящего руководства 
старшый электромонтёр должен своевременно ставить в известность 
начальника смены электрического цеха. 

5.2 По указанию начальника смены станции, начальника смены 
электрического цеха обязан производить разборку схем Эл.двигателей СН. 

5.3 По указанию начальника смены ПГУ-1  производить разборку и 
сборку схем Эл. двигателей с последующим уведомлением НСЭ. 

 
 

6 Ответственность 
 
 

6.1  На Ст. ДЭМ возлагается личная  ответственность: 
        6.1.1  За выполнение или нечёткое и несвоевременное выполнение 
своих обязанностей. 

6.1.2  За неполное использование своих прав, если в результате 
причинён ущерб станции. 

6.1.3 За нарушение действующих инструкций, положений, ПТЭ, ПТБ, 
правил пожарной безопасности. 

6.1.4 За невыполнение распоряжений НСС, НСЭ, начальник 
электроцеха и заместителя начальника цеха. 

6.1.5 За ошибочные действия при производстве оперативных 
переключений. 

6.1.6 За необоснованные и несогласованные изменение режимов 
оборудования и электрических схем. 

6.1.7 За неправильное и несвоевременное оформление оперативной 
документации. 

6.1.8 За запушенное, грязное состояние закреплённого оборудования  
и рабочего места. 

6.1.9 За порчу и утерю инвентаря,  инструмента, защитных  
и противопожарных средств, инструкций. 
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6.1.10 За нарушение правил внутреннего трудового распорядка  
и трудовой дисциплины. 

6.1.11 Меры взыскания за производственные упущения в зависимости  
от степени и характера конкретных упущений  определяются. Положением  
о премировании. Правилами внутреннего трудового распорядка  ПТЭ, ПТБ, 
трудовым и уголовным законодательством. 
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 ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 

УБОРЩИКА  ПРОИЗ ВОДСТВЕННЫХ ПОМЕЩЕНИЙ ЦЕХА 
ПАРОГАЗОТУРБИННЫХ УСТАНОВОК КОМБИНИРОВАННОГО 

ЦИКЛА 
__________________________________________________________________ 
                                                               Срок действия с                        до 
 
 
             1 Область применения 
 
              
             Настоящая  инструкция  разработана  на основании  Тарифно-
квалификационного справочника работ и профессий рабочих, в целях 
регламентации функций, обязанностей, прав и ответственности уборщика 
производственных  помещений  и  является  обязательным  для  него. 
 
 
             2 Общие положения 
 
 
             2.1 Согласно  Типовым нормам обслуживания для уборщиков 
производственных    помещений      промышленных      предприятий,  1986, 
на одного человека рассчитано мытье полов 710 м2, уборка 2-х туалетов, 
протирка  полов 1820 м2, подметание 2000 м2. 
             2.2 Основной задачей уборщика производственных помещений 
является  поддержание  чистоты,  соблюдение  правил  санитарии  и  гигиены   
на закрепленном участке. 
             2.3  Уборщик  производственных помещений в производственно- 
техническом отношении подчиняется заместителю начальника по ремонту.                                  

 
1 



KSt 202- 866:2012 
 
             2.4 Уборщик  производственных помещений должен знать и 
руководствоваться  в  своей  работе: 
             -    Указанием РР – 56; 
             -   Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 
12.01.1999  № 140 «О мерах по укреплению исполнительской дисциплины»;      
             -    Законом Республики Узбекистан «Об электроэнергетике» № 225  
от 30.09.2009; 
             -  Постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан 
№ 245 от 22.08.2009 года «Об Утверждении правил пользования 
электрической и тепловой энергией»; 
             -    «Положением о расследовании и учете несчастных случаев и иных 
повреждений здоровья работников на производстве» утвержденным  
Кабинетом Министров от 06 июня  1997 года; 
             -  «Правилами       техники       безопасности        при       эксплуатации 
тепломеханического     оборудования   электростанций   и    тепловых   
сетей»  в следующем объеме: 
             Раздел 1 подраздел 1.2 пункты  1.2.1, 1.2.11, 1.2.12, 1.2.13; 
             Приложение 2.     
             - KSt 202-036:2007 «Правила внутреннего трудового распорядка 
работников ОАО «НТЭС»; 
             -   «Инструкцией  по  оказанию первой помощи  пострадавшим   
в связи  с  несчастными случаями  при  обслуживании  энергетического 
оборудования»; 
             - Правила и нормы охраны труда, техники безопасности, 
производственной санитарии и пртивопожарной защиты. 
             2.5 Местонахождение  уборщика производственных помещений 
определено в административном здании ПГУ КЦ. 
             2.6 Зоной обслуживания уборщика производственных помещений 
являются закрепленные  участки ПГУ КЦ. 
  
      
             3 Функции и обязанности 
 
              
             3.1  Уборка  на ЦПУ, в кабинетах   цеха  и других  производственных 
помещениях. 
             3.2 Вытирание пыли с полов, лестниц, окон, стен в производственных   
помещениях. 
             3.3  Приготовление различных моющих средств и дезинфицирующих 
растворов. 
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             3.4 Получение и хранение моющих средств, инвентаря и обтирочного 
материала. 
             3.5 Расстановка и уборка мусора из урн, их чистка и 
дезинфицирование. 
             3.6  Уборка  и  дезинфицирование   туалетов. 
             3.7  Уборщик производственных помещений должен знать: 
             -   Требования промышленной санитарии;     
             - Назначение и концентрацию дезинфицирующих  растворов и 
моющих средств; 
             -   Правила уборки в помещениях действующего оборудования. 
 
 
             4 Права 
 
 
             4.1 Приостановить и покинуть рабочее место при аварийных 
ситуациях. 
             4.2 Не выполнять распоряжения, которые противоречат правилам 
техники безопасности. 
             4.3  Обжаловать, в случае несогласия распоряжения или указания, не 
приостанавливая их выполнения, если они создают угрозу здоровья или 
сохранности оборудования. 
             4.4  Соблюдать трудовой распорядок, согласно KSt 202-036:2007 
«Правила внутреннего трудового распорядка работников ОАО «НТЭС».   
 
 
             5 Взаимоотношения 
 
 
             5.1  Выполняет все распоряжения  начальника цеха и заместителя 
начальника  цеха ПГУ КЦ. 
             5.2 В случае получения распоряжения от директора, заместителей 
директора или главного инженера выполняет его и доводит до сведения 
заместителя начальника по ремонту ПГУ КЦ. 
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             6  Ответственность 
 
 
             6.1 Уборщица производственных  помещений  в    зависимости     от    
степени    и    характера нарушений,  привлекается  к  дисциплинарной,  
административной  и  другим мерам ответственности   за  невыполнение  или   
ненадлежащее   выполнение своих функциональных обязанностей, 
приведших к возникновению несчастных  случаев    и   аварий,    
повреждению   имущества    работодателя и других неблагоприятных 
последствий, в соответствии с действующим законодательством  Республики  
Узбекистан.   
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УТВЕРЖДАЮ 
Гл. инженер АО НТЭС 

 __________Т.Г. Назаров 
«_____»___________2014г. 

П Р О Г Р А М М А 
Индивидуальной подготовки машиниста газотурбинному оборудованию 

ПГУКЦ 

№ ТЕМЫ Количество часов 

1. Основные сведения о производстве и организация рабочего 
места.  Должностная инструкция оператора ГТ 8 

2. 

Техника безопасности, промышленная санитария и 
противопожарная безопасность в цехе ПГУ КЦ. Правила 
устройства и безопасной эксплуатации сосудов, трубопроводов 
и газового хозяйства. 

8 

3. Сведения из теплотехники. 16 

4. Технологические схемы ГТ, КУ и вспомогательного 
оборудования. 24 

5. Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ГТ и КУ 32 

6. 
Пуск, обслуживание и останов основного и вспомогательного 
оборудования ГТ и КУ. Случаи аварийного останова основного 
и вспомогательного оборудования ГТ и КУ. 

32 

7. Сведения из электротехники. Обслуживание охлаждения 
генератора ГТ и маслосистема уплотнения генератора. 16 

8. 
Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ГТ и КУ. Технологические 
защиты и блокировки газовой турбины. 

24 

9 Итого 160 

ТЕМА-1.  Основные сведения  о производстве и организации рабочего места. 
Тепловая электростанция, её структура и организация. Основные и 

вспомогательные цеха электростанции, их назначение. Связь между цехами. 
Общестанционное  оборудование. Рабочее место, его организация и техническое 
обслуживание. Правила внутреннего распорядка. 
ТЕМА-2.  Техника безопасности, промышленная санитария и противопожарные
мероприятия в цех ПГУ КЦ. 
             Техника безопасности. Задачи техники безопасности в условиях производства. 
Мероприятия по технике безопасности на территории и в цехах электростанции. Правила 
техники безопасности для тепловых цехов электростанции  в объёме требований 
должностной  инструкции.  Правила  поведения  на  территории и в цехах электростанции. 
Правила техники безопасности при эксплуатации промышленных компьютеров 
Промышленная санитария. Задачи промышленной  санитарии. Профессиональные 
заболевания и их основные причины. Профилактика  профессиональных заболеваний.  
Личная гигиена. Самопомощь и первая помощь при несчастных случаях. 
Противопожарные мероприятия. Основные причины возникновения пожаров в цехах и на 
территории электростанции. Недопустимость применения открытого  огня. Пожарные 
посты, пожарная охрана, противопожарные приспособления, приборы и сигнализация. 

Приложение-B



Углекислотные огнетушители помещения ГТ и газораспределительного пункта и правила 
их применения. Индикатор активности огнетушителя для безопасности. Правила 
поведения в огнеопасных местах и во время пожара. Правила устройства и безопасной 
эксплуатации котлов, сосудов, трубопроводов и газового хозяйства. 
Т Е М А – 3.  Сведения из теплотехники 

Основные сведения из теплотехники. Калория как единица тепловой энергии. 
Механический эквивалент теплоты. Давление. Физическая и техническая атмосфера. 
Разряжение (вакуум). Насыщенный и перегретый пар. Зависимость температуры 
насыщения (кипения) от давления. Теплота парообразования и ее зависимость от давления. 
Теплосодержание пара и конденсата. Турбина и принцип работы.  
Теплоизоляционные, прокладочные и набивочные материалы. 
Виды материалов, их краткая характеристика и область применения. Зависимость 
применения материалов от рабочих параметров, (давления и температуры) и среды (вода, 
пар, масло). Требования, предъявляемые к теплоизоляционным, прокладочным и 
набивочным материалам. 
ТЕМА–4.  Технологические схемы ГТ и его вспомогательного оборудования. 

Понятие о технологических схемах. Условные обозначения узлов на схемах. 
Технологические (PI&D) схемы основного и вспомогательного оборудования ГТ.  
Сборочный чертеж и его  назначение. Упражнения в чтении схем по изучаемой схеме. 
Необходимые схемы для машиниста обходчика ГТ: A-21083-C, A-21082-C, A-21081-A, A-
21067-A, A-21066-C, A-21065-C, A-21064-C, A-21063-C, A-21062-C, A-21061-A, A-21010, 
A-21084-A, A-21085-A, A-21086-A, A-21087-A, A-21088-A, A-21091-A, A-21091-A, A-
21131-A, G1-79857, G1-79858,G1-99992, G1-99993, G1-99994, G1-81331, G1-99996,G1-
99997, NAV-10-MB-MDL-MTG-003, NAV-10-MKB-MDD-MEL-352, NAV-10-MKB-MDD-
MEL-353, NAV-10-LB-BDD-IEM-020, NAV-10-LB-BDD-IEM-025, NAV-10-LB-BDD-IEM-
030, NAV-10-LBD-BDD-IEM-035, NAV-10-LA-BDD-IEM-040, NAV-10-LCQ-BDD-IEM-
070, NAV-10-PG-BDD-IEM-100, NAV-10-MA-BDD-IEM-110, NAV-10-LAC-MDD-TOR-
207,  NAV-10-QJ-BDD-IEM-135.  
Т Е М А – 5.  Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ГТ и КУ 
 Воздухозаборная система ГТ (фильтры воздуха и пределы эксплуатации, медиа 
испарителя, теплообменник нагревателя воздуха), Компрессор ГТ (ВНА (воздуха 
направляющий аппарат), отборы воздуха для охлаждения лопаток турбины, КПД 
компрессора, давления и температура входящего и выходящего воздуха компрессора, а 
также влияния его на нагрузку ГТ). Газовая турбина (Степень лопаток и их охлаждения, 
КПД турбины, камера сгорания и его охлаждения, горелки ГТ число подшипников ГТ, 
байпасный и антипомпажные клапаны), Система выхлопного газа. Система смазки ГТ 
(характеристика насосов смазки, масло нагреватель маслобака, теплообменник, сепаратор 
масла, масло завышения скорости). Система регулирования клапанов газа (регулирующая 
масло, электрофильтр масло). Нагреватель топливного газа (конструкция и пределы 
эксплуатации). Охладитель охлаждающего воздуха турбины (конструкция и пределы 
эксплуатации). Система промывки лопаток. Испарительное охлаждение входящего 
воздуха компрессора. Система против-обледенения. Система нагревателя входящего 
воздуха. Газа распределительный пункт ГТ (регулирующие клапаны расхода и давления 
газа, сервомотор клапанов, распределения газа, продувочные клапаны). Система 
охлаждения корпуса турбины. Воздух КИПиА. Котёл Утилизатор (конструкция, 
эксплуатационные параметры, принцип работы). Дистанционный барабан, 
пароперегреватель, экономайзер, испаритель, предохранительный, регулирующий и 
предпусковой клапан. Вентиляторы  охлаждения смотровых окон и датчиков пламя  КУ. 
Дренажная система, периодическая и непрерывная продувка барабанов, и нижних точек 
КУ. Консервация КУ во время ремонтного периода.    Циркуляция воды в КУ. Параметры 



пара и производительность КУ. Канальные горелки КУ. Свойства и состав природного 
газа. 
ТЕМА–6.   Пуск, обслуживание и останов основного и вспомогательного оборудования 
ГТ и КУ. Случаи аварийного останова основного и вспомогательного оборудования ГТ 
и КУ. 

Порядок подготовки к пуску ПГУ КЦ. Порядок пуска по вспомогательному 
оборудованию ГТ и КУ поэтапно (система смазка, система регулирования, вентиляторы 
помещения ГТ и газа распределительного пункта, подготовка СПЧ, проверка посторонних 
предметов в районе турбины и газа распределительного пункта, вентиляторы  охлаждения 
смотровых окон и датчиков пламя  и т.д.). Подготовить КУ к пуску (наполнения водой 
узлов КУ, Режимы пуска для КУ, дренирования остатка конденсата из 
пароперегревателей). Хим. режим котла-утилизатора.  Экономия топлива, тепло и 
электроэнергии. Вывод оборудования в ремонт. Причины и признаки аварийных ситуаций 
и мероприятия по их устранению и недопущению. Ответственность персонала за 
допущенные аварии и браки.  Классификация аварий и браков. Правила технической 
эксплуатации основного и вспомогательного оборудования, производственные и 
противоаварийные инструкции. Особенности работы тепломеханического оборудования 
цеха в зимних условиях. 
Т Е М А – 7.  Сведения из электротехники. Обслуживание охлаждения генератора ГТ 
и маслосистема уплотнения генератора.  

Характеристика генератора ГТ (номинальный мощность, ток, напряжения, 
температура охлаждающий воды). Нормальный и аварийный режим работы генератора. 
Схема охлаждения генератора.  Допустимые параметры охлаждения генератора и объекты 
непосредственного регулирования охлаждения. Устройство масло снабжения уплотнений 
генератора. Регулирование подачи масла на уплотнения. Предельные параметры масла, 
подаваемого на уплотнения генератора. Нагрузка генератора в зависимости от вида и 
температуры охлаждающей среды. Схема собственных нужд станции 6 кв. и 0,4 кв. 
Синхронизации и включение генераторов в сеть. Меры оказания первой помощи при 
поражении электрическим током. Тушение пожара в электроустановках. 
Т Е М А – 8.  Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ГТ и КУ. Технологические защиты и блокировки 
газовой турбины.  

Режим работы нагревателей и охладителей. Технологические защиты, блокировка и 
АВР, назначение и порядок действия. Обслуживание. Влияние эксплуатационных 
показателей работ Технологические показатели основного и вспомогательного 
оборудования. Турбины на экономичность  работы. Автоматические регуляторы уровня, 
горения, питания, их назначение, принцип действия. Технологические защиты и 
блокировки основного и вспомогательного оборудования. 
     
 
 
 
 
 
    Начальник ПГУ КЦ                    И. Х. Абдуллаев. 
     
 
    Ведущий инженер-технолог ПГУ КЦ                                                 А. Б. Мусаев 



УТВЕРЖДАЮ 
Гл. инженер  АО НТЭС 

 __________Т.Г. Назаров 
«_____»___________2014г. 

П Р О Г Р А М М А 
Индивидуальной подготовки машиниста обходчика по котёлному оборудованию 

ПГУКЦ 

№ ТЕМЫ Количество 
часов 

1. 
Основные сведения о производстве и организация 
рабочего места.  Должностная инструкция машиниста 
обходчика по котёлному оборудованию 

8 

2. 

Техника безопасности, промышленная санитария и 
противопожарная безопасность в цехе ПГУ КЦ. Правила 
устройства и безопасной эксплуатации сосудов, 
трубопроводов и газового хозяйства. 

8 

3. Сведения из теплотехники. 16 

4. Технологические схемы КУ и вспомогательного 
оборудования. 24 

5. Конструкции и принцип работы основного и 
вспомогательного оборудования КУ 32 

6. 
Пуск, обслуживание и останов основного и 
вспомогательного оборудования КУ. Случаи аварийного 
останова основного и вспомогательного оборудования КУ. 

32 

7. 
Способы экономического ведения режима работы 
основного и вспомогательного оборудования ГТ и КУ. 
Технологические защиты и блокировки газовой турбины. 

24 

8. Итого 144 

ТЕМА-1.  Основные сведения  о производстве и организации рабочего места. 
Тепловая электростанция, её структура и организация. Основные и 

вспомогательные цеха электростанции, их назначение. Связь между цехами. 
Общестанционное  оборудование. Рабочее место, его организация и техническое 
обслуживание. Правила внутреннего распорядка. 
ТЕМА-2.  Техника безопасности, промышленная санитария и 
противопожарные   
мероприятия в цех ПГУ КЦ. 
             Техника безопасности. Задачи техники безопасности в условиях 
производства. Мероприятия по технике безопасности на территории и в цехах 
электростанции. Правила техники безопасности для тепловых цехов 
электростанции  в объёме требований должностной  инструкции.  Правила 
поведения  на  территории и в цехах электростанции. 
Правила техники безопасности при эксплуатации промышленных компьютеров 



Промышленная санитария. Задачи промышленной  санитарии. Профессиональные 
заболевания и их основные причины. Профилактика  профессиональных 
заболеваний.  
Личная гигиена. Самопомощь и первая помощь при несчастных случаях.          
Противопожарные мероприятия. Основные причины возникновения пожаров в 
цехах и на территории электростанции. Недопустимость применения открытого  
огня. Пожарные посты, пожарная охрана, противопожарные приспособления, 
приборы и сигнализация. Правила поведения в огнеопасных местах и во время 
пожара. Правила устройства и безопасной эксплуатации котлов, сосудов, 
трубопроводов и газового хозяйства. 
Т Е М А – 3.  Сведения из теплотехники 

Основные сведения из теплотехники. Калория как единица тепловой энергии. 
Механический эквивалент теплоты. Давление. Физическая и техническая 
атмосфера. Разряжение (вакуум). Насыщенный и перегретый пар. Зависимость 
температуры насыщения (кипения) от давления. Теплота парообразования и ее 
зависимость от давления. Теплосодержание пара и конденсата. Турбина и принцип 
работы. Котел утилизатор и принцип работы. Теплоизоляционные, прокладочные и 
набивочные материалы. Виды материалов, их краткая характеристика и область 
применения. Зависимость применения материалов от рабочих параметров, 
(давления и температуры) и среды (вода, пар, масло). Требования, предъявляемые к 
теплоизоляционным, прокладочным и набивочным материалам. 
ТЕМА–4.  Технологические схемы КУ и его вспомогательного оборудования. 

Понятие о технологических схемах. Условные обозначения узлов на схемах. 
Технологические (PI&D) схемы основного и вспомогательного оборудования КУ.  
Сборочный чертеж и его  назначение. Упражнения в чтении схем по изучаемой 
схеме. Необходимые схемы для машиниста обходчика NAV-10-LB-BDD-IEM-020, 
NAV-10-LB-BDD-IEM-025, NAV-10-LB-BDD-IEM-030, NAV-10-LBD-BDD-IEM-
035, NAV-10-LA-BDD-IEM-040, NAV-10-LCQ-BDD-IEM-070, NAV-10-PG-BDD-
IEM-100, NAV-10-MA-BDD-IEM-110, NAV-10-LAC-MDD-TOR-207,  NAV-10-QJ-
BDD-IEM-135.  
Т Е М А – 5.  Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования КУ 
 Воздух КИПиА. Котёл Утилизатор (конструкция, эксплуатационные 
параметры, принцип работы). Дистанционный барабан, пароперегреватель, 
экономайзер, испаритель, предохранительный, регулирующий и предпусковой 
клапан. Вентиляторы  охлаждения смотровых окон и датчиков пламя  КУ. 
Дренажная система, периодическая и непрерывная продувка барабанов, и нижних 
точек КУ. Консервация КУ во время ремонтного периода.    Циркуляция воды в КУ. 
Параметры пара и производительность КУ. Канальные горелки КУ. Свойства и 
состав природного газа. 
ТЕМА–6.   Пуск, обслуживание и останов основного и вспомогательного 
оборудования КУ. Случаи аварийного останова основного и вспомогательного 
оборудования КУ. 

Порядок подготовки к пуску ПГУ КЦ. Порядок пуска по вспомогательному 
оборудованию КУ поэтапно (барабаны питательной воды, питательные насососы 
высокого, среднего и низкого давления, вентиляторы  охлаждения смотровых окон 
и датчиков пламя  и т.д.). Подготовить КУ к пуску (наполнения водой узлов КУ, 
Режимы пуска для КУ, дренирования остатка конденсата из пароперегревателей). 



Хим. режим котла-утилизатора.  Экономия топлива, тепло и электроэнергии. 
Вывод оборудования в ремонт. Причины и признаки аварийных ситуаций и 
мероприятия по их устранению и недопущению. Ответственность персонала за 
допущенные аварии и браки.  Классификация аварий и браков. Правила 
технической эксплуатации основного и вспомогательного оборудования, 
производственные и противоаварийные инструкции. Особенности работы 
тепломеханического оборудования цеха в зимних условиях. 
Т Е М А – 7.  Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования КУ. Технологические защиты и блокировки 
газовой турбины.  

Режим работы нагревателей и охладителей. Технологические защиты, 
блокировка и АВР, назначение и порядок действия. Обслуживание. Влияние 
эксплуатационных показателей работ Технологические показатели основного и 
вспомогательного оборудования. Турбины на экономичность  работы. 
Автоматические регуляторы уровня, горения, питания, их назначение, принцип 
действия. Технологические защиты и блокировки основного и вспомогательного 
оборудования. 
     
 
 
 
 
 
    Начальник ПГУ КЦ                    И. Х. Абдуллаев. 
     
 
    Ведущий инженер-технолог ПГУ КЦ                                        А. Б. Мусаев 
 



УТВЕРЖДАЮ 
Гл. инженер АО НТЭС 

 __________Т.Г. Назаров 
«_____»___________2014г. 

П Р О Г Р А М М А 
Индивидуальной подготовки машиниста обходчиков ПТ 

ПГУКЦ 

№ ТЕМЫ Количество часов 

1. Основные сведения о производстве и организация рабочего 
места.  Должностная инструкция оператора ПТ 8 

2. 

Техника безопасности, промышленная санитария и 
противопожарная безопасность в цехе ПГУ КЦ. Правила 
устройства и безопасной эксплуатации сосудов, трубопроводов 
и газового хозяйства. 

8 

3. Сведения из теплотехники 16 

4. Технологические схемы ПТ  и вспомогательного оборудования 
ПГУ КЦ. 24 

5. Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ПТ и вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 32 

6. 

Пуск, обслуживание и останов основного и вспомогательного 
оборудования ПТ вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 
Случаи аварийного останова основного и вспомогательного 
оборудования ПТ и вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 

32 

7. Сведения из электротехники. Обслуживание охлаждения 
генератора ПТ  16 

8. 

Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ПТ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ. Технологические защиты и блокировки 
паровой турбины. 

24 

9 Итого 160 

ТЕМА-1.  Основные сведения  о производстве и организации рабочего места. 
Тепловая электростанция, её структура и организация. Основные и 

вспомогательные цеха электростанции, их назначение. Связь между цехами. 
Общестанционное  оборудование. Рабочее место, его организация и техническое 
обслуживание. Правила внутреннего распорядка. 
ТЕМА-2.  Техника безопасности, промышленная санитария и противопожарные
мероприятия в цех ПГУ КЦ. 
             Техника безопасности. Задачи техники безопасности в условиях производства. 
Мероприятия по технике безопасности на территории и в цехах электростанции. Правила 
техники безопасности для тепловых цехов электростанции  в объёме требований 
должностной  инструкции.  Правила  поведения  на  территории и в цехах электростанции. 
Правила техники безопасности при эксплуатации промышленных компьютеров 
Промышленная санитария. Задачи промышленной  санитарии. Профессиональные 
заболевания и их основные причины. Профилактика  профессиональных заболеваний.  



Личная гигиена. Самопомощь и первая помощь при несчастных случаях.          
Противопожарные мероприятия. Основные причины возникновения пожаров в цехах и на 
территории электростанции. Недопустимость применения открытого  огня. Пожарные 
посты, пожарная охрана, противопожарные приспособления, приборы и сигнализация. 
Углекислотные огнетушители помещения ГТ и газораспределительного пункта и правила 
их применения. Индикатор активности огнетушителя для безопасности. Правила 
поведения в огнеопасных местах и во время пожара. Правила устройства и безопасной 
эксплуатации котлов, сосудов, трубопроводов и газового хозяйства. 
Т Е М А – 3.  Сведения из теплотехники 

Основные сведения из теплотехники. Калория как единица тепловой энергии. 
Механический эквивалент теплоты. Давление. Физическая и техническая атмосфера. 
Разряжение (вакуум). Насыщенный и перегретый пар. Зависимость температуры 
насыщения (кипения) от давления. Теплота парообразования и ее зависимость от давления. 
Теплосодержание пара и конденсата. Турбина и принцип работы.  
Теплоизоляционные, прокладочные и набивочные материалы. 
Виды материалов, их краткая характеристика и область применения. Зависимость 
применения материалов от рабочих параметров, (давления и температуры) и среды (вода, 
пар, масло). Требования, предъявляемые к теплоизоляционным, прокладочным и 
набивочным материалам.  
Т Е М А – 4.  Технологические схемы ПТ  и вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 

Понятие о технологических схемах. Условные обозначения узлов на схемах. 
Технологические (PI&D) схемы основного и вспомогательного оборудования ПТ и 
вспомогательного оборудования ПГУ КЦ.  Сборочный чертеж и его  назначение. 
Упражнения в чтении схем по изучаемой схеме. Необходимые схемы для машиниста 
обходчика ПТ: NAV-10-MA-MDM-MN-001, NAV-10-MA-MDM-MN-002, NAV-10-MA-
MDD-MN-005, NAV-10-MA-MDD-MN-006, NAV-10-MA-MDD-MN-010, NAV-10-MA-
MDD-MN-011, NAV-10-MA-MDD-MN-008, NAV-10-MA-MDD-MN-013, NAV-10-MA-
MDL-MN-605, NAV-10-LB-BDD-IEM-010, NAV-10-NA-BDD-IEM-015, NAV-10-LC-BDD-
IEM-045, NAV-10-MAW-BDD-IEM-055, NAV-10-MAL-BDD-IEM-060, NAV-10-LCQ-
BDD-IEM-070, NAV-10-PA-BDD-IEM-080, NAV-10-LFN-BDD-IEM-085, NAV-10-PAH-
MDD-GEA-001, NAV-10-GC-BDD-IEM-155, NAV-10-GHC-BDD-IEM-170, NAV-10-GM-
BDD-IEM-175, NAV-10-MAJ-BDD-IEM-250, NAV-10-QUA-BDD-IEM-701, NAV-10-MAJ-
MDD-NAS-001, NAV-10-EK-MDD-ENI-001/002/003/004, NAV-10-LCP-BDD-IEM-095, 
NAV-10-PG-BDD-IEM-100, NAV-10-MA-BDD-IEM-110, NAV-10-QE-BDD-IEM-120, 
NAV-10-QE-BDD-IEM-125, NAV-10-QE-BDD-IEM-702, NAV-10-SG-BDD-IEM-130, 
Т Е М А – 5.  Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ПТ и вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 

Паровая турбина (конструкция, эксплуатационные параметры, регулирующие и 
стопорные клапаны, число подшипников). Система подачи смазочного и управляющего 
масла (параметры высокого, низкого и аварийного маслонасосов, сервомоторы клапанов 
пара, параметры ГМН, маслосистема автоматической остановки). Система уплотнения 
паром турбины (отборы пара для уплотнения, конденсатор уплотняющего пара, типы 
уплотнения, эксплуатационные параметры уплотняющего пара). Нормальная 
эксплуатация турбины (температура и вибрация подшипников, ОРР, абсолютная 
расширения турбины, осевой ротора и т.д.) Электрогидравлические преобразователи. 
Дренажная система. Система орошения выхлопа ЦНД, Система охлаждения турбины 
воздухом. Контроль температуры турбины. Основная паропроводная линия. Конденсатор 
и конденсатные насосы, их устройство и назначение. Питательные насосы. 
Теплофикационная установка, ее устройство и назначение. Газа распределительный и 
измерительный пункт ПГУ КЦ (RMS). Вакуумные насосы, закрытая система охлаждения, 
Вспомогательные насосы охлаждения, Система циркуляционной воды (циркуляционные 
насосы, охлаждения воды, градирня, вентиляторы охлаждения). Система подпитки 



конденсата и циркуляционной воды, система деминерализованной воды. Воздух КИПиА. 
Дренажная система паропроводов и турбины. 
Т Е М А – 6.  Пуск, обслуживание и останов основного и вспомогательного 
оборудования ПТ вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. Случаи аварийного 
останова основного и вспомогательного оборудования ПТ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ. 

Порядок подготовки к пуску ПГУ КЦ. Порядок пуска по вспомогательному 
оборудованию поэтапно (система циркуляционной воды, система вспомогательного 
охлаждения, закрытая система охлаждения и т.д.). Порядок подготовки к пуску и пуск ПТ 
(подготовить допускающие пределы для пуска, подготовка вспомогательного 
оборудования ПТ). Система смазки. Система регулирования. Режимы пуска ПТ, 
особенности пуска турбины  из горячего состояния. Хим. режим пара.  Проверка 
посторонних предметов в районе турбины. Синхронизация генератора с системой. 
Процесс парового уплотнения турбины  и создания вакуума в конденсаторе. 
Повышения нагрузки до номинального значения в зависимости  нагрузке ГТ и вакуума 
конденсатора. Нормальный останов ПТ. Экономия тепло и электроэнергии. Вывод 
оборудования в ремонт. Причины и признаки аварийных ситуаций и мероприятия по их 
устранению и недопущению. Ответственность персонала за допущенные аварии и браки.  
Классификация аварий и браков. Правила технической эксплуатации основного и 
вспомогательного оборудования, производственные и противоаварийные инструкции. 
Особенности работы тепломеханического оборудования цеха в зимних условиях. 
Т Е М А – 7.  Сведения из электротехники. Обслуживание охлаждения генератора 
ПТ 

Характеристика генератора ПТ (номинальный мощность, ток, напряжения, 
температура охлаждающий воды). Нормальный и аварийный режим работы генератора. 
Схема охлаждения генератора.  Допустимые параметры охлаждения генератора и объекты 
непосредственного регулирования охлаждения. Нагрузка генератора в зависимости от 
вида и температуры охлаждающей среды. Схема собственных нужд станции 6 кв. и 0,4 кв. 
Синхронизации и включение генераторов в сеть. Меры оказания первой помощи при 
поражении электрическим током. Тушение пожара в электроустановках. 
Т Е М А – 8.  Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ПТ и вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 
Технологические защиты и блокировки паровой турбины.  

Режим работы нагревателей и охладителей. Технологические защиты, блокировка и 
АВР, назначение и порядок действия. Обслуживание. Влияние эксплуатационных 
показателей работ Технологические показатели основного и вспомогательного 
оборудования. Турбины на экономичность  работы. Автоматические регуляторы уровня, 
горения, питания, их назначение, принцип действия. Технологические защиты и 
блокировки основного и вспомогательного оборудования ПТ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ. 
     
 
 
 
 
    Начальник ПГУ КЦ                    И. Х. Абдуллаев. 
     
 
    Ведущий инженер-технолог ПГУ КЦ                                                А. Б. Мусаев 

 
 



УТВЕРЖДАЮ 
Гл. инженер АО НТЭС 

 __________Т.Г. Назаров 
«_____»___________2014г. 

ПРОГРАММА 
индивидуальной подготовки оператора ПТ 

№ ТЕМЫ Количество часов 

1. Основные сведения о производстве и организации  рабочего 
места.  Должностная инструкция оператора ГТ 8 

2. 

Техника безопасности, промышленная санитария и 
противопожарная безопасность в цехе ПГУ КЦ. Правила 
устройства и безопасной эксплуатации сосудов, трубопроводов 
и газового хозяйства. 

16 

3. Технологические схемы ПТ и его вспомогательного 
оборудования 24 

4. Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ПТ 32 

5. 
Пуск, обслуживание и останов основного и вспомогательного 
оборудования ПТ. Случаи аварийного останова основного и 
вспомогательного оборудования ПТ. 

32 

6. Сведения из электротехники. Обслуживание охлаждения 
генератора ПТ 16 

7. АСУ ТП, технологические защиты и блокировки паровой 
турбины. 24 

8. Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ПТ. 8 

9 Итог 160 

Т Е М А- 1.  Основные сведения  о производстве и организации рабочего места. 
Тепловая электростанция, её структура и организация. Основные и вспомогательные цеха 
электростанции, их назначение. Связь между цехами. Общестанционное  оборудование.  
Рабочее место, его организация и техническое обслуживание. Правила внутреннего 
распорядка.  
Т Е М А- 2.  Техника безопасности, промышленная санитария и противопожарные
мероприятия в цех ПГУ КЦ. 
             Техника безопасности. Задачи техники безопасности в условиях производства. 
Законодательство и органы надзора по охране труда в Республики Узбекистан. 
Мероприятия по технике безопасности на территории и в цехах электростанции. Правила 
техники безопасности для тепловых цехов электростанции  в объёме требований 
должностной  инструкции.  Правила  поведения  на  территории и в цехах электростанции. 
Правила техники безопасности при эксплуатации промышленных компьютеров 

Промышленная санитария. Задачи промышленной  санитарии. Профессиональные 
заболевания и их основные причины. Профилактика  профессиональных заболеваний.  

Основные профилактические и защитные мероприятия. Личная гигиена. 
Самопомощь и первая помощь при несчастных случаях. Медицинское и санитарное 
обслуживание рабочих на предприятии 

Противопожарные мероприятия. Основные причины возникновения пожаров в 
цехах и на территории электростанции. Недопустимость применения открытого  огня. 



Пожарные посты, пожарная охрана, противопожарные приспособления, приборы и 
сигнализация. Углекислотные огнетушители помещения ГТ и газораспределительного 
пункта и правила их применения. Индикатор активности огнетушителя для безопасности. 
Правила поведения в огнеопасных местах и во время пожара. Правила устройства и 
безопасной эксплуатации сосудов, трубопроводов и паропроводов. 
Т Е М А – 3.  Технологические схемы ПТ и его вспомогательного оборудования. 

Понятие о технологических схемах. Условные обозначения узлов на схемах. 
Технологические (PI&D) схемы основного и вспомогательного оборудования ПТ.  
Сборочный чертеж и его  назначение. Упражнения в чтении схем по изучаемой схеме. 
Необходимые схемы для оператора ПТ: NAV-10-MA-MDM-MN-001, NAV-10-MA-MDM-
MN-002, NAV-10-MA-MDD-MN-005, NAV-10-MA-MDD-MN-006, NAV-10-MA-MDD-
MN-010, NAV-10-MA-MDD-MN-011, NAV-10-MA-MDD-MN-008, NAV-10-MA-MDD-
MN-013, NAV-10-MA-MDL-MN-605, NAV-10-MAJ-MDD-NAS-001, NAV-10-QUA-BDD-
IEM-701, NAV-10-MAJ-BDD-IEM-001, NAV-10-SG-BDD-IEM-130, NAV-10-PG-BDD-
IEM-100, NAV-10-PA-BDD-IEM-080, NAV-10-LCQ-BDD-IEM-070, NAV-10-MAL-BDD-
IEM-060, NAV-10-MAW-BDD-IEM-055, NAV-10-LB-BDD-IEM-010, NAV-10-V-BDD-
IEM-001. 
Т Е М А – 4.  Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ПТ 

Паровая турбина (конструкция, эксплуатационные параметры, регулирующие и 
стопорные клапаны, число подшипников). Система подачи смазочного и управляющего 
масла (параметры высокого, низкого и аварийного маслонасосов, сервомоторы клапанов 
пара, параметры ГМН, маслосистема автоматической остановки). Система уплотнения 
паром турбины (отборы пара для уплотнения, конденсатор уплотняющего пара, типы 
уплотнения, эксплуатационные параметры уплотняющего пара). Нормальная 
эксплуатация турбины (температура и вибрация подшипников, ОРР, абсолютная 
расширения турбины, осевой ротора и т.д.) Электрогидравлические преобразователи. 
Дренажная система. Система орошения выхлопа ЦНД, Система охлаждения турбины 
воздухом. Контроль температуры турбины. 
Т Е М А – 5. Пуск, обслуживание и останов основного и вспомогательного 
оборудования ПТ. Случаи аварийного останова основного и вспомогательного 
оборудования ПТ.  

Порядок подготовки к пуску и пуск ПТ (подготовить допускающие пределы для 
пуска, подготовка вспомогательного оборудования ПТ). Система смазки. Система 
регулирования. Режимы пуска ПТ, особенности пуска турбины  из горячего состояния. 
Хим. режим пара.  Проверка посторонних предметов в районе турбины. Синхронизация 
генератора с системой. Повышения нагрузки до номинального значения в зависимости  
нагрузке ГТ и вакуума конденсатора. Взаимоотношения между операторами ГТ и 
вспомогательного оборудования при пуске. Нормальный останов ПТ. Экономия тепло и 
электроэнергии. Вывод оборудования в ремонт. Причины и признаки аварийных ситуаций 
и мероприятия по их устранению и недопущению. Ответственность персонала за 
допущенные аварии и браки.  Классификация аварий и браков. Правила технической 
эксплуатации основного и вспомогательного оборудования, производственные и 
противоаварийные инструкции. Особенности работы тепломеханического оборудования 
цеха в зимних условиях. 
Т Е М А – 6.  Сведения из электротехники. Обслуживание охлаждения генератора 
ПТ 
 Характеристика генератора ПТ (номинальный мощность, ток, напряжения, 
температура охлаждающий воды). Нормальный и аварийный режим работы генератора. 
Схема охлаждения генератора.  Допустимые параметры охлаждения генератора и объекты 
непосредственного регулирования охлаждения. Нагрузка генератора в зависимости от 
вида и температуры охлаждающей среды. Схема собственных нужд станции 6 кв. и 0,4 кв. 



Синхронизации и включение генераторов в сеть. Аварийная разгрузка генератора. 
Понятие о сигнализации электрооборудования на БЩУ. Меры оказания первой помощи 
при поражении электрическим током. Тушение пожара в электроустановках. 
Т Е М А – 7.  АСУ ТП, технологические защиты и блокировки газовой турбины. 
 Программное обеспечение АСУ ТП паровой турбины. Логические схемы 
управления. Краткая характеристика программы “DAISYS NETMATION”. 
Автоматические регуляторы уровня, расхода, давления, питания, их назначение, принцип 
действия. Технологические защиты и блокировки основного и вспомогательного 
оборудования. 
Т Е М А – 8. Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ГТ.  
Режим работы нагревателей и охладителей. Технологические защиты, блокировка и АВР, 
назначение и порядок действия. Обслуживание. Влияние эксплуатационных показателей 
работ Технологические показатели основного и вспомогательного оборудования. турбины 
на экономичность  работы. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

    Начальник ПГУ КЦ                    И. Х. Абдуллаев. 
     
 
    Ведущий инженер-технолог ПГУ КЦ                                                   А. Б. Мусаев 

 
 
 



Главный  инженер  

        АО «Навоийская ТЭС» 

                                                                                            __________Т. Г. Назаров 

                                                                                           «___»___________2015 г. 
 
     

П Р О Г Р А М М А 
 

Для индивидуальной подготовки  
начальника смены цеха ПГУ КЦ. 

 
№№ 
п/п 

Т Е М Ы Дни 

1. Основные сведения о производстве и организации рабочего места. 1 
2. Техника безопасности, промышленная санитария и 

противопожарная безопасность в цеха ПГУ КЦ. 
5 

3. Технологические схемы ПТ, КУ, ГТ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ и ГДКС. 

4 

4. Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ и ГДКС, основного и вспомогательного 
оборудования ГТ, основного и вспомогательного оборудования ПТ 

2 

5. Пуск, обслуживание и останов КУ, ПТ, ГТ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ и ГДКС. Случаи аварийного останова КУ и 
вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 

7 

6. Хим. режим основного и вспомогательного оборудования ПГУ 
КЦ. 

10 

7. Сведения из электротехники. 2 
8. АСУ ТП, технологические защиты и блокировки 

вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 
3 

9. Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ГТ. 

4 
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Т Е М А- 1.  Основные сведения  о производстве и организации рабочего места. 
Тепловая электростанция, её структура и организация. Основные и вспомогательные цеха 
электростанции, их назначение. Связь между цехами. Общестанционное  оборудование.  
Рабочее место, его организация и техническое обслуживание. Правила внутреннего 
распорядка.  

Т Е М А- 2.  Техника безопасности, промышленная санитария и 
противопожарные                                          
мероприятия в цех ПГУ КЦ. 
             Техника безопасности. Задачи техники безопасности в условиях производства. 
Законодательство и органы надзора по охране труда в Республики Узбекистан. 
Мероприятия по технике безопасности на территории и в цехах электростанции. Правила 
техники безопасности для тепловых цехов электростанции  в объёме требований 
должностной  инструкции.  Правила  поведения  на  территории и в цехах электростанции. 
Правила техники безопасности при эксплуатации промышленных компьютеров 

Промышленная санитария. Задачи промышленной  санитарии. Профессиональные 
заболевания и их основные причины. Профилактика  профессиональных заболеваний.  



Основные профилактические и защитные мероприятия. Личная гигиена. 
Самопомощь и первая помощь при несчастных случаях. Медицинское и санитарное 
обслуживание рабочих на предприятии 

Противопожарные мероприятия. Основные причины возникновения пожаров в 
цехах и на территории электростанции. Недопустимость применения открытого  огня. 
Пожарные посты, пожарная охрана, противопожарные приспособления, приборы и 
сигнализация. Углекислотные огнетушители помещения ГТ и газораспределительного 
пункта и правила их применения. Индикатор активности огнетушителя для безопасности. 
Правила поведения в огнеопасных местах и во время пожара. Правила устройства и 
безопасной эксплуатации сосудов, трубопроводов, паропроводов и газового хозяйства. 

Т Е М А – 3.  Технологические схемы ПТ, КУ, ГТ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ и ГДКС. 

Понятие о технологических схемах. Условные обозначения узлов на схемах. 
Технологические (PI&D) схемы основного и вспомогательного оборудования ПТ и 
вспомогательного оборудования ПГУ КЦ и ГДКС. Сборочный чертеж и его  назначение. 
Упражнения в чтении схем по изучаемой схеме. Необходимые схемы для старшего 
машиниста ПГУ КЦ: A-21010, A-21061-A, A-21062-C, A-21083-C,G1-99992,G1-99997,A-
21063-C, A-21064-C, A-21065-C, A-21066-C, A-21067-A, A-21081-A, A-21082-C, A-21084-
A, A-21085-A, A-21086-A, A-21087-A, A-21088-A, A-21091-A, A-21091-A, A-21131-A, G1-
79857, G1-79858, G1-81331, G1-99993, G1-99994, G1-99996, NAV-10-EK-MDD-ENI-
001/002/003/004, NAV-10-GC-BDD-IEM-155, NAV-10-GHC-BDD-IEM-170, NAV-10-GM-
BDD-IEM-175, NAV-10-HA-MDD-NEI-001, NAV-10-LA-BDD-IEM-040, NAV-10-LAC-
MDD-TOR-207, NAV-10-LB-BDD-IEM-010, NAV-10-LB-BDD-IEM-010, NAV-10-LB-
BDD-IEM-020, NAV-10-LB-BDD-IEM-025, NAV-10-LB-BDD-IEM-030, NAV-10-LBD-
BDD-IEM-035, NAV-10-LC-BDD-IEM-045, NAV-10-LCP-BDD-IEM-095, NAV-10-LCQ-
BDD-IEM-070, NAV-10-LCQ-BDD-IEM-070, NAV-10-LCQ-BDD-IEM-075, NAV-10-LFN-
BDD-IEM-085, NAV-10-MA-BDD-IEM-110, NAV-10-MAJ-BDD-IEM-001, NAV-10-MAJ-
BDD-IEM-250, NAV-10-MAJ-MDD-NAS-001, NAV-10-MAJ-MDD-NAS-001, NAV-10-
MAL-BDD-IEM-060, NAV-10-MAL-BDD-IEM-060, NAV-10-MA-MDD-MN-005, NAV-10-
MA-MDD-MN-006, NAV-10-MA-MDD-MN-008, NAV-10-MA-MDD-MN-010, NAV-10-
MA-MDD-MN-011, NAV-10-MA-MDD-MN-013, NAV-10-MA-MDL-MN-605, NAV-10-
MA-MDM-MN-001, NAV-10-MA-MDM-MN-002, NAV-10-MAW-BDD-IEM-055, NAV-10-
MAW-BDD-IEM-055, NAV-10-MB-MDL-MTG-003, NAV-10-MKB-MDD-MEL-352, NAV-
10-MKB-MDD-MEL-353, NAV-10-NA-BDD-IEM-015, NAV-10-PA-BDD-IEM-080, NAV-
10-PA-BDD-IEM-080, NAV-10-PAH-MDD-GEA-001, NAV-10-PG-BDD-IEM-100, NAV-10-
PG-BDD-IEM-100, NAV-10-QE-BDD-IEM-120, NAV-10-QE-BDD-IEM-125, NAV-10-QE-
BDD-IEM-702, NAV-10-QUA-BDD-IEM-701, NAV-10-QUA-BDD-IEM-701, NAV-10-SA-
BDD-IEM-140, NAV-10-SG-BDD-IEM-130, NAV-10-SG-BDD-IEM-130, NAV-10-V-BDD-
IEM-001, NAV-10-V-BDD-IEM-001, 032-ДКС-PID-001(1-9 листов), 032-ДКС-PID-002, 032-
ДКС-PID-003(1-4 листов), 032-ДКС-PID-L&S. 

Т Е М А – 4. Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ и ГДКС, основного и вспомогательного оборудования ГТ, 
основного и вспомогательного оборудования ПТ 

Котёл Утилизатор (конструкция, эксплуатационные параметры, принцип работы). 
Дистанционный барабан, пароперегреватель, экономайзер, испаритель, 
предохранительный, регулирующий и предпусковой клапан. Вентиляторы  охлаждения 
смотровых окон и датчиков пламя  КУ. Дренажная система, периодическая и непрерывная 
продувка барабанов, и нижних точек КУ. Консервация КУ во время ремонтного периода.    
Циркуляция воды в КУ. Параметры пара и производительность КУ. Канальные горелки 
КУ. Устройство газа и пара турбинной установки. Основные части газа и пара турбинной 
установки, их назначение, устройство, взаимосвязь. Основная паропроводная линия. 
Конденсатор и конденсатные насосы, их устройство и назначение. Питательные насосы. 
Теплофикационная установка, ее устройство и назначение. Газа распределительный и 
измерительный пункт ПГУ КЦ (RMS). Вакуумные насосы, закрытая система охлаждения, 



Вспомогательные насосы охлаждения, Система циркуляционной воды (циркуляционные 
насосы, охлаждения воды, градирня, вентиляторы охлаждения). Система подпитки 
конденсата и циркуляционной воды, система деминерализованной воды. Воздух КИПиА. 
Дренажная система паропроводов и турбины. 

Воздухозаборная система ГТ (фильтры воздуха и пределы эксплуатации, медиа 
испарителя, теплообменник нагревателя воздуха), Компрессор ГТ (ВНА (воздуха 
направляющий аппарат), отборы воздуха для охлаждения лопаток турбины, КПД 
компрессора, давления и температура входящего и выходящего воздуха компрессора, а 
также влияния его на нагрузку ГТ). Газовая турбина (Степень лопаток и их охлаждения, 
КПД турбины, камера сгорания и его охлаждения, горелки ГТ число подшипников ГТ, 
байпасный и антипомпажные клапаны), Система выхлопного газа. Система смазки ГТ 
(характеристика насосов смазки, масло нагреватель маслобака, теплообменник, сепаратор 
масла, масло завышения скорости). Система регулирования клапанов газа (регулирующая 
масло, электрофильтр масло). Нагреватель топливного газа (конструкция и пределы 
эксплуатации). Охладитель охлаждающего воздуха турбины (конструкция и пределы 
эксплуатации). Система промывки лопаток. Испарительное охлаждение входящего 
воздуха компрессора. Система против-обледенения. Система нагревателя входящего 
воздуха. Газа распределительный пункт ГТ (регулирующие клапаны расхода и давления 
газа, сервомотор клапанов, распределения газа, продувочные клапаны). Система 
охлаждения корпуса турбины. Воздух КИПиА.  

Паровая турбина (конструкция, эксплуатационные параметры, регулирующие и 
стопорные клапаны, число подшипников). Система подачи смазочного и управляющего 
масла (параметры высокого, низкого и аварийного маслонасосов, сервомоторы клапанов 
пара, параметры ГМН, маслосистема автоматической остановки). Система уплотнения 
паром турбины (отборы пара для уплотнения, конденсатор уплотняющего пара, типы 
уплотнения, эксплуатационные параметры уплотняющего пара). Нормальная 
эксплуатация турбины (температура и вибрация подшипников, ОРР, абсолютная 
расширения турбины, осевой ротора и т.д.) Электрогидравлические преобразователи. 
Дренажная система. Система орошения выхлопа ЦНД, Система охлаждения турбины 
воздухом. Контроль температуры турбины. 

Газодожимной компрессор (конструкция, эксплуатационные параметры, 
регулирующие и стопорные клапаны, число подшипников). Входной пылеуловитель, 
фильтр сепаратор, компрессорный агрегат КУ-100/200, компрессор С-101/201, АВО газа и 
сепаратор газа, Блок сухих газовых уплотнений (СГДУ) компрессоров, маслосистема, 
компрессор сжатого воздуха, Ресиверы, сепаратор F-501A/B, блок осушителей воздуха. 

Т Е М А – 5.  Пуск, обслуживание и останов КУ, ПТ, ГТ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ и ГДКС. Случаи аварийного останова КУ и 
вспомогательного оборудования ПГУ КЦ.  

Порядок подготовки к пуску ПГУ КЦ. Порядок пуска по вспомогательному 
оборудованию поэтапно (система циркуляционной воды, система вспомогательного 
охлаждения, закрытая система охлаждения и т.д.). Подготовить КУ пуску (наполнения 
водой узлов КУ, Режимы пуска для КУ, дренирования остатка конденсата из 
пароперегревателей). Хим. режим котла-утилизатора. Процесс парового уплотнения 
турбины  и создания вакуума в конденсаторе. 

Порядок подготовки к пуску и пуск ГТ (подготовить допускающие пределы для 
пуска, подготовка СПЧ, система смазки, система регулирования, система уплотнения 
генератора, подготовка вспомогательного оборудования ГТ, проверка посторонних 
предметов в районе турбины и газа распределительного пункта). Синхронизация 
генератора с системой. Повышения нагрузки до номинального значения. 
Взаимоотношения между операторами ПТ и вспомогательного оборудования при 
набирании нагрузки. Нормальный останов ГТ. 

Порядок подготовки к пуску и пуск ПТ (подготовить допускающие пределы для 
пуска, подготовка вспомогательного оборудования ПТ). Система смазки. Система 
регулирования. Режимы пуска ПТ, особенности пуска турбины  из горячего состояния. 



Хим. режим пара.  Проверка посторонних предметов в районе турбины. Синхронизация 
генератора с системой. Повышения нагрузки до номинального значения в зависимости  
нагрузке ГТ и вакуума конденсатора. Взаимоотношения между операторами ГТ и 
вспомогательного оборудования при пуске. Нормальный останов ПТ. 

Порядок подготовки к пуску и пуск ЭКА100/200 (подготовить допускающие 
пределы для пуска, подготовка вспомогательного оборудования ГДКС). Система смазки. 
Система регулирования. Режимы пуска компрессоров,  Проверка посторонних предметов 
в районе турбины. Плавный пуск синхронного двигателя, Повышения давления до 
номинального значения в зависимости  Взаимоотношения между операторами ГДКС и 
Машинист обходчиками при пуске. Нормальный останов компрессора. 

Экономия топлива, тепло и электроэнергии. Вывод оборудования в ремонт. 
Причины и признаки аварийных ситуаций и мероприятия по их устранению и 
недопущению. Ответственность персонала за допущенные аварии и браки.  
Классификация аварий и браков. Правила технической эксплуатации основного и 
вспомогательного оборудования, производственные и противоаварийные инструкции. 
Особенности работы тепломеханического оборудования цеха в зимних условиях. 

Т Е М А – 6.   Хим. режим основного и вспомогательного оборудования ПГУ 
КЦ. 
 Требования к качеству пара. Причины попадания примесей в пар. Нормы 
солесодержания котловой воды. Растворимость солей в насыщенном водяном паре, 
перегретом паре, котловой воды Фосфатирование – его назначение и схема. Назначение 
гидразина. Качество деминерализованной воды, конденсата. Требования к подпиточной 
воде. Причины нарушения хим. режима КУ и паровой турбины, конденсатора, барабанов 
и действия по их ликвидации. Правила ТБ при обслуживании фосфатных и гидразинных 
насосов. Хим. анализ закрытого система охлаждения. 

Т Е М А – 7.  Сведения из электротехники. 
 . Схема собственных нужд станции 6 кв. и 0,4 кв. Синхронизации и включение 
генераторов в сеть. Аварийная разгрузка генератора. Понятие о сигнализации 
электрооборудования на БЩУ. Меры оказания первой помощи при поражении 
электрическим током. Тушение пожара в электроустановках. 

Т Е М А – 8.  АСУ ТП, технологические защиты и блокировки 
вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 
 Программное обеспечение АСУ ТП вспомогательного оборудования ПГУ КЦ и 
ГДКС. Логические схемы управления. Краткая характеристика программы “ABB AC 800 
M” и “DAISYS NETMATION”. Автоматические регуляторы уровня, расхода, давления, 
питания, их назначение, принцип действия. Технологические защиты и блокировки 
основного и вспомогательного оборудования. 

Т Е М А – 9. Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ГТ.  

Режим работы нагревателей и охладителей. Технологические защиты, блокировка и 
АВР, назначение и порядок действия. Обслуживание. Влияние эксплуатационных 
показателей работ Технологические показатели основного и вспомогательного 
оборудования на экономичность  работы. 
 
 
 
    Начальник цеха ПГУ КЦ                    И. Х. Абдуллоев 
     
 
    Ведущий инженер-технолог ПГУ КЦ                                                    А. Б. Мусаев 

 
 



УТВЕРЖДАЮ 
Гл. инженер АО НТЭС 

 __________Т.Г. Назаров 
«_____»___________2014г. 

ПРОГРАММА 
индивидуальной подготовки оператора 
вспомогательного оборудования (BOP) 

№ ТЕМЫ Количество часов 

1. Основные сведения о производстве и организации  рабочего 
места.  Должностная инструкция оператора BOP 8 

2. 

Техника безопасности, промышленная санитария и 
противопожарная безопасность в цехе ПГУ КЦ. Правила 
устройства и безопасной эксплуатации сосудов, трубопроводов 
и газового хозяйства. 

16 

3. Технологические схемы ГТ, ПТ, КУ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ 24 

4. Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ 32 

5. 
Пуск, обслуживание и останов КУ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ. Случаи аварийного останова КУ и 
вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 

32 

6 Хим. режим основного и вспомогательного оборудования ПГУ 
КЦ. 8 

7. Сведения из электротехники. 8 

8. АСУ ТП, технологические защиты и блокировки КУ и 
вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 24 

9. 
Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования КУ и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ. 

8 

10 Итог 160 

Т Е М А- 1.  Основные сведения  о производстве и организации рабочего места. 
Тепловая электростанция, её структура и организация. Основные и вспомогательные цеха 
электростанции, их назначение. Связь между цехами. Общестанционное  оборудование.  
Рабочее место, его организация и техническое обслуживание. Правила внутреннего 
распорядка.  
Т Е М А- 2.  Техника безопасности, промышленная санитария и противопожарные
мероприятия в цех ПГУ КЦ. 
             Техника безопасности. Задачи техники безопасности в условиях производства. 
Законодательство и органы надзора по охране труда в Республики Узбекистан. 
Мероприятия по технике безопасности на территории и в цехах электростанции. Правила 
техники безопасности для тепловых цехов электростанции  в объёме требований 
должностной  инструкции.  Правила  поведения  на  территории и в цехах электростанции. 
Правила техники безопасности при эксплуатации промышленных компьютеров 

Промышленная санитария. Задачи промышленной  санитарии. Профессиональные 
заболевания и их основные причины. Профилактика  профессиональных заболеваний.  



Основные профилактические и защитные мероприятия. Личная гигиена. 
Самопомощь и первая помощь при несчастных случаях. Медицинское и санитарное 
обслуживание рабочих на предприятии 

Противопожарные мероприятия. Основные причины возникновения пожаров в 
цехах и на территории электростанции. Недопустимость применения открытого  огня. 
Пожарные посты, пожарная охрана, противопожарные приспособления, приборы и 
сигнализация. Углекислотные огнетушители помещения ГТ и газораспределительного 
пункта и правила их применения. Индикатор активности огнетушителя для безопасности. 
Правила поведения в огнеопасных местах и во время пожара. Правила устройства и 
безопасной эксплуатации сосудов, трубопроводов, паропроводов и газового хозяйства. 
Т Е М А – 3.  Технологические схемы ПТ, КУ и вспомогательного оборудования ПГУ 
КЦ 

Понятие о технологических схемах. Условные обозначения узлов на схемах. 
Технологические (PI&D) схемы основного и вспомогательного оборудования ПТ и 
вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. Сборочный чертеж и его  назначение. 
Упражнения в чтении схем по изучаемой схеме. Необходимые схемы для оператора BOP: 
NAV-10-V-BDD-IEM-001, NAV-10-LB-BDD-IEM-010, NAV-10-NA-BDD-IEM-015, NAV-
10-LB-BDD-IEM-020, NAV-10-LB-BDD-IEM-025, NAV-10-LB-BDD-IEM-030, NAV-10-
LBD-BDD-IEM-035, NAV-10-LA-BDD-IEM-040, NAV-10-LC-BDD-IEM-045, NAV-10-
MAW-BDD-IEM-055, NAV-10-MAL-BDD-IEM-060, NAV-10-LCQ-BDD-IEM-070, NAV-
10-LCQ-BDD-IEM-075, NAV-10-PA-BDD-IEM-080, NAV-10-LFN-BDD-IEM-085, NAV-10-
LCP-BDD-IEM-095, NAV-10-PG-BDD-IEM-100, NAV-10-MA-BDD-IEM-110, NAV-10-QE-
BDD-IEM-120, NAV-10-QE-BDD-IEM-125, NAV-10-QE-BDD-IEM-702, NAV-10-SG-BDD-
IEM-130, NAV-10-SA-BDD-IEM-140, NAV-10-GC-BDD-IEM-155, NAV-10-GHC-BDD-
IEM-170, NAV-10-GM-BDD-IEM-175, NAV-10-MAJ-BDD-IEM-250, NAV-10-QUA-BDD-
IEM-701, NAV-10-MAJ-MDD-NAS-001, NAV-10-LAC-MDD-TOR-207, NAV-10-EK-MDD-
ENI-001/002/003/004, NAV-10-PAH-MDD-GEA-001, NAV-10-HA-MDD-NEI-001÷015 
Т Е М А – 4. Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ 

Котёл Утилизатор (конструкция, эксплуатационные параметры, принцип работы). 
Дистанционный барабан, пароперегреватель, экономайзер, испаритель, 
предохранительный, регулирующий и предпусковой клапан. Вентиляторы  охлаждения 
смотровых окон и датчиков пламя  КУ. Дренажная система, периодическая и непрерывная 
продувка барабанов, и нижних точек КУ. Консервация КУ во время ремонтного периода.    
Циркуляция воды в КУ. Параметры пара и производительность КУ. Канальные горелки 
КУ. Устройство газа и пара турбинной установки. Основные части газа и пара турбинной 
установки, их назначение, устройство, взаимосвязь. Основная паропроводная линия. 
Конденсатор и конденсатные насосы, их устройство и назначение. Питательные насосы. 
Теплофикационная установка, ее устройство и назначение. Газа распределительный и 
измерительный пункт ПГУ КЦ (RMS). Вакуумные насосы, закрытая система охлаждения, 
Вспомогательные насосы охлаждения, Система циркуляционной воды (циркуляционные 
насосы, охлаждения воды, градирня, вентиляторы охлаждения). Система подпитки 
конденсата и циркуляционной воды, система деминерализованной воды. Воздух КИПиА. 
Дренажная система паропроводов и турбины.  
Т Е М А – 5.  Пуск, обслуживание и останов КУ и вспомогательного оборудования 
ПГУ КЦ. Случаи аварийного останова КУ и вспомогательного оборудования ПГУ 
КЦ.  

Порядок подготовки к пуску ПГУ КЦ. Порядок пуска по вспомогательному 
оборудованию поэтапно (система циркуляционной воды, система вспомогательного 
охлаждения, закрытая система охлаждения и т.д.). Подготовить КУ пуску (наполнения 
водой узлов КУ, Режимы пуска для КУ, дренирования остатка конденсата из 
пароперегревателей). Хим. режим котла-утилизатора. Процесс парового уплотнения 



турбины  и создания вакуума в конденсаторе.  Экономия топлива, тепло и электроэнергии. 
Вывод оборудования в ремонт. Причины и признаки аварийных ситуаций и мероприятия 
по их устранению и недопущению. Ответственность персонала за допущенные аварии и 
браки.  Классификация аварий и браков. Правила технической эксплуатации основного и 
вспомогательного оборудования, производственные и противоаварийные инструкции. 
Особенности работы тепломеханического оборудования цеха в зимних условиях.  
Т Е М А – 6.   Хим. режим основного и вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 
 Требования к качеству пара. Причины попадания примесей в пар. Нормы 
солесодержания котловой воды. Растворимость солей в насыщенном водяном паре, 
перегретом паре, котловой воды Фосфатирование – его назначение и схема. Назначение 
гидразина. Качество деминерализованной воды, конденсата. Требования к подпиточной 
воде. Причины нарушения хим. режима КУ, конденсатора, барабанов и действия по их 
ликвидации. Правила ТБ при обслуживании фосфатных и гидразинных насосов. Хим. 
анализ закрытого система охлаждения. 
Т Е М А – 7.  Сведения из электротехники. 
 . Схема собственных нужд станции 6 кв. и 0,4 кв. Синхронизации и включение 
генераторов в сеть. Аварийная разгрузка генератора. Понятие о сигнализации 
электрооборудования на БЩУ. Меры оказания первой помощи при поражении 
электрическим током. Тушение пожара в электроустановках. 
Т Е М А – 8.  АСУ ТП, технологические защиты и блокировки вспомогательного 
оборудования ПГУ КЦ. 
 Программное обеспечение АСУ ТП вспомогательного оборудования ПГУ КЦ. 
Логические схемы управления. Краткая характеристика программы “ABB AC 800 M ”. 
Автоматические регуляторы уровня, расхода, давления, питания, их назначение, принцип 
действия. Технологические защиты и блокировки основного и вспомогательного 
оборудования. 
Т Е М А – 9. Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ГТ.  

Режим работы нагревателей и охладителей. Технологические защиты, блокировка и 
АВР, назначение и порядок действия. Обслуживание. Влияние эксплуатационных 
показателей работ Технологические показатели основного и вспомогательного 
оборудования на экономичность  работы. 
 
 
 

 
 
 

    Начальник цеха ПГУ КЦ                    И. Х. Абдуллоев. 
     
 
    Ведущий инженер-технолог ПГУ КЦ                                                    А. Б. Мусаев 
 
 
 



ПРОГРАММА 
индивидуальной подготовки оператора ГТ 

№ ТЕМЫ Количество часов 

1. Основные сведения о производстве и организации  рабочего 
места.  Должностная инструкция оператора ГТ 8 

2. 

Техника безопасности, промышленная санитария и 
противопожарная безопасность в цехе ПГУ КЦ. Правила 
устройства и безопасной эксплуатации сосудов, трубопроводов 
и газового хозяйства. 

16 

3. Технологические схемы ГТ и его вспомогательного 
оборудования 24 

4. Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ГТ 32 

5. 
Пуск, обслуживание и останов основного и вспомогательного 
оборудования ГТ. Случаи аварийного останова основного и 
вспомогательного оборудования ГТ. 

32 

6. Сведения из электротехники. Обслуживание охлаждения 
генератора ГТ и маслосистема уплотнения генератора. 16 

7. АСУ ТП, технологические защиты и блокировки газовой 
турбины. 24 

8. Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ГТ. 8 

9 Итог 160 

Т Е М А- 1.  Основные сведения  о производстве и организации рабочего места. 
Тепловая электростанция, её структура и организация. Основные и вспомогательные цеха 
электростанции, их назначение. Связь между цехами. Общестанционное  оборудование.  
Рабочее место, его организация и техническое обслуживание. Правила внутреннего 
распорядка.  
Т Е М А- 2.  Техника безопасности, промышленная санитария и противопожарные
мероприятия в цех ПГУ КЦ. 
             Техника безопасности. Задачи техники безопасности в условиях производства. 
Законодательство и органы надзора по охране труда в Республики Узбекистан. 
Мероприятия по технике безопасности на территории и в цехах электростанции. Правила 
техники безопасности для тепловых цехов электростанции  в объёме требований 
должностной  инструкции.  Правила  поведения  на  территории и в цехах электростанции. 
Правила техники безопасности при эксплуатации промышленных компьютеров 

Промышленная санитария. Задачи промышленной  санитарии. Профессиональные 
заболевания и их основные причины. Профилактика  профессиональных заболеваний.  

Основные профилактические и защитные мероприятия. Личная гигиена. Самопомощь 
и первая помощь при несчастных случаях. Медицинское и санитарное обслуживание 
рабочих на предприятии 

Противопожарные мероприятия. Основные причины возникновения пожаров в цехах 
и на территории электростанции. Недопустимость применения открытого  огня. Пожарные 
посты, пожарная охрана, противопожарные приспособления, приборы и сигнализация. 
Углекислотные огнетушители помещения ГТ и газораспределительного пункта и правила их 
применения. Индикатор активности огнетушителя для безопасности. 

Правила поведения в огнеопасных местах и во время пожара. Правила устройства и 
безопасной эксплуатации котлов, сосудов, трубопроводов и газового хозяйства. 



Т Е М А – 3.  Технологические схемы ГТ и его вспомогательного оборудования. 
Понятие о технологических схемах. Условные обозначения узлов на схемах. 

Технологические (PI&D) схемы основного и вспомогательного оборудования ГТ.  
Сборочный чертеж и его  назначение. Упражнения в чтении схем по изучаемой схеме. 
Необходимые схемы для оператора ГТ. A-21083-C, A-21082-C, A-21081-A, A-21067-A, A-
21066-C, A-21065-C, A-21064-C, A-21063-C, A-21062-C, A-21061-A, A-21010, A-21084-A, A-
21085-A, A-21086-A, A-21087-A, A-21088-A, A-21091-A, A-21091-A, A-21131-A, G1-79857, 
G1-79858,G1-99992, G1-99993, G1-99994, G1-81331, G1-99996,G1-99997, NAV-10-MB-MDL-
MTG-003, NAV-10-MKB-MDD-MEL-352, NAV-10-MKB-MDD-MEL-353. 
Т Е М А – 4.  Конструкции и принцип работы основного и вспомогательного 
оборудования ГТ 
 Воздухозаборная система ГТ (фильтры воздуха и пределы эксплуатации, медиа 
испарителя, теплообменник нагревателя воздуха), Компрессор ГТ (ВНА (воздуха 
направляющий аппарат), отборы воздуха для охлаждения лопаток турбины, КПД 
компрессора, давления и температура входящего и выходящего воздуха компрессора, а 
также влияния его на нагрузку ГТ). Газовая турбина (Степень лопаток и их охлаждения, КПД 
турбины, камера сгорания и его охлаждения, горелки ГТ число подшипников ГТ, байпасный 
и антипомпажные клапаны), Система выхлопного газа. Система смазки ГТ (характеристика 
насосов смазки, масло нагреватель маслобака, теплообменник, сепаратор масла, масло 
завышения скорости). Система регулирования клапанов газа (регулирующая масло, 
электрофильтр масло). Нагреватель топливного газа (конструкция и пределы эксплуатации). 
Охладитель охлаждающего воздуха турбины (конструкция и пределы эксплуатации). 
Система промывки лопаток. Испарительное охлаждение входящего воздуха компрессора. 
Система против-обледенения. Система нагревателя входящего воздуха. Газа 
распределительный пункт ГТ (регулирующие клапаны расхода и давления газа, сервомотор 
клапанов, распределения газа, продувочные клапаны). Система охлаждения корпуса турбины. 
Воздух КИПиА. 
Т Е М А – 5. Пуск, обслуживание и останов основного и вспомогательного 
оборудования ГТ. Случаи аварийного останова основного и вспомогательного 
оборудования ГТ. 
 Порядок подготовки к пуску и пуск ГТ (подготовить допускающие пределы для пуска, 
подготовка СПЧ, система смазки, система регулирования, система уплотнения генератора, 
подготовка вспомогательного оборудования ГТ, проверка посторонних предметов в районе 
турбины и газа распределительного пункта). Синхронизация генератора с системой. 
Повышения нагрузки до номинального значения. Взаимоотношения между операторами ПТ 
и вспомогательного оборудования при набирании нагрузки. Нормальный останов ГТ. 
Экономия топливного газа, тепло и электроэнергии. Вывод оборудования в ремонт. Причины 
и признаки аварийных ситуаций и мероприятия по их устранению и недопущению. 
Ответственность персонала за допущенные аварии и браки.  Классификация аварий и браков. 
Правила технической эксплуатации основного и вспомогательного оборудования, 
производственные и противоаварийные инструкции. Особенности работы 
тепломеханического оборудования цеха в зимних условиях. 
Т Е М А – 6.  Сведения из электротехники. Обслуживание охлаждения генератора ГТ и 
маслосистема уплотнения генератора.  
 Характеристика генератора ГТ (номинальный мощность, ток, напряжения, 
температура охлаждающий воды). Нормальный и аварийный режим работы генератора. 
Схема охлаждения генератора.  Допустимые параметры охлаждения генератора и объекты 
непосредственного регулирования охлаждения. Устройство масло снабжения уплотнений 
генератора. Регулирование подачи масла на уплотнения. Предельные параметры масла, 
подаваемого на уплотнения генератора. Нагрузка генератора в зависимости от вида и 
температуры охлаждающей среды. Схема собственных нужд станции 6 кв. и 0,4 кв. 
Синхронизации и включение генераторов в сеть. Аварийная разгрузка генератора. Понятие о 



сигнализации электрооборудования на БЩУ. Меры оказания первой помощи при поражении 
электрическим током. Тушение пожара в электроустановках. 
Т Е М А – 7.  АСУ ТП, технологические защиты и блокировки газовой турбины. 
 Программное обеспечение АСУ ТП газовой турбины. Логические схемы управления. 
Краткая характеристика программы “DAISYS NETMATION”. Автоматические регуляторы 
уровня, горения, питания, их назначение, принцип действия. Технологические защиты и 
блокировки основного и вспомогательного оборудования. 
Т Е М А – 8. Способы экономического ведения режима работы основного и 
вспомогательного оборудования ГТ.  

Режим работы нагревателей и охладителей. Технологические защиты, блокировка и 
АВР, назначение и порядок действия. Обслуживание. Влияние эксплуатационных 
показателей работ Технологические показатели основного и вспомогательного оборудования. 
турбины на экономичность  работы. 
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Memorandum of the Monthly Meeting 

The Project for Establishment of the 
Combined Cycle Gas Turbine (CCGT) 
Operation and Maintenance Training 

Center 

 (The First Monthly Meeting) 

Date: 22nd December 2016    
Place: Office in CCPP-1 of Navoi Thermal 
Power Plant (НТЭС) 

Attendees:  

1. Navoi Thermal Power Plant (NTPP)
Mr. Shukhrat Dostov    

----------------------------------------------- 

2. JICA Expert Team (JET)
Mr. Hidehito Wakabayashi 

----------------------------------------------- 

Agenda: What are discussed and agreed 
between NTPP and JET during the 7th Mission 
in December 2016. 

1. Target Values for Monitoring
(1) The number of assigned Trainers who

were trained: 10 Trainers 
(2) The number of Trainees accredited in 

Uzbekenergo as CCPP O&M Staff: 150 
Trainees 

(3) The number of accredited CCPP O&M 
Trainers: 10 Trainers 

2. Trainer Candidates
(1) 13 Trainer Candidates
(2) 8 Trainer Candidates will attend

Training of Trainers in Japan in 
February 2017 

(3) 8 more Trainer Candidates will attend 
Training of Trainers in Japan in 
December 2017 

(4) Interview for the new three Trainer 
Candidates: To be discussed in January 
2017 

Меморандум ежемесячного собрания 

Проект технического содействия Японии 
«Создание Учебного Центра по 
Эксплуатации и Обслуживанию 

Парогазовых Установок 
Комбинированного Цикла (ПГУ) в 

Узбекистане» 

Дата: 22 декабря 2016 
Место: ПГУ-1 Навоийской ТЭС (НТЭС) 

Присутствовали: 

1. НТЭС
Г-н Шухрат Достов

----------------------------------------------- 

2. Группа экспертов JICA (JET)
Г-н Хидехито Вакабаяши

----------------------------------------------- 

Повестка дня: Что было обсуждено и 
согласовано между НТЭС и JET во время 7-й 
миссии в декабре 2016г. 

1. Целевые значения для мониторинга
(1) Количество назначенных инструкторов, 
которые прошли обучение: 10 инструкторов 
(2) Число стажеров, аккредитованных в 
качестве Персонала по ЭиТО в Узбекэнерго: 
150 стажеров 
(3) Число аккредитованных инструкторов по 
ЭиТО ПГУ: 10 инструкторов 

2. Кандидаты в инструктора
(1) 13 Кандидатов в инструктора 
(2) 8 Кандидатов в инструктора будут 

проходить обучение инструкторов(ТОТ) в 
Японии в феврале 2017 года 

(3) Следующие 8 Кандидатов в инструктора 
будут проходить обучение инструкторов 
(ТОТ) в Японии в декабре 2017 года 

(4) Собеседование для новых трех 
кандидатов в инструктора: Будет обсуждаться 
в январе 2017 год 

Приложение- C
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 3. Transfer from Tashkent to Navoi 
What was lectured by JET in Tashkent during 
May and October 2016 must be transferred by 
the arrangement and cooperation of Head 
Office of Uzbekenergo and Navoi Thermal 
Power Plant including travel expense and 
allowance and etc..  

(1) The number of textbook: No.4, 5, 7, 9 
& 10 

(2) Correction and improvement of the 
textbooks of Russian version 

 
4. Schedule of Training of Trainers (TOT) 

As per attached 
 
 
5. Layout of Training Center 

As per attached 
 
6. Training Equipment List for Electrical 

Course 
As per attached 

 
 
Next Meeting: January 2017 
 

(End of Memorandum) 
 

3. Передача из Ташкента в Навои 
Тот материал, который был обучен со 
стороны JET в Ташкенте в период с мая по 
октябрь 2016 должен быть передан с 
помощью Главного офиса Узбекэнерго и 
Навоийской ТЭС, включая расходы на 
поездки и пособия и т.д .. 
(1) Номера учебников: № 4, 5, 7, 9 и 10 
(2) Исправление и совершенствование 

учебников русской версии 
 

 
4. График обучения инструкторов (ТОТ)  
Согласно приложенным 
 
 
5. Схема учебного центра 
Согласно приложенным 
 
6. Перечень учебного оборудования для 
электрического курса 
Согласно приложенным 
 
 
Следующее собрание: январь 2017 
 

(Конец Меморандума) 
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Memorandum of the Monthly Meeting  
Меморандум ежемесячного собрания 

The Project for Establishment of the Combined Cycle Gas Turbine 
(CCGT) Operation and Maintenance Training Center 

Date: 22nd December 2016   (Revised on 26th December 2016) 
Дата: 22 декабря 2016      (Исправлено 26 Декабря 2016г.) 

Place: Office in CCPP-1 of Navoi Thermal Power Plant (NTPP) 
Место: ПГУ-1 Навоийской ТЭС (НТЭС) 
Attendees:   Присутствовали: 
1. НТЭС

Mr. Shukhrat Dostov      _____________________________ 
2. JICA Expert Team (JET)

Mr. Hidehito Wakabayashi      _____________________________ 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
Agenda: What are discussed and agreed between NTPP and JET during the 7th Mission 
Повестка дня: Что было обсуждено и согласовано между НТЭС и JET во время 7-й 
миссии 
---------------------------------------------------- 
1. Target Values for Monitoring      (Reference: Attachment 2-1 PDM) 
  The number of assigned Trainers who were trained: 10 Trainers 

(1) The number of Trainees accredited in Uzbekenergo as CCPP O&M Staff: 150 Trainees 
(2) The number of accredited CCPP O&M Trainers: 10 Trainers 

1. Целевые значения для мониторинга     (Справка: Приложение 2-1 ДПМ) 
(1) Количество назначенных инструкторов, которые прошли обучение: 10 инструкторов 
(2) Количество обучавшихся, которые будут аккредитованы в АО «Узбекэнерго», как 
персонал по эксплуатации и обслуживанию ПГУ: 150 стажеров 
(3) Количество аккредитованных инструкторов по ЭиТО ПГУ: 10 инструкторов 
---------------------------------------------------- 
2. Trainer Candidates     (Reference: Attachment 2-3 Trainer Candidates List) 

(1) 13 Trainer Candidates  
(2) 8 Trainer Candidates will attend Training of Trainers in Japan in February 2017 
(3) 8 more Trainer Candidates will attend Training of Trainers in Japan in December 2017 
(4) Interview for the new three Trainer Candidates: To be discussed in January 2017 
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2. Кандидаты в инструктора (Справка: Приложение 2-3 Список кандидатов в инструктора) 
(1) 13 Кандидатов в инструктора 
(2) 8 Кандидатов в инструктора будут проходить обучение инструкторов(ТОТ) в Японии в 

феврале 2017 года 
(3) Следующие 8 Кандидатов в инструктора будут проходить обучение инструкторов 

(ТОТ) в Японии в декабре 2017 года 
(4) Собеседование для новых трех кандидатов в инструктора: Будет обсуждаться в январе 

2017 года 
---------------------------------------------------- 
3. Transfer from Tashkent to Navoi     (Reference: Attachment 2-2 TOT Schedule) 
What was lectured by JET in Tashkent during May and October 2016 must be transferred by the 
arrangement and cooperation of Head Office of Uzbekenergo and Navoi Thermal Power Plant 
including travel expense and allowance and etc..  
 The number of textbook: No.4, 5, 7, 9 & 10  
 Correction and improvement of the textbooks of Russian version 
 
3. Переход из Ташкента в Навои  (Справка: Приложение 2-2 График ТОТ)  
Тот материал, который был обучен со стороны JET в Ташкенте в период с мая по октябрь 
2016 должен быть передан с помощью Главного офиса Узбекэнерго и Навоийской ТЭС, 
включая расходы на поездки и пособия и т.д .. 
 Номера учебников: № 4, 5, 7, 9 и 10  
 Исправление и совершенствование учебников русской версии 
---------------------------------------------------- 
4. Schedule of Training of Trainers (TOT)   (Reference: Attachment 2-2 TOT Schedule) 
As per attached  
4. График обучения инструкторов (ТОТ)   (Справка: Приложение 2-2 График ТОТ) 
Согласно приложенным 
---------------------------------------------------- 
5. Layout of Training Center  (Reference: Attachment 2-4 Case Study on Room Arrangement) 
As per attached 
5. Схема учебного центра   (Справка: Приложение 2-4 Пример по обустройству комнат) 
Согласно приложенным 
---------------------------------------------------- 
6. Training Equipment List for Electrical Course (Reference: Attachment 2-5 Equipment List)   
As per attached 
6. Список учебного оборудования для курсов по электрической части   (Справка: 
Приложение 2-5 Список учебного оборудования) 
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Согласно приложенным 
---------------------------------------------------- 
Next Meeting: January 2017    
Следующее собрание: январь 2017     
----------------------------------------------------                       (End of Memorandum) 

(Конец Меморандума) 



26&27 January 2017 

Report of Implementation of “Handover” 

The Handover conducted by the Tashkent Trainer Candidates was reconfirmed and agreed by 
the management of Navoi Thermal Power Plant (NTPP) in the 7th Mission of JET in December 
2016. 

Implementation of “Handover” is carried out as follows; 

1. Purpose
Immediate start of the training for O&M of CCPP ordered by the Chairman of JSC 
Uzbekenergo 

2. Handover implemented Dates
Two days on 26th & 27th of January 2017 

3. Venue
Navoi Thermal Power Plant (NTPP), CCPP Unit 

4. The persons in charge to carry out “Handover”
Three Trainer Candidates from Tashkent: 
Mr.Sobirov Bakhrom -UZE head office 
Mr.Khudoyberganov Askar -Tashkent TPP 
Mr.Shamsiev Rasul- TashTETS 

5. The persons in charge to accept “Handover”
The Trainer Candidates selected from Navoi Thermal Power Plant 

6. Handover is held on following textbooks
Handover on Textbooks of No.4, No.5, No.7 was held to the time constraints of “Handover” 

7. The contents of “Handover”
7-1. Comprehensive Review of No.4, No.5, No.7 
7-2. Discussion including Question & Answer and the scheduling of the remaining subjects 
7-3. Tashkent trainer candidates have visited the site of CCPP together with Navoi candidates in 
order to understand better by themselves. Navoi candidates have explained the all facilities of 
main and auxiliary equipment of CCPP to Tashkent candidates. To be honest, Handover was 



26&27 January 2017 
 

more useful for Tashkent candidates rather than to Navoi candidates. Shamsiev, who works in 
TashTETS, basically answered the questions of Navoi candidates, because of his operation 
experience of Gas turbine. But the questions were about the details of Gas turbine, which is 
installed in TashTETS. 
 
The handover was held at the same dates with Monthly Meeting of January 2017. 

 ( end of “Handover Report ”) 



27th January 2017 

Agendas of the Monthly Meeting in January 2017 

The Monthly Meeting in January 2017 carried out to follow up “Handover” conducted in 
January 2017 and to identify the best solution for the current problems and matters related to 
“Handover”. 

1. Agendas
(1) The financial arrangement for travel expense, allowance and etc. implemented by 

Uzbekenergo and Navoi Thermal Power Plant (NTPP) 
a. To have comprehensive discussion to carry out the confirmed and agreed action plan of

“Handover“ at the 6th Mission in October 2016
(1)-2 The first Handover was held on 26 & 27th January 2017 by three Tashkent trainer 
candidates to new Navoi trainer candidates at NAVOI TPP, CCPP Unit. Handover was made 
for Textbooks No4, No5 and No7. Textbook No9 and No10 was not finished yet. 

(2) The schedule for the further “Handover” before the 8th Mission, i.e. the next Handover will 
be held on 03.04.2017, if necessary. 

(3) The plan and schedule of training implemented by NTPP 
In January training of trainees has not started. Actual training of 150 trainees will be started 
from April 2017.  

(4) The construction of the building of the new Training center is not started yet. But the 
conclusion of architectural authority of Navoi for construction of New training center in 
that planned building is received. The building design documentation is being developed 
now. After that construction will start. 

2. Date
AM of 27th of January 2017 

3. Venue
Navoi Thermal Power Plant (NTPP), CCPP Unit 

4. The persons in charge to attend the Monthly Meeting
Training Center Director: Mr. Shukhrat Dostov 



27th January 2017 

Mr.Abdullaev Ikhtiyar 
JET: Mr. Umid Usmanov / Mr. Hidehito Wakabayashi (telephoning from Tokyo) 
The Trainer Candidates from NTPP 
 
 
 

( end of “Agenda of the Monthly Meeting”) 
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Memorandum of the Monthly Meeting 

The Project for Establishment of the 
Combined Cycle Gas Turbine (CCGT) 
Operation and Maintenance Training 

Center 

 (The Second Monthly Meeting) 

Date: 13th February 2017  
Time: 12:30~13:30   
Place: Office in Chugoku EPCO Head Office 

Attendees:  
1. Navoi Thermal Power Plant (NTPP)

Mr. Kahramon GANIEV
Mr. Alisher MUSAEV
Mr. Bakhodir DJAMALOV

2. JICA
Ms. Masuya, Ms. Tanaka

3. JET
Mr. Murata, Mr. Saito, Mr. Nishio, Mr.
Miyamoto, Mr. Hasebe, Mr. Umid
Chairperson: Mr. Wakabayshi

4. Observer
Mr. Harada (Chugoku EPCO)

----------------------------------------------- 

Agenda: What are discussed and agreed 
between NTPP and JET during the TOT in 
Japan in February 2017. 

1. Training Plan
(1) Answer and Comments to the

questionnaires and requests of Head of 
Navoi Training Center 

(2) Question & Answer 

2. Overview of Joint Coordination Committee
(JCC) 

(1) Orientation & Guideline 
(2) Date / Venue: May 9~12, 2017 @ 

Tashkent or Navoi 
(3) Agendas: a   New Project Structure 
 b   Achievement of Project (Each 
Development, Monitoring Sheet 3) 
c   Proposal of Roadmaps (Humanresource 
Development, Plan, Training Plan, 
Accreditation System) 
d   Support Measures & Advice to Training 
150 staffs    ( including handover to Navoi 
from Tashkent) 

Меморандум ежемесячного собрания 

Проект технического содействия Японии 
«Создание Учебного Центра по 
Эксплуатации и Обслуживанию 

Парогазовых Установок 
Комбинированного Цикла (ПГУ) в 

Узбекистане» 

Дата: 13 февраля 2017 
Время: 12:30-13:30 
Место: Головной офис Тюгоку 
Электрик(CEPCO) 

Присутствовали: 

1. НТЭС
Г-н Кахрамон ГАНИЕВ
Г-н Алишер МУСАЕВ
Г-н Баходир ДЖАМАЛОВ

2. ДЖАЙКА
Г-жа Масуя, Г-жа Танака 
3. Группа экспертов ДЖАЙКА
Г-н Мурата, Г-н Сайто, Г-н Нишио, Г-н 
Миямото, Г-н Хасебэ, Г-н Усманов 
Ведущий Г-н Вакабаяши 
4. Наблюдатель
Г-н Харада (CEPCO)  
----------------------------------------------- 

Повестка дня: Что было обсуждено и 
согласовано между НТЭС и JET во время 
обучения в Японии в феврале 2017г. 

1. Учебный план
(1) Ответы и комментарии на вопросы и 
требования главы учебного центра в Навои 
(2)  Вопросы и ответы 

2. Обзор совместного координационного
комитета (СКК) 
(1) Ориентация и руководство 
(2) Дата/ место: май 9-12 2017г. В Ташкенте 

или Навои 
(3) Повестка: А Новая структура проекта 
Б Достижения проекта (каждое достижение, 

Мониторинг лист 3) 
В Предложение Дорожных карт (План 

подготовки кадров, Учебный план, 
Системы аккредитации) 

Г Меры по поддержке и советы по обучению 
150 сотрудников (включая передачи в 
Навои из Ташкента) 
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 3. Other Issues 
(1) Support Measures for Handover to 

Navoi from Tashkent  
(2) New Allowance and Salary Systems to 

secure Trainers  
 

 
Next Meeting: March 2017 
 

(End of Memorandum) 
 

3. Другие вопросы 
(1) Меры по поддержке для передаче в 

Навои из Ташкента 
(2) Новые системы пособий и окладов для 

закрепления тренеров 
 

 
Следующее собрание: март 2017 
 

(Конец Меморандума) 
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Memorandum of the Monthly Meeting 

the Project for Establishment of the Combined 
Cycle Gas Turbine (CCGT) Operation and 

Maintenance Training Center 

 (The Third Monthly Meeting) 

Date: March 24th, 2017 
Venue: Office of CCPP-1 Navoi Thermal Power 
Plant 

Attendees: 
1. Navoi Thermal Power Plant (NTPP)
    Mr. Shukhrat Dostov 

2. JICA Expert Team (JET)
Mr. Yukihiro Murata
Mr. Hidehito Wakabayashi
Mr. Hideaki Iwashita

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Navoi, March 24th, 2017 

1. Navoi Thermal Power Plant(NTPP)
Mr. Shukhrat Dostov

------------------------------------------- 
2. JICA Expert Team (JET)
   Mr. Hidehito Wakabayashi 

-------------------------------------------- 

Меморандум по ежемесячному 
совещанию по проекту создания  

Учебного центра по эксплуатации и 
техническому обслуживанию 

парогазовой турбины 
комбинированного цикла (ПГТ)  
(Третье ежемесячное совещание) 

Дата: 24 марта 2017 г. 
Место проведение: Офис ПГУ-1 
Навоийской тепловой электростанции 

Участники: 
1. Навоийская тепловая электростанция

(НТЭС) – г-н Достов Шухрат 

2. Группа экспертов JICA (JET)
Г-н Юкихиро Мурата
Г-н Хидехито Вакабаяши
Г-н Хидеаки Ивашита

___________________________________ 

Навои, 24 марта 2017 г. 

1. Навоийская тепловая электростанция
(НТЭС) – г-н Достов Шухрат

____________________________________ 
2. Группа экспертов JICA (JET)
Г-н Хидехито Вакабаяши 

_____________________________________ 
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Agenda: 
What are discussed and agreed between NTPP 
and JET during the March 9th and 31st, 2017 as 
below; 
 
(1) Management Structure of The New Training 

Center 
(1)-1 Mr. Kahramon GANIEV, General Director 
of JSC «Navoi Thermal Power Plant» was 
appointed as Project Director of “the Project”.  
 
(1)-2 Mr. Shukhrat SHERALIEV, Deputy 
Chairman of the Board of JSC «Uzbekenergo» 
was appointed as Project Manager of “the 
Project”. 
 
(1)-3 Mr. Shukhrat DOSTOV of JSC «NTPP» 
was appointed as Training Center Director of “the 
Project”. 
 
Regarding “Management Structure of The New 
Training Center” as agreed above will be 
officially approved by Joint Coordination 
Committee (hereinafter referred to as “JCC”)  
reviewed and discussed as below; 
 
 
(2) Joint Coordination Committee (hereinafter 

referred to as “JCC”) 
Considering the fundamental change of “the 

Project”, i.e. the top management of 
Uzbekenergo, the location site of the new CCPP 
training center, trainers’ candidates and etc., the 
following are proposed as the overview of the 
2ndJCC. 
 
Orientation & Guideline 
(2)-1 Date/Venue:  

One day during May 15~19, 2017 at Navoi  
 
(2)-2 Agendas  
(a) New Project Organization  
(b) Achievement of Project (Each 

Development: Monitoring Sheet 3) 
(c) Proposal of Roadmaps (Human Resource 

Development Plan, Training Plan, 
Accreditation System)  

(d) Support Measures & Advice to Training 
150 staffs of Uzbekenergo CCPP 

 
 
 
 
 

End of the Attachment 

 
Повестка дня: 
Какие вопросы обсуждались и были 
согласованы между НТЭС и  JET  в период 
с 9 по 31 марта 2017 г., как указано ниже; 
  
(1) Структура управления новым 

Учебным центром 
(1)-1 г-н ГАНИЕВ Кахрамон, Генеральный 
директор АО «Навоийская тепловая 
электростанция»  был назначен 
Директором Проекта. 
(1)-2 Г-н ШЕРАЛИЕВ Шухрат, 
Заместитель Председателя правления  АО 
«Узбекэнерго» был назначен Менеджером 
Проекта. 
 
(1)-3 Г-н ДОСТОВ Шухрат от АО «НТЭС» 
был назначен Директором Учебного 
центра Проекта.    
 
«Структура управления новым Учебным 
центром», как было договорено выше, 
будет официально утверждена 
Совместным координационным комитетом 
(далее именуемым «СКК»), согласно 
нижеприведенному обзору и обсуждению;  
 
(2) Совместный координационный 

комитет (далее именуемый «СКК») 
Учитывая кардинальное изменение 
«Проекта», т.е., высшего руководства 
Узбекэнерго, места размещения нового 
Учебного центра ПГУ, кандидатов в 
инструкторы и т.д., в качестве обзора 2-го 
заседания СКК предлагаем следующее. 
 
Ориентация и руководство 
(2)-1 Дата/место проведения 
Один день между 15 и 19 мая 2017г. в 
Навои 
(2)-2 Повестки дня 
(а) Новая организация Проекта 
(б) Достижения Проекта (каждое 
достижение:  Мониторинг Лист 3) 
(в) Предложение сценариев развития 
(План подготовки кадров, Учебный план, 
Система аккредитации) 
(г) Меры поддержки и консультирование в 
обучении 150 человек персонала ПГУ при 
Узбекэнерго. 
 
 
 
 
Конец Приложения 
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Memorandum of the Monthly Meeting 

The Project for Establishment of the 
Combined Cycle Gas Turbine (CCGT) 
Operation and Maintenance Training 

Center 

(Monthly Meeting in July/August 2017) 

Date: August 1st, 2017 
Venue: Office in CCPP-1 of Navoi Thermal 
Power Plant 

Attendees: 
1. Navoi Thermal Power Plant (NTPP)
① Mr. Kakhramon GANIEV

Project Director / General Director (as a
witness)

2. Navoi Training Center (NTC)
① Mr. Shukhrat DOSTOV

Director of NTC
② Mr. Alisher MUSAEV

CCPP Operational & Principal Engineer

3. JICA Expert Team (JET)
① Mr. Hidehito WAKABAYASHI
② Mr. Takashi SAITO
③ Mr. Kazuaki NEMOTO
④ Ms. Akiko SAKUMA
⑤ Ms. Indira ISKANDOROVA

1. Navoi Thermal Power Plant (NTPP)
Mr. Kahramon GANIEV  
Project Director / General Director (As a 
witness) 

-------------------------------------------------- 

2. Navoi Training Center（NTC）
Mr. Shukhrat DOSTOV 
Director of NTC 

-------------------------------------------------- 

3. JICA Expert Team (JET)
Mr. Hidehito Wakabayashi 

-------------------------------------------------- 

Меморандум ежемесячного совещания 

по Проекту «Создания Учебного Центра по 
Эксплуатации и Обслуживанию 

Парогазовых Установок Комбинированного 
Цикла (ПГУ) в Узбекистане» 

(Ежемесячное совещание 
Июль/Август 2017 года) 

Дата: 1 августа 2017 года 
Место: ПГУ-1 Навоийской ТЭС (НТЭС) 

Присутствовали: 
1. НТЭС
o Г-н Ганиев Кахрамон

Директор Проекта, Генеральный Директор
(в качестве свидетеля)

2. Навоийский Учебный Центр (НУЦ)
o Г-н Достов Шухрат

Директор Навоийского Учебного Центра
o Г-н Мусаев Алишер

Ведущий инженер ТМО Навоийской ПГУ.

3. Группа экспертов JICA (JET)
o Г-н Вакабаяши Хидехито
o Г-н Сайто Такаши
o Г-н Немото Казуаки
o Г-жа Сакума Акико
o Г-жа Искандарова Индира

1. Навоийская ТЭС (НТЭС)
Г-н Ганиев Кахрамон 
Директор Проекта / Генеральный Директор (в 
качестве свидетеля) 

-------------------------------------------------- 

2. Навоийский Учебный Центр
Г-н Достов Шухрат 
Директор Навоийского Учебного Центра 

-------------------------------------------------- 

3. Группа экспертов JICA
Г-н Вакабаяши Хидехито 

-------------------------------------------------- 
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Agenda: What are discussed and agreed 
between NTPP, NTC and JET during the July 
August Monthly Meeting; 
 
 
1. Official letter from JSC «Uzbekenergo» 
to NTPP for the document submission 
JET reminded JSC «Uzbekenergo» to submit 
the official letter to provide JET with the 
following documents; 
① Policy of CCPP O&M 
② Company Standard 
③ Job description 
 
 
 
2. The results of TOT attendees in July (as 
of July 31st, 2017) 
 
As shown in the table, the first session of 
“Mechanics” is terribly bad. The both average 
of Trained and non-Trained in Japan are 3.3 
persons per day. The first day of the 
“Mechanics” was not conducted because of the 
number is only one from the trained trainers in 
Japan. 
 

　 Field Trainers Textbooks
JET Number TOT Mock-up Trained in Japan No Trained in Japan

July 19 Wed Mechanics Mr. Hasebe No.3 N/A 1 0
20 Thur Mechanics Mr. Hasebe No.3 ◎ 3 1
21 Fri Mechanics Mr. Hasebe No.3 ◎ 1 2
22 Sat

23 Sun

24 Mon Mechanics Mr.Hasebe
(Mr.Miyamoto) No.3 ◎ 1 2

25 Teue

26 Wedn Equip. Watanabe No.9 ◎ 2 3
27 Thurs Equip. Watanabe No.10 ◎ 6 3
28 Fri Electric Mr.Kobayashi

/Mr.Suzuki No.6, No.7 ◎ 2 3
29 Sat

30 Sun

31 Mon Electric Mr.Kobayashi
/Mr.Suzuki No.6 ◎ 6 2

Aug 1 Tues Electric Mr.Kobayashi
/Mr.Suzuki No.6 ◎

2 Wed Electric Mr.Kobayashi
/Mr.Suzuki No.7 ◎

3 Thurs Electric
Mr.Kobayashi

/Mr.Suzuki No.7 ◎

Attendees of  TOT During the 9th Mission
Month & Date

Category of TOT Numbers of Attendees

Workshop

As of July 31st, 2017  
 
 
On Friday, July 28, 2017, JET complained Mr. 
GANIEV of NTPP of the less attendees 
especially on “Mechanics” course during 19 
and 24 of July as shown in the table. Mr. 
GANIEV made clear statement to the Director, 
Mr. DOSTOV and CCPP Operational & 
Principal Engineer, Mr. MUSAEV to improve 
the TOT attendees results by work shift and or 
work scheduling according to the TOT 
schedule informed from Japan in advance. 
 
 
 
3. Structure to have sustainable TOT in 

Повестка дня: Следующее было обсуждено и 
согласовано между НТЭС, НУЦ и Группой 
экспертов JICA во время ежемесячного 
совещания Июля-Августа 2017 года: 
 
1. Официальное письмо от АО 
«Узбекэнерго» в НТЭС для представления 
документов 
Группа экспертов JICA напомнила АО 
«Узбекэнерго» о предоставлении 
официального письма для получения Группой 
экспертов JICA следующих документов: 

1. Политика ПГУ КЦ; 
2. Стандарт Предприятия; 
3. Должностные Инструкции. 

 
 
2. Результаты посещаемости ТОТ (Тренинга 
для Инструкторов) в июле (по состоянию на 
31 июля 2017 года) 
Как указано в таблице, первая сессия по 
«Механической части» была крайне 
неудовлетворительна. Средний показатель 
обоих групп (тех, кто, прошел обучение в 
Японии и тех, кто не прошёл) составил 3,3 
человека в день. Первый день обучения по 
«Механической части» не состоялся из-за того, 
что количество инструкторов было всего 1 
человек из обученных в Японии,. 

Область Эксперты

JET ТОТ Практика
обучения

Обученные в
 Японии

Не обученные
в Японии

19 Ср Г-н Хасебэ No.3 Не было 1 0
20 Чт Г-н Хасебэ No.3 ◎ 3 1
21 Пт Г-н Хасебэ No.3 ◎ 1 2
22 Суб

23 Вс

24 Пн
Механическ

ая
часть

Г-н Хасебэ
(Г-н Миямот

о)
No.3 ◎ 1 2

25 Вт

26 Ср Оборудовани Ватанабэ No.9 ◎ 2 3
27 Чт Оборудовани Ватанабэ No.10 ◎ 6 3
28 Пт ОборудованиГ-н КобаяшиNo.6, No.7 ◎ 2 3
29 Суб

30 Вс

31 Пн
Электрическ

ая
часть

Г-н Кобаяши
/ Г-н Судзуки No.6 ◎ 6 2

1 Вт
Электрическ

ая
часть

Г-н Кобаяши
/ Г-н Судзуки No.6 ◎

2 Ср
Электрическ

ая
часть

Г-н Кобаяши
/ Г-н Судзуки No.7 ◎

3 Чт
Электрическ

ая
часть

Г-н Кобаяши
/ Г-н Судзуки No.7 ◎

Семинар

На 31 июля 2017 г.

И
ю
л
ь

А
в
г
у
с
т

Механическ
ая

часть

№
учебника

Участники TOT во время 9-й миссии

Месяц, день
Категория ТОТ Количество участников

 
В пятницу, 28 июля 2017 года, Группа 
экспертов JICA пожаловалась г-ну Ганиеву о 
малом количестве слушателей, особенно на 
курсах по «Механической части» в период с 
19го по 24го июля, как показано в таблице. Г-н 
Ганиев дал четкое задание директору г-ну 
Достову и ведущему инженеру ТМО ПГУ г-ну 
Мусаеву об улучшении результатов участия в 
Тренинге для Инструкторов путем переброски 
смены работы и / или планирования работы в 
соответствии с графиком ТОТ тренингов, 
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Uzbekistan 
After the discussion on the day of July 28th, 
2017, between Mr. GANIEV and JET, JET 
considered and proposed the following 
solutions to improve the numbers of attendees 
of TOT. 
 
JET usually informs of TOT schedule to JICA 
HQ and JICA Uzbekistan Office will submit 
the official letter to JSC «Uzbekenergo» in 
advance. In the 9th Mission, JET wondered if 
the official letter from JSC «Uzbekenergo» 
was delivered to NTPP for the TOT schedule 
or not. 
 
 
 
Therefore, JET planed the following structure 
of the TOT schedule and information 
submission correctly. 
 
The blue colored are the key stakeholders, i.e. 
NTC Director Mr. DOSTOV and Chief Trainer 
Mr. MUSAEV. After the TOT schedule was 
informed to NTPP and NTC, Mr. DOSTOV 
and Mr. MUSAEV will have to coordinate 
with the head of each group both of CCPP-1 
and Conventional plants, according to the 
instruction by Mr. GANIEV. 
 

JSC NTPP

JSC UE JICA / (JET)

Chief Trainer Mr. MUSAEV

NTC Director Mr. DOSTOV

Head of 
Convention

Head of 
Convention

Head of 
CCPP

TrainersTrainers Trainers

 
 
 
The Project Director of NTPP and the Director 
of NTC agreed with the structure. 
 
 

(End of Memorandum) 
 

заранее сообщаемым из Японии. 
 
3. Структура для устойчивого проведения 
ТОТ Тренингов для Инструкторов в 
Узбекистане 
28 июля 2017 года после обсуждений между г-
ном Ганиевым и Группой экспертов JICA, 
эксперты JICA рассмотрели и предложили 
следующие решения для улучшения числа 
участников Тренингов для Инструкторов. 
Группа экспертов JICA обычно информирует о 
расписании ТОТ Тренингов для Инструкторов 
Штаб-квартиру JICA и Представительство 
JICA в Ташкенте, в свою очередь, представляет 
официальное письмо в АО «Узбекэнерго» 
заранее. В 9-й миссии Группа экспертов JICA 
задалась вопросом, было ли официальное 
письмо с расписанием Тренингов для 
Инструкторов от АО «Узбекэнерго» передано в 
НТЭС или нет. 
В связи с этим, Группа экспертов JICA 
спланировала следующую структуру 
расписания тренингов для инструкторов и 
представления информации. 
Синим цветом выделены ключевые 
заинтересованные стороны, т.е. Директор НУЦ 
г-н Достов и главный инструктор г-н Мусаев. 
После того, как график Тренинга для 
Инструкторов будет выслан в НТЭС и НУЦ, г-
н Достов и г-н Мусаев должны будут 
скоординировать свои действия с 
руководителями каждого цеха как ПГУ-1, так и 
остальных блоков ТЭС, согласно поручению г-
на Ганиева. 

  Узбек
энерго 

    JICA / 
(JET)   

        
               
      Навои

йская  
ТЭС 

     

          

             
 Директор НУЦ Достов Ш.  
    
                

  

Началь
ник 

других 
блоков 

 

Началь
ник 
цеха 
ПГУ 

 

Началь
ник 

других 
цехов 

  

               

  Инстру
кторы  

Инстру
кторы  

Инстру
кторы   

               
  Главный Инструктор Мусаев А.   

  
 
 
Директор проекта НТЭС и директор НУЦ 
согласились со структурой. 
 
 

(Конец Меморандума) 
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31.10.2017 

Меморандум ежемесячного совещания по Проекту «Создания Учебного Центра по 

Эксплуатации и Обслуживанию Парогазовых Установок Комбинированного Цикла 

(ПГУ) в Узбекистане»  

(Ежемесячное совещание Октябрь 2017года)  

Дата: 31 октября 2017 года 

Присутствовали: 

1. Г-н Шухрат ДОСТОВ（Навоийский Учебный Центр: НУЦ）

2. Г-н Хидехито ВАКАБАЯШИ（JET）/ Г-н Кадзуаки НЕМОТО（JET）

3. Г-н Умид УСМАНОВ（JET）

-------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------- 

1. Навоийский Учебный Центр
Г-н Достов Шухрат 
Директор Навоийского Учебного Центра 

2. Группа экспертов JICA
Г-н Вакабаяши Хидехито 
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Повестка дня и протоколы 

１． Статус обучения для подготовки персонала НУЦ 

JET проанализировала ситуацию с пробным обучением (начиная с апреля 2017 года) на 

семинаре (проведенном 25 июля 2017 года), проведенном на девятой миссии следующим 

образом. 

(1) Для пробного обучения, выбрали целевую аудиторию, для которой можно сделать это 

наиболее легко (не требует командировочных и др. расходов, имея в виду, что людей 

можно было легко выбирать). Целевой аудиторией тренинга были 35 человек, 

отобранных из персонала Навоийской ТЭС. 

(2) Обученные предметы № 4, 5, 9, 10. Преподавателями были г-н Алишер Мусаев и 

другие кандидаты-инструкторы. 

(3) Что касается полноценного обучения персонала, последующая за пробным обучением, 

мы думаем, что должны пройти обучение сотрудники, необходимые для вновь 

строящихся в ближайшем будущем Навоийской ПГУ-2 и Туракурганской ПГУ.  

Однако было установлено, что имена и принадлежность этих сотрудников могут 

подтвердиться только за шесть месяцев до завершения строительства ПГУ. Поэтому при 

осуществлении полномасштабного обучения мы указали только численность персонала 

для обучения персонала в штаб-квартиру УЭ. 

――――――――――――――――――――――― 

 

Исходя из вышеприведенного предположения, JET, Навоийская тепловая электростанция 

(НТЭС) и НУЦ получили заключения о желаемой подготовке персонала путем обмена 

мнениями.  

Задача Запрос / вопрос от JET Реакция НТЭС・НУЦ Заключение 

Цель обучения персонала 

в течение проектного 

периода: 150 человек 

(Крайний срок конец 

декабря 2018 года) 

Полномасштабное обучение 

после пробного обучения будет 

проводиться не только для 

Навои, но и для персонала на 

тепловых электростанциях под 

УЭ.  

Для этой цели требуются 

транспортные и 

командировочные расходы до 

Навои. Кроме того, лекторам 

также потребуется пособие для 

преподавателей 

НТЭС / НУЦ предложит 

следующее предложение в 

штаб-квартире УЭ и получит 

одобрение (до конца ноября 

2017 года) 

· Выплата командировочных 

расходов и пособий персонала 

до Навои  

· Институционализация 

пособия преподавателям  

 ・Определить 150 человек. 

· Установить график обучения 

・Обсудить с управлением по 

работе с персоналом и 

Подтвердить следующее (до 

конца ноября 2017 года) 
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для 150 человек 

· Если 150 человек не могут 

быть обеспечены под УЭ, 

НТЭС / НУЦ будет вести 

переговоры для охвата 

предполагаемых выпускников, 

университетов и т.д.  

 

управлением эксплуатации 

электростанций головного 

офиса УЭ для определения 150 

человек. 

· Если не сможем обеспечить 

150 человек под УЭ, то 

необходимо обсудить с 

штаб-квартирой УЭ для охвата 

предполагаемых выпускников, 

университетов и т.д.  

· Определить 150 человек на 

основе консультаций с 

головным офисом УЭ. 

· Если в рамках УЭ 

насчитывается менее 150 

сотрудников, в качестве 

головного офиса УЭ решить 

охватить будущих выпускников 

университетов. 

· График обучения 150 человек 

должен выполняться с 

ответственностью в качестве 

предметов исключительного 

решения НУЦ. 

 

２． Статус учебного оборудования 

Задача Запрос / вопрос от JET Реакция НТЭС・НУЦ Заключение 

Текущее положение 

проектирования учебного 

центра 

・Продолжают ли выполняться 

проектные работы учебного 

центра?  

・Или уже завершены 

проектные работы учебного 

центра? 

・Учитываются ли советы, 

предоставленные JET в ходе 

9-й миссии? 

  

Тендер, график 

строительства 

 

 

・ В 9-й миссии мы слышали, 

что публичное уведомление о 

торгах было опубликовано, но 

был ли проведен тендер? 

· Был ли выбран победитель 

торгов? 

· Как мы слышали в 9-й 

миссии, правильно ли 

понимать, что процесс 

строительства будет завершен к 
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концу марта 2018 года?  

Вопросы, касающиеся 

поставляемого 

оборудования Узбекской 

стороной 

・ Хотелось бы услышать о 

текущем состоянии 

поставляемого оборудования 

Узбекской стороной. 

· В частности, просим 

подготовить и отправить г-ну 

Немото список для каждого 

элемента, в котором четко 

указаны дата поставки / 

спецификация  
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10/31/2017 

Memorandum of the monthly meeting of the Project for 
"Establishment of the Training Center for Operation and Maintenance 

of Combined Cycle Power Plant (CCPP) in Uzbekistan" 
(Monthly meeting October 2017) 

Date: October 31, 2017 

Attendees: 
1. Mr. Shukhrat DOSTOV (Navoi Training Center: NTC)
2. Mr. Hidehito WAKABAYASHI (JET) / Mr. Kazuaki NEMOTO (JET)
3. Mr. Umid Usmanov (JET)

1. Navoi Training Center
Mr. Dostov Shukhrat 
Director of the Navoi Training Center 

-------------------------------------------------- 

2. The JICA Experts Team
Mr. Wakabayashi Hidehito 

-------------------------------------------------- 
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Agenda and minutes 
 
1. The status of the training of personnel by NTC 
JET analyzed the situation with trial training (beginning in April 2017) at 
the workshop (held on July 25, 2017), conducted at the ninth mission as 
follows. 
(1) For trial training, they have chosen the target audience for which it can 
be done most easily (does not require travel and other expenses, meaning 
that people could be easily chosen). The target audience of the training was 
35 people, selected from the staff of Navoi TPP. 
(2) Trained subjects No. 4, 5, 9, 10. The instructors were Mr. Alisher 
Musaev and other trainer candidates. 
(3) As regards the full-fledged training of personnel, following the trial 
training, we think that the staff necessary for the Navoi CCPP-2 and 
Turakurgan CCPP to be built in the near future must be trained. 
However, it was found that the names and affiliation of these employees 
can be confirmed only six months before the completion of the CCGT 
construction. Therefore, in the implementation of full-scale training, we 
indicated only the number of staff to train at the UE headquarters. 
----------------------- 
 
Based on the above assumption, JET, Navoi Thermal Power Plant (NTPP) 
and NTC received conclusions on the desired training of personnel through 
the exchange of opinions. 

 
Task Request / question 

from JET 
Reaction of 

NTPP・NTC 

Conclusion 

The goal of 
training staff 
during the 
project period: 
150 people 
(Deadline end 
of December 

Full-scale training 
after trial training 
will be conducted 
not only for Navoi, 
but also for 
personnel in 
thermal power 

For this purpose, 
transportation and 
travel expenses are 
required till Navoi. 
In addition, the 
lecturers will also 
need an allowance 

NTPP / NTC to 
propose the 
following proposal 
at the UE 
headquarters and 
receive approval 
(before the end of 
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2018) plants under the 
UE.` 

for teachers November 2017) 
• Payment of travel 
expenses and staff 
allowance to Navoi 
• 
Institutionalization 
of payments for 
teachers 
 

 
・To identify 150 

people. 
• To set a training 
schedule for 150 
people 
• If 150 people can 
not be provided 
under the UE, the 
NTPP / NTC will 
negotiate to reach 
prospective 
graduates of 
universities, etc. 
 

Discuss with the 
HR department and 
operation of power 
plants department 
of the UE head 
office to identify 
150 people. 
• If UE can not 
provide 150 people 
under the UE, it is 
necessary to 
discuss with the UE 
headquarter to 
reach prospective 
graduate of 
universities, etc. 

To confirm the 
following (until the 
end of November 
2017) 
• To identify 150 
people on the basis 
of consultations 
with the UE head 
office. 
• If the UE has 
fewer than 150 
employees, it is up 
to the UE's head 
office to reach out 
to future university 
graduates. 
• The training 
schedule of 150 
people should be 
carried out with 
responsibility as 
subjects of the 
exclusive decision 
of the NTC. 
 

 
2. The status of training equipment 
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Task Request / question 
from JET 

Reaction of 

NTPP・NTC 

Conclusion 

Current 
situation of the 
design of the 
training center 

Are the design 
works of the 
training center 
being continued? 
· Have the design 
works of the 
training center 
been completed 
already? 
· Are the advices 
provided by JET 
during the 9th 
mission taken into 
account? 

The design work of 
the training center 
has been 
completed. 
 
All JET advises are 
taken into account 

 

Tender, 
construction 
schedule 
 
 

In the 9th mission, 
we heard that a 
public notice of the 
bidding was 
published, but was 
a tender held? 
• Was the winner 
selected? 
• As we heard in 
the 9th mission, is 
it right to 
understand that the 
construction 
process will be 
completed by the 
end of March 
2018? 
 

The 
announcements are 
published in the 
newspapers 
“Dustlik Bayrogi” 
and “Banner of 
friendship”. 
Documentation for 
the tender is being 
accepted. 
 
The construction 
will be completed 
by the end of 
March 2018 
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Issues relating 
to the supplied 
equipment by 
the Uzbek side 

・We would like to 

hear about the 
current state of the 
supplied 
equipment by the 
Uzbek side. 
• In particular, 
please prepare and 
send to Mr. 
Nemotot a list for 
each item that 
clearly indicates 
the date of delivery 
/ specification 

Order is accepted 
by the 
OMTC(Perhaps: 
Department of 
Material and 
Technical Supply) 
 
The report is 
attached 

 



Отчет об осуществлении третьего ТОТ в 

Японии 

Проект Создания Учебного Центра по 

Эксплуатации и техобслуживанию ПГУ в 

Узбекистане

（Курс для инструкторов / Курс для руководителей）

Июнь 2018 

Japan International Cooperation Agency (JICA) 

Asia Engineering Consultant Co., Ltd. 

Nippon Koei Co., Ltd. 

The Chugoku Electric Power Co., Inc. 

Power Engineering and Training Services, Inc.
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１. План 3-го TOT (Обучение инструкторов) 

 

(1）Название учебного курса   

「Проект создания учебного центра по эксплуатации и обслуживанию ПГУ」Третье 

обучение инструкторов в Японии 

(2）Период обучения 

     Курс для кандидатов-инструкторов: с 11 Maрта 2018 по 12 Aпpеля 2018 

Курс для руководителей: с 20 Maрта 2018 по 29 Maрта 2018 

 

(3）Количество стажеров/участников  

Курс для кандидатов-инструкторов: 7 человек 

Курс для руководителей: 1 челоовек 

 

(4）Агентство исполняющее обучение 

Power Engineering and Training Service, Inc. 

Mitsubishi Hitachi Power Systems, Ltd 

IC Net Limited 

 

２. Программа 3-го TOT в Японии 

Учебная программа кандидатов-инструкторов в этом проекте состоит из «Тренинга 

тренеров (ТОТ) в Японии», «Внедрение ТОТ в Узбекистане» и «Внедрение обучения УЭ 

на месте с использованием периодической проверки комбинированного цикла». Вся 

концепция программы обучения TOT в Японии показана ниже. 

Через TOT в Японии слушатели, как ожидается, поймут образовательную 

программу обучения японской электроэнергетической компании, изучат базовые знания 

пересматривая русскоязычные учебные материалы, которые предоставляются японскими 

экспертами, и после возвращения на свою страну они отражают ее эффективность. 

«Внедрение ТОТ в Узбекистане» и «Внедрение обучения УЭ на месте с 

использованием периодической проверки комбинированного цикла» будет проводиться в 

соответствии с опытом и знаниями, которые учащиеся изучают в этом ТОТ в Японии. 

  

  



- 2 - 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

－ Рисунок 1 Концепция всего обучения－ 

 

 

Цель 2  
Завершение Плана Действий 

12 План лекций > Учебный План (Годовой и среднесрочный) 
Завершение TOT в Узбекистане 

TOT в Японии 

Цель 2-0 
Обучение PCM  

Завершение  
Плана действий  

2-го ТОТ в Японии 

Основная Цель 
Внедрить тренинг для кандидатов-инструкторов и обучить 

инструкторов учебного центра ПГУ Навои через внедрение TOT в 
Японии и Узбекистане 

У кандидатов-тренеров, рекомендованных «Узбекэнерго», были 

интервью японских экспертов и, наконец, выбраны стажеры для «ТОТ в 

Японии». 
 

 

Цель 1  
Понимание японской программы обучения ЭиТО 

Цель 3  
План лекций и ежегодный учебный план 
для обучения на месте с использованием 

периодической проверки на ПГУ / ТЭЦ УЭ 

Цель 1-1  
- Понимание учебной программы 

Японской электроэнергетической 

компании / CEPCO 

-Обучение механической части 

Цель 1-2  
-Понимание японского 

производителя / MHPS 
-Обучение по части оборудования 
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(2) График обучения для кандидатов-тренеров <Реализованный результат> 

- Таблица 1 График обучения (курс кандидатов-инструкторов) - 

Дата Время Учебная програма Лектор Место Цель 

11-Mar（Вс） 10:00-15:00 Брифинг проекта AEC 
Akiko Sakuma 

JICA 
(Chugoku 
International 
Center) 

Общие 

сведения 

12-Mar（Пн） 
09:00-12:00 

Ориентация программы JICA Chugoku 
 

13:00-16:00  

13-Mar（Вт） 10:00-15:00 Метод PCM  IC-NET 
Atsuyuki Kado Цель 2-0 

14-Mar（Ср） 

09:00-11:00 PET: Ориентация  PET  
Shinya Ando 

Учебный 
центр
（PET） 

Цель 1 
11:00-16:00 

Развитие человеческих 

ресурсов для японской 

тепловой электростанции 

PET  

Noboru Araki 

15-Mar（Чт） 09:00-16:00 
Ознакомление с учебными 

курсами РЕТ 

PET 

Shohei Hasebe 

16,19,20-Mar 

(Пт / Пн/ Вт) 
09:00-16:00 

Анализ вибрации во 

вращающихся механизмах 

(Лекция / практика) 

PET 

Shohei Hasebe 
Цель 1-1 

22,23-Mar

（Чт/Пт） 
09:00-16:00 

Экскурсия по ТЭС Янаи PET  
Yohei Miyamoto 
Kouji Fukuyama 

ТЭС Янаи  Цель 1-1 Пробное обучение (Основы 

генерации ГТ, Горячие части) 

26-Mar（Пн） 

10:00-11:00 
Экскурсия по центральному 

диспетчерскому пункту 
PET 
Shohei Hasebe 

Головной 
офис 
Chugoku 
Electric 
Power Co, 
Inc. 
(CEPCO) 

Цель 1 

11:00-12:00 
Обсуждение с отделом 

электрогенерации 
PET 
Shohei Hasebe 

27,28-Mar 

(Вт /Ср) 
09:00-16:00 

Экскурсия по ТЭС 

Мидзушима, 
Пробное обучение 
(Неразрушающий контроль,  
Технология диагностики 
остаточного ресурса) 

PET  
Yohei Miyamoto 
Kouji Fukuyama 

Мидзуши
ма ТЭС Цель 1-1 

29-Mar 

(Ср) 

9:00-12:00 
Ориентация MHPS  

Экскурсия по заводу Такасаго 
MHPS 
Hiroya Watanabe 

Завод 

MHPS 
 

Цель 1-2 

13:00-16:00 
ГТ и вспомогательные 

системы 

MHPS Shikari 

Swapankuma 

30-Mar 

(Пт) 

9:00-12:00 Диаграмма P & I 
MHPS 

Shintaro Nonoaka 

Цель 1-2 

13:00-16:00 

Опасная зона, 

Процедура работы, 

Общая блокировка 

MHPS 

Robert Murphy 
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Дата Время Учебная программа Лектор Место Цель 

2-Apr 

(Пн) 
9:00-16:00 

ГТ и вспомогательные 

системы 

MHPS: Shikari 

Swapankuma 

 

Цель 1-2 

3-Apr 

（Вт） 

9:00-10:30 
Устройство для промывки 

лопаток и т. д. 

MHPS 

Kotaro Matsui 

Цель 1-2 10:30-12:00 Таплообменник Masahiko Ito 

13:00-16:00 
Общее описание системы 

управления и контроля 

Hirotaka Ishikawa 

Norihisa Kishi 

4,5,6-Apr 

(Ср/Чт/Пт） 
9:00-16:00 

Эксплуатация и 

обслуживание системы 

управления ГT 

MHPS  

Shoko Yamada 
Цель 1-2 

9-Apr（Пн） 9:00-16:00 
Строительство Дизайн и 

исполнение 

MHPS 

Yuka Takagi 
Цель 1-2 

10-Apr（Вт） 

9:00-10:40 Периодическое обслуживание 
MHPS 

Naoki Yamada  

Цель 1-2 10:50-11:55 Периодическое обслуживание 
MHPS 

Hayato Nishizaki 

13:00-16:00 
Электрический и 

контрольный пакет ГТ 

MHPS  

Yuto Matsui 

11-Apr（Ср） 9:00-12:00 
Процедура ввода в 

эксплуатацию ГT 

MHPS  

Yoshihito 

Kobayashi 

Цель 1-2 

12-Apr（Чт） 10:00-13:00 
Церемония закрытия третьего 

обучения в Японии 

AEC 

Takashi Saito 

JICA 

Токио 
Цель 2-0 
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(3) График обучения для руководителей <Реализованный результат> 

- Таблица 2 График обучения (курс руководителей) - 

Дата Время Учебная программа Лектор Место Цель 

20-Mar 

（Вт） 
9:00-16:00 Ориентация программы JICA Chugoku 

JICA 
(Chugoku 
International 
Center) 

 

21-Mar 

（Ср） 
10:00-16:00 

Ежемесячное собрание 

проекта 

AEC 
Wakabayasi 
Hidehito 

 

22-Mar 

（Чт） 
09:00-12:00 Брифинг /обсуждение проекта AEC 

Takashi Saito 

Общие 

сведения 

(Цель 2-0) 

23-Mar 

（Пт） 
9:00-16:00 

Ознакомление с учебными 

курсами РЕТ 
PET 
Shohei Hasebe PET Цель 1 

26-Mar 

（Пн） 

10:00-13:00 
Экскурсия по центральному 

диспетчерскому пункту 

PET 
Shohei Hasebe 

Головной 
офис 
Chugoku 
Electric 
Power Co, 
Inc. 
(CEPCO) 
 

Цель 1 

14:30-16:00 
Обсуждение с отделом 

электрогенерации 
PET 
Shohei Hasebe 

27-Mar 

（Вт） 
10:00-15:00 

Обзор плана управления  

Усилия по стабильному 

обеспечению и повышению 

конкурентоспособности в 

тепловом отделе 

PET 
Shohei Hasebe Цель 1 

28-Mar 

(Ср) 
09:00-16:00 

Экскурсия по ТЭС Мидзушима, 

Пробное обучение 

(Неразрушающий контроль,  

Технология диагностики 

остаточного ресурса) 

PET  
Yohei Miyamoto 
Kouji Fukuyama 

ТЭС 

Мидзуши

ма 

Цель 1-1 

29-Mar 

（Чт） 
9:00-15:00 

Ориентация MHPS  

Экскурсия по заводу Такасаго 

MHPS 

Hiroya Watanabe 

MHPS Shikari 

Swapankuma 

Завод 

Такасаго

MHPS 

Цель 1-2 

ГТ и вспомогательные системы 
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３. Стажеры 

  

－ Таблица 3 Участники третьего TOT в Японии － 

Имя участника Место работы Область 

Курс для кандидатов-инструкторов 

Г-н ТОШОВ Истам Ведущий инженер по КИПиА КИПиА 

Г-н МАХМУДОВ Азиз 
Дефектоскопист 4-го разряда 

металлолаборатории 
Механика 

Г-н ЭШЕВ Хамдам Инженер электрик Электрика 

Г-н ИСЛАМОВ Исмаил Мастер по ремонту Механика 

Г-н ХУДОЙКУЛОВ Лутфулло Оператор ГТ Механика 

Г-н БАЗАРОВ Фахриддин Оператор BOP Механика 

Г-н ПИРНАЗАРОВ Нурали Старший машинист обходчик Механика 

Курс для руководителя 

Г-н ДОСТОВ Шухрат Директор Навоийского Учебного Центра Директор 
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４. Запись обучения и комментарии оценки 7 кандидатов-инструкторов 

 
 

* Лекция была посвящена проектной деятельности в течение оставшегося 1 года, особенно в 

сотрудничестве с менеджерами учебного центра. 

11 Maрт 2018 10：00～11：30
13：00～15：00

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Цель лекции
«Понимание схемы проекта
Элементы реализации после ТОТ в течение периода проекта "

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Ms. Akiko Sakuma / Asia Engineering Consultant Co., Ltd.

Курс　(5-1) Брифинг Проекта

Содержание лекции

Краткое описание проекта; Цель проекта, задачи и будущие 
элементы реализации
Подготовка к созданию Нового учебного центра в Навои; План 
уроков, План обучения и система аккредитации

Самостоятельная 
оценка лектора

Чтобы побудить кандидатов-тренеров понять, что ТОТ является 
частью всей этой проектной деятельности, мы ознакомили их с 
менеджерами Узбекэнерго и Нового Учебного центра «Навои».

Мы подчеркнули важность сотрудничества между кандидатами тренерами 
и штаб-квартирой УЭ и руководителями учебных центров на будущее.

Оценка учеников 
лектором

Во время брифинга по проекту участники, казалось, концентрировались. 
Они поняли показатели проекта, План уроков и необходимость 
организации учебных курсов в соответствии с планом обучения, который 
будет создан в будущем с директором учебного центра.

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 3.57 

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 3.86

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 4.00

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00 

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.71 
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3,71 

Комментарии 
слушателей

«Презентатор подробно рассказал о роли и дальнейшей 
деятельности проекта. Урок был ясен и понятен ». 
Урок был удовлетворительным, информация была очень полезной, 
все время обучения планировалось и точно передавалось согласно 
плану. Во время урока были показаны слайды и примеры.
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* Что касается участия в обучении методам / логике PDM, оценка вопросника была очень 

высокой. 

* Поскольку понимание стажеров было очень ранним, у нас было время объяснить анализ 

цели, который не был запланирован оригинальным. 

 

 

 

13 Maрта 2018 10:00～15:00
09:00～15:00

Cодержание

Объём

Время

Понимание

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 4.00

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.86 

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.43
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3,43

Комментарии 
слушателей

Мне очень понравился метод проведения урока и планирования времени. это все 
указывает на грамотность учителя и как должен быть будущий инструктор.

Честно говоря, мне очень понравился урок, особенно практическая 
часть была замечательной
Я думаю, что эти знания будут очень нужны нам.

Содержание лекции
Объяснение введения в PCM, анализ проблем / анализ целей, 
извлечение проектной деятельности. 

Самостоятельная 
оценка лектора

Стажеры были мотивированы и активны, проводилась совместная 
тренировка. Чтобы понять PDM, я попытался углубить понимание 
PDM своих проектов, используя тематическое исследование. 
Лекция была способна работать плавно и вовремя. 

Оценка учеников 
лектором

На протяжении всей лекции участники активно участвовали и 
сотрудничали во многих случаях. Поскольку лекция продвигалась быстрее, 
чем планировалось, можно было провести анализ цели и т. д., которые 
планировались исключить.

Цель лекции Понимать метод PCM и PDM.

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr.Atsuyuki Kado
IC NET Limited /Кносультант фасилитатор

Курс　(5-2) Метод PCM (Управление проектным циклом)
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14 марта 2018 9：00～11:00
11:00～16:00

Cодержание
Объём
Время

Понимание

Комментарии 
слушателей

Я думаю, что знание обучения в японской энергетической 
компании очень важно.
Учебный центр «ПЭТ» очень хорошо организован. Я думаю, что 
все учителя добры и компетентны.
«Эта лекция поможет мне стать хорошим инструктором.
Несмотря на ряд преимуществ слушания лекции и лектора, есть 
также некоторые предложения, которые могут быть полезны для 
дальнейшего применения для изучения этого курса. 

Самостоятельная 
оценка лектора

Обучение развитию людских ресурсов было ориентиром для 
участников, показав конкретные примеры обучения в японском 
стиле.

Оценка учеников 
лектором

Участники работали усердно и проявляли большой интерес к 
обучению человеческих ресурсов в Японии.

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00
Оценка (7 чел. среднее) 4.00
Оценка (7 чел. среднее) 3.86
Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00
Полезно для создания Плана Действий : Оценка 4.00
Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 
Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.57
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3,43

Курс　(5-3) Ориентация и /Подготовка кадров в ТЭС

Цель лекции
Содержание проводимого обучения / Приобретение идей развития
людских ресурсов на тепловых электростанциях в CEPCO и роли
учебного центра

Содержание лекции

Речь приветствия, Самопредставление стажеров и участников
Представление CEPCO и РЕТ и поток обучения сотрудников 
компании Chugoku Electric Power Co.
Роль PET

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Hiroshi Shimada / PET, Управляющий директор
Mr. Yukiharu Fujii / PET, General Manager and Management Office
Mr. Masaharu Fujimoto / PET, Заместитель директора центра и  
Генеральный менеджер Отдела технического обучения)
Mr. Noboru Araki / /PET, Менеджер технического обучения
Mr. Yohei Miyamoto / PET, Глава инжинирингового отдела и 
Главный менеджер и МГ отдела технического обучения)
Mr. Shohei Hasebe / PET, Главный менеджер, Группа планирования 
и эксплуатации, Отдел технического обучения
Mr. Kouji Fukuyama / PET, Группа технического обучения
Mr. Yohei Okamoto / PET, Группа технического обучения 
механическая часть
Mr. Hikaru Iwai / Группа технического обучения направление 
планирования и эксплуатации
Mr. Shinya Ando / PET,  Группа технического обучения 
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* Благодаря внедрению каждого учебного курса и осмотру объекта, у слушателей было 

хорошее предложение для учебного центра Навои, стимулируется путем учебного центра.  

 

15 марта 2018 9:00～16:00

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Shohei Hasebe / PET, Главный менеджер, Группа планирования 
и эксплуатации, Отдел технического обучения
Mr. Hiroaki Tsujino / PET, Отдел технического обучения
Mr. Masaharu Fujimoto / PET, Заместитель директора центра и  
Генеральный менеджер Отдела технического обучения)
Mr. Kiyoshi Tamura / PET, Менеджер отдела технического 
обучения
Mr. Shinya Ando / PET,  Группа технического обучения 

Курс　(5-4)
Ознакомление обучения энергетической компании (механическое, 
электрическое управление, выработка электроэнергии) 

Цель лекции
Для того, чтобы работать тренерами в Навоийском учебном
центре, ознакомьтесь с учебным курсом и объектами японской
электростанции. 

Содержание лекции

Представление учебных материалов и оборудования в
электрическом управлении 
Представление учебных материалов и оборудования в
производство электроэнергии  
Представление учебных материалов и оборудования по
механической части

Самостоятельная оценка 
лектора

Поскольку у нас было достаточно времени для посещения 
объектов, участники были удовлетворены. Благодаря туру по 
объектам они смогли представить конкретный образ обучения в 
Японии. 

Оценка учеников 
лектором Они учились чрезвычайно агрессивно.

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Комментарии 
слушателей

Урок был очень плодотворным, у учителя есть чему поучиться. 
Мне особенно понравились стенды во всех направлениях и учебное 
оборудование. Я думаю, что идеальный учебный центр должен 
быть таким. 
Сегодняшний урок был хорош на практике, и мы изучили новое 
оборудование для учебы. 

Приобретенные знания: Оценка 4.00

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.86

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 4.00
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71
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* Это был первый раз, когда был осуществлен тренинг по тестированию вибрации с 

использованием оборудования, и слушатели, похоже, сотрудничают друг с другом. 

* Русский перевод текста не был полностью завершен, были некоторые трудности для 

понимания. 

* Также была проведена лекция с использованием видеоматериалов, которая должна быть 

доставлена в Узбекистан, она привела и продвинула образ ТОТ для слушателей. 

* Опыт практического обучения, как ожидается, будет использовать ТОТ в Узбекистане в 

будущем. 

16, 19, 20 марта 2018
9:00～16:00
9:00～16:00
9:00～16:00

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Оценка слушателей 
лектором

Они были с большим энтузиазмом и сосредоточены все время. 

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Shohei Hasebe / PET, Главный менеджер, Группа планирования 
и эксплуатации, Отдел технического обучения

Курс　(5-5)
«Обучение энергетической компании
Лекция по основам технологии вибрации и практическое обучения 

Цель лекции Изучить содержание обучения, переданного технологии в проекте 

Содержание лекции

Лекция: Использование видеоматериала (на английском языке) и
текста 
Практическое обучение: измерение вибрации с использованием
модельного ротора, балансировка и подтверждение явления
вибрации. 

Самостоятельная 
оценка лектора

Принятие времени для обсуждения с участниками привело к 
продвижению понимания всего. 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.86

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.86 

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.71
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71

Комментарии 
слушателей

Мне понравилось, как учитель учит и отвечает на возникающие 
вопросы инструкторов. И он так легко объяснил этот трудный 
урок. 

Учитель хорошо знает свою специальность. Я буду помнить его 
уроки и использовать их в будущем. 
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* Стажеры очень заинтересованы в осмотре места проведения периодической проверки. 

* Они также активно участвовали в моделируемой лекции.  

* JET хотел бы ожидать, что кандидаты-инструкторы пройдут новый курс обучения на месте 

в Узбекистане. 

22, 23 марта 2018 9:00～16:00
9:00～16:00

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Kouji Fukuyama / PET, Группа технического обучения

Mr. Yohei Miyamoto / PET, Глава инжинирингового отдела и 
Главный менеджер и МГ отдела технического обучения)

Курс　(5-6)
«Технология генерации комбинированного цикла
(Электростанция Янаи) "

Цель лекции
Посещение участка ПГУ и пробное обучения по основам
производства энергии ГТ и горячим частям 

Содержание лекции

Представление объектов ТЭС Янаи

Пробное обучение учебника No.4 и No.5

Обратная связь и дополнительное объяснение пробного обучения
(например разница ГТ и ПГУ)
Тур по сайту; Оборудование во время ремонта и инспекции 
камеры сгорания, центральная диспетчерская и т. д. 

Обсуждение с инженерами электростанции Янаи

Самостоятельная 
оценка лектора

Мы смогли подтвердить разложение периодической проверки 
объекта (№ 2 GE: 7 F) и объекта инспекции камеры сгорания (№ 1 
№ 1 Hitachi: H100) на рабочем месте. 

Оценка слушателей 
лектором

Я смог ответить на многие вопросы слушателей.

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 3.71

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Комментарии 
слушателей

 Мы посетили станцию не только по принципам работы ПГУ 
других модификаций и производителей, но и приобрели опыт и 
навыки в проектировании и технических характеристиках 
управляемого оборудования. 

Приобретенные знания: Оценка 3.86

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.57

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 3.86 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.86 

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.57
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71
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* Было много вопросов о системе обслуживания электрических зарядов Японии и 

производстве электроэнергии, отличных от производства тепловой энергии. 

* Они понимали различие системы между Японией и узбекской стороной в ответ от Японской 

стороны. 

26 марта 2018 10:00～12:00

Cодержание
Объём
Время

Понимание

Самостоятельная 
оценка лектора

Было полезно узнать реальную ситуацию с энергоснабжением 
японских энергетических компаний. 
В Японии было настоятельно предложено сократить выбросы CO2 
и срочно увеличить долю не ископаемого топлива. 

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Eiji Yamamoto / CEPCO, Директор по распределению и сбыту 
компании 
Mr. Takanori Shuto / CEPCO, заместитель директора Директивы по 
электроснабжению и распределению электроэнергии
Mr. Masaharu Murata / CEPCO, Начальник отдела тепловой 
энергетики подразделения электроснабжения
Mr. Haruhito Kubota / Менеджер группы CEPCO, Тепловая 
электростанция, Отдел электроснабжения
Mr. Masashi Murata / CEPCO, подразделение по энергетической 
деятельности Группы по тепловой электростанции
Мr. Naoyuki Akazawa / CEPCO, подразделение по планированию 
энергетической промышленности 

Курс (5-7) Посещение Центрального управления заказами и Теплового отдела 

Цель лекции
Понимание текущего состояния системы в японской
электротехнической компании и дискуссия с персоналом тепловой
дивизии 

Содержание лекции
Роль Центрального управления заказами на поставку 
Ситуация управления тепловой энергии · Перспективные
направлении 

Комментарии 
слушателей

Встреча с руководством энергосистемы и ознакомление с 
функциями диспетчерской службы, представитель деятельности 
энергосистемы Тюгоку электрик исчерпал. 

Оценка слушателей 
лектором

Они были очень заинтересованы в стоимости производства 
электроэнергии по типу топлива, включая солнечный свет, ядерную 
энергию и положительно задавали вопросы. 
Они всегда были вежливы, выражали уважительные отношения. 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86
Оценка (7 чел. среднее) 3.71
Оценка (7 чел. среднее) 3.86
Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 3.71
Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.71
Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 
Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.86 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.57
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71
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* Стажеры очень заинтересованы в управлении запасными частями и воздушных фильтрах. 

* Они были удивлены тем, что на японской электростанции почти ничего не произошло, 

потому что японский инженер ответил, что последний случай с неприятностями произошел 

около двадцати лет назад. 

 

 

27, 28 марта 2018 9:00～16:00
9:00～15:30

Cодержание
Объём
Время

Понимание

Mr. Yohei Miyamoto / PET, Глава инжинирингового отдела и 
Главный менеджер и МГ отдела технического обучения)

 Обмен опытом с персоналом станции очень важен для нас.
Мы сравнивали топливо: газ и уголь, с точки зрения удобного и 
экономичного использования.

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Shohei Hasebe / PET, Главный менеджер, Группа планирования 
и эксплуатации, Отдел технического обучения

Mr. Kouji Fukuyama / PET, Группа технического обучения

Mr. Yohei Okamoto / PET, Группа технического обучения 
механическая часть

Курс　　(5-8)
«Технология генерации комбинированного цикла
(Электростанция Мизусима) "

Цель лекции
Посещение участка ПГУ и пробное обучение неразрушающего
контроля · оценка остаточного ресурса

Содержание лекции

Представление объектов ТЭС Мидзусима

Пробное обучение учебника No.1 и No.3

Обратная связь и дополнительное объяснение пробного обучения
Тур по сайту; Оборудование M501F3, которое является той же 
серией, что и на Навоийской электростанции, центральная 
диспетчерская, склад запасных частей и т. д. 

Обсуждение с инженерами электростанции Мизушимы

Самостоятельная 
оценка лектора

Я смог объяснить в ответ на интересы стажеров, такие как 
расположение топливных клапанов и датчиков управления. 

Оценка слушателей 
лектором

Они спорили о технических терминах, но положительно задавали 
вопросы с помощью переводчика. 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86
Оценка (7 чел. среднее) 3.86
Оценка (7 чел. среднее) 3.86
Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Комментарии 
слушателей

Приобретенные знания: Оценка 3.71
Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.71
Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 3.71 
Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.86 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.86
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.86
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* Практически все слушатели считали, что время экскурсии на заводе было слишком 

коротким. Они, казалось, были очень заинтересованы. 

* Награждение руководителя была сделана JICA после экскурсии по фабрике. 

 

 

 

29 марта 2018
3 апреля 2018

9:00～12:00
16:00-16:50

Cодержание
Объём
Время

Понимание

Цель лекции Церемония открытия в MHPS и тур по заводу

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Hiroya Watanabe / MHPS, Отдел обслуживания Такасаго

Курс　(5-9)
Обучение изготовителя; церемония открытия в MHPS и тур по 
заводу

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 4.00
Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 
Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00 

Содержание лекции Представление объектовТакасаго 

Самостоятельная 
оценка лектора

Объяснить ход разработки, проектирования, производства и 
проверки газовой турбины и посетили наш завод
Объяснить о центре дистанционного мониторинга и учебном 
объекте для развития людских ресурсов и посетить его позже из-
за временных ограничений. 

Оценка слушателей 
лектором

Были разные вопросы, и мы рады узнать, что слушатели 
интересовались для хорошего понимания. 
После посещения завода, был запрос посмтреть другой завод. Мы 
объяснили им, что для этого требуется авторизация заранее, и они 
поняли. 

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 4.00
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.86

Комментарии 
слушателей

· Экскурсия на один из ведущих мировых заводов по производству 
газовых турбин (MHPS) оставила максимум пассивного 
впечатления. Организационное мероприятие проводилось на 
высоком уровне. 
Учитель объяснил свой урок очень четко. Экскурсии, которые нам 
очень понравились, но время было ОЧЕНЬ МАЛЕНЬКО для 
ознакомления. 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00
Оценка (7 чел. среднее) 4.00
Оценка (7 чел. среднее) 3.71
Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00
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30 марта 2018 9:00～12:00

Cодержание
Объём
Время

Понимание

Цель лекции Объяснить систему топлива и воздуха на диаграмме P & I 

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Shintaro Nonaka / MHPS, Отдел проектирования станций, 
группа проектирования станции

Курс　(5-10) Диаграмма P & I

Содержание лекции

Система топливного газа

Система охлаждения 

Система антиобледенения

Самостоятельная 
оценка лектора

Я смог ответить на все вопросы этой лекции

Все слушатели полностью поняли это обучение.

Комментарии 
слушателей

· Мы хорошо знаем о пожарной безопасности и неисправностях 
оборудования и сигналах. 
· Лекция г-на Нонаки по теме «ПИД-диаграмма, опасная зона 
(помещения и оборудование ПГУ) и блокировка» изучена очень 
хорошо.

Оценка слушателей 
лектором

Были также конкретные вопросы от слушателей, которые имеют 
опыт эксплуатации станции 

Стажеры научили неизвестную часть друг другу.

О
ц

ен
к

а 
сл

уш
ат

ел
ям

и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86
Оценка (7 чел. среднее) 4.00
Оценка (7 чел. среднее) 3.71
Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00
Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.57
Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 
Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.57 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.57
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.57
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* Были некоторые комментарии, которые обучаемые могли узнать из опыта и способности 

лектора, а другие почувствовали, что было короткое время для понимания. 

 

 

30.03.2018 13:00～16:00

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Цель лекции
Объяснить работу установки, блокировки и политику
взрывобезопасности

Особенно я узнал об опасных зонах ГT.
Учитель хорошо знает свою специальность. Я буду помнить его 
уроки и использовать их в будущем.

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Robert Murphy / MHPS, Отдел проектирования станции, группа 
проектирования станций

Курс　(5-10) Опасная зона, процедура работы, общая блокировка 

Содержание лекции

Эксплуатация станции: объяснение запуска и остановки установки

Блокировка

Взрывобезопасность

Самостоятельная 
оценка лектора

Я мог бы ответить на все вопросы, я думаю, они получили 
хорошее и достаточное понимание. 

Обучение было превышено на около 10 минут.

Комментарии 
слушателей

Оценка слушателей 
лектором

Поскольку было несколько стажера, у которых был опыт 
эксплуатации станции, я чувствовал, что их понимание было 
Я чувствовал, что стажеры положительно подтвердили свои 
вопросы и с готовностью присоединились к этому обучению. 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 3.71

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.57

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.57 

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.57
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.57
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29 марта 2018
2 апреля 2018

13:00～16:00
9:00～16:00

Cодержание
Объём
Время

Понимание

Цель лекции
Объяснить вспомогательные системы ГT, оборудование, функции,
приборы и управление.

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Shikari Swapankumar / MHPS, Отдел проектирования 
газотурбинного оборудования

Курс　　(5-11) ГT и вспомогательная система

Содержание лекции

Следующие системы полностью завершены в соответствии с
учебными слайдами / руководствами в базе данных обучения.
(1) Система воздухозаборника ГT.
(2) Система пожаротушения СО2
(3) Система вентиляции и корпуса ГT.
Следующей системе необходимы дополнительные учебные
слайды к тому времени, которые доступны в учебном пособии в
базе данных.
(1) дополнительные слайды системы LO, необходимые для
объяснения настроек управления давлением и температурой.
(2) дополнительные слайды CО системы, необходимые для
объяснения блока клапана аварийного отключения и настройки
контроля давления в системе CO
Заслонка байпаса отработавших газов ГT и байпасный глушитель
и обтекатель не обсуждались из-за меньшего времени, и это был
дополнительный предмет для другой станции

Самостоятельная 
оценка лектора

Я оцениваю свою работу как 9 из 10 (90%).
Ответил на все вопросы клиента (стажеров) и объяснил до 
удовлетворения слушателей. 

Комментарии 
слушателей

Сегодня мы узнали о системе пожарной сигнализации, о том, как 
она работает, какова ее сущность и какие действия она совершает 
в случае пожара.
· Лектор подробно ознакомил с деталями этого оборудования. 
Преподаватель показал большой практический опыт работы и 
проектирования при проектировании новых электростанций. 

Оценка слушателей 
лектором

9 из 10 (90%).
Стажеры смогли хорошо выучить. Они хорошо взаимодействовали 
по своим вопросам.

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86
Оценка (7 чел. среднее) 3.57
Оценка (7 чел. среднее) 3.71
Оценка (7 чел. среднее) 3.71

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 3.71
Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.29
Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 3.71 
Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.71 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.43
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.00
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* Было много комментариев, которые они многому научились благодаря высокому опыту 

лектора. 

 

 

 

 

3 апреля 2018 9:00～10:30

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Самостоятельная 
оценка лектора

Я мог бы ответить на все вопросы в обучении. 

Время обучения было превышено на около 5 минут.

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Kotaro Matsui / MHPS, Отдел проектирования станций, группа 
проектирования станции

Курс　　(5-12) Устройство для промывки лопаток и т. д.
Цель лекции Объяснить другую систему на диаграмме P & I 

Содержание лекции

Объяснение схемы цели и способа работы и т. д. для следующих 
трех устройств 
· Вентилятор охлаждения корпуса ГT

・Устройство для промывки лопаток компрессора ГT

· Сетка последнего шанса топливного газа

Комментарии 
слушателей

В лекции по теме "Моющие устройства для лопаток" была 
представлена достаточная информация по этому направлению. 
Слушатели получили полную информацию о методах очистки 
лопаток компрессора как в онлайн-режиме, так и в офлайн режиме.

Оценка слушателей 
лектором

Поскольку были стажеры с опытом работы на станции, я 
чувствовал, что их понимание нашего объяснения было быстрым
Они положительно подтвердили вопросы и с готовностью 
присоединились к этому обучению. 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 4.00

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.86
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71
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3 апреля 2018 10:30～12:00

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Самостоятельная 
оценка лектора

У нас было дополнительное время обучения / вопроса в другой 
день, и мы думаем, что они поняли основы хорошо. 
(Дополнительный тренинг был проведен позже) 

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Masahiko Ito / MHPS, Отдел проектирования теплообменников

Курс　　(5-12) Теплообменник

Цель лекции
Объяснить структуру, работу, техническое обслуживание и т. д.
теплообменника. 

Содержание лекции

Объяснил охлаждаемый воздухом теплообменник TCA Cooler с
FGH (Нагреватель топливного газа). Мы считаем, что мы могли
дать слушателям хорошее представление о структуре,
эксплуатации и обслуживании в этом обучении.
Объяснил конденсатор воздушного охлаждения для Навои 2 и у
нас было много вопросов, и мы могли бы помочь им в их хорошем
понимании.

Оценка слушателей 
лектором

Их вопросы и ответы были активными.

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 4.00

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00 

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.86
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71

Комментарии 
слушателей

・Лекция о теплообменниках и устройство для промывки лопастей 
компрессора ГT выполнялось на высоком уровне. Я думаю, было 
бы неплохо, если бы вы уделяли особое внимание более 
актуальным темам на сегодняшний день
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3 апреля 2018 13:00～16:00

Cодержание
Объём
Время

Понимание

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Hirotaka Ishikawa / MHPS, Отдел контроля и проектирования 
приборов Takasago

Mr. Norihisa Kishi / MHPS Engineering, Группа КИПиА

Курс　(5-12) Общее описание системы управления и контроля

Цель лекции Понимание системы управления ГТ MHPS и обзора управления ГT

Содержание лекции

Схема общей системы управления ГТ MHPS 
Схема оборудования, которое содержится в системе управления
ГT 
Схема системы управления топливом ГT 
Демонстрация операций запуска и остановки ГT с помощью 
симулятора 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00
Оценка (7 чел. среднее) 4.00
Оценка (7 чел. среднее) 4.00
Оценка (7 чел. среднее) 4.00

· Этот инструктор предоставил мне очень важную информацию о 
Центре удаленного мониторинга.
· Представленная обширная информация о системе контроля и 
управления ГT послужила практическим ответом на многие ранее 
возникшие в ходе эксплуатации вопросы

Самостоятельная 
оценка лектора

Я думаю, что их понимание углубилось благодаря фактической 
графической и расчетной значения на симуляторе. 

Оценка слушателей 
лектором

Отношение к пониманию нашей системы управления было очень 
хорошим.  
Были некоторые тренеры, которые имели опыт в реальной 
эксплуатации, задали много вопросов, которые у них были до сих 
пор, и я почувствовал, что их понимание было быстрым. 

Комментарии 
слушателей

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00
Полезно для создания Плана Действий : Оценка 4.00
Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 
Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.86
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71
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* В течение этого обучения эта лекция получила самую высокую оценку от слушателей. 

* Похоже, они хотели узнать больше в будущем. 

 

 

 

 

4-6 апреля 2018 9:00～16:00

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Оценка слушателей 
лектором

Все были очень рады тренингу. Ученики, которые не являются 
КИПовцами, также правильно работали на ПК. Кроме того, они 
брали записку и фотографировали записи на доске

Иногда обучаемые учатся и разговаривают друг с другом, такое 
обучение обусловливает их понимание глубже.

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Ms. Shoko Yamada / MHPS Система управления, Глава Netmation 
Technology

Курс　(5-12) Эксплуатация и обслуживание системы управления ГT 

Цель лекции

Система управления ГT: Конфигурация системы DIASYS
Netmation, функциональная спецификация основных функций, метод
работы / Как изменить HW, определение сигнала или логики /
Начальная работа при возникновении проблемы / Функция A-
CPFM

Содержание лекции Diasys Netmation (Oбзор, OPS, EMS, Обслуживание, A-CPFM)

Самостоятельная 
оценка лектора

Используя обучающие ПК, которые были настроены для этого 
обучения, они могли управлять им самостоятельно. Я думаю, их 
понятий достаточно, чтобы достичь цели этого обучения.

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Оценка (7 чел. среднее) 4.00

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 4.00

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 4.00

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 4.00 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.86
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.86

Комментарии 
слушателей

· Я извлек много полезной информации из этих уроков, и мне также 
понравился обучающий симулятор. Я хочу искренне сказать 
・Я узнал, что без логики мы не можем управлять таким 
оборудованием, как газовая турбина. Урок был замечательный.



- 23 - 

 
* Каждый стажер оценил, что объяснение лектора было очень легко понять. 

* Он эффективен для их обучения. 

 

 

 

 

 

 

 

9 апреля 2018 10:00～16:00
9:00～12:00

Cодержание
Объём
Время

Понимание

Цель лекции Углубить понимание основной структуры газовой турбины MHPS

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Ms. Yuka Takagi / MHPS, Группа планирования департамент 
проектирования больших газовых турбин 

Курс　　(5-14) Конструктивное исполнение и производительность 

Содержание лекции

Базовая структура газовой турбины, определение
производительности и эффективности, а также температурные
характеристики 
Подробная информация о структуре, функции и характеристиках
каждой части газовой турбины

Самостоятельная 
оценка лектора

Я мог бы объяснить основную структуру газовой турбины и 
определения производительности и эффективности и т. д.
На некоторые вопросы нельзя было сразу ответить, но казалось, 
что слушатели были почти удовлетворены. (Впоследствии на все 
вопросы был дан ответ)

Комментарии 
слушателей

· Урок был проведен высококвалифицированным персоналом 
четко и интересно.
«Урок был очень классным, я узнал, что хотел.
· Мне особенно понравился уровень понимания темы путем 
тестирования ».

Оценка слушателей 
лектором

Стажеры учили друг друга, и они пытались понять их глубже.

Основываясь на их фактическом опыте работы, они слушали 
тренинг и задавали много вопросов.

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 4.00
Оценка (7 чел. среднее) 3.86
Оценка (7 чел. среднее) 3.71
Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 3.86
Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.86
Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 3.86 
Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 4.00
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.86
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10 апреля 2018 9：00～10:40

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Самостоятельная 
оценка лектора

В основном я сразу ответил на вопрос, но несколько раз я 
объяснял слишком много деталей. 

Запланированное время было превышено.

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Naoki Yamada / MH PS, Отдел обслуживания Такасаго Группа 
продвижения заграничных проектов

Курс　　(5-15) Периоическое техобслуживание

Цель лекции
Понимание руководящих принципов технического обслуживания
газовой турбины MHPS

Содержание лекции

Руководство по техническому обслуживанию газовой турбины

Концепция часов работы.

План периодической проверки

Повреждение и ремонт деталей горячего тракта

Комментарии 
слушателей

Жаль, что не было достаточно времени для более подробного 
объяснения системы CPFM.
· Лекция на тему «Периодическое обслуживание» подготовлена в 
соответствии с требованиями.

Оценка слушателей 
лектором

Поскольку они уже посещали некоторые связанные лекции, я 
уверен, что они хорошо понимали. 

Они относились хорошо и хотели узнать все больше и больше.

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.57

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 3.86

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.86

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 3.86 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.86 

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.86
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71
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* Инструктор оценил высокий уровень знаний и мотивации обучаемых. 

* JET ожидает, что они будут подгонять, чтобы подготовить свое учебное содержание с 

периодическим обслуживанием. 

 

 

10 апреля 2018 10:50～11:55

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Hayato Mishizaki / MHPS Обслуживание газовых турбин, 
Заграничный отдел

Курс　　(5-15)
Периодическое техобслуживание

Цель лекции Объяснение схемы периодической проверки и примечания

Содержание лекции

План периодического осмотра и подготовка частей

Порядок периодической проверки от планирования до исполнения
(инженерный график) 

Управление инструментами / инородными материалами 

Как настроить и подумать о планировании расположения

Самостоятельная 
оценка лектора

Уровень понимания стажера был выше, чем ожидалось, и можно 
было своевременно завершить лекцию. 
Я объяснил, что для периодической проверки важно, чтобы MHPS 
и клиенты тесно сотрудничали

Оценка слушателей 
лектором

Стажеры присоединились к этому обучению с высокой 
заинтересованностью и мотивацией. 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.57

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 3.86

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.86

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 3.86 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.86 

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.86
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71

Комментарии 
слушателей

· Лектор грамотно и понятным образом объяснил содержание 
материала.
· Я считаю, что выделенное время для таких тем очень мало и в 
конце учебного процесса неверно.
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* Некоторые участники считали, что время было коротким, а содержание было сложным. 

 

 

 

 

 

10 апреля 2018 13:00～16:00

Cодержание

Объём

Время

Понимание

Комментарии 
слушателей

Самостоятельная 
оценка лектора

Похоже, что участники хорошо поняли содержание,

Чертежи, которые использовались на тренингах, были слишком 
маленькими и нуждались в улучшении. 

Дата

Лектор 
Имя/Организация

Mr. Ikuto Matsui / MHPS, Гдава, Отдел электротехнического 
проектирования Такасаго, направление электротехнического 
проектирования

Курс　　(5-15) Электрический и контрольный пакет ГТ

Цель лекции
Понимание пакета управления ГТ и внутреннего
распределительного оборудования 

Содержание лекции

Конфигурация станции

Конфигурация электрической системы

Спецификация электротехнического оборудования

Вспомогательные устройства контрольного пакета ГТ

· Материал посвящен необходимости ремонта.

Оценка слушателей 
лектором

У некоторых стажеров есть хорошие знания об 
электрооборудовании, они достаточно хорошо понимают
Они задали несколько вопросов, и я почувствовал, что они активно 
присоединились к этому обучению. 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Оценка (7 чел. среднее) 3.57

Оценка (7 чел. среднее) 3.86

Приобретенн
ые знания и 

умения

Приобретенные знания: Оценка 3.86

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 3.86

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 3.86 

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 3.86 
Эффективен для рассмотрения списков оборудования: оценочная 
точка 3.86
Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71
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Дата 11 апреля 2018 9:00～12:00 

Лектор 
Имя/Организация 

Mr. Keishi Kobayashi / MHPS, Главный инженер, Отдел 
технологического ввода в эксплуатацию Takaguchi 

Курс  (5-16) Процедура ввода в эксплуатацию ГT 

Цель лекции 
Ввод в эксплуатацию ГТ на электростанции с комбинированным 
циклом 

Содержание лекции 

Ввод в эксплуатацию 

Испытательная работа вспомогательного оборудования и 
контрольных образцов основного оборудования. 

Действие в аварийном состоянии 

Самостоятельная 
оценка лектора 

Потребовалось больше времени, чтобы объяснить, чем 
ожидалось, и я не смог завершить все объяснения текста из-за 
многих вопросов. 

Оценка слушателей 
лектором 

Некоторые стажеры положительно задавали вопросы, и я мог 
подтвердить, что их понимание верное. 

О
це

нк
а 

сл
уш

ат
ел

ям
и 

Cодержание Оценка (7 чел. среднее) 4.00 

Объём Оценка (7 чел. среднее) 4.00 

Время Оценка (7 чел. среднее) 3.71 

Понимание Оценка (7 чел. среднее) 3.86 

Приобретенные 
знания и 
умения 

Приобретенные знания: Оценка 4.00 

Полезно для создания Плана Действий : Оценка 4.00 

Полезно для улучшения своих знаний и умений: Оценка 3.86  

Ценная лекция, чтобы стать тренером: Оценка 4.00  

Эффективен для рассмотрения списков оборудования: 
оценочная точка 3.86 

Эффективен для пересмоттра русскоязычных учебных 
материалов. 3.71 

Комментарии 
слушателей 

・Лекция на тему «Процедура ввода в эксплуатацию ГТ» 
охватывала весь спектр вопросов по графику и методам ремонта 
газовой турбины. Докладчик ответил на все вопросы, поднятые 
слушателями. Богатый опыт ремонта и настроечных работ 
учителя служили понятным объяснением материала 

* Оценка содержания лекций была высокой, но некоторые стажеры считали, что это сложно. 
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(1) Церемония закрытия 3-го ТОТ 

Стажеры сделали презентацию о достижениях этого ТОТ и будущей реализации этого 

проекта. У нас была сессия вопросов и ответов с японской стороны, была вручена 

сертификация о завершении и закрытие обучения в Японии. 

 

Дата и место проведения 

'Дата; 12 апреля 2018 года: AM 10 ~ P.M.1 

Место проведения: JICA Tokyo Room No. SR409 

Основной участник: 7 стажеры / инструкторы-кандидаты Нового учебного центра «Навои» 

Повестка дня для закрытия 3-го ТОТ в Японии

 

 

1) Самостоятельное введение участника 

 

2) Вступительная речь г-на Мураты / руководителя JET 

В приветствии он подчеркнул следующие моменты. 

Кандидаты-инструкторы должны стремиться к самому высокому уровню понимания 

учебников по вопросам и дискуссиям. Если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста, 

обращайтесь к японским специалистам. 

 Предложение по разработке технического терминологического глоссария на русском 

языке 

 

3) Презентация «Результат обучения и будущее» 

Они выступили с презентациями о достижениях в Японии, ответственных за 12 курсов и 

планов уроков. (См. Приложение-1.) 

 

 

 

Date DayWK Venue

JET/AEC

JET/AEC

Trainee/

Trainer
Candidates

Training
manager
AEC

11:40 ～ 11:53 JICA Mr. Yuzurio/ Director of Energy and Mining Group, Team 1

11:53 ～ 11:55 Representative of Trainee Mr. Istam Toshov

11:55 ～ 12:00 JICA Mr. Yuzurio/ Director of Energy and Mining Group, Team 1

12:00 ～ 12:10

12:10 ～

Photo session All Attendance

After Celemony; Lunch, preparation for departure

Mr Umid/ Presentation Advisor

7 participants
of 3rd training in Japan

Mr. Katori/ Translation

Awarding Certificate

Impression & Greeting

Closing remarks

JICA Tokyo

Room
SR409

Mr. Saito/ Facilitator

Opening Remarks Mr. Murata/ JET Leader

4/12

Th
ur

sd
ay

10:00 ～ 10:10
Opening / Self -introduction

10:13 ～ 11:40

Presentation　"Training result and
future"
by representative of trainee Mr. Eshev
H.

30 minutes for presentation
   & 10-20 minutes for Q&A

Time Event Facilitated by
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５. Комментарии и оценка 3-го ТОТ в Японии слушателями 

Из анкеты после завершения обучения комментарии слушателей приведены 
ниже. 
 
  (1) Комментарии и предложения 
  «Я смог узнать, что я хотел знать». 
  «Я смог понять суть этого проекта». 
  «Все было очень полезно, и я смог достичь своей цели». 
 
(2) Учебный курс 

1) Полезно 

(a) Система управления газовой турбиной (7 человек) 

(b) Базовая технология вибрации (6 человек) 

(c) Метод PCM (5 человек) 

(d) Схема системы КИП (4 человека) 

(e) Принцип работы конденсатора с воздушным охлаждением (3 человека) 

(f) Экскурсия по заводу (3 человека) 

g) Состав вспомогательных средств для газовой турбины (3 человека) 

(h) Все (2 человека) 

 

2) Не нужное 

Большинство слушателей заявили, что нет курсов, которые, по их мнению, не нужны. Что 

касается «Устройство промывки лопаток газовой турбины», было высказано мнение, что 

этот тип устройств не используется, поэтому нет необходимости. 

 

3) Требуется больше 

(a) Защита газовой турбины (2 человека) 

(b) Детали КИП газовой турбины 

(c) Статический преобразователь частоты 

(d) Обзор металла и стали 

(e) Очистка металла химическими веществами 

(f) Начало CPFM 

    (g) Очистка и ремонт теплообменника 

 

4) Рекомендации по проекту обучению 

  Результаты опроса показывают высокий уровень удовлетворенности качеством обучения. И 

было много комментариев, что этот опыт будет полезен для их собственной работы. 

(a) Период обучения: короткое время для экскурсии по заводу и на сайте 

(b) Размещение: Чтобы изменить отель в Янаи 
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5) Уроки 3-го ТОТ в Японии 

(a) Учебный класс с подготовленным оборудованием и учебными материалами 

(b) Детальное планирование графиков и презентационных материалов 

(c) Наличие инструктора высокого уровня 

 

6) Впечатление о Японии и японцев 

(а) Пунктуальность, сохранение дисциплины 

(б) Вежливость 

(c) Доброта 

(d) Чудесность культуры и истории 

(e) Природные богатства 

 

６. Заключение  

(1) Активность обучаемых 

На протяжении обучения в этой программе многие лекторы оценивали активность обучаемых. 

Кроме того, было замечено, что обучаемые пытались углубить взаимопонимание. 

 

(2) Продолжение проекта 

Из комментариев вопросника было высказано несколько мнений, которые хотели бы 

продолжить этот проект. 

 

(3) Обучение на месте с использованием периодического осмотра 

«Обучение УЭ на производстве, использующее периодическую проверку комбинированного 

цикла», сложно реализовать, вызванное проблемой планирования во время этого проекта. 

Экспертная группа JICA, наконец, решила обучать кандидата-тренера с опытом 

«Периодической инспекции», с содержанием курса TOT в Японии, а не в Узбекистане. 

 

(4) Краткое описание результатов реализации 1-го - 3-го ТОТ в Японии 

Что касается реализации этого проекта в целом, мы сообщим о сводке в качестве 

приложения-2. Он включает результаты 1-го и 2-го ТОТ в Японии и статус реализации TOT в 

Узбекистане этого проекта. 

 

7. Благодарность 

Мы, все члены этого проекта, благодарны госпоже Масуя из штаб-квартиры JICA, г-же 

Кимуры и г-же Накасоне из Центра JICA Chugoku, координатору JICA г-на Катори и г-же 

Танака, преподавателей из IC-NET, PET и MHPS. 

 
 
 





Коротко о состоянии 
Узбекской энергосистемы

В настоящие время в Узбекской
энергосистеме эксплуатируется 7
тепловых электрических станций.
Установленная мощность
энергосистемы без учета новых
внедряемых ПГУ составляет 12400
МВТ
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В целях использования
экономической целесообразности
электрогенерирующих объектов
правительством республики
одобрены проекты внедрения
парогазовых установок
комбинированного цикла на базе
существующих станций и также
новых регионах республики. До 2023
года по всей республики планируется
строительство всего 20 единиц ПГУ
с общий мощностью более 6270 МВт
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Основываясь на опыте 3-го обучения в
Японии, вместе с будущим планом
действий, суммировали так же следующие
моменты.
• Окончательное решение лиц, 

отвечающих за 12 курсов и будущие 
планы

• О создании и рассмотрении Плана 
уроков

• Результаты рассмотрения кандидатов 
и руководителя для размещения 
каждого курса и подготовки плана 
обучения
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Утвержденные инструктора для учебного 
центра на базе  АО НТЭС

№ Ф. И. О. Должность Область по обучению
1 Мусаев Алишер Ведущий инженер ТМО Механик

2 Аслонов Аслон Начальник смены Механик

3 Джамалов Баходир Мастер по ремонту ТМО Механик

4 Байлиев Шухрат Оператор ГТ Механик

5 Исламов Исмаил Мастер по ремонту ТМО Механик

6 Бозоров Фахриддин Оператор ВОР Механик

7 Пирназаров Нурали Старший машинист энергоблока Механик

8 Худойкулов Лутфулло Оператор ГТ Механик

9 Хасанов Латиф Ведущий инженер программист Программист

10 Тошов Истам Ведущий инженер КИП и А КИП и А

11 Нарзиев Акмал Инженер электронщик КИП и А

12 Тошов Санжар Мастер Электро тех. Лаборатории Электрик

13 Пармонов Азим Ведущий инженер электрик Электрик

14 Эшов Хамдам Ведущий инженер электрик Электрик

15 Махмудов Азиз Лаборант металл-лаборатории Механик



• Наши коллеги во второй ТОТ  в 
Японии составили формат плана 
действии по учебникам учебного 
центра.

• В данный момент учебники № 1, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 уже 
проработаны. Исправлены ошибки 
перевода с точки зрения 
технического содержания.

• Составлены планы уроков с 
контрольными точками.
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9

№ Название Главный инструктор Заместитель

1 Неразрушающая контроль Махмудов А Джамалов Б, Исламов И

2 Анализ вибрации во вращающихся 
механизмах

Исламов И Тошов И, Джамалов Б

3 Оценка остаточного ресурса Аслонов А Джамалов Б, Махмудов А

4 Газовая турбина, оборудование 
комбинированной Электрогенерация 

Мусаев А Аслонов А, Худойкулов Л

5 Техобслуживание горячих частей 
газовой турбины

Джамалов Б Исламов И, Байлиев Ш

6 Детали электротехнического 
оборудования для ГТ ПГУ

Тошов С Эшов Х, Пармонов А

7 Теория эксплуатации и контроля ГТ 
ПГУ

Тошов И Пармонов А, Хасанов Л, 
Худойкулов Л

8 Детали КИП приборов для ГТ ПГУ Нарзиев А Тошов И, Хасанов Л

9 Эксплуатация и техобслуживание ГТ Бозоров Ф Худойкулов Л, Аслонов А

10 Система контроля ГТ Пирназаров Н Байлиев Ш, Мусаев А

11 Система электрического контроля ГТ Пармонов А Эшов Х, Бозоров Ф, 
Пирназаров Н

12 Лекция по Э иТО ГТ Мусаев А Худойкулов Л, Исламов И



• В целях полноценной реализации и  
эффективного завершения проекта 
считаем целесообразным включить в 
учебный материал дополнительно 
тринадцатый учебник с содержанием 
нижеследующих темы:

• изучение логических схем SFC и  
электрической защиты генераторов 
(ГГ,ПГ).

• диагностика датчиков флуктуации;
• обслуживание  ПО (программного 

обеспечения) системы «DIASYS 
Netmation»
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• Хотим отметить, что вся деятельность по проекту, выполняемое со 
стороны Японских экспертов и кандидатов инструкторов проводиться в 
достаточной мере согласно графику. В связи с этим, хотим искренно 
поблагодарить наших уважаемых сенсеев и JICA за кропотливый труд.

• В связи с определенными причинами, замечаются незначительные 
опоздания в завершении ремонта здания нашего учебного центра.

• В период реализации  проекта произведена частичная поставка 
учебного оборудования для учебных классов.  

• Но к сожалению, ремонт здания учебного центра не завершен до сих пор. 
Следовательно мы можем начать обучать новых сотрудников для Навои 
ПГУ-2 блока и Туракурганской ПГУ 1 и 2 только после завершения 
ремонта здания. 

• А завершение нашего проекта запланировано на март 2019 года. 
• К сожалению, до этого времени у нас будет очень мало возможности 

проводить фактическое обучение сотрудников теории и практике с 
использованием учебного оборудования. Соответственно мы бы хотели 
обратиться к руководству JICA с просьбой продлить срок нашего проекта 
на несколько лет, так как данный учебной центр имеет важнейшее 
значение для новой энергоинфраструктуры Узбекистана. Мы искренне 
надеемся, что JICA положительно удовлетворит нашу просьбу и окажет 
продолжительное содействие в развитие нашего учебного центра. 

•
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• А также нам очень понравилось уровень специалистов электростанций 
Тюгоку Электрик и завода MHPS достигнутый благодаря кадровой 
ротации между разделами и организациями. 

• Если бы JICA одобрила наше предложение о продлении нашего Проекта 
ещё на 3 года, то у меня есть хорошее предложение, которое 
способствовало бы общему поднятию потенциала эксплуатации и 
техобслуживания всех станций Узбекэнерго.

• В будущем, при нашем учебном центре с помощью Японских экспертов, 
мы бы организовали совместные семинары и конференции по 
повышению способности ЭиТО ПГУ пригласив специалистов разных 
уровней из всех блоков ПГУ Узбекэнерго. Эти периодические встречи на 
разных уровнях помогли бы нам узнать о конкретных проблемах ПГУ, о 
частых поломках, или о конкретных достижениях по ЭиТО отдельных 
блоков, или о новых мировых достижениях в области ПГУ. Это 
способствовало бы коллективно анализировать конкретные проблемы 
ЭиТО ПГУ. 

• Хотя все ТЭС находятся под АО Узбекэнерго, но они все отдельные 
хозяйствующие предприятия и сотрудники не имеют связи между собой.

• А моё предложение помогло бы общему развитию потенциала ЭиТО и 
тесному общению между станциями.

• Для реализации данной идее нам необходимо поддержка наших опытных 
Японских экспертов.
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13ОАО «Навоийская ТЭС»

НАШИ БЛОГОДАРНОСТИ



Техническаяпередачапроекта

Проект создания учебного центра по эксплуатации и 
техническому обслуживанию ПГУ в Узбекистане

Группа экспертов JICA Проекта

Asia Engineering Consultant Co., Ltd.

Nippon Koei Co., Ltd.

The Chugoku Electric Power Co., Inc.

Power Engineering and Training Services, Inc.
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Общие сведения
Содержание

 Учебный курс / предмет (12 курсов) и учебник

 Обзор и пересмотр учебника

 Обучение инструктора(TOT)

 Учебное оборудование и практическое обучение

 Обучение PCM во время Обучения в Японии

 План лекций / План урока, разрабатываемый инструктором - Учебный центр 
Навои

 Обучение на рабочем месте во время Обучения в Японии

 Пробное обучение / Моделирование «лекционного и практического» обучения

Местоположение подготовки TOT 

Обучение в Японии 1, 2 и 3

TOT в Узбекистане, во время Миссии в Узбекистане
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Учебный курс/ предмет
и учебник

3



Предложение предметов
 Было обсуждено и согласовано 12 целевых предметов / курсов

 Предложено и обсуждено в 1-м СКК в Узбекистане

4

 Главный инструктор должен 
управлять и осуществлять 
Учебный курс. Заместитель 
инструктора должен быть 
альтернативой для главного 
инструктора.

 Помощник инструктора
будет учеником и может 
участвовать в тренинге, 
включая практическое 
обучение в качестве 
ассистента под руководством 
другого инструктора.

 высший класс, включая 
менеджера, инженера, 
кандидата инструктора и т. д.

 Все условия курса должны 
быть организованы главным 
инструктором для 
оптимизации для целевых 
стажеров.

Учебный курс/ предмет,  и предпочтительное условие

Главный
инструктор

Заместитель
инструктора

Ассистент
Инструктора

4 8 〇 1 1 16
Детали электротехнического оборудования
для газотурбинной электростанции
комбинированного цикла

Средний Электрик Техобслуживание －

－Эффективный

3 15

8
Детали КИП приборов для газотурбинной
электростанции комбинированного цикл
а

Средний Электрик Техобслуживание Эффективный

3 10 － 1 1 －

15 8 〇 1 1

－ 1 1

Электрическая часть

7
Теория эксплуатации и управления газот
урбинной электростанции комбинирован
ного цикла

Базовый
начальный

Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация Эффективный

－12
Философия техобслуживания ГТ и его вв
од в эксплуатацию
Лекция по ЭиТО Газовой турбины

Средний Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация －

1 15 － 1 1

10 Эксплуатация и техобслуживание ПГУ
Система управления газовой турбины

Общий базо
вый

Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация Эффективный

3 15 〇 1 1 －

－

11
Философия электрической системы ГТ и
управления ГТ
Система электрического контроля ГТ

Базовый
начальный

Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация

－ 1 1

1 15

Оборудование

9
Основы газовой турбины
Эксплуатация и техобслуживание газово
й турбины

Общий базо
вый

Все сотрудник
и ПГУ

Техобслуживание
и Эксплуатация Эффективный

Оценка остаточного ресурса Средний Механик Техобслуживание －

Техобслуживание
и эксплуатация Эффективный

2 Анализ вибрации во врашающихся
механизмах

Средний Механик Техобслуживание －

2 10 〇 1 1 1

3 10 － 1 1 －

1

3

1 Неразрушающий контроль

5 Техобслуживание горячих частей
газовой турбины

Средний Механик Техобслуживание Эффективный

3 10 － 1 1 －

－3 10 － 1 1

4 Оборудование комбинированной
генерации Газовой Турбины

Общий
базовый

Все сотрудник
и ПГУ

Начальный Механик Техобслуживание －

3 10 〇 1 1

по JET

Учебный курс

Уровень
тренинга Целевые слушатели

Эффект обучени
я на месте

для высшего
класса

Рекоменду
емые

дни JET

Механическая часть

Стандарт
ное

число обу
чаемых

Закупленное
оборудование

JICA

Необходимое количество инструкторов
для каждого курса



Взаимосвязь между предметами5

12. Философия техобслуживания ГТ и его ввод в эксплуатацию
Средний

Уровень

1.Неразрущающий контроль-
Начальный

3. Оценка остаточного ресурса
Средний

ЭксплуатацияТехобслуживание

Basic

Advanced

5. Техобслуживание горячих частей ГТ
Средний

4. Оборудование комбинированной генерации Газовой Турбины
Общий базовый

8. Детали КИП приборов для газотурбинной 
электростанции комбинированного цикла

Средний

6. Детали электротехнического оборудования для 
газотурбинной электростанции комбинированного

цикла Средний

11. Философия электрической системы ГТ 
и управления ГТ Базовый начальный

9. Эксплуатация и техобслуживание газовой турбины
Общий базовый

2. Анализ вибрации во 
вращающихся механизмах

Средний

7. Эксплуатация и управление газотурбинной электростанции 
комбинированного цикла

Базовый начальный

Картина взаимосвязи между учебными курсами

10. Эксплуатация и техобслуживание ПГУ
Общий базовый



Обзор и пересмотр
учебника6



Предлагаемый учебник
 Было предложено и передано оригинальное содержание на 

английском языке из JET.

7



Обзор учебника
 Исходное содержание было переведено на русский язык и 

рассмотрено в TOT в Узбекистане кандидатами-инструкторами.

8



Пересмотренный русский учебник
 Учебники были пересмотрены и, наконец, будут печататься как 

учебник НУЦ.

9

Нам нужна фотография учебников, 
которые, наконец, завершенными книгами, 
до СКК. И мы заменим фотографию.



Обучение
инструкторов10



Обучение в Японии11



Обучение в Японии12



ТОТ в Узбекистане13



Учебное оборудование
и практическое

обучение
14



Учебное оборудование
 Учебное оборудование было закуплено JICA для 5 курсов / предметов.

15

 Перед поставкой 
оборудования команда 
проекта не могла 
реализовать. Таким образом, 
JET внедрил 
альтернативный 
практический курс обучения 
в Японии.

 Реализованный курс был 
№1 «Неразрушающий 
контроль» на 2-м тренинге в 
Японии и курс №2 «Анализ 
вибрации во вращающихся 
механизмах» в 3-м тренинге 
в Японии.

 Для курсов №6 и №8 не 
было возможности для 
практического обучения в 
Японии, практическая 
подготовка будет внедрена в 
Узбекистане после поставки 
оборудования.

Учебный курс/ предмет,  и предпочтительное условие

Главный
инструктор

Заместитель
инструктора

Ассистент
Инструктора

1 1

1 15 － 1 1 －

1 1 －

10 Эксплуатация и техобслуживание ПГУ
Система управления газовой турбины

Общий базо
вый

Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация

12
Философия техобслуживания ГТ и его вв
од в эксплуатацию
Лекция по ЭиТО Газовой турбины

Средний Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация －

－

11
Философия электрической системы ГТ и
управления ГТ
Система электрического контроля ГТ

Базовый
начальный

Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация Эффективный 1 15 －

Эффективный

1 1 －

1 1 1

Оборудование

9
Основы газовой турбины
Эксплуатация и техобслуживание газово
й турбины

Общий базо
вый

Все сотрудник
и ПГУ

Техобслуживание
и Эксплуатация Эффективный 3 15 〇 1 1 －

3 15 －

Средний Электрик Техобслуживание Эффективный 5 8 〇

10 －

6
Детали электротехнического оборудования
для газотурбинной электростанции
комбинированного цикла

Средний Электрик Техобслуживание 1

7
Теория эксплуатации и управления газот
урбинной электростанции комбинирован
ного цикла

Базовый
начальный

Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация Эффективный 3

－ 4 8 〇 1 1

8
Детали КИП приборов для газотурбинной
электростанции комбинированного цикл
а

Общий
базовый

Все сотрудник
и ПГУ

Техобслуживание
и эксплуатация Эффективный

－ 1 1 －

Электрическая часть

3 Оценка остаточного ресурса Средний Механик Техобслуживание －

5 Техобслуживание горячих частей
газовой турбины

Средний Механик Техобслуживание Эффективный 3 10

3 10 － 1 1 －4 Оборудование комбинированной
генерации Газовой Турбины

1

1 1 1

3 10 － 1 1 －

Механическая часть

1 Неразрушающий контроль Начальный Механик Техобслуживание － 2

2 Анализ вибрации во врашающихся
механизмах

Средний Механик Техобслуживание － 3 10 〇

10 〇 1 1

по JET

Учебный курс

Уровень
тренинга Целевые слушатели

Эффект обучени
я на месте

для высшего
класса

Рекоменду
емые

дни JET

Стандарт
ное

число обу
чаемых

Закупленное
оборудование

JICA

Необходимое количество инструкторов
для каждого курса



Практическое обучение №116

 Практический тренинг был реализован для курса № 1

«Неразрушающий контроль» во время Обучение в Японии



Практическое обучение №217

 Практический тренинг был реализован для курса № 2 «Анализ 
вибрации во вращающихся механизмах» во время Обучение в Японии



Практическое обучение №218

 Практический тренинг был реализован для курса № 2 «Анализ 
вибрации во вращающихся механизмах» во время Обучение в Японии



Практическое обучение №219

 Практический тренинг был реализован для курса № 2 «Анализ 
вибрации во вращающихся механизмах» во время Обучение в Японии



Практическое обучение
ожидаемое скоро

20

Оставшееся практическое обучение по 
следующим курсам ожидается скоро.

 Для курса № 2 «Анализ вибрации во вращающихся механизмах» во 
время ТОТ в Узбекистане 13-й миссии (запланировано на октябрь 2018 
года)

 Для курса № 8 «Детали КИП приборов / Блок управления» во время 
TOT в Узбекистане 12-й миссии (запланировано на конец июля 2018 
года)

 Для курса № 6 «Детали электрических устройств / СПЧ» во время TOT 
в Узбекистане X-й миссии (расписание не решено)



Обучение РСМ (Управление
проектным циклом)

во время обучения в Японии

21



22 Обучение РСМ



Процесс обучения РСМ23

 JET внедряет обучение методам PCM в «Обучение в Японии».

 Участникам «Узбекэнерго», т. е. кандидатам-инструкторам, приглашенным на 
«Обучение в Японии», были обучены методы PCM и создание плана действий
для выполнения своей задачи в Проекте.

 План действий, составленный в «1-м обучении в Японии», включал в себя 
распределение учебных курсов инструкторам, просмотр списка оборудования, 
рассмотрение предлагаемого учебника и т. д.

 Кандидаты-инструкторы выполнили свою задачу в соответствии с этим Планом 
действий. К сожалению, было решено заменить всех кандидатов-инструкторов, 
из-за влияния изменения площадки для строительства учебного центра УЭ.

 Созданный план действий необходимо перейти к новым кандидатам 
инструкторам.

 Этот план действий был реализован новыми кандидатами-инструкторами 
оптимальным способом, который может быть достигнут.



Созданный план действий24

 Новый план действий, заключенный во «Втором обучении в Японии», был 
«создать план лекций / план уроков». А другой - «проблема для решения», т. е. 
в основном учебная программа для внешнего стажера.

Создать план лекций Проблема для решения
1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4

Пропаганда ВУЗах и колледжах
План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План
Фактический

План

Фактический

План

Фактический

Провести короткую программу обучения по ПГУ для потенциальных кандидатов в Учебном центре станции

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

Программа стажировки на станции
План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

Проведение стажировки на блок
е ПГУ КЦ

Мусаев А,  Аслонов А, Парм
онов А, Байлиев Ш, Хасанов
Л, Джамалов Б, Нарзиев А,

Тошов С

список участников

Анкетирование *Аслонов А, Пармонов А итог анкет

Получение разрешения с руково
дства ТЭС

Эшов Х, *Мусаев А приказ станции

Согласование с руководством В
УЗ и колледжа

*Эшов Х, Мусаев А разрешение руководст
ва ВУЗ и колледжа

Анкетирование по учебным мат
ериалам

*Аслонов А, Пармонов А итог анкет

Составление программы обучен
ия для студентов

Аслонов А, *Мусаев А, Пармо
нов А, Нарзиев А,

 утвержденная прог
рамма

Проведение обучения
*Аслонов А , *Пармонов А,
Нарзиев А, Хасанов Л, Джа

малов Б
список участников

Отбор способных студентов
*Мусаев А,  Аслонов А,   Ха
санов Л, Джамалов Б, Нарзи

ев А, *Тошов С
список стажеров

Согласование с руководством В
УЗ и колледжа *Эшов Х, Мусаев А разрешение руководст

ва ВУЗ и колледжа

Создание учебных материалов

*Аслонов А, Мусаев А, *Па
рмонов А, Нарзиев А, Хасан
ов Л, Джамалов Б, Тошов С,

Байлиев Ш

материалы

Создание программы обучения

Аслонов А, *Мусаев А, Пар
монов А, Нарзиев А, Хасано
в Л, Джамалов Б, Тошов С, Б

айлиев Ш

программа обучен
ия

Получение разрешения с руково
дства ТЭС

Эшов Х, *Мусаев А приказ станции

Приглашение студентов на озна
комление с ПГУ

*Мусаев А, Хасанов Л, *Пармо
нов А список желающих

Анкетирование *Аслонов А, Пармонов А итог анкет

Составление презентационных
материалов

*Аслонов А, Мусаев А, *Парм
онов А, Нарзиев А, Хасанов Л,

Джамалов Б

презентационные м
атериалы

Проведение презентации *Аслонов А, *Пармонов А список участников

Получение разрешения с руково
дства ТЭС

Эшов Х, *Мусаев А приказ станции

Согласование с руководством В
УЗа и колледжа

*Эшов Х, Мусаев А
разрешение руковод
ства ВУЗ и колледж

а

7 8 9Деятельность
Activities

Исполняющий персонал
Implementation personel Результат

3 4 5 6

1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

План

Фактический

1210 11

5. Техобслуживание горячих частей
ГТ

*Джамалов Б. Мусаев А. Байл
иев Ш.

Аслонов А. Джамалов Б. Байл
иев Ш. *Хамраев И.3. Оценка остаточного ресурса

4. Оборудование комбинированной
генерации Газовой Турбины

*Мусаев А. Байлиев Ш. Аслон
ов А. Джамалов Б.

8 95 6 73 4

6. Детали электротехнического обо
рудования для газотурбинной элект
ростанции комбинированного цикл
а

*Пармонов А. Тошов С.  Эшов
Х.

7. Теория эксплуатации и управлен
ия газотурбинной электростанции к
омбинированного цикла

Тошов И. *Мусаев А. Саидов
К. Аслонов А. Пармонов А.

8. Детали КИП приборов для газоту
рбинной электростанции комбинир
ованного цикла

*Тошов И. Нарзиев А. Хасанов
Л. Саидов К.

Исполняющий персонал
Implementation personel

Аслонов А. Джамалов Б. *Хам
раев И.

Мусаев А. *Тошов И.

1. Неразрушающий контроль

2. Анализ вибрации во вращающихс
я механизмах

Деятельность
Activities

12. Лекция по Э и ТО Газовой турб
ины

Байлиев Ш. *Аслонов А. Муса
ев А. Джамалов Б.

9. Эксплуатация и техобслуживани
е ГТ

Байлиев Ш. *Аслонов А. Муса
ев А. Джамалов Б. Нарзиев А.

10. Система управления ГТ *Хасанов Л. Нарзиев А. Тошов
И.

11. Система электрического управл
ения ГТ

*Пармонов А. Тошов С. Эшов
Х. *Тошов И.       Мусаев А. Са

идов К.



Осуществление
Плана действий

25

 План действий для «проблемы для решения» - это вопрос под контролем 
менеджера. Таким образом, это необходимо понимание менеджера для 
реализации этого Плана действий непосредственно кандидатом-
инструктором. Кандидаты-инструкторы поручили эту проблему 
руководителю.

 Для «создания плана лекций», кандидаты инструкторы, участвовавшие во 2-
м обучении в Японии, продолжают выполнять План действий с поправкой.

 Кандидаты-инструкторы, участвовавшие в третьем обучении в Японии, 
следовали за этим планом действий. Затем, наконец, они завершили
создание предварительного плана лекций до мая 2018 года, за исключением 
курса №2.



План лекции
План урока26



Ответственный инструктор27

 Инструкторы, отвечающие за каждый курс / предмет, были предложены НУЦ, на третьем обучении в Японии

 Главный инструктор отвечает за создание плана лекций с заместителем инструктора.

№ Имя Должность
Номер учебного предмета/ курса

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1 Мусаев Алишер Ведущий инженер-технолог ТМО ◎ ○ ◎

2 Аслонов Аслон Начальник смены ◎ ○ ○

3 Джамалов Баходир Мастер по ремонту ТМО ○ ○ ○ ◎

4 Байлиев Шухрат Оператор ГТ ○ ○

5 Исламов Исмаил Мастер по ремонту ТМО ○ ◎ ○ ○

6 Базаров Фахриддин Оператор BOP ◎ ○

7 Пирназаров Нурали Старший машинист энергоблока ◎ ○

8
Худойкулов
Лутфилло

Оператор ГТ ○ ○ ○ ○

9 Хасанов Латиф Ведущий инженер программист ○ ○

10 Тошов Истам Ведущий инженер КИПиА ○ ◎ ○

11 Нарзиев Акмал Инженер электронщик ◎

12 Тошов Санжар Мастер эл.тех.лаборатории ◎

13 Пармонов Азим Ведущий инженер-электрик ○ ○ ◎

14 Эшев Хамдам Ведущий инженер-электрик ○ ○

15 Махмудов Азиз Ассистент метал.лаборатории ◎ ○

◎ Главный 
инструктор,
○ Заместитель 
инструктора



Подготовленный план лекций28

 Проект плана лекций для курса № 4 / пример ниже.

 Инструктор может использовать конкретные вопросы и ответы в учебной лекции и 
для экзамена курса.



Текущий план лекций29
 Текущий прогресс в создании плана лекций заключается в следующем.

 Lecture Plan will be revised according to feedback of training, annually.

№ Название курса
Главный инструктор по 

документу Прогресс плана лекции
3-е ТОТ в 
Японии По плану лекции

1 Неразрушающий контроль Махмудов Азиз В подготовленном проекте плана лекций 
содержатся конкретные вопросы и ответы.

2 Анализ вибрации во вращающихся
механизмах

Исламов 
Исмаил Нет документа Не подготовлен (до создания)

3 Оценка остаточного ресурса Аслонов А. Байлиев Шухрат

В подготовленном проекте плана 
лекций содержатся конкретные 
вопросы и ответы.

Главный инструктор, описанный 
в проекте плана лекций, 
отличается от предлагаемого 
списка 3-го обучения в Японии 
НУЦ, для курса №3, №4, №7, №8.

4 Газовая турбина оборудование 
комбинированной генерации

Мусаев
Алишер Худойкулов Л.

5 Техобслуживание горячих частей ГТ Джамалов Б.

6 Детали электрооборудования ГТ ПГУ Тошов С. Эшев Хамдам

7 Теория эксплуатации и контроля ГТ ПГУ Тошов И. Нарзиев Акмал

8 Детали КИП приборов для ГТ ПГУ Нарзиев А. Тошов Истам

9 Эксплуатация и техобслуживание ГТ Базаров Фахриддин

10 Система контроля ГТ Пирназаров Нурали

11 Система электрического контроля ГТ Парманов Азим

12 Лекция по ЭиТО ГТ Мусаев Алишер



Обучение на
рабочем месте

30



Обучение на рабочем месте31

 Для инструкторов, желающих стать инструктором, необходимы опыт на 
местах, особенно опыт периодической инспекции.

 К сожалению, в Узбекистане очень мало возможностей испытать 
периодическую проверку ПГУ.

 В этом проекте JET воспитывал кандидатов-инструкторов в рамках 
обучения в Японии, с опытом «Периодической проверки» в японской 
энергетической компании.

 Все обучения в Японии, 1-й, 2-й и 3-й, включали «Периодическую 
проверку» ПГУ CEPCO.

 После этого проекта НУЦ должна будет внедрить обучение на рабочем 
месте для воспитания инструктора и / или менеджера.



Обучение на рабочем месте в Японии32



On-Site Training in Japan33



Обучение на рабочем месте
 Потенциал обучения на рабочем месте для высшего класса 

рекомендуется как описано ниже.

34

Учебный курс/ предмет,  и предпочтительное условие

Главный
инструктор

Заместитель
инструктора

Ассистент
Инструктора

по JET

Учебный курс

Уровень
тренинга Целевые слушатели

Эффект обучени
я на месте

для высшего
класса

Рекоменду
емые

дни JET

Стандарт
ное

число обу
чаемых

Закупленное
оборудование

JICA

Необходимое количество инструкторов
для каждого курса

Механическая часть

1 Неразрушающий контроль Начальный Механик Техобслуживание － 2

2 Анализ вибрации во врашающихся
механизмах

Средний Механик Техобслуживание － 3 10 〇

10 〇 1 1 1

1 1 1

3 10 － 1 1 －3 Оценка остаточного ресурса Средний Механик Техобслуживание －

5 Техобслуживание горячих частей
газовой турбины

Средний Механик Техобслуживание Эффективный 3 10

3 10 － 1 1 －4 Оборудование комбинированной
генерации Газовой Турбины

Общий
базовый

Все сотрудник
и ПГУ

Техобслуживание
и эксплуатация Эффективный

－ 1 1 －

Электрическая часть

6
Детали электротехнического оборудования
для газотурбинной электростанции
комбинированного цикла

Средний Электрик Техобслуживание 1

7
Теория эксплуатации и управления газот
урбинной электростанции комбинирован
ного цикла

Базовый
начальный

Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация Эффективный 3

－ 4 8 〇 1 1

8
Детали КИП приборов для газотурбинной
электростанции комбинированного цикл
а

Средний Электрик Техобслуживание Эффективный 5 8 〇

10 － 1 1 －

1 1 1

Оборудование

9
Основы газовой турбины
Эксплуатация и техобслуживание газово
й турбины

Общий базо
вый

Все сотрудник
и ПГУ

Техобслуживание
и Эксплуатация Эффективный 3 15 〇 1 1 －

3 15 －10 Эксплуатация и техобслуживание ПГУ
Система управления газовой турбины

Общий базо
вый

Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация

12
Философия техобслуживания ГТ и его вв
од в эксплуатацию
Лекция по ЭиТО Газовой турбины

Средний Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация －

－

11
Философия электрической системы ГТ и
управления ГТ
Система электрического контроля ГТ

Базовый
начальный

Электрик
и механик

Техобслуживание
и Эксплуатация Эффективный 1 15 －

Эффективный 1 1

1 15 － 1 1 －

1 1 －



Пробное обучение35



Пробное обучение в Узбекистане36



Пробное обучение в Узбекистане37



Пробное обучение в Узбекистане38



Пробное обучение39

 Пробное обучение - это веха, позволяющая ограничить воспитание 
кандидатов-инструкторов.

 Кандидат-инструктор практикует симуляцию лекции в качестве 
инструктора и растёт до подходящего уровня инструктора.

 После пробного обучения JET проведёт собеседование кандидатов-
инструкторов и проверит, что у них есть адекватные способности в 
качестве инструктора, в этом проекте. В случае после этого проекта, 
директор НУЦ и ответственный главный инструктор решают 
назначение инструктора. (Правило назначения инструктора будет 
сообщено отдельно от этого отчета.)



Благодарим за сотрудничество40
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